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Una bula xilogràfica y cuatro incunables descono- 
cidos, existentes en la Biblioteca de Cataluna, 

por Jorge Rubió. 


I a colección de incunables que posee nuestra Biblioteca, aunque re a ivam ® 

L* pequeila, es muy rica en ejemplares de la mayor rareza, únicos muc os e L ' 
Así lo reconocló, con su gran autoridad. el sabio doctor K. Haebler cuan o en e 
prólogo de su monumental historia de la primitiva imprenta espafiola afirmaca 
que «la fundaclón de la Biblioteca de CataluRa en Barcelona, y el ingreso 
ella de la colección de don Mariano Aguiló, representa un perlodo que forma època, 
en el estudio de los incunables de la Península. 

Pero no fué sólo la afortunada adquisición, hecha en 1907, de la librería Agui o 
Por el Institut d’Estudis Catalans, gracias a la munificència de la Diputación de 
Barcelona, la que ha enriquecido en tal forma nuestra colección de incunables, rino 
que, por compras sucesivas, en menor escala, pero en ritmo constante, hemos po i o 
Ir salvando de la pérdida o de la emigración muchas piezas rarísimas de a po- 

grafía catalana cuatrocentista. . 

A la descripción de cinco de ellas. cuatro de las cuales eran toUlmente desc - 
nocidas. y la quinta se creia perdida para siempre, va dedicado este articulo, in 
tengo la seguridad de haber siempre acertado en mis conjeturas. pero creo de r 
mío dar a conocer sin tardanza estos ejemplares para que sus descripciones puedan 
ser utilizadas. y rectiíicadas si es preciso, por los sabios bibliógrafos que han em- 
prendldo en Berlín la publicación del catàlogo general de los incunables hoy conocidos. 


— Bula de indulgencias en favor de la defensa de Rodas. [Mallorca. 1480.] 

Entre las bulas incunables ingresadas en nuestra Biblioteca, que describí en 
este mtsmo Boletin* se hallaba una que tenia la particularidad de no ser impresa. 

1. Gtschichlt dts spanischtn Frlihdruckts In Slammbàumtn. Leipiig. Hler*«mann. 1923. 

2. ButllitI de la Biblioteca de Catalumya, vi. 
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Bula de indulgencias en favor de la defensa de Rodas 
(Mallorca, 1480) 
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Una bula xtlocrüfica y cuatro incunables desconocidos 


slno grabada toda ella sobre madera. Es la que presento hoy en el facsímil 
adjunto (fig. l). , 

El GKW. entre las dlstintas bulas que describe, relacionadas con la lucha 
contra los Turcos. cataloga también un ejemplar xilogràfico* ejecutado hacia 1462, 
según el texto impreso en Nürenberg, por Friedrich Creussner. Podia, pues. supo- 
nerse que este procedimlento habría sido también usado entre nosotros. dcnde 
los documentos nos hablan, ya en 1428. de la utilización de cedules de contracte 
stampades .* Ningún espècimen, sin embargo, ha sido seflalado de ellas. 

La reproducción adjunta, en las mismas dimensiones del original, muy mu a o, 
nos ahorra el detenernos en su descripción. Su examen es sufidente para desvanecer 
cualquier duda sobre el caràcter del original. La proximidad de las letras. el dibujo 
de algunas capitales y, sobre todo, el ut. olvldado primero y afiadido después entre 
Ineas en la cuarta del texto, son prueba bastante de que se trata de una plancha 
grabada y no de una composición con tlpos movibles. 

La bula lleva la firma autógrafa de fray Juan Grinyó. comisario encargado de 
la recepción de las limosnas. Por desgracia, el mal estado del original nos impide 
la lectura de las palabras que completaban la firma. Debía tratarse de un fralle 
domlnico, sobre el cual seria sorprendente que catlasen los archivos mallorquines, 
y la bula iria autenticada con el sello de la Orden. 

i Podria mos seBalar alguna relación entre este bula y los orígenes de la imprenta 
mallorquina? Sólo un taller nos es allí conocido en el siglo xv. Era dirigido por 
Bartomeu Caldentey. sacerdote, y por el litterarum magister Nicolau Calafat. Los 
dos eran mallorquines. Un documento dado a conocer por el erudito investigador 
don Gabriel Llabrés,» da interesantes noticias sobre el funcionamiento de aquella 
imprenta. Calafat estaba encargado de la parte tècnica de la empresa y de la fun- 
diclón de los caracteres, mientras que Caldentey era el propietarlo del material y 
actuaba. probablemente. de lo que hoy llamaríamos socio capitalista. 

Dos libros 4 y dos bulas» son los únicos restos conservados del taller Caldentey- 
Calafat, y estas cuatro impresiones han de colocarse entre 1485-1489.» Los tipos 


t. Gesamtkatalog dir Wiigtndrucki. n.» 32. 

2. Caní bell, Pncidmtis i Introducció» di ta imprmta in Espaia (en Gutinbirg·Fistschrllt. 
l,2 S. p. 243). 

3. Boltill di ta Sociltat Arqueològica Luliana, xvm. 275 y xigx. 

4. Haeblse. Bib. lb.. 298. 554. La atribuclén del Brrviarium mallorquina», no ha podldo aún 

demojtrarse. En 1489 Caldentey y Calafat andaban en la relmprealón do un llbro del lulista P. Degu 
(Boti. Soc. Arq. Lul, xvm. 275). pero no xe conxervan ejemplarex. Según un documento Inédito d« 
c “«l ol sefior LuABBàx me ha dado amablemente noticia, Caldentey terminó el 10 de agoxto de M8 
la Impreslén de una gramàtica de Paxtrana. también perdida. .... 

5. Véaxo ml articulo dtado. Novis Mllts catalana incunables, en el vol. vi del BuTurrl oi 

Biblioteca de Catalunta. . _ .. .. 

*>■ El GKW, n.» 75. da la fecha 1480? a la bula de Calafat en favor do la Orden do 
Merced (C.l de ml articulo). Creo Impoxlble aceptar esU xugeatión, oon todo y xu autorl . ya 
9ue en el texto del dooumento xe alude al Papa Inocencio VIII. 
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do imprenta no son siempre los mismos : un gótico, màs o monos redondeado, pero 
del mismo dibujo, aunque procedente, según Haebler, de distinta fundición. 

Pues bien, estos caracteres difieren radicalmente de los de la bula xilogràfica, 
cuyo trazo elegante, compacto y hàbilmente ejecutado, le da un aspecto difícil de 
relacionar con los alfabetos usados por los impresores catalanes del siglo xv. 1 2 3 4 5 

Muy interesante seria intentar el estudio de su origen. ^Existia imprenta 
en Mallorca, en 1480? ^Fué por falta de ella que se recurrió a la xilografia para 
reproducir la bula que nos ocupa? Su ejecución revela un artista ejercltado en el 
oficio. Por otra parte, se sabe que a principios del siglo xvi, existían en Mallorca 
artistas que grababan cartas de jugar y estampas devotas.* Tal vez entre sus an- 
tecesores del siglo xv podriamos hallar el autor de la bula de indulgencias que hoy 
se da a conocer. 


— Alexander de Villa Del, Doctrinale. [Barcelona, P. Posa, 1481?] 

En el Gesamtkatalog der Wiegendrucke se descriebn unas doscientas ochenta 
ediciones de es te popularísima gramàtica, y sólo cuatro de ellas corresponden a 
prensas de la Península. Tres de aquelias fueron impresas en Barcelona, y la 
cuarta en Salamanca. El gran prestigio de los textos gramaticales de Antonio de 
Nebrija, desterró muy pronto de los planes de estudio los libros que hasta enton- 
ces se habían creido indispensables para la enseilanza del latín. Haebler* ya habia 
hecho notar, refiriéndose al Donato, que mientras se hicieron de este libro infinidad 
de reimpresiones en los distintos países de Europa, sólo conocía una edición suya 
impresa en Es pa fia ; la de Burgos. 1498* 

En realidad, es digna de ser subrayada la curiosa disparidad que se observa 
entre los autores de gramàtica latina que fueron preferidos por los editores de Ca- 
talufla y València y los que se imprimieron en el resto de la Península. El Ne¬ 
brija sólo se imprime dos veces en Barcelona (Haebler, 467),* contra una veintena 
de ediciones fuera de la Corona de Aragón. Unos quince nombres de autores de 
tratados gramaticales son citados por Haebler en su Bibliografia, y doce de ellos 

1. Haebler, Gtschichlt. 236. oonsldera los caracteres de Calalat oomo induidos por la caligrafia 
corriente en el pafs. No me atreverla a fundamentar esta opln!6n. Es derto que a primera vista 
parece que exlsta alguna semejanza entre nuestra xilografia y el Gtrson de Calafat, pero el dibujo 
de las mayúsculas es totalmente dlverso. 

2. Luabxís, Los tslampadorts tu Mallorca. (Bollttl dt la Soc. Arqucol. Luliana, xix, 243.) 

3. BiU. Ibirica. tl, n.» 236f‘). 

4. Hoy conocemos otra. impresa en Barcelona por Diego Gumiel en 1500 (ButllstI de la Bi¬ 
blioteca de Catalunya, iii, 145). 

5. El seBor Lyell, de Londres, posee otra magnlflca odidén de esta CramiUca que Haebler 
creo salida Kacla 1500 de las prensas de Rosenbach, en Barcelona (Ltill, Early Book /llustration la 
Spaia, 24). 


L 
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fueron editados en Catalufla, València y Aragón; entre ellos, Nebrija, Donato, 
Alexander de Villadei, Pastrana y Masparrautha lo fueron también en otras ciu- 
dades de Espafla. Los demàs autores parecen exclusivos de la imprenta de ia 
Corona catalano-aragonesa; sólo Andrés Gutiérrez, St. Miles y F. Nepos aparecen 
interesando únicamente a los editores castellanos. Si presdndimos de os autores 
del país (Mates, Pastrana,» Vilanova. Miravet), y del gran gramàtico del tiempo e 
los Reyes Católicos Antonio de Nebrija, se observa, en la tipografia de la Corona 
de Aragón, gran preferencia por las obras de los preceptistas itahanos. Perotti 
es impreso en Barcelona ya en 1475 y en Tortosa (1477); Sulpitius lo es en Barce- 
lona (1491), Ag. Datus se publicaba dos veces en València, la primera en 140 . 
dos en Lérida y una en Zaragoza. 

Pero no es este lugar oportuno para intentar el estudio de los tex os par 
la ensehanza del latln en las escuelas de la Península en los dias del Renacimien- 
to, ni tampoco me atreveria yo a tanto. Si me he detenido a apuntar ® P r0 ema 
de la distribución geogràfica de las ediciones de gramàtica latinas en Espafla. es 
sólo para llamar la atención sobre el interès que tiene la bibliografia incunable 
para llustrar este capitulo de la historia de la cultura. Ella puede proporcionar 
materiales para juzgar el valor de nuestros gramàticos de aquel entonces. como 
Mates, P. J. Matoses. Vilanova o Miravet, y estudiar su filiación pedagògica. 

Una adquisiclón afortunada nos permite agregar una màs a las tres ediciones 
barcelonesas de Alex. de Villadei. sehaladas por el Gesamtkatalog der Wiegendrucke. 
Se trata de un Incunable totalmente desconocido hasta ahora. sin colofón, pero 
salido, sin duda, del taller de P. Posa y P. Bru. hacia 1481. o sea el mismo afto 
que apareció en Salamanca la primera edición de la gramàtica de Nebrija. Y es 
curiosa coincidència que en la misma fecha se imprimiesen. en dos localidades extre- 
ma s de la Península, y por vez primera, la gramàtica de Nebrija. que tanta influen¬ 
cia había de ejercer en las escuelas espafiolas del Renacimiento, y el Dodrmale, 
uno de los màs caracteristicos textos de la pedagogia latina medieval. 

Esta nueva edición precede en algunos afios a la que el sefior García Romero 
descubrió en la Biblioteca Nacional de Madrid, impresa en 1493 por el mismo 
Posa.» No lleva ni glosa ni comentario. lo que no ocurre en las otras ediciones 
barcelonesas del Dodrinalt .* Sin signaturas, ni letras capitales, ni colofón, tiene 
un aire sumamente arcaico, aunque el excelente papel sobre el cual se efectu a 
impresión y lo holgado de los màrgenes le dan cierta nobleza tipogràfica, que de¬ 
nota un taller de calidad. 


I- Es mallorquina la primera edición de Pastrana, del afto 1488. **ón la notlola inódlta que 
no » ha comunlcado el prolesor Llabrés, de Palma, a la cual nos hemos relerido antes (p. 8). 

2. Bibliofília, de Olschki. xxii. 147. - Descrita con el n.» 1021 en el CKW. 

3- La de 1493 lleva «1 comentario de L. de Guaschis; la de I49S. el mismo comentario y la 
glosa de G. de Zutphania; la de 1499, el comentario de Pere Joan Matoses. 

•'MluUo to Caui·l» 
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C :ibcre clcíiculré paro pdctríjíc noucl·iï 
ïbluraqj ooctorum foctabo fcripta itícop 
31 aq5 legcntpucrt pro nugie tnarfmiani, 
Èàuc bctcree fociís noícbàt panoerc carií 
*|(b refcs buíc operi fit gratia prtepmatis alnii 
e írnice ct facíat complere quoo btilc ftat 
0 i puerí prtmo nequeant artenocrc plcnc* 
f& íc tamé actesat Doctoris qui uíce fuges c * 

5 tq$ legens puerís laica fingua reícrabit* 

16 c puerís etia pars mapma plana patebit 

C'ccs in prírnis quas per cafus uariabís; 

^t leuius poterote txclínarc ooccbo* 

3 llis confinem retínent ctcroclita feoem * 

6 tcp graDus triplicis colla fio fubditur iftís * 

C nicp fit articulo que bo* focianoa notabo 
IK) inc oe pretcritis petrü fequar atqj fupmif 
IJ£> is tcfectiua fubeunt .et ariormala uerba 

etbcf formas exintenofabo quaternas. 

Flg. 2. — Primera pàgina del Doctrinalt, de A. de Villadei 
(Barcelona, Pota, 1481?) 
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Véase, ahora, la descripción del libro, a la cual agrego la reproducdón de su 
primera pàgina (fig. 2). 1 * * * 5 

Alexander de Villa Dei : Doctrinale. P. 1-4. [Barcelona : P. Posa, 1481?]. 4.°. 

76 ff. s. n. Pliegos [a-t*]. 18 lineas interlineada*.' Tipo : 1. Huecos para las 

capi tales. 

Fol. [i] blancoi Fol. [s] : [«] Cribere dericulis paro d°ctriale nouellif 
Fol. [ 5 ] : VI. dat. ulis. il. illis. conful pugil è tibi teftít... Fol. \j6 1 . Nate dei deu 
at® tibi deus alitus alme || Quas tres períonas in ídem credo deitatis. || • • 

GRATIAS. 

— Sumari de les clàusules de la Bulla de la Sancla Cruada. IValencia, A. Fernàndez 

de Córdoba, 1483?] 

En el vol. vi del Butlletí de la Biblioteca de Catalunya di a conocer* la 
notable colección de bulas incunables que en ella se custodian. Poco sospec a a 
yo al describirlas, que algún tiempo después de aquella afortuna a a quisici 
vendria a completaria un Sumari de las indulgencias de la Cruzada, ermano. 
la procedència, de las bulas que publiqué en 1923. 

Al estudio de este ejemplar rezagado, pero que por su caràcter supera to avia 
en novedad a los demàs, van dedicadas estas lineas. 

El doctor Haebler* al investigar el lugar dónde pudo ser impresa la llamada Clàu¬ 
sula de las cosas mal habidas. ya hacia observar que su publicación presuponía ne- 
cesariamente la existència de un Sumario impreso sobre los beneficiós espiritua es 
concedidos por la bula. del cual Sumario la Clàusula vendria a ser una aclaración. 
No engafló su gran intulción al maestro alemàn de la tipografia incunable. La oja 
impresa que damos hoy a conocer es precisamente un Sumario de los que ae er 
echaba de menos, impreso en catalàn para uso de los paises donde esta Iengua es 
hablada. De seguro que en Toledo se publicó el Sumario en castellano, tal vez 
también en catalàn. y hay que esperar, por lo tanto, que nuevos descubrimlentos 
nos hagan dar con ellos algún dia. . 

Sorprendente era, en efecto, la anomalia. seRalada por el mismo Haebler. qu 
hasta 1515 no se conocieran Sumarios de indulgencias. precisamente en Espafla, 
donde las bulas para aplicarlas tuvieron tan enorme difusión. 

1. Di una brove noticia del libro. y reproduí» el mlimo íaceimll en tamiBo muy reducldo, en 
6a Rnista del: Llibrts. II (1926). 70. 

2- U parte Interior de loi ff. 22 y 37 v. no «iene Interlfnea. 

3- Novts bullies catalanes incunables, pp. 1-23 del expretado ButlletI. (La t ra a 
*»te articulo fui Impresa en 1923.) 

*■ Ctschichle des spanischen Frühdruckts. Lelpilg. Hleriemann. 1923, p. 207. 

5. Geschlchte..., 206. 
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Desgraciadamente, el ejemplar de nuestro Sumari ha sufrido mucho de las 
injurias del tiempo, al igual que las bulas que con él fueron descubiertas. Así y 
todo, permite que nos formemos suficiente idea del contexto y de sus caracterís- 
ticas tipogràficas. 

Fué impreso sobre una hoja de papel, de gran tamafio (577 X 411 mm.), por 
una sola cara, a dos columnas, separadas por una distancia de 26 mm. No se ve 
filigrana; su calidad se nota todavía hoy que fué excelente. Como que sus dimen¬ 
siones no lo consienten, me veo obligado a renunciar a reproducir el original con- 
servando la esplèndida anchura de los màrgenes blancos. En cambio, se reproduce 
(fig. 3) la parte impresa al mismo tamano del original. La caja de impresión no 
aparece centrada matemàticamente en la hoja, sino algo empujada hacia la derecha. 
Doy a continuación las medidas de los màrgenes en blanco: 

Margen superior : 95 mm. 

Margen derecho : 67 mm. 

Margen inferior : 96 mm. 

Margen Izquierdo : 107 mm. 

Parece que el documento està completo, es decir, que su texto terminaba en 
la hoja que se ha conservado, aunque no se ven vestigios de sellos ni firmas que 
lo autenticaran en el margen inferior. Es verdad que podrían haber desaparecido 
con el fragmento destruído al pie del texto. 

El tipo de letra, compacto y bien dispuesto. nos habla al momento de la pa- 
temldad de Alfonso Fernàndez de Córdoba, apellidado de regno Hispanie en el 
colofón de su primer libro, impreso en València, 1 2 como para indicar que era oriundo 
del reino de Castilla* y no de la Corona de Aragón. Y son tan escasas las produc- 
ciones de aquel impresor, uno de los primeros, sino el primero de los espaRoles, 
que el aumentar con un número la lista de ellas despierta el interès de ver si con el 
nuevo incunable pueden aclararse algunos de los problemas que plantea el estudio 
de la actividad tipogràfica de Fernàndez de Córdoba. 

Nuestro Sumari no lleva fecha de ninguna clase; pero, con todo, creo que no 
me equivoco al suponerle impreso hacia 1483. Intentaré justificar esta data. 

El màs antiguo privilegio que conocemos sobre las indulgencias concedidas a 
la Cruzada contra los moros de Granada es la bula del Papa Slxto IV, de 8 de 
marzo de 1483. 3 Y todas las bulas de Cruzada que Haebler describe en su Biblio¬ 
grafia, así como las que di a conocer en el vol. vi del But. de la Bib. de Cat., se 
consideran impresas con posterioridad a aquella fecha. y así aparecen resefiadas 
en el GKW (n.» 43 y sigs.). 

Sin embargo, en alguno de aquellos formularios de indulgencias se ve un punto 

1. Haebler, BibUogr. Ib., 19. 

2. Del regne de Castella se nombra en el colofón de la Bíblia valenciana (Haebler, Bib. Ib., 49). 

3. Haebler, Geschichte, 215. Es citada a menudo en las bulas de indulgencias, pero su texto 
no se conoce. 



•mm 

; y. § ,‘-2 ® S ° 
Ci g J ® — r? a 

‘’w^C £c= . « « 

• <& ’3>2 a.. • S - t D 

• *■*8 8 S-Í-Io 
“5“i. c ,sE®S a 

s?'3gst oí3 = • 

ieSÍllfiglji 

; fc 'L fc £• t; ©5" p,~2'- i 

3 © s3 tps -fc c= h 

: « ^l'§ yít: V 8.0 
I s « r ° 3.0 g © ® ~ 


3 © 7? S — -fc e= « 

I|lMl||lf 

ip^ïwIítI 

líaursHài 


f f _-ÏÏ ^ cx i = 
f * fc w g .© - ÏJ 
© tí *«■ 5 £"o ~ B - 

f!l{Vs|!| 

u si! ull! 

MisiíilClil 


® 2 2 E 

•SSJo 

?£fc| 

® C % g 
U J. o 

3.^2' 

2 fc" .2 © 

:|SI 

§ 5Co 

|s|l 

SlS* 

E fc 2 ,cr 

5 g;s a 
25 t g 

5 l’Si 

Sils 

íi?ï 


è S 3»I£ 

gÍ£fÍ 

l·s'glg 

IE|ïS 

o «e " P 
g J?B § S 
sSgol 

Í* Ei C* 2 

sIsl-S 

3 er O v2 "o 
I 1 3.™ 3^ 

E srs I§• 

g.5 sJ 3 
S8 b 5 ™ 

3-1»- ' r\ 


v-··Upg^B\ 

£ « §-3 I 3 <g | 
S.'lSS'l 2gb 

2t-.fcii3.siT:? 


*• v w M * ‘ <u 

5 »o <P Si v_i J*> 

O fc- o 0 ! « 3 

gíj^S * « g 

3 « 3 S- * 2 5 

E1JE<3Í 

§?« 2-815* 

xStjüaEcS 

o3H. = '->o»»o 

2|«2“S§S'i 
I £•£ a-S S * 


«2uo y nj a ~lja) 

| g 8 i- l’c E 2 .-S 
<2 .2 E fe Sí H·'S £ §■ 


ss 


ï.8 41 

jsfl 

•c © o « 


a'£5 ,! “ a u'uu. ~;í»<= ? ® 

r* D 2 o u t* c 2 ^ m 3 n * 

.5-2§o§§,§■! a2gs-li=| 

® c » g- *> £*'3 £ O n o- ? ,2 2 3 2 
ïSp,^·5£ffiííà 0 '2 • 5 Tr 8 ©■ fc 
3E52s8cS·g'i«g«2^Í 

gssigfcsS·i&fcS·s&gs'S 

W 3 O’S 2 oq® « & « “-.2 fc g ~ © 

è «>£ g 6 % 8 « 2 S «Sí C-C §■§ ÏS 


IçPS^S·· 3 fc Isl 

6i5.2 2©SPrí=·CS· = eó 

5i>ò£ £ £ o fcv2 © g·o.·c 

ESS'g·sgsf Sg·SÏ?- 


iliiintf e 

‘«n? g H S •« 8 2 '5 « 

•S Z PtP ^ 3. ° 2 o* . o 

lilllll lli 

• O.S • l'n I H 


l> nr S O a 

S lÇo-c-J 
Si P £ £ © © 

■S W- £ s. 2 

U« o O 3Ü 
2 «2 ^E.ot2 

« c s e 2 «-» 


^ “ c w S 

9 6 2 § 2 6 

S— g iit2 E 
^ o H G-5 2 
- « « 2 fc 


§56811 

Pfg.l'i 

" c § § i S. 

ífsa* 

• c iw 


r u n ° a E . C 

^S^o“ug? 

U*·^uC- ,, fí- 
r fa '•- v m n w t_ 


u*à3 Z ^ u 
P 2 rl n y ^ 

JlIlIlU 


U. ” ” w 

10 -£> ® U 
u i2« e 

S § v'S 
Hg 3 cr 
^ .. cr «s 


mu 

S.|§iï 

•S g 3 -g-a 


E2 O w F O O u «n E 3 .C 0 
_ -5í- v - o , 5 Ca«' , í 1 -- cf n'' 

2 j; c o u-^ 5 . 5 *c S ® 2 -o 

2.2c «flo oSSoSvS 

g§·rS8.23·g2Ef| s Ig 

^■fbg.l J ?I g’ioj-i I 

2-iaV cs ·fea^o3t-·§®° 


E 1 j 

m 

m 

5 u O 

B§2 

<= o g 
»-* « fc 
J5E« 
^,£2 
S "o <3 
^tSS 

*5 -p W 
çz m _ , 
2 3 *2 

sl f 


S -o g. 

fc o p 

Sa- 

3i| 

o ü-a 
3 E'S 


*a <«. 

Jr c= *. 
Sfjw 

■5 | S à 

|pí| 
.1: ii 


o o -W 

? m © 


2 ’O* *3 8 

i- S .Jlí?. 

1 « o o g 

cu Il;l 


uriliíii f nw 

Ü 5 5 o- 2 3 IC~ 5 2’*^_afc°' 


i? 


3 5 5 - 3 USÍ fe 2 S-C ^«0-^-5 g fc £ S 

JHíae^llísil·S&s·gi ïfi w 
§•?i I -3 S S Sfc §-£.2JI J·«·' 

®b 5 g5p ^ e 50 -pi 

•ü !§ I E !j! l|| 1 s-e| g 'I §>! 

s |5i 15 «3.1 lli I gtl s£S 8 

E-fe-S^ £25 o Ifs 5 Is w-S «g.2o. 

8 IJ ° as« 2SI.&Í & g iíl·f 8 ! 

illl·ll 6 £ 2 .* E 8 §g| g i I < i; 

i, P n-O 2 ® 3*039 ^ c fc 1 = fc-ró 0 Xl 


ilioSSISi-f 8.1 &lss 

SEjcpifc^gfc-g 'cru « | | -fc 

^ .2 7 S §• w £ ^ 3 CX.VÜ i n u -2 ■& § 


IllQli-IIILr 11115 ! 


t a_ 

«■■g §. 

Us 

fel I i 

1|S 

rgi 

i ‘ O 3 

83.1 & 

“•30 = 

mí 

1 t-gg' 
i • 15 
wgil 


&IÍÍ·e«Sfc8BSI8tfí 

elill^Hf b i|fl 

b-hIMiIl ?si 

O E>2 ? •r·c í c F C - 

^ Z g2. 2 . 5 “? 

■3 fc 3- 3 IX) o. ~ , 

I 2 6 5 S·S'g·l· 

?-a tllls 

‘ §■£ «P 5 


5 Sílsi 


U.lli·IlI 

?5sis,1sl 


•8 2: « ^8-5 

/n « r: © 

M ® » fc^2 B«ÍJ tí 

• w tí S .2 

ClT ’ ot , «ptc 
' -’ d£® 

2 É 16 J 

•5.1 .dïif 

SÍs^IÍ|5 

Syiljuí 

iíT® ^1 * t 3 1 <= I 
3 ^ e v - 

H ? !Íi 


2 a 9 v . 

n o ? O 

a 5 8 g 

|lf" 

i if 

J's £ 

||r 

ifc. 
o 3 §_ ® { 

® a> k» < 

58s 2 

? 2 í 


f «ifrig 

II!lli 


— 0 v* 

ot:3iu 

c =£ 5 

5 -ílI 

m O 3 CJ 


^•E- 5 

ÈS» 

c ^ 2 
fc 0 0 
2 a 5 
j| I 6 

Sc 2 

28 '£ 

b »> s 

- r & 


hèí 

S-. 5 g.l 
,| üj 

«1 .0 2 ^ 

i ^-2? 

© *U t 

C 3 S Q 

8’ Tgg.; 
° 2 5 £ 

© 3 «4 o < 

' - g>è g ! 
fc fc.SiJi 1 
1 3 o « 5 

3 --’ 
í 5 g m g 

S^n i J? í 

Ü S c "i 


I^E^-íneaSSE^S 

1 tí » 2 1 ® S 2 .fc § fva © ^ 

1 :21“ £^ ^3 S | S &g |»2| s g 8- 

a pi J Ç ,o o hb ^ ° u< 5 o 3 4- .. u g n 

. a rn £ a.fcr S^fioçgg 2 5 ?! E 9 n 


glàl 

fc © v «2 e*‘·fc·fc!?6®2o 

i!i| .l^lllitl- 

PcSSSía^™®? tS^cs • 


bigi 

illll 

Ulli' 


3 p ^ cr © 

- 3 2.2 « 

ïg.iS!l. 


u ®io e 

5 fc fc-íi 

6 ©«5 
•2-^ 


«fe è 

O.— kj 
»»■ 

|‘8 ^ 
« fc a 


c fc o .2 « » 
ofc* fe a.«^ 2 

Üfllitl 

^sJbsbí 



1 ai r- 

: kS- 6 


O.CT 
« W 


llt b i ; 

i *| I* §•' W 

•5 1*5 fc | 

3 - Z'l S i 

1 "o y. o 1 o.'· 


ïIIUIs*! 

•illlilUl 

0«0*P V3Í «- O 3 £ 5 

4 5 iitg.il! 

® fl) r\ ,íj ^ C3 f-r —■* 

§ 2 "3 a*= -23a® 
®g.Eeg«fcx. 

I s © 8.S .2 fe ^2 

CPiCJa·nc.yc** 
O b j 2 “-gS « fc 

"§ £. 5 *c p » | 
■g'b 2 8 fc « 


c 

S 

i íf» 
£ Ai'S 
^Ws a 


||6 

ilfs 
í 2 

•fl u ^ x 

r S5 £ w 
- =» , £ ^ s *> 

ífíiiii 

ísíf |e 

§.S.g|Í 5 

© <«y o jl £ y 9~ 

o • ii. g* ® »i 5^ 
»- c^ï ücri fc 

fc 
































13 


Una bula xilogràfica y cuatro incunables desconocidos 

a continuación de la fecha de 1480, escrita en números romanos. 1 como si. en reali- 
dad, la fecha de impresión hubiese sido la de 1480. Por otra parte. al publicar 
Haebler* la llamada Clàusula de las cosas mal habidas. rectifica la fecha aproxi¬ 
mada de 1485 que le diera en la Bib. Ib. (151*). y la retrotrae hacia 1480. con 
todo y tener conciencia del problema que entrafta el suponer anterior su redaccion 
a la bula de Sixto IV. Tal vez por este precedente. cuando en el catàlogo 535- 
de la librería Hiersemann. de Leipzig, fué anunciado* otro ejemplar de la bula 
descrita con el n.° 44 en el GKW (fig. 6. Bil. de mi articulo citado). impresa en 
Toledo por Juan Vàzquez, se le daba la fecha de 1480. A la breve descripcion l 
la bula sigue en el catàlogo un interesante comentario, anónimo. pero tal /ez ins 
pirado por el mismo Haebler. del cual traduzco las siguientes frases: 

«Esta bula es el màs antiguo testimonio de la indulgència espafiola de a ru 
zada, que se suponía hasta ahora que no había sido introducida antes de la u a 
de Sixto IV. de 8 de marzo de 1483. Probablemente al mismo tiempo que la in¬ 
dulgència para la defensa de Rodas, fué concedido un indulto semejante para la 
guerra contra los moros de Granada ... Esta bula es el màs antiguo texto impreso 
en catalàn en tierras castellanas, y una prueba de que ya se imprimia en Toledo el 
afto 1480. y no solamente en 1483. como hasta ahora se suponía.» 

A pesar de la afirmación del catàlogo de Hiersemann. en el n.° 44 del GK 
se atribuye a esta bula la fecha aproximada de 1484 En mi articulo citado a 
atribuí a 1483-1484. 

Si, en efecto, la Clàusula indicada (Haebler. 151*) y la bula de Juan Vàzquez 
(GKW, 44) fueron impresas hacia 1480. con mayor razón debiera serio el Sumari 
que hoy se da a conocer. ya que el anuncio de la concesión de indulgencias es ló- 
gico que se publicara antes que las buletas para aplicarlas y que las aclaraciones a 
su texto. Veamos ahora que es lo que nos dice el estudio interno del Sumari y el 
de su letrería. 

El texto es un resumen de la concesión papal. hecha a dos clases de personas, 
si no he interpretado mal las primeras líneas. mutiladas. desgraciadamente. de o- 
cumento; es a saber : a «los feels [cristians] qui personalment iran a la [guerra] 
contra los moros del regne de Granada», y en general a toda clase de gentes, desde 
el rey al último vasallo, que «dins tres anys del dia de la publicatio de la dita bulla 
comptadors, per si o per altri, realment e de fet, donaran per obs de la dita guerra, 
rey e reyna, cent florins; lurs fills deu; bisbes, vescomtes, ses mullers e altres per¬ 
sones en majors dignitats ecclesiastiques o seculars constituïdes, dos florins...». 

'■ De ordlnarlo sigue a la decena un espacio en blanco para poder aftadlr. a mano, Us unlda- 
des correspondientes al aflo que fueron utllUadas. 

2. CtschichU, 206. 

3. Marzo de 1924. 

4. Con el n.» 123 y el precio do 1200 marços oro. 

5. Sigue indieando la tasa correspondlente a las dlstintas clase* sodales. 
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Viene después la enumeración de las gracias eclesiàsticas concedidas y de las fa¬ 
cultades otorgadas a «micer Firmano de Guidones de Perusio, doctor en cascun 
dret, e a mestre Pere Eximenez de Prexamo, dega de la sancta sglesia de Toledo, 
e a frare Ferrando de Talavera, prior de Prado», los cuales se ve que actuaban como 
comisarios apostólicos en la Cruzada. 1 2 Ellos tenían derecho de impedir, durante 
los tres anos, la predicación o publicación de ninguna otra indulgència, ya que el 
papa, durante tres afios, concedia el monopolio a la Cruzada de Granada, y suspen- 
día, bajo excomunión, «totes [les] altres indulgències e facultats semblants o des- 
semblants, plenàries, temporals e perpetues». En el último pàrrafo del Sumari, 
muy mutilado, se habla de la entrega de las buletas a cambio de las limosnas que 
den los que las tomen, y de la manera cómo aquéllas han de ser autenticadas: 

«[Ítem que l]es cartes ques donaran als que pendran aquesta sancta indul- 
[gencia sien sot]scrites o sot signades per notaris ecclesiastichs elets per . comis¬ 
saris principals e sien sageilades ab dos sa[gells] . lo dit Firmano e laltre lo dit 

dega e lo dit prior...» 

El tono del documento transparenta el texto de la concesión pontifícia y nos 
permite formarnos idea de su contenido; es también evidente que debíó imprimirse 
a raíz de ella, para divulgar ràpidamente la Cruzada. Ahora bien : en todas las bulas 
en que se alude nominativamente a la concesión del Papa, se cita la fecha de 8 de 
marzo de 1483 como la de otorgamiento de la indulgència. La probabilidad de que 
en 1480 se promulgarà la Cruzada de Granada no es defendible históricamente, ya 
que antes de 1481, fecha de la toma de Zahara por los moros, no puede hablarse 
de guerra contra el reino de Granada. Creo. pues, que las màs antiguas bulas de 
indulgencias de la Santa Cruzada han de llevar la fecha de 1483, y que ni la Clóu 
sula de cosas mal habidas, ni mucho menos el Sumari que describo, no pueden ser 
anteriores a aquel afio. 

A la misma concluslón nos lleva el estudio de la letra y de su relación con la 
actividad tipogràfica de Fernàndez de Córdoba. Dos son los caracteres utilizados 
en la impresión : M 4 * = 42 mm. (H : 3) en el texto. a dos columnas, y M“ (H : 4) en 
el encabezamiento y en la primera línea. La única inicial, floreada con el dibujo 
en blanco, es la que Haebler distingue como H : a. Estos tres tipos de letras los 
empleó Fernàndez de Córdoba en la segunda etapa de su vida de impresor en Va¬ 
lència, cuando formó sociedad con Gabriel Luis de Arinyo,* según el contrato cele- 
brado el 31 de julio de 1483. El primer libro salido de las prensas de la compafiía, 
el voluminoso comentario In Psalmos, del obispo Jaime Pérez, fué terminado el 
6 de septiembre de 1484, según reza el colofón (Bib. Ib., 535). Nada tendría de 
particular que durante su impresión, en la segunda mitad del aüo anterior, Fer- 

1. Obsérvese que estos dos últimos personajes, y sobre todo el monasterlo del Prado, flguran 
después frecuentemente en la historia de las bulas toledanas de Cruzada. 

2. Confróntese el articulo «Fernàndez de Córdoba» en el Dicclonario de Serrano y Morales. 
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nàndez de Córdoba hubiese ejecutado con los mismos tipos algún pequefio trabajo, 
de menos compromiso, como era la estampación del Sumari. Lo que no es posi- 
ble es que F. de Córdoba la hubiese realizado en 1480, precisamente con los nuevos 
tipos que emplea después del contrato de 1483, y en la època en que, para huirde 
la justicia, vivia alejado de València. En cambio, la impresión del Sumari en 1483 
s e acuerda bien con la divulgación que por toda Espafia hubo de realizarse de la 
concesión extraordinària del Papa Sixto IV a beneficio de la guerra de Granada. 

Daré, para terminar, la descripción bibliogràfica de este impreso, notable por 
tantos conceptos. 


Sumario de la bula de la Santa Cruzada. En catalàn. [València. Alfonso 
femàndez de Córdoba, 1483?] 

3 1 h. impresa por una cara. 577 X 411 mm. Encabezamlento a linea tirada, 

cols. 80-81 Ilneas, respectivamente. Tipos : 3, 4. Inic. a. 

m L. i ; Sumari de les clauf[ules...] la bulla de la fancta cruada. i." col.. I. i : 
y.) Ots los feels [criftians] qui p || fonalment Iran ala [guerra] c3tra los moros 

ael regne de gra || ... L. 8o : lars puxen entendre e treballar en 1[.]. z. a col.. I. i: 

L···diujmenge com en altres feítes colents. L. 8i, acaba : [.] e excomunicacio 

ate fententi[e...?]. 


Sulpitius, Joh., Opusculum grammatices. Barcelona, Pere Miquel, 1491. 


De este incunable no se sabían màs noticias que las que el P. Méndez* publica, 
asàndose en una comunicación del P. Ribas, del Monasterio de Montserrat, en 
^ u ya biblioteca debía existir un ejemplar. Haebler, Bib. Ib., 627, reprodujo la 
cscripción del P. Méndez, pero ante las faltas evidentes de la transcripción que 
aba del colofón, sugirió alguna enmienda algo aventurada. Destruïda en parte 
y dls persada la biblioteca de Montserrat, era de temer que con ella hubiese 
Perecido el único ejemplar conservado de este libro. 

Nuestra Biblioteca ha tenido la fortuna de adquirir un ejemplar de este rarí- 
* lm ° incunable, al ingresar en ella la líbrería de Alejandro de Riquer. Antes de 
ar su descripción, seüalaremos ciertas particularidades tipogràficas que presenta, 
35 cuales aumentan todavía su interès. 


Este único ejemplar conocido de la segunda producción tipogràfica de Miquel 
es tà impreso con extraordinario descuido. Abundan mucho las erratas, la caja de 
n’Presión aparece mal encuadrada en el papel; unas líneas son cortas; otras, en 
cambio, parecen largas; la calidad de la tinta dejaba también que desear. Pero, 
a emàs de estos defectos, generales a todos los pliegos del libro, presenta otras 


Pr. Franclsco Méndez, Tipografia tspaüola..., 2.* ed. ..., por D. Hidalgo (Madrid, 1861), 51. 
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alebfitnaíora longJ ante co foirtjjt illuo i ri··vt D:'cooírif*et 
icoq>nüc pjoouci nüccojrtpi reperitur.T in faat.parcoauté 
peperctetparrt.llIaqucBantccobabét: inuig.gnunt pzete= 
ritum:vtnofconoui:quiefcoquteuidConquieui.Demuurco 
pefcoquoocompefcuí facit. 2)ifpcfcooïTpcfcui. £ifco oioici: 
quoocum compofitis geminat.SicpofcopopofriGUfcoolirti 
g(if«:q 0 nuc fi vtimur. conquinifco conqueíft; x fignificat idio 

In oo finita Vertunt o in u vt £> anoo panoi.t>tcnoo pzen* 
w'. 6 f rdpiuniur babería u tel i ante n i pcnultia: que i ui p:c= 
teritum pariuntabicct© n: vt funoofuonfcmoo fctoi: olim fcif 
cioi.Sjoiuíoobctoiuifi.tunootutuoi.:Zloountur babétia vo 
calé ni 15 jà afioo.q i fi faciüt: vt luoo lufi; raoo rafi.ceoo ce ffi 
Ctluoo clufi-et Qjauoo claufi.GCcooquiocm cecioi penúltima 
pjooucta.qfi peceutere ítgmfieat.gíc oceiot mcioi et recioi.pio 
ínteremúíecuict reíecui.Qaoo^o cccionoeciDootcioipcnul* 
tia coirepta. 7 <iciooincioi:concioict fimtlia cuoo cuoi ct cuffc 
peoo pepcoi. Qèoo tetéocpcoo pepéoi. Bioo nuncfifus fum: 
olim fioi.peroo pcroiot.et cetera a oo compoftia geminant on 
vt creoo creoioi. 

0 o iriptetcritumfaeint:vtcingocinjri. ílgotamccgí cum 
compofiti 0 .ocgoocgi.cogo cocgi. «ego Icgi.fràgo fregi.tango 
tctigi.pungo pupugi et pút ».x repúgo repunri et repupugi cp 
pungoejrpunn tm.pangopcpigipanrict pcgi.pnmum ftg» 
nifícat pacifci: altcruj cantaré; tertiü comugerc et ftgere. CLui 
ttlianus pepegi a paco verbo antiquiffimo vuit cc pie teritum 
geruifa pacifcot. 7 ropingotmpcgi.oiligooileri. negligo ne* 
lepi.intelligo intellcrt ..habéria r ante go.preteritum in ficre 
ant vt mergo merfi. 0 e muutur compofita a rego; quomaj fa 
ciunt in pí.vt cotrigocojreri:pergo perrert: furgo furten'. 

Xo in ui fpUabae.vt colocolui.fallo autem fcfelli.pello pe* 
puli.pfallo pfalli.CícIloclifciuli ptoquo uunc íufiuli.vello 
vdli etvulfi.quoogeruiívctat.reucllorcuellict teuulfi.per 
cellopccultetperculíi.crcello vel ercellcocrculictejrcellui. 

03ofi v oca lis longa pieccoarvcrtuntoilluoin pfi.vtpio 
mop:ompfi.reliqua vero iti ui íyllalMB.vt ge mo gemuí.emo 
cumcompofitisemi.geopjemofacitpjeffi.perimopereinuii 


Fig. 4. — Fol. d t h del Sulpitius 
(Barcelona, Miquel, 1491) 
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co Dipi:pi<rer 7 C0 quoo uuric pjoMffcnunc coiíipí reperítur 

tkifacit.parioautépepercizparlíiillaqueeanrecobabét 
in ui gignúr piercntuj: vt nofco nouúquíefco qukut:'rccc|ute 

ui.0etniturcompcfcoquoDc5pcfcuifacú.Difpeícooi(peícui. 

0iíco oiDiniquoo cujcompofms gemínat.gicpOícopopof: 
fi. 0 ilíco olim gltfci.quo nuuc nou vttmur. conquimíco con# 
quf rfnTfigiiificat inclino. 

7i> 0o finita vcrtunt oúl i :Vt panoopanoíipicoo ptfnot. 
críipiumur babctia u vel i ante n:i penúltima.que i ui ptete 
ntumpariuutal)«ccton:vtfunDofuoi.fciuDofciDi:olim fcifq 
0»; fj.Oiutoo bet oiuifutunoo tutuoi.iloountur babètia vocalé 
natura longaj ante oo.que tiffi faciunt:vt luoo lufi.ccDO ceííi 
raoorafi.cluooclufi.xdauoodaufí.Oeooquioè cectot penul 
tima pioou«a;quaoopcrcutcrcfignificat.gic oícioi iciotíT te 
eiDi pio mteremi.fecuí x refecui.Qaoo $o cectouocaoo occio» 
pfnultima coucpia.tncioo inctoi:concròit|fimtliascuoo cuot 
n cuffi; peoo pcpcoi. 5 enoo tetéoi.péoo pepéoi.fioo nunc fi= 
fus fum.olirn fioi.pcroo perOiOiiTfetera a oocópoíuage mi· 
nantouvc crcoo creoioi. 

6 o in pt pietcrirü faciunt. vt cíngo cipi.Ugo tn egi cuj com 
pofuis.ocgo oegi.cogo coegi.,lego legi-ïtàgofregi.rangotetí 
gi. pungo pupugi x punjr x repungo repuinjri x repupugi.cj:» 

púgoerpúritamusipangopepigipannTpegi.fm'mujfigni 
ficar pacifccnlteç càtare.tettiu comungere x figerc.qumttlú» 
nus.pepegi a paco $bo amíquiiïimo vuit eé pietcrítú.Serui9 
a paciftouimpingo impegi·.otligo oílep.nfglígo ncglcjri.itcl 
ligo i telen.babctia rantego.pjeteritU 3 ifi creant .vtmergq 
tnerfi.Demútur compoíita a rego.-quonw faciunt i ji vt com 
go cortcjri. pergo perrcrAfurgo íurrep i. 

Xo tn ut fvliabaa.vt colo coluí.falloautc frfélli.pello pepu 
li pfallo pfalli. Sollo oli j tctuli.pto quo nunc fufluli * vdlo 
vcllii vulfi: quoo ferui9 vetar-lVcuello rcucll» x reuulfi.pcr# 
cello.pcrcullietperculft:efcelloveleFcellco.eFCuli.et ercellui 
ODo fivocalt 6 longa pieceoat.vcrtunt oillubin pfívtpto 

mo ptomA.Keltqua ’fro i uifyllabaevtgemo gemui. ftno 
cum compoAr. 0 lcmi.Sco ptemo facit picm. jpenmoperenu* 

e*i. 

Fig. 5. - Fol. e,° del Sulpitius 


"‘ bllu, “· * CaUlufl. 
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gupina vcrboHiminumoeftnumetiuabiecta m:vtama 
lum amacu .03 que in bi pieicritum babét .-accepta tum fyls 
la ba íuppi nuj reoount vt bibi bibttum. 

Otfinita ptetentum faciuntinctum.vtvici victumtgjba 
bentia i anteo.mutant om ctum.-vtiacioiacrum facto factu) 
botum tamen compoíita babent e aó ctum: vt reietuj refectuj 
Dt in fum.vt vtoi vifutmmomotot moifum.toronoi toníu 
ceoo cectot cefum-caoo cectoi cafum:vn occioi penúltima bre 
ui occafum.Qompofua vero a oo mutant o in ict accipiunt tiï 
vt reoooccooitum.aircunooautemcircunoatum babct.&é 
ooteutumettenfum.OrtcuDooHenfumetollcntum. Qooefú 
ct eílum:feo rariozi vfu.SbfconDo abfconfum ct abfconoitu5 
Qumquefuntquecumcompfítisgemmanps: *tfinoo.fcin= 
ootcuoo.panoo ceoo:cjue babent fiffum:cufftim:fciffum:paf* 
fu.ceffü.6utuoitunfu feruat n:vtí>iifcianua in.ní.carmmis 
bus traoioit. Dicimus tomen et tufum. 

Oïtfictumrilegi lectum.Que veroaamenbabét.·pcroiJt 
n. vt fra ngofroctum: a fugi fugitum eft. 

Xi m fum: vt firfelli falfum. ©uliquioetti latum.pepulí ptflfii 

vellivulfum.perculiperculfumbabct 

ODi m ptumrvt cmi emptum. 

1 >un tum. vt ceciui cantum. occim occentum. 

£>i in ptum.vt rupi ruptumtcapio cepí captumret non ccptuj 
Hiinctpio mceptum.recipioreceptum.et buiufmoot. 

Qm m ctum.vt liqut lictum: fcoti» a nologu. a quo reliqui 
relictum* 

f \\m fumtvt cucurri curfum.pcperí vero paritum ct partuj: 
et abeo compofita in tum babent fupma. vt repen repertum 
pcrfimplrpp. 

gnnfum.vt vioivifuf.mift miffumperoupleps. 

Demiturbaufibauftum.ptnfipiftum.gcffi geftum.^noulfi 
inpuliurn.aliquaiioomüulfum.OQulfi mulfum ct muletum. 
vftï vftum. ©oifi toztum et tozfu j. gocimus verba quarte <5 
iugatioms babemia I vel r ante fitquc vertunt fi to tum.vt fui 
fi fui tum. fil rfi fa rtum. Q rctpimus quoq3 babentia p ante fi 
que in ptum epeunt.vt fcripíi fcriptum.cambio *o càpfu?béi 

Flg. 6. - Fol. df dol Sulpilius 
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SupínaVet'bojum'jTn vm befïnum et m uibímu m: 
vt amatum amatu Qaque in bi pietetïtum bnt.accepta tum 
fyllaba íupinujreoounr.vt bibi bibitum. 

Ct finita ptetemü faciunt in ctú.vt viavictum.gj baben- 
tia i anteo.mutanto in ctut iacio tactuj.facio facruj. boç 
tncompofita babenteantectnj.vtreiectuj refectu}. 

0 » in fum:vt xioi vifu vniomotoí rtiojfum.toionoi tonfuj. 
ceoocedoiceiïujcoDoccoPicafuj:vnDC occioipeiiulnma bic 
ui occafuj.compoftta vero a oo mutanto in i et acíipiúf tum: 
vt rcooo rcooituj.c ircunoo aute3 c ircunoatu j babct.tcuoo té, 
tU3et téíú. Oftcoo oftérut etortenfu3.Goo eííuj ct cftuj . 0 eo 
rarion ufu:abfconDo abífonfuj et abfconottu.quinquc funt q 
cü: conipofïtts gcminant0:vtfmoo.ícinoo.cuDo.panDo.ccoo 
ttuebnt ftífu).fa((ü‘Cutfú.p»{(tíyccUü.&u(uoitü(u) feruat 
n;vtpiifcian9in.rii.carmimb9traoíDit.Difim9taméet'tufú. 
6 'i ctú.vt tegi lectü·quf'voa ante nbnt.peroiit n.vt fra gofra 
ctúo fugi fugitujcft.tií fuj vt fefellifalfuj. 6uliquioé latú 
pepuli pulfum.velh vulíum.prrcufi perculfumbabcr 
OOiinptu3-ve emicmptum 
X)i in tu5.vtcíamcamu30ccint occentuj. 

£>iin ptuj.vr rupiruptum.capíocepi captumet noit. 
ceptuy.ílt incipio mceptum.Kcapio receptü.ct buiufmooí 
CLui i ctú: vt liq licrú :fecunoú analogia.a quoreliqui telicttl. 
Kiinfuni.vtcucurrí.curfumpcpcriveroparitumctpartoj: 
et abeo compofíta in tu babentfupiíia.vt repperi repertú per 
ftniplerp. 

Sun funi.vt viot vtíum.·mifimíiïumperDupler 9 
©emitur bauft baurtum:pinfipirtym:geffi gcrtum. inbulfi 
ioulrum .aliquatioo inoulfum.OOuTimulrtum ctmulfum 
Vffi vrtuj.s;otfi totium ct totfum.ZlDOimue veba quarre{c 5 « 
tugartome babcmial vel r ante Íi:quevertunt íiin tuj.ytful 
íïfultum.farlï fanú.Crcipimíquoqjbabentiapante ft.que 
ínptumereút.vtferipíí fmptuj.cambíovcto campíúbaber. 
6 t iatum.rt íleti ftarum.·auiíie quiocmcta firto compofíta 
i ante tum babcutivtpieftutpiertitujircftuireíhtuimàrbio 
* tqua atum ptooucutn vt preflatum obrtaturu.cóíhituj. lu 


Flg. 7. Fol. e, b del Sulpitius 
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erratas de màs importància. A estudiarlas he dedicado, tai vez, màs tiempo del 
que merecen, y no precisamente porque halle yo algún goce especial en lo que pu- 
diéramos llamar anatomia bibliogràfica, sino tan sólo para facilitar el conocimiento 
del libro en todos sus detalles a quien tenga obligación de no ignorar su existència. 
En el fondo, no tiene la cosa otro interès que el orientarnos algo en la tècnica de 
una de nuestras imprentas del siglo xv. 

En primer lugar, los ff. d 7 b y d 8 “ estàn en blanco, y, en cambio, en los ff. d 7 a 
y d t b se repite el texto de los ff. e z b y precisamente en este orden. Se trata, 
indudablemente, de un error de compaginación, parecido a los que en otros incu¬ 
nables han sido sefialados.* Al imponer las formas de las pàginas d x a , d a b , d 7 a y d e b , 
en el sitio de la quinta pàgina del cuaderno se puso equivocadamente el texto de la 
octava, y viceversa. Cuando el impresor se dió cuenta, no quiso inutilizar del todo 
el cuaderno : prefirió dejar en blanco las pp. 6 y 7 del mismo cuando procedió al 
retiraje, y reanudar debidamente el texto en la inmediata signatura e. Probable 
mente las dos últimas hojas del cuaderno exterior del pliego d tenían que ser supri 
midas al proceder a encuadernar el libro y, por olvido o descuido, dejó de hacerse. 

Contra esta solución, aparentemente lògica, puede levantarse una duda. Es la 
siguiente : el texto del actual f. dj> no enlaza exactamente con el final del f. d t h , a 
continuaciòn del cual habría tenido que leerse, de no ser el error que sehalo; no enlaza 
porque repite, en su primera línea, màs de la mitad de la final del que había de 
precederle. No sé cómo explicarme tal anomalia, la cual aparece reforzada por el 
hecho de que entre las pàginas trastocadas del pliego d y las que repiten el mismo 
texto, pero ya en buen orden, del e, se observan tantas diferencias en el uso de 
abreviaturas y división de Ifneas, con todo y ser el texto uno mismo, que se im- 
pone el convencimiento de que fueron compuestas de nuevo. Agregaré que los 
ff. df y </,* no siempre dan la impresión de ser menos correctos que los ef y e t b . 
iEs que al componer las hojas interiores del pliego d se alargó alguna pàgina màs 
de lo previsto, y hubo que recomponer el texto? Esta explicación valdria para el 
caso de d t b y e x (figs. 4 y 5), mas no para d 7 a y e 2 b (figs. 6 y 7), ya que una y otra 
comienzan con igual palabra. Pero en esta última pàgina se nota, con referencia a su 
repetición en el pliego anterior, una tendencia bien marcada a comprimir la com- 
posición, hasta el punto de que se ganan tres líneas, logràndose así empalmar con 
là hoja e a a , sin màs inconveniente que la repetición, al fin de la última línea, de la 
sílaba Lu, con la cual empieza la pàgina e a “. Esta repetición hubiera sido faci- 
lísima de evitar, aun en el caso improbable que el cuaderno interior del pliego 
(hojas 3, 4, 5 y 6) se hubiese impreso antes que e! exterior (hojas 1, 2, 7 y 8). 
Màs bien hay que atribuiria a una simple errata de imprenta; son abundantísimas 
en las últimas líneas del f. e t b . 

En el colofón observamos una anomalia parecida. El último pliego presenta, 


• Haebler, Handbuch dir Inkunabtlkundt. Leipzig. Hiersemann, 1925; 73 y slgs. 
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«oectrgofqjíompóerc mtra vMiCfimu$auttricrfímuiti0(*00 
ccrcmc bercUíolcoquoo veli) non aoíactmiam gco aotexa 
1 103 roboitanoujíhmutouDi^oirtujcriftimcfl.inrcliqutaiï 
ícqufitur carminuj figula genera tonneponefq) cligct per $9 
rcquooj j creic cai crotnc í)aj velle tno ín petu omma affcd 
i ocmcntu non piofcctura Qt qi viDcoújmcplürimoa oujn 
bipjoDeiïcrtuDuiJOMiuficujIluo.ujerercitJiïc librujboc rar 

mincfinüm 

05c oure mufarujrboreaa in grefa íuuc’ntuo. 

ú.uc fmgia ouli'ic armina Docta fono 
gcu te meomoDdcrtat luoerecantu. 
gtue per vnocnoo neetere vccba pcoca. 

Seu quofeum iuuat numeroa contcrfrrepbebo. 

0>gna eane obfrenoa non amat íUc moooa: 

8» fi non celc brea mc carmincoieítofaltej. 
fxc per fulpitíum plcctra liramq) geto. 


Bulpitianum opufculum verulam grammaneea írtipenfaoJ 
MligetiapernmifbacliafiiiiebJrcbinoneimpicfum. Hnno la 
lutio r j> i. 0?:C.C.CC.I FFFFi J Fvi oieméfi e augufti focUcictr. 
fimutc.' 

OCOOT\2iai2l8; 

Fig. 8. — Opusculum grammatices f. [n,*]. recto 


aurnen tados, los defectos técnicos a que nos referíamos antes (el tiraje, sobre todo 
®n la hoja interior del pliego, es declaradamente malo, y muy deficiente el ajustado 
e las formas del anverso y reverso del folio).’ No lleva signaturas, y sólo consta 
e seis folios. ^Faltaràn, tal vez, las hojas primera y última del pliego? El sentido 
P ar ece indicar una solución de continuidad entre el final del pliego m y el comlenzo 
e [»], pero son tantas las erratas con que està plagado el f. m 8 4 , que no me atre- 
V ’ ria a a segurar la falta de un folio antes de haber comparado el texto con otra 
e ición del Sulpilius y no me ha sido posible hacerlo. El esquema actual de este 
P'iego es el slguiente: 
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(armínti) fírtjjulà genet* concríortc fqj elíjetpcrqtias frquo 
oaj_erc«eíto:oíe.l>ijv<lkv»no»m?:tu oh aflfequfé ocmí 
t(a n .pfctura Cc quía vtoco i* j me pl·jrimoa o3 ttbt,po.'ff<e ílu 
Duiaomuíïcuf ftuoiuj cjcrcitalTe.iíbrajboc carminc finiaip. 
(Oeouce mofarum cbo«ag ingtetfi íuuctug. 

que fingit oulcí carmí na oocta fono. 

Seu ce mcomo odeccat tuocrc caut u. 

Síoe pet tnoenoa ncctere ocrba peoca. 

0cu quo'cúq j íuuat numeroj comc reret pbebo. 

wjnt cauc obfcrnoa non amat íllc mooo*. 

6ft n non celebres me carmíne.oicíto faltem, 
fcte per^ulpínumplcora liramqj geto 


Bulpíriar.ujopofculujverolam' gtammatícea ímpífaqjoiií^ 
tet petri mirbadií finia barcbt'noneipfum:Hnnoíalut»a;pl 
03* l.t.CX.lwtflfvi· oicméfwaujuíhfbclicitcrfwiuU 

Fig. 9. — Opusculum grammalices, f. [n,*]. verso 

Si el pliego estuviese formado por dos cuadernos, puestos el uno dentro del 
otro, como ocurre en el resto del libro, las hojas 2 y 3 habrían sido tiradas conjun- 
tamente. A esto se opone, a mi entender, la gran diferencia de tintaje y de presión 
que se observa entre las dos caras de una y otra hoja. 

En el f. [«,*] (fig. 8). aparece el colofón, y en su verso, que habría de ser 
blanco, volvemos a encontrar unas líneas del final del libro y el colofón (fig. 9); 
ambos íragmentos presentan una tan distinta justificación de líneas. que denotan 
una composidón distinta. Las erratas pululan en una y otra. 

El colofón que el P. Méndez transcrlbe, aunque con poca exactitud, es el que 
aparece en segundo lugar en el ejemplar de nuestra Biblioteca. Por lo tanto, el 
ejemplar de Montserrat era, en este punto, tan defectuoso como el nuestro. El 
facsímil que damos de los dos colofones nos ahorra el detenernos màs en seflalar 
sus divergencias. 

Véase ahora la descripción del libro: 

Sulpitius, Joh. : Opusculum grammalices. Barcelona : Pere Miquel, 16 agosto 
1491. 4.°. 

102 ff. s. n. Sign. a-m* [n*]. 36-39 lineas. Tipo : 1. Huecos en blanco para 
las capitales. 

F. i a : Sulpitianum opufculum lege feliciter. || [ 4 ] Aec q íunt noítri preludia 
parua libelli. || Difcat donati poft elementa puer. || Quem fi emendatum docuit 
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Pia cura magiítri: || Utilius potuit nempe docere nihil. || G [ a a mm ^ ica ® !t reC , te 
loquele recteque (cripture (cientia : que || v(u ratione... Sign. . minoru:*• pr ° ò 
runtur etiam T vm ab auctoribus genitiui mai || ... F. 10 - . viase fig- 
iféase fig. 9. 

Hain, 15143. Haebler, 627. 


En los paradigmas. la significación de las palabras latinas suele estar en cata- 

•*n, pero alguna vez (p. ej., en el f. &•) està en italiano. 

Ofrecemos este curioso caso de tera- 
tologia bibliogràfica a la consideración 
de los técnicos de la tipografia incu¬ 
nable. 


íStccilenacao. .marc 
be oeu • ©uimenge 



Sactatifllmabenep 
ta: fobjc rotes leefé 
btf0 •.tcplcefacrati 
Oci Cjnntíar.ct mate 
DcDctMRcginaDcls 


-— - —-U n ocl twn: Del cel y 

otla tetta. jQOarc Dels ozfcnetaOuoca 
Dcle pcccaDoietrertoz DcteDimonte 
•arnce en nengun téps fe troba alguna 
jwlpaèn Vos.Sola comas integra e p 
«ta la fancta ftcarbolica com lo falna 
D °* ieOi cbiift fill De Deu e Votar*. mo 
? 9* •atbzcDela vera creu faent facri 
” cx oflla boíccauífc p natura bumana 
° c aquella fua ragrafti bfiamfaraccep 
« «Deu lo parec paqllcsaftet5lffmte0 
J^monstreball© ftiio ala mort tncíàfi 
m Voc benepta fabent cte fens culpa. 






10. — Excellencies de la Mare de Deu 
(Urlda, Bolel) 


— Excelencies de la Mare de Deu. [Lé- 

rida, Botel. ?] 

Este librito no es màs que un de- 
vocionario de la Vlrgen. Para cada dia 
de la semana va comentando un punto 
de su vida. como para que sirva de guia 
o tema de contemplación, y termina 
cada capitulo, con excepción del último. 
proponiendo el rezo del Credo, Padre- 
nuestro y Avemaria. Tiene tantos ca- 
pítulos como días la semana. No he 
podido encontrar ninguna alusión de 
autor. 

Nuestro ejemplar se ve que sirvió 
durante mucho tiempo de llbro de rezo. 
En un pliego en blanco que habia a con- 
tinuación del libro, y de la misma clasc 
de papel que éste (filigrana : mano con 
la estrella), se coplaron distintas oracio- 
nes en verso y en prosa, en castellano 
y en catalàn, también dedicadas a la 
Virgen, en letra de últimos del siglo xv 
o principios del xvi. Conserva todavía 
su encuadernación de la època. 

El libro fué regalado por el sefior 


Nlcolàs Dameto, de Mallorca, al Institut d’Estudis Catalans. 
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Por los caracteres de letra, creo poderlo atribuir a la imprenta de E. Botel, en 
Lérlda. Tipogràficamente no presenta otro interès, a ml juicio, que la bonita ca¬ 
pital que presenta, muy distinta, por su dibujo, de las pocas que conocíamos de 
Botel. Puede también llamarse la atención sobre la circunstancia de ser éste el 
único libro, hoy conocido, impreso en octavo por Botel. 

Mayor dificultad presenta el querer fijar la fecha de impresión del libro. 
Como que los tipos en él empleados los utilizó Botel durante diez afios al menos, 
estamos privados de punto de apoyo para determinaria a base de ellos. El con- 
tenido del libro, por su asunto, no nos sirve tampoco. 

Véase la descripción (fig. 10): 

Excellencies de la Mare de Deu. [Lérida, E. Botel, ?] 8 1 


28 ff. s. n. Sign. a-o*. d‘. 22 líneas. Tipos : 3, 5. Inicial : dibujo blanco sobre 
fondo negro : 28 x 28 mm. En el texto, huecos para las capltales, con mlnúsculas 
indicadoras. 










Lluís d’Alcanyiz : Regiment preservatiu e curatiu 
de la pestilència. 

EDICIÓN FACSÍMIL 


I A extraordinària rareza de este incunable nos ha movido a reproducirlo en 
' facsímil en las pàginas de nuestro BoletIn. El único ejemplar que hoy se 

^epa exista en Europa figura en la Biblioteca de CataluRa, donde ingresó con los 

ibros que formaban la colección de don Mariano Aguiló, adquirida por el Institut 
d Estudis Catalans. 

Vicente Ximeno 1 dió noticia del autor y de su obra, identificando al primero 
000 el maestro Alcanyiz, médico, que fué premiado en el certamen poético de 1474, 
en València, al cual màs adelante volveremos a referimos. 

En los Anales Históricos de la Medicina en general y biogrà/ico bibliogrd/ico de 

a espaftoia en particular, de Anastasio Chinchilla,* se publicó una reimpresión de 

e ^te librlto, sacada de un ejemplar que acababa de caer en manos del autor. En 
e '■ P% 96, de los mismos Anales ya había hablado brevemente, y de segunda 
Hiano, de Alcanyiz. Estas indicaciones son las que repitió Hernàndez Morejón.* 

Diosdado Caballero 4 se reduce a repetir la noticia de Ximeno. 

No era testimoniada la existència de nlngún ejemplar de esta obrita cuando 
rrano y Morales publicó su Diccionario,* con todo, aquel gran conocedor de la 
jnprenta valenciana fué el primero que acertó a conjeturar quién fuera el impresor 
e Regiment, del cual, por no llevar colofón el libro, no se daba indicación ninguna 
® n la reproducción de Chinchilla. Serrano dió a conocer* el inventario de las exis- 
en cias de libros que se encontraron en la tienda del librero alemàn, establecido 
en València, Hans Rix de Chur, después de su muerte, ocurrida en 1490. En aquel 


'■ E *'itorts del Reyno dt València. Valondt, 1747; l. 52 
Valonda. 1841-46; iv, 239-247. 

" HI ‘loria bibliogràfica de la medicina eepadola. Madrid. 1642; i, 319. 

Dt prima typographiae hispanicae aelale Speclmen. Madrid. 1865, p. 128. 
Diccionario de las imprentas que han exislldo en València. Valenda. 1898-99. 
*>• Op. cit., 489 y aigs. 




>* «• C.UIM. 
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inventario 1 * son anotados. en dos ocasiones distintas, quaranta set Regiments de la 
pestilència y trescents volums regiment pera la pestilència, respectivamente. Esta 
circunstancia hizo sospechar a Serrano y Morales que la obra de Alcanyiz fué una 
de las que se imprimieron a expensas de Hans Rix. y como que Nicolàs Spindeler 
es uno de los tipógrafos que màs trabajaron por cuenta de aquél, en otro lugar 
del libro* manifiesta la opinión de que, hacia 1490. saliera de sus prensas la obrita 
que nos ocupa. Sin embargo, privado de la inspección directa de los tipos de letras 
en ella empleados, no se atrevió a dar valor categórico a su hipòtesis, y atendiendo 
a que Chinchilla hablaba, no sin exageración, de las muchas abreviaturas usadas 
en el ejemplar que reproducía, dejó entrever la posibilidad de que hubiese sido im¬ 
presa en el taller de Fernàndez de Córdoba. 

Cuando K. Haebler publicó el primer volumen de su Bibliogra/la, 3 4 5 6 resumió 
concisamente el estado de la cuestión en lo tocante al Alcanyiz, y parece indinarse 
a la que califica de conjetura muy sagaz de Serrano sobre la atribución a Spinde¬ 
ler, pero sin decidirse totalmente a subscribirla. 

En 1907 un ejemplar del codiciado librito ingresaba en la Biblioteca del Ins¬ 
titut d’Estudis Catalans con la librería Aguiló, y fué puesto muy pronto a la dispo- 
sición de los estudiosos. Allí lo examinó, en el verano de 1909, el Prof. C. Ernst, 
enviado a investigar las bibliotecas de la Península por la Comisión alemana para 
la publicación del catàlogo general de los incunables. Su descripción fué utilizada 
y publicada por Haebler en la segunda parte de su Bibliogra/la ibèrica del siglo XV.* 

Pero el honor de haber publicado por vez primera la exacta descripción tipo¬ 
gràfica del Regiment corresponde al erudito bibliógrafo valenciano don José Ribelles 
Comín, el cual ha dedicado largas horas al estudio de las producciones de su tierra 
natal existentes en nuestra Biblioteca. En 1914 incluyó en su Biblioteca Valen¬ 
ciana Popular * una nueva reproducción del libro de Alcanyiz, acompaflada del fac¬ 
símil de la primera pàgina del texto, de una noticia preliminar y de un glosario. 
El editor comprueba la atribución a Spindeler basàndose en la identidad de los 
caracteres usados en el Regiment y en el Tirant lo Blanch, de València, y fundada- 
mente supone que en 1490, l'any de les morts, como fué llamado a consecuencia de 
la gran mortalidad ocasionada por la peste, fué llevada a término su impresión. 

En 1915 el mismo sefior Ribelles publicó el primer volumen de su Bibliogra/la 
de la Lengua valenciana ,* y en ella volvió a reimprimir el texto del Regiment, acom- 


I. Op. cil., 494 y 497. 

2 Op. cil., 533. 

3. Bibliografia ibirica del íiglo ATK. La Haya-Leipzig, 1904; n.« 12. 

4. Leipzig-La Haya. 1917; n.» 12 

5. Biblioteca Valenciana Popular. Col·lecció d'obres valencianes antigues I modernes. Regiment 
preservatiu e curatiu de la pestilència, compoit per Lluís d'Aicanyiz, Mestre en Medecina (Obreta dol 
segle xv). — Tercera edició. Barcelona, lrop. Catalónia, 1914. 29 pp. en 8.®. 

6. Bibliogra/la de la Lengua Valenciana. Madrid, 1915, p. 17-28. 
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pafiàndolo del facsímil de la primera y última pàgina del texto y del primer folio 

la obra, donde aparece su titulo impreso, junto con una receta manuscrita en 
eatalàn, de letra de últimos del siglo xv o principios del xvi, copiada, aprove- 
chando el blanco de la pàgina, por uno de los primeros poseedores del ejemplar. 
Cornpletan el articulo la lista de las reimpresiones del librito de Alcanyiz y las 
correspondientes indicaciones bibliogràficas, que no difieren, en lo esencial. de las 
dadas anteriormente por el mismo autor. 

Cuando se celebro en Barcelona el Congreso de Médicos de la Lengua Catalana 
se organizó una exposición bibliogràfica en la Facultad de Medicina, en la cual fué 
exhibido nuestro ejemplar. Al publicarse màs tarde el catàlogo de la misma, fué 
también descrito en él 1 este libro, dando una magnífica reproducción del principio 
del texto, junto con las indicaciones históricas y bibliogràficas ya sabidas. 

Como único conocido había sido siempre considerado el ejemplar que perteneció 
* Aguiló, cuando al publicarse, en 1919, el catàlogo de los incunables existentes en 
las blbliotecas norteamericanas,* tuvimos la sorpresa de ver en éi mencionado otro en 
Posesión de la U. S. Surgeon-General’s Office Library, de Washington. No sabemos 
si el ejemplar tiene alguna particularidad que nos permitiese averiguar su proce¬ 
dència, dada la brevedad esquemàtica de las indicaciones del Census. Por otra 
P ar te, no nos ha sido posible consultar el catàlogo de aquella biblioteca, publicado 
en el afio 1918 de los A finals of Medicat History. 

En 1925 apareció por fin el primer tomo del tan esperado catàlogo general 
e los incunables hoy conocidos.* Bajo el n.° 841 es descrito definitiva y cumpli- 
ar nente el libro de Mestre Alcanyiz, lo cual nos ahorra el repetir una tarea que 
y a seria inútil. Baste decir que se le da como impreso por Nicolàs Spindeler, 
acia 1490. No se mencionan màs ejemplares del libro que el existente en nuestra 
iblioteca y el que posee la Army Medical Library, de Washington, arriba men¬ 
cionado. 

Nada hemos de afiadir a la completa caracterización de la producción tipogrà- 
lca Spindeler, y màs concretamente del libro que nos ocupa, que nos da Haebler 
en su última monumental obra sobre la imprenta hispànica en el siglo xv. 4 Tal 
c °nio Serrano y Morales adivinó, Haebler cree que Hans Rix de Chur fué el editor 
a cuyas expensas se imprimió el libro. Es verdaderamente sugestiva la amplia 
actividad de aquel librero-editor, que no contento con importar en grandes canti- 
a( les las obras que adquiria en el extranjero, y principalmente en Italia, ocupaba 

'• Bibliografia medical de Catalunya. (Congrts de Metges de Llengua Catalana.) Inventari 
Primer. Barcelona, 1918 . p. 16 . 

2 - Census of fifleentH century books owned in America. New York, 1919, p. 9. 
g í*' Gesamtkalalog der Wiegendrucke. Herausgegeben von der Kommisalon íür den C. K. dor W. 
ïn L Abano-Alexius. Leipzig, Hiersemann, 1925. 

+■ Geschichte des spanischen Fríthdruckes in Stammbàumen. Leipzig. Hiersemann. 1923; 70 
7 siga. 
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a impresores de València tan notables como N. Spindeler, e incluso encargaba a 
tipógrafos venecianos la impresión de alguna obra catalana. 1 2 3 

En este último libro Haebler adelanta un poco la impresión del Regiment, y. 
en vez de situaria en 1490, la coloca hacia 1489.* Para ello parece fundarse en el 
número de ejemplares, relativamente pequeno, que tenia Rix de esta obra en al- 
macén, al ocurrir su muerte, mucho menor que el que poseía del Psaltiri, de las 
Hores en pla y del Confessional. De ahí deduce que la impresión del Regiment 
debió preceder a las otras obras, ya que su asunto y su corta extensión hacen pro¬ 
bable un considerable tiraje. 

Del autor de la obra, debemos las primeras noticias biogràficas al P. Teixidor; 
fueron reproducidas por Fuster. 8 De ellas se desprende que, en 1499, fué nom- 
brado catedràtico de medicina en la Universidad de València, en cuyo cargo fué 
confirmado hasta 1504; en este afio se le nombró un substituto por eníermedad, y 
como que después desaparece su nombre de los registros, es posible que muriera 
por aquella fecha. 

El sePior Vives y Liern publicó 4 5 * los estatutos de erección del Estudio general 
de València, fechados el 30 de abril de 1499, y en ellos vemos confirmada la noticia 
de Fuster, ya que es propuesto a la cadira de medicina o cirurgia lo reverent mestre 
Luis Alcanyiç, maesfre en arts e en medicina. 

El breve esquema que nos trazan estos documentos de la vida del autor del 
Regiment, resulta considerablemente ampliado gracias a las noticias desempolvadas 
por F. Martí y Grajales para anotar su edición de las poesías presentadas al certa¬ 
men que, en honor de la Virgen, se convocó en València, el afio 1474.® Mestre Al- 
canyiz concurrió con una obra en cinco coblas capcaudades, con su correspondiente 
tornada, extraordinariamente abstracta en su conceptismo teológico, y sin ninguna 
nota personal. Del comentario biogràfico de Martí y Grajales resulta lo siguiente: 
Alcanyiz, si no natural originario, de Jàtiva, vivia ya en València en 1467, fecha 
en la cual cobraba el precio de una casa que había vendido en la primera de aquellas 
poblaciones. En diciembre del mismo afio fué nombrado examinador de médicos 
en València. En 1469 fué encargado de la lectura de cirugía, ensefianza en la cual 
turnaba con los mejores médicos de la ciudad; en 1473 y 1487 volvió a desempefiar 
aquella càtedra, simultaneàndola a veces con el cargo, anual también, de exami- 


1. Haebler, Geschichte, 85, cree poder suponer que la odición de la traducdén catalana de los 
Salmos de Roiç do Corella, Impresa en Veneda en 1490, fué debida a su iniciativa. Es, en efecto, 
Indido blen eloouente de ello. que a su muerte tuvlese en almacén novecientos ouarenta y nueve 
ejemplares de aquella obra. 

2. Véase la làm. 56 de la mentada Gtschichlt. 

3. Biblioteca Valenciana. Valenda, 1827; i, 47. 

4. Las Casas dt los Estudiós en València. Valenda, 1902; 118. 

5. Les trobes en lahors de la Verge Maria ... reimpresas ... con una introducolón ... por F. MartI 

Crajales. Valenda, 1894; 37-40. 
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nador de médicos, el cual volvió a ejercer en 1476, 1480, 1487, 1492, 1498, 1499 
y 1503. Creado el Studi general, Alcanyiz fué nombrado profesor del mismo. En 
este punto repite Martí Grajales las noticias que ya conocemos por la obra de 
uster. Por lo tanto, si en 1467 tenia ya Alcanyiz bastante autoridad para ser 
nombrado examinador de los que pretendían ejercer la medicina en València, po- 
demos suponer que ya debía ser algo entrado en afios cuando publicó el Regiment. 

El ejemplar procedente de la biblioteca Aguiló, del cual ha sido tornado nues- 
tro facsímil, fué regalado a aquel gran bibliófilo, hallàndose éste en Sevilla, por 
^ 0n J- M. de Alava, el 27 de marzo de 1864. Asl se infiere de la dedicatòria que, 
e * etra de este personaje, se lee en uno de los folios preliminares de guarda. Dice 
^ : «Al Sr. D. Mariano | Aguiló | recuerdo de amistad | y tiernísimo carifio | de | 
José M.a de Alava | 27 de Marzo de 1864.» De letra de Aguiló se lee debajo : «Se¬ 
villa.» Ningún otro indicio puede guiamos para conocer la historia de este ejemplar, 
e cual no parece probable que fuese el mismo que Chinchilla pudo tener en Valen- 
cia en sus manos, hoy desaparecido. Quién fuera el sefior Alava, podria tal vez 
av eriguarlo fàcilmente cualquier erudito sevillano. 1 El libro debió pasar a manos 
e Aguiló con la misma encuadernación que hoy conserva en pasta espaftola, y el 
b |iógrafo catalàn se redujo a imprimir en ella su conocido super-libros con la 
'visa ; Remembra lo passat. Ordona lo present. Proveheix al esdevenidor. Al pie del 
tul ° del f. a ( se halla, escrita a mano, una recepta molt provada contra pesle. No 
j* reproduce en nuestro facsímil, pero puede verse en el que de este folio dió Ribe- 
es · como arriba dedmos, de su Bibliogra/la. De la misma mano hay otras indi- 
ca ciones sin importància en los màrgenes, y el f. b vi v. està todo él escrito con 
re cetas de igual procedència; la primera lleva el siguiente encabezamiento : Esta 
Medecina es bona per a glanoles, porcellanes o scro/ulles e si es hom, mel hi sagi 
e porch, si dona sagi de truga. De una mano que podria ser del siglo xviii, se 
* en en I°s màrgenes dos o tres notas en espaftol, las cuales tal vez podrían indicar 
c · Ue el libro, por aquella època, ya no estaba en tierras catalanas. 

Reclentemente se ha publicado un completo estudio bibliogràfico sobre los 
Pnmeros libros impresos sobre la peste,* en el cual son inventariadas alfabétlcamente 
f ento treinta ediciones, a la cabeza de las cuales* va nuestro Alcanyiz. No es mucha 
a Proporción entre el conjunto de unos tres mil libros de medicina que Klebs calcula 
im Primieron en el siglo xv y los especialmente dedicados a la preservación de la 
est e, pero menor es todavía el número de los que corresponden a las prensas de la 
e nínsula ; seis en total. El màs antiguo, correspondiente al aRo 1475, es la desapa- 


No hemos hallado su nombre en el Diccionario de escritores it Sevilla, publicado por don Mario 
M4nde * Belarano. 

, M . z Du erslen gedrucknn Peslsehrltlen. Arnold C. Klebs, Cetchichlliche u. bibliographische Unlrr- 
der u 1 ""' Ka,<L Sudh °". Der Ulmer Stadtarel u. Sckri/liteller Heinrich Steinhówel. München. Verlag 
Münchner Drucke, 1926. 

3 - ° P . eit .. 17. 
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recida traducción catalana del Tracta!us de epidemia et peste, de Valescus de Tarenta, 
protomédico del rey de Francia. 1 2 3 Sigue el Ectipse de Sol. Medicinas preseruatiuas 
y curatiuas contra ta pestilència (Salamanca. 1485).* El tercer lugar en la lista lo 
ocupa nuestro Regiment. Del afio 1495 tenemos la traducción portuguesa* del Re- 
gimen pestilentiae, de Johannes Jacobí, publicado de ordinario bajo el nombre de 
Canutus. 4 5 6 Finalmente. cierran la serie las versiones espafiolas del Valescus. in- 
cluídas en las ediciones del Fasciculus medicinae, de Ketham (Burgos y Pamplo¬ 
na, 1495).* Este breve resumen puede dar idea de la importància relativa de la pro- 
ducción epidemiológica en catalàn en el siglo xv.* 

Hoy que los incunables sobre la peste han adquirido cierta actualidad, gra- 
cias al libro de Klebs y Sudhoff, antes citado, y al de Klebs y E. Droz, 7 hemos 
creído interesante que la reproducción en facsímil del Regiment, de Alcanyiz, pueda 
hacer compaRía al alemàn de Steinhòwel y al Régime en versos franceses, atri- 
buído a Johannes Jacobi, canciller de la Universidad de Montpeller. Nuestra re¬ 
producción està hecha a la medida exacta del original, sin otra alteradón que haber 
suprimido las notas marginales manuscritas. — R. 


1. Hacolsk, Bib. tb.. n.° 664. Citado por NicolAs Antonio, Bib. Hisp. Vitus. tt, 306, y hoy 
perdldo. Se conoce una relmpresión hecha en Barcelona, 1507, existente hoy en la Biblioteca Bonsoms. 
en Valldemoia. 

2. H aebler, op. dl., 646. 

3. H aebler, op. dl., 346. 

4. Dit ersltn..., 19 y 33. 

5. Haebler. op. dl.. 246 y 247. 

6. Cf. Llibres vells it mediana en Revista dols Llibres. Barcelona, 1926, n. a 9. 

7. Re mides contre la peste, fac-similés, note* et liste bibllographique des Incunables sur la peste. 
Paris, E. Drox. 











TRegímèt preruaf (ne curatiu Deia pefblècíaco 
poírper mèftre SLuye alcatipïa meftrc en tne&e 
eina. 
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3efU0 mitífef aWutoi in omníb* 



irant natura 

humana fotfmefaa 
tata innumerables 
perilla ecaffoamoí 
tala no beviftoeto 
tealeacaufeaoemo 
círnègúa mca ttííía 
rneo aguoa:e mea 
n'cruel: que aquella c 



bíuerfea ejperíetjcíea fecopzoua: 
obreat)elco2cenjel /e fetge ental grau que laní 
ma no tenint oifpoíítio cóplíDa oe ínflrumèta 
ncceffaríamentlocefempara. JLa qualla bon 
DatDfuína per tanta anya permet íenaqueno 
fom aíuoato oe nengun rcmcy cert:e aço caufa 
lafpecíe inoetennenaoa Del verí je la fcnma 
De noflre vicíoq viure Encara que per loa efec 
tea e fentencíee De tota loa Doctoza De meoecta 
fe líga eèr veríre ayí focojzem ab tmiltíplicatio 
De coíDiale: confcntante/danfícanta/ e reílau 
tanta loa fperíta Del co::e purgat aquell bumoj 
maligne/e verínoa:alteiant De verínofa altera 
tio loa fcumow Del cotó guma*per bon no íol 

.a.íj. 


D,b “'»·c 1 . C.UM. 
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los cofTos bumans pafïura mas altres línatgef 
e natures be animals per que befígos focoirer 
ela comuna neceííítat tat com me ba confentít 
mon enginy fegona que bepzencb be aqueftab 
fent epibemía: eftíme fegono fentencia tels afl 
foíecqe metges e fèyalo tenir per lo cel:e fegóf 
fe Ita perjCbolomeu :que fi nofaltres no pooè 
fcuíar lesactionso influjcoo oel cel ab regímèt 
e bona tiba pobem Dífponbre noftree coffoo: 
ental manera que tl·libran reftftencia que mèys 
o nojgeno rebratfaquelles:e ajo fara nortre re 
gímet p:eferuatiu:p;íncípalment pzeferuantla 
níma abconttictío/confeffio/eefmcna be noft 
fa mola ttbarpztnent aquell glozlospa belsan 
gels ço es lo pzectoe cozs oe noflre fenyo* ge 
fucbnft ben noítre:e apuo fuplicb fe faja en 
lo pzïcípí bela cura.K apa recozrer al ozbeme 
bednal fegons per fos pzopzts capítols fe líg: 
bels quals aqueft es (o p2ímer. 

tenlt ala part pteferuatíua la qual 
flaenlabobatbelayre enlabífpo 
fício bclestianbee/e bel beute bel 
bozmír /ebel tetlarbelmouímèt 

_é bel repòs bels accíbèts bela anl 

ma:oela repleyío/ebel buybamèt.lE perque/ 
layre es botat be tnalt írtut celel·líal per la qual 
altera los cofTos noflnes/e tot lo que círcunba. 
I£s mel·ler pzímetantnt fe parle be fa bifpoff 
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cto:elegint locb\vila\o cíufal\t>e boneytejbo 
tio fí inuyren ab comot>ailjabítacío:e encara al 
frtaba ab fum t>e romet\ginebre\ambre\ plo 
aloe8\riper\eftoracb8:e aqueílea cofee fem\ 
blantaen lo memk en lo Oiu ab vinagre cany 
ee e murta o coreà que alterè fa malícia. ÍE qui 
fugirà fegtiínt lo vulgar vaga fen ltfyn:e prert 
bjjo retorn tant tart co puja.íE fobre tot guat 
Seat# comunicar ab gento ínfecteeie que vínV 
gnen oe locb ínfectercom fe fia víft per tal occa 
fio moltea ctutata e vilea venir en gran ruvna 
fegonefecomptoua perlargueo qcperíencieer. 
fcufant lo que los boctozo largament bebue^é: 
bel ayre com oe vna beleo cofeo no naturaloA 
C perque no refíe ínoetennenat quía manera 
belocb fe elegírarea ma intenció no tïen mun 
tàyea ne locbs alterperq la ínfectfo ítíme venir 
per lo cel :e quant mes bí feríem prop tant feríè 
mee biípoífe ala ínfectío o bana bele ínflujoa 
celefhalamt locloe margalencbe perque layre ca 
buit e bífpoft apobtíbura :f(no locbamigafere 

ïQelpaebeltf. 

^Tenint alea vfanbeolo pa fía be fozmctienett 
cben palfat e quítí be fego e minganj erament 
cuyttperque fi molt fe cobía riora birpofitío XX 
engenratfrumojactemabeaícpec confeguent 

iflAj* 
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feria aparell per ala pefhlenciate qnee menge lo 
jrttiKc t>ía que© paftara o lo fegon fi fera pof/ 

íQele©catti©. 

JIte car ne fien t>e molto prímal fendre e de do 
fia paftura.’o cabrit de llet/vedella /galUnee/ca 
pon© tèOree/petdiueKrancolfe/coloinín©. SE 
del entenor oe aqueíïo animal© folo deleegallí 
ne© e capons meníareu lo fetge la ouera c no al 
dre. Carn de pojcb frefaua o falprefa de pocb 
fe pot mengar:fpecial oel faluatge perque e© / 
carn que te m:p©fuperfluítat8 e tat eeoe mes 
dígcítío. 

jQele© falfeo. 

Salíesableoqual© les carn© fe pjepareno/ 
pcrcozregfr aigua malícia delle©:o perque ala 
petit fien me© agradable©:car tant com fon/ 
me© accepte© al apetit lo tentrellpu© fàcilment 
le© dígereOc.Ifcí podé fe £parar ab fucb de ma/ 
grana otftaróga de/pófír o de/agrao abí vna po 
qua dc/cayella opcre|fquíuat pebre gígibre/cla 
uelle/per la gran calo: que tenen. jEopfra fe/ 
potpratiquar perque te gran cordialitat :e pro 
ptí per aquell tempote fi volteu aigua falfa bla 
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qndtieamtBcettfo Teta en tortra elettfo.ai/ 
tres maneres t>e tíant^o a^ícom amífcofemo 
(a ab let t>e ametlea e juete e tria poqtia be can y 
eUa perque guarbe les bumors que nospobríj: 
quen.Caloooe cíutonsirpínacboíblebesíbor 
tatgesletugues terbolagues tot fe pot mengar 
ptjÇqoe fta be terra fanarcar be terra infecta / 
per la tenbror que tenen.facílmèt fepotíen cor 
compte. Calbo be naps caloo be cols pobeu/ 
menjar fola per lo fguart que tenen be clarífí / 
car GTtífta. JÈ to’carn fta tota bollíbaper la ma 
lo: part* 


SC3el formatge. 

llet e formatge frefcf* e Talat ttfueu fqufaar étt/ 
equeft temps ifecte:cat no fols bo moflra la eje 
períenria:mas encara o cooempna tota la fcola 
noftrarencara que alguns ban tolguí bfrqueol 
guns formatges fe ponen ejeteptaruoj be mal/ 
lo^qua e xx altres parts bones.ï^erotn famoí 
boctor nortre tXutque fíalgu fens la pefbléda 
lo bía que mengas formatge:no fols ttnbtía/ 
per btffrfl la curarmasper ímpofftble.K ab tal 
perill no confeOe anégu bo cjcpetímètc. 

SQetepeíps. 

'.a.fíO- 
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jQelo pefjcoe pcrque la fglefla catòlica molt© t>< 
es noe aparta belbuo tela carmajcícom la qua 
refina loo quatre tèpore altre© beiunfe mana te 
fera mefter me© rtenbre la plomarperque fon co 
fes que ínteteflen loa beneficio bela anímafios 
quate en toftemp© fe beuen me© mirar que lo© 
belcoj©.0u« no fol© lo© boctoz© catbolícb© 
no© amoneften a catòlica e fceuotament viure 
ma© loo boctozc arabíebs no© confeUen que fa 
fam pau abnòTlre fenjroz beurqui fol© cura to 
te© malalties.K ap lo fFxúbolo be flozèfa ito 
ba volgut oblibar la ozacío bel glio©íactéeba 
ftía qui moltrtjprouicíe© e terre© fe llg bauer 
befèlatbe aqueít biuínal flagelrab lo cótínuar 
aqueíta fancta ozacío. 

^H0nípoteno lempítene benerquí 
pcecíbuset meríti© martiri© tuf tec 
tifabaflíaníquanbam generalem 
peftem bominum moztíferam re 
uocaftírtríbne quefumu© vt ï fíml 
Ij peftete fibeliter ínuocante©:ín tua mífetícoi 
bía confibunt:eíu© precjbtj© et merítí© ab ípfa 
etab omní trlbulatíoneliberentur.K^er borni 
num noftrum íbefum crtftum filíu 3 tuum:qirt 
tecum vïuít et regnat ín vnítate fpirím© fanett 
bens.amen 
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EcaUe moltes oeuoeíons particulars:petque 
fctícb a catolícbs los quals per fó coftmti e tot 
mabebenníuteles tenèperrecoibaoes.lEtoc 
nant a noflte pcepofit fia elet pcíjc xx mar fi fen 
trobata cbíc ab fqoata com nofaltres tenim tot 
peíjc oe bolig fugint tonyina frefqua/anguiles 
epeíjc beflanj^ e riberesgroffesefbngofesrco 
tínguen pzopríetat Xx fàcilment cozropres.íEn 
cara que lo ventrell graciofament los accepte: 
losgcoífosperla vifcofitat be fa natura fon/ 
molt bampnofos.íE fobre tot ften peijcos no/ 
uellstlos quals los peijccabozs perla gran con 
fuetut coneíyen.Ko fefa en les pzcuincíesben 
regibes:com venecià:que en calen bels quatre 
temps oe lany los pei^cabors tenen peíyproprí 
per ala natura Oe aquell temps: tenint anría que 
fien preparats ab fal e aygua e fobie tot bun/ 
pocb mefosen fal perque aquella fupetflua vif 
cofítatfen fcozzega.íEbeaygueebol^eü clares 
coïrents per locbs pebrofos o arenofos. SE. les 
riberes encars que fien bones nos peíjcquè prop 
lescíutatstper les tnmunbícíes quey becozzen. 
Elo aparell íí fer fe po:a fia en bra res. £ fius 
fera agrabable aquefta poluora canyela/gínge 
bre /douells/e fafra en lo juermen lo ftiujvína 
grerans es ma intenció lo vinagre fíacomu al 
peijc ayí en lo íuem com en lo ftiu perla pzopzíe 
tot que te be remoure la vífcofítat bel peí)c:tòta 
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roapefjcoa ralóts fon confraria: epetfa'agubea 
fua preparen losbumors a cor r opcío: e calor / 
rttanva:fípecgtacia be apetit nos confenten. 
JE fobre tot nos menge pell o cupro be negun 
peijt.fE la part nies fana fegons alguns es la/ 
quoba:perque cslapatt mesejcercítaba. 

íQelesfruptes. 

^emtalesfruptestencars que mebecínalmèt 
per auctorítat bel IfcalÏÏstquí recita lo pare pe 
fÈfotie per no bauermègat frupta fcefca,)amea 
encorregue en malaltia algunatans tots los bí 
es be favíba be totes malalties foncbpreleruat 
ÍE mort fon pare tompuba la oblíguacio méja 
frupta frefcae a;í febrega be febres pobríbes: 
e be altres febresrperbonfeporía icloure tot 
lo bu3 bela frupta.Uàero mirant la babunban 
cía confuetut e bíuerfítat be tata fruyta be aque 
fia inclita ciutat eregnetalgunes nefcríure be 
les quals tínbreu líbertat leguramèt pober mè 
oar.Com fon aquelles que en bona terras cul 
len:e naturalment fe maburen no ab artifici ne 
ab multítut be fem:com fien molt aparellabes 
g pobrír fe:e fon pomes peres prefecbs melós 
attmbequesnerplesmaburabes en larbre cafla 
nyes ometies auellaneo olíues verbesiperque 
tenen propríetat be confortar lo ventrell:beuét 
après wi pocbbe t>í blancbamerat:encara que 
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tia pattt be àtgtme rebeu bftite ayguailos p*e - 
cecbs emperò pjeparate ab vi vermell eapzes 
lo pofcperque fan beuallar la víanba al fol bel 
tentrellte míllo?, fe celebra la bígeftío. Ela/ 
quantitat que fen mengara fiapoqua.E tené 
altre efguart que co*regeren la malícia bel ale:e 
p?ouoquen furplament lo bomiir. JLee auella 
nee towabesab pcqua lal:e les nous ab vna fi 
gaen beíuroans belpaftbefencenbetotaley 
o natura be ven. Eobonps pomes peres con 
files ab jucre e mel fepooen íegurament men 
gs«.Eobonyatbemelocambccobony befo 
cte fe pot mengar e ap^o lo paff. 

Efela obferuaiifabel menjare bel beure. 


Qlent feguír ïozbe bamunt offert 
es mefter fe biga la obferuàya bel 
mengar e bel beure:e no folsptt 
alcuar la fet:masperque la vian/ 
ba mes peifcctament fe puja bí/ 
geritre fàcilment penetre per los membres.E 
no bega négu fíno p:efa la maío; part bela re 
ftctío:efquiuant biuetfitat be vins en bun part 
lo que beureu fia partit en moltes vegabese\ 
no tot en vnarcom molts p?atiquen e coflumc 
be beurercar quant mes fon les vegabes pus/ 



“«•C·l·l·*. 


6 
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facilmèt es la víanba bigeftàíbejcanf tots vins 
oolrosrcoj mofquaf/cuvt /clares /ppocras/ver 
nacba /maloefta/e femblants.íE fi algu per co 
fuetut o per altra via ne volia pét>re bun pocb 
ab vna tozraoa fia en lo pJíncípí oela taula:car 
après lopafl per fa fuptuítat farien paffar la ví 
anofl crua ans oe fa compltoa t>fgeftío:encara / 
que alguns pratíqucn lo contran :lo que tota / 
meoectnareproua.Carfí algu tenia lo fetge/ 
calt tiraria lo fetge lo ví Dol*:e caufaria‘,opuaci 
onsrlo que per al temps rerta txftnpnos. )&er 
bon fe conclou en lo principi fe pot beure loví 



ví fquíuarloant beure lo vinagreí;* co Wías 
comportar en vna regio molt Calbatlo que afí / 
no tenorta locbrmas puí' f^ oèga ab ^ efura 
e ab les retgles bamur.c festes es lo que fegu/ 
rament fe pot prntfqu^f e fens perill. • 

jRíi fttlarettf ootftifr. 



fcrttío regiment ad béureetfan 
t>es:reguít feba oeloozmftevet 
larrperque apzes to repost>elea po 
tencíes fenfítíueslafí t»el oozmfc 
es redoute lo calor atotes les parts 
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fnttffote pcrqoe millor fe pn;a la bfgeftío cde 
brar.£ begu no botina fi bosboree no feran 
paffabes aptes lo paíbe lera la fcíanba beualla 
ba alfonbobel t>enrteU:aqaeftes lotèpecomu 
quafíatotesles complexos* a;o fe pot ferab 
bun pocb be ejcercfct temprat.£ quant to6 po 
fareu abormír tínbreu lo cap alt vn pocb /e fo 
btelocoflatbretreaps íobre lo fqrreretomac 
fobre lo bretie ajcí finar lo bormírrcar aquefta 
forma be bormír millor porta la víanba al fo 
bo bel ventrell que altra nèguna.£ negu nos 
leue fí lo tol no fera ejcít perque leerapors mul 
típlicabes en la nit fien tefoltes. £ altra rabo 
que t>ela natura t>cl calor es fempre muntar :e 
com lo fetge fia bauall loventrell: lo calor bel 
fetge muntant confortant lo calor t>el vemtell 
líaiuba aOigerírifegono noe moftrala çrperíe 
cla bequalfeuol vedell que ftíga fobre lo focb lo 
q no faria fobre lo fqtre. JLo fpap t>el bormír 
pot elTer be.víj:a.*ít).hores:e lolèyal q al bel 
perfar nous fentau en lo cors /e membres gra 
uítat nengunare quant fe fent ajcl aleugat leuef 
car mes temps bozmít aftaqueíjc lo t>entrell:e 
escaufabe multiplicar fuperfluítate fteumatí 
ques.£ altres bans ebefeca lo co*s el refreba: 
e fia be nit e no be bía :car lo bozmír be bía fe / 
ttpzoua per los boctozs fí ia no fí obferua 3tí 
floconfuetut q es altra natura. £ lo lit be bona 
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lana:e£en nibctt. JE íï polTíble fera ta mbetta 
tenyíoa en grana petque ca confozmc anol Xtt 
caloz natutaU 


©uaf *00 teuareu De DoZmfr ott 
que lo calo? fe víuíftque es meftet 
vfar De algun tetnpzat e*ercíici:en 
cara que alguns parifibencbslo 
conDempnenjempero aço fe entè 
Del Deftemprflt:perque tjrant molt ayre infecte 
mespzefne pozía encozrer la peftílècíate lafa 
nítat fe ccmferua ab mefura t>el moutmèt e Del 
reposrajtí fquíuant)Ocb De canpe6/pílota /e al 
tres ejcerclcia militars que molt pozien noure. 
Cac Dtu lo Julgètí que lo exercia es coferuacío 
Dtla tíüa huana e Del caloz natural lima:Detes 
rapctfluttats confumpcio eífozraoorDeies m 
tutstguany Del temperenemícb Del oci:e goig 
od jouéf / mllea aquell folsfeabftíngaDel 
ejcemcí qui vol freturar Deia falut e abreugar la 
víoare qui fer lo volra fapil ans Del paft:e aps 
la víanDa repofe:e pocb apzes paífege aíegura 
DamentreafO quant al ejercící. 




Cnfnt als accíDets Deia anima ejc 
aminant quina fozfa tenè enla co 
feruacioDela fanitatiotslosDoct 
07S bo teftíftqueme la e;períen 
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efa bo enfenyarcar la íra/amoi cóTg / locoíe 
efcalfen/temoí/trifïoz / anguflia / Jo refreté. JE 
clar fe moftra t>e molta qm per ira e alrree atci 
tente fon vèguto en larguea malalties/e altree 
fon morta per alegria :com recita lo putàrquo 
te viris íl T nftríbU8 enlavíta t)t camílla te aéjlla 
t>ona romana :e altrea ne ban aconfeguítafa 
nitatícom fe Ug te aquell caualleroa SQucb: 
quequafí confumpt per falta tel calor natural: 
bo famoa metge lo guan ab recort te cofea paf 
fatea prouocantlí ira tan gïà que enfortit lo ca 
lor natural lo guarí. JE te molta qnartanaría: 
fpecíal tebuque cremant fe la eafa tement ell 
noa cremaa falta per vna ftneftra :e acampant 
t>el focb guarí tela qoartana. JE pe*f o loa teu 
bom fugir en tota tempo e mea en tal com aqrt, 
atia eaneceffari procuratfe telíta e altrea péfa 
menta ogratablce confottanta lanima e dartfi 
cant lo (perit tel cor com loa accftèta tela anf 
ma fien te aquelles cofea que corrompen la fa 
lut apartant lo penfament t da peflerco la yma 
gíuacío porte caa alterant lo cora proprt noftre 
car voe mengant vna pruna verta amí feme ef 
mufcnleatenta/boc encara per Vna fbítyma 
gínacío fe puga alterar lo cora ftrany. íE com l e 
puya fer,nou vull tetubír alprefenf: comffa 
tetermenata fentencía te tota nofltA fcola: c 
ptr moltes fpertenrtea aprotwt. 
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pofant fií a!ea cofea no'nafnrale / 
parlaré Deia replcjcío e bupbamèt 
e fqtiíuant tota plenitut De cofea que 

fàcilment fe pujcen corrompre: e 
lo contrari preferua lo cors De tot 
bambon begnbamcnt fe reprenen aqnella qne 
molt fe bnmplen com fien aparellata a bans íe 
ceparableane vulla tan pocbmeníar que enco? 
re$ueaalgmi Defalliment:e DeDoa e*trèe ans 
ca be elegir lo molt que no lo mépa:com nara 
ra bumana apoquíba bel tempe be fa creació e 
principi per la terra efíer aflaquíoa en fa virtut 
no probubfntlea cofea tan vírtuofea Qp refia 
noílra natura aflaquíoatper bon noecoue/ 
mea meníar que molt pocb: e ajcí tenim cofea 
potfantala peflere cofea quena ne aparten:lea 
queiaporren fon fam/fruyta /fatíga/e moltes 
lementa/e ventaínFecteeilea quens neapartè 
Tagnía/focb\fuvta frfcatíoneeefluí*. VE lobre 
tot caTcu fia foluctt pzocnrarfe / begubealjores 
Èenefící be vètrere fi fera pereofa natura fajaa 
ab algun fuppofítorío abaqueíla aíuba.TP.ea 
pe malue bletfa mercuríalís vtòlarum ana / ma 
nípulum.j.FíatDecoctíooeqtin accípe.libra .)• 
fquabífoluaturcafíefíHole/vnfía.). $ucarí ru 
beí vnciafemíe/ olep violarum vncíe.n.falía 
comunís.jo·fte fet lo ereílírí/e fi polTíble fera 
prengas en beju:e fíneperque be aquella mate 
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rfa mes afiarn nepal·late. 

1En Ice cofee damunt ditee dflfgét 
regímèt obfeniaríla pzicípal part 
tda pzefewacio deia pefte fe aíïe 
gtira:cat lo queue fa Irgute ab la 

_ díuiual’bódat ce la difooftao del / 

coze:uj qual fe aeonfegucíjc ab la obferu5;a de 
lee cofeepaffadee.lpero natura bumanapzo 
ta afalltr e no dífpona a ne£ un bon ozde de vi 
da podent errar ental fozma devlure be volgut 
aíurtaralgunee medecíneerperqueablobue/ 
de aquellee tínguen doblada la defenia rlbíuit 
lee mee apzopziadee per ala pferuacío de aque 
Ra pefte o de qualfeuol caufa poztàt la peRe:aj:í 
fímplea com compoftee:delee quale fe líg lo ef 
fecteeèrmolt verdader.JE pzímerdelmetrioar 
del qual loe anttcbepbílofofo ba fcrítee labozf 
ïnumerableetenomèpedela ttiaga:lee quale 
ban poztat lee gente en admiració per tante fèy- 
alate efectee.TKal?onant pzimer lee eycellenaee 
e pzopzíetate delee píUolee de Ttfatieicar ee fen 
tencía del 2ine rozt$:que quí voldrà eyamir,ar\ 
lee ptllozeede TRafteibí trobara marauellofce 
pzopzíetate.íE ío Jbenmeíneen locapíiol pzo 
P2ídeaceuerdíu:qui contínuara pendreareuer 
per díee continuo no veuta en lo feu coze e mè 


brte malaltia que no fia facíl de guarfr:yttfú| 
ua de podrídura. jLa mirradlen loe doctfl/d C\ 
no fole coffoevíu 0 preferuabeco 2 rupcío:mcfi^ 

.bj. 
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encara loa mortorftgons teftífïca lofcéaucf urat 
euíngelifte mofíenperfanct gòban a.jíjc. capí 
tols ferens mixtura mlrte et aloesquaíi Ubtas 
centti. jLoptca james altera loa bumorstmas 
conrerudo legons Ta proporcío e calitaf :e corre 
geíjcla pooríourare quanta virtut tinga en ale 
grar lo córíconeíjbo aquell qtií res no ignora: 
oeles quals fe penbra vnaen oetu cafcun pia ab 
bun pocb rx ví vermell après. \E los qoí nou / 
potan penore continuaran aqueíla,altra:apgua 
ros oos onçto/ ví blancbvna onra/ volermcní 
vna oracm j e afo tot mefclat e tebeu enlo juem 
e en to ftfu fret. 2. altra es lo metnt>at:oela qual 
diSetríaoes lRey oe ponto vfant lo per loncbs 
Oíeeiloofeué membres guanyaren tal txfpofí 
riorque prenenflvn verí no lí fen nenguna ím 
preiïio verfnofaifegons fe hg en les bpftoríes 
ode romasrcom per Rompeu fos arfetgaten 
lefbo.iE moltes altres cofes fe poríen fccíure/ 
Oeaquefta matèria que les calleperno fatigat 
los Ifgioors.E afo mateijc obre moltespetíces 
ínftgníoes e ootaoesodes mateixes e maíors 
virtuts ayícom fon jàcfínts fafirs granats e al 
tres lesquals poreu veure en los mateíjcos trac 
tots. 



jQonfe&eoereurejque algufer/ 
uant aoueft regiment per molt que 
conuette ert lo ay re pcftílcncíal:fe 
pora fans referuat ab lo aucilí oc 
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nofhe fepor ben jbefo crfftpreebet fmerçeíÏÏo 
bela gïo’íoffíma tergemaría marefuate oclN 
benauemurat fanct éíebaftía glorioa màrtir, 
fèero per falta be mala guarda e per bíuína / 
permiffíojalguns encorrenenla febra peflilen 
cífll:* fetaineítet fabcrlacura eajrís fegueí;. 



TRímerament renouantlapre be'a 
ïpabítacio bo lo malalt ftara ob los 
perrums oauant bitstfi fera juem 
c fies ítíu ab lescofeo bel ftíu lE fí 
poífible fera fonent mubar la cam 
bra o la cafa ab cobício que nègu no babitc eti 
lacafaque befemparara lo malalt beboso tres 
lü&^saiï] mcfes: 

egonamèt per^ lavírt uf belmalalt 
fe beb'.lrta.molt acaufa bel bumoz 
terinosemal aconuinatiesmefl 
er mengc pocb c fouent:e les tia 
bes be faetlbfgeíHo:e oe molt nobrímentrccm 
ronoolies/oetbíae /francolíns/capós tenbres 
e algu ronell be ou frefcb e cabrit bollit t roflit 
t ajo alterat ab fucb be agraey ttagte fucbbc 
magranes albarse femblantscorfsíperqne la/ 
malícia bel oy re peftlencíal altera tot loques/ 
pot men)ar ab aquefteo cofes le repara llet be / 
ametleo /farro /cu ytabloc albo bela polla:e fí / 
♦olreualgoneebpzratges/e camarogfs/o al 
trcs'erbesipeto es mefter çue fíc coUmes e*tt lo 

.b.íj. 


•* 




<• C·uiull, 
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Tol ptt vna bojapetone les vapote mijlriplíca 
oes en la nít fíenfefoltes.JEper lo lèblam o5s 
b/ousfolltt/ ptquat/fucb oe agtas Oeftfllat fe/ 
gona les oonee'oe aquefta ciutat e regne Faben 
fet com fien molt expertes .SE ft pow malTegat 
fufficíettt quantitat ojne e fope e amiga nít p*è 
ga vna ptefa Oefolfítrfínopjmgualosfolríts/ 
o broua 02 quatre en quatre botes fegonsla/ 
neceffítat oela virtut. 

C ajcï com fera guarit lo malalt ff feta Oüt Oe/ 
ventre lla li OonaOa aquefta aíuoa feta oe fego 
tmtoea\e fenoll/ mel/aif ta/míga líma/e vna 
cullereta oe fal comthxe vna onjaOe gerípíga 
e oos orçes oe dí comu.£ aptes aconfell oel 
metge ftv fera fia fagnat legoa la plemtut Oeles 
venes:e lagcoífea e rogot oela oiína:e fi no te 
fornia la lagnta:fía purgat Ofcaqneftes pílloTCs 
o oela beoenoa o' oel que me© amara róelespil 
lores penoranou amiga níc:fí vollabeuenOp/ 
penora la oe mati ales fís bozcee e no Oopníra 
optes. 

TRecípe maffe plManim coctaramrmalTepíltu 
larumfïnequíbuseffe noIo:ana. 5 .femíg cum 
oqua enoíuíe fiant pillule.p.numero. 

TRecípemeOulle eaffíefíftole vnfía.J.dcmcít# 
Fucco rofarum.$.íj.mellís rofatícoïatí vn;ía fe 
mísaqua mercnrlalísjquoo fuffiat:fiat potus/- 
tepíOos.traOatur.ín auroza. 
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3 Lo cortefora fia tcfenfar pr efe tna cullereta / 
telapoluoraíritítúlatatél epitiina e.jc.tr ay/ 
gua roBie.jt. te aygua bouína e trea tetlnagre 
blancb:e tot mefclat cfttbeat envna'Gifoleta:fc 
ray pofat bim trap te tet*enell te grana f< fen 
erobata o tocata prima telgran telamaiepo 
fat fobre lo coj tauaU u mamella íquerre. ÍE co 
fera ejeit tomat aretrelcar e ayt continuat fíno / 
fia guarit praticant loe fegnento cojtíale enla / 
fornia quea fegueir. 

^(merament teícontlt cóítrfal o «llaurant: 
jne ea lo fcguent tantee tegatea com toltta 
beure Un fiè tonatea prtmet toa o nta cullere 
tta ab.tos culleretes bd tcíue tnt jnlep fegueíjc 
fe lo epítbtmatapzealo contit:ap?ee lo (uTep. 

Zoepítbíma. 

ïtaípe trofífeorum te campbo?a.5.f).eo2atto/ 
mm omnium fantalozum omniu ana.5.).gra 
na tínctojum.3.).femiantri muntatl.j.femta: 
fpotq .fcrupulum.j .inffceantuc et ftat puluta. 

ilocontítcortiab 

TRecípe.eottícfa cttrí contttí cum fueedro eonfef 
oe buglofetconferue rofarum ana.5.í).margarf 
tarum jaccintorumpuhjertjatoruj ana.fcrupu 
lttm.j.pannommflntí numero, v.ttat contfto 

.b.Uj·· 
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coperfatutauro. 

Jlo.íúlep. 


TRccipc TíiiJpí rfbeo:rírupí Umotiuttitrírupí ace 
toíitatioritri ena.vnctas.liíj aqua rofaruraque 
acetofe aqfcablofeana^nciasnïj.tíni malozu 
gtanatotuü. vncias.íj «milceatur et fíatjíulep cu 
fuccato albiíúo et aromatísetur 015 hoc puluere 

Tfceclpepulueríe btanrcrgarítonísipulufs eler/ 
tuarií begèmis ana.3.).lígenturïpannolíMeo 

fJü algunes t*gabespo:a pèbrewa tauleta be! 
preíent letouací ab bos culleretes be cygua bo 
uírra. 

JLo letouarf* 

TKetípe fanbaloítim ottmfutn .3.). margarlfóm 
fafírozum ana^.íeitiíe offíum be ccvbe cenn / 
numero tre6 límoture auri fcrnpulum.). fnccarf 
albííïïrníbíffoluti ínaqua roracea quob fuffícít 
ffatelectouarorçín tabulísabfo;mam nianus 
ctiftíbeautatuniejc vnaparte. 

fE per ío femblant pora pènbre bela } confectío 
co;bíal tanta C03 t>na auellana ab tres culleretes 
se apgaa bouina cuyta be *ín blacb la qual es 
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u reguem* 

JLü onFectío cojbfal. 

Ifiecjpe eonfectíontebe íaaínto.j.íj.tafeícfetoj 
»»ent(Ue.3.j.puluí0 bíamargarttonfós.j·fei™ / 
•He eímnranbatí grana.jcv.Ugní aloc6:3Ct>oa 
*íe ana.3.femí6.límatnre aun:Tctnpulym vnn 3 
rírícfcrutJí.j.remís mufcft granumfemía: fuccl 
pomo 2 um.fuccí buglofc beputatojum ana.tn 
cía fcmís confectíoníe begetnmte:5:j:pannoru 
awn numero quinqué 013 íïrupo acetomatíscf 
trtflat confectfofo mobnmopíate fetmctetur 
Ccntofgnc. 

K n? lo malalt concjceren mes befallít:abl06 1 
brouali bonateu twquefta poluotó ta quarta/ 
part buna cullereta bargern 

]Lq poluoía per al brou: 

Tftecfoemargaritarum fubtíliter pulneríjatarò 
’Stynpobíj lcrupLlum.).fu(ïan:3:j:f(at pulute: 

Ua parent poluota ce be tata tffícacia que no 
be beli beta t oWíbar la:la qual fe pot bonac.ab 
W blancb eee (a feguent: 

Retíeu bíptarnuaítomientíUa: gèfana:beeaf 

:b:(Hj: 
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foifòtfafta pes te tres gras to2bf:e fia fot po! 
nozíjat e Donat pes De Dos Dines De matino a / 
quefla altra metecína 

.Zfcolermínl poluo:i$at .j:$:aygua rosíjiotifa: 
t>í blancb Doscufleretesre fialí Donababc matí 
o ala bo2a que voltreu: 

dSoltes vegatts en les febres pe 
fhlencialsbíbarcncbsno tupteu 
oonarlía^fta aíuDaiapgua Degrà 
apgtia De catnarroges De cafcmítíj: 
onres:olí De ometies amargues: 
:Dues: onjes t-mantega: vncía femis: tal co/ 
muna míga cullereta: e íl po?a penDre lo creíl·lrt 
peenga aquefta mebecínatq te lo mateix fguatt 
Retien lauoz De tezoolaguesioste banya De 
cetuo cremaba De cafcu:j:5:lauor De 2 tfexan 
Dría:fj: 5 .fía feta poluoza.eDonaoa míga ctjlle 
teta ab aygua De f erDolagues: 

íEbeafi anant fe fegueixen los capítols tela cu 
rate bubons o vertoles o antrecbs caruoncles 
e altres puftdes o ejcíoures malignes en qualfe 
ttfUa part Del cots que fia ço es axi en los tmr 
totfsícom en los altres locbs: 



Capítol primer: 
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Ccom en lee febres peftrtenctèlafc ócortnmm' 
fcemoftrar bubona o vertolca fegonanoftre le 
guatge: t | ill afumabament tractat la cura De a 
quella en qnalfeuol locb que flen··axícom engo 
na!a/ ejcellea/barrere lea orcellca.Qera la intè 
clo bel cirurgia fempie traure la matena apart 
fcefoja lunpant to verí bela membrea pricípate 
convcor/fetge/e-cerueli/eapcalbegant ab fa 
queta feta be camamírla corona be ifiepoma 
f anella calbegant fouent:eap:ee pofat vn em 
paftrefetbe biaqulloncomu.obc amionlacb/ 
tnfolten vT 5 gre:eficararera com fe efbeue al 
gueaívegabtaqueemabureferap appltcat aòfl 
cmpaftreio altres fegona que laprefencía bel cí 
rurgía o íutgararbonant alguna ventofa boa/ 
trttabauall ía vertola:e lempaftre te lo feguent 

Ifcecípe rabíaimbíptamívncíaa.líj.rabícuj na 
ílutci vncía.j.rabfcumebulí vncíaa.íj.cocatutí 
oquartant fina que fien amo libea e picabea ab 
oll be camamlrla fia fet fapment eaiuílat ha/ 
pocb be leuat be agre raqudl empaftre o faja . 
tnem fia pofat bamunt la vertola car te virtut 
t>e traure lea bumíbítato verinofea bel profun 
r>o:e mabur fia vbert ab focb o larçttamo fpe 
rantcomplíbamaburacío.car avegabealo ve 
fltoma'al eoí.íEapreafia munbíncat conffe 
Pettanp.JE aqueflapart be cirurgia paffe breu 
c ar,negu no pot fugir en locb bon no f.a foco* 
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regut be algun ejpettcfwrgía.Cpertalfecrcrít 
cofeo p2opríeez fegures poques en tiobre e gras 
en virtut :petque en lo'ptíncípí no ftíguan.Teno 
focora. 

JE mes auaf bí acoítum! be apareíjctr attfrecba 
caruoncleste altrespuftules o ejclburesmalig/* 
nesiles quals ban mefter enginy en la cnra be 
belfberat compenbre bün capítol breurfols pe* 
Donar compliment ama offecta.E ft perventu 
ra aqueftes cofes fe moftraran ans Deia febra / 
com feefbeue trotieu k> malalt apíop be fagnia 
fljubes/purgueu/eco?bíal6:tecorrèt al regímét 
paffat:fegon3qiieu confelleenla febra pmílen 
daME fi la eptmra fera en loapíta o en lea fpat 
tearla fagnta fe fera bela vena mebíana Del braf 
bretó fquerre:e fl en lea anquea cu^es o cames 
belea venes bela garrons bela aquella mateíjca 
cama anqua o cup.e fi lo locb no fera fofcrans 
fera bolozoae molt vermell pozeuvjar be aqfta 
mebecína.freneu plantatge Ittillea e vna mol 
la be pa e Ha bollít en apgua e fia picat ab vnea 
fulles be fquauiofatepoiat Damunt la ejrfbura 
e fi alguna burea o pocb fenttmem bí baura / 
pze magranes /albars/agres bolfes/e bollíbes 
ab vinagre fien pofabes Damunt lo caruoncle/ 
opoftufe.JEfílocaruoncleo pofhilanotibra 
molta malícia e tarbarala bígeílíoomabura/. 
ment pcbrtn Rgues grafies vna (fura e bollibes 
picibes ab ottbe UriTareufa;amenr:t tot fo; ce 
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fiant remet ala pztíecfà obflcreeíobe bon cfrüt 
gíatlo qual voepzecb cerqueu rpetque la notícia 
be aqueftes cofes feria quafi impoflíble «conie 
guifteu fens gran expcríeocíarla qual no pozia 
atenpernemépetcscSfellbo fíeu befortres 
bífcrecionorquc moltes ertoasff po?)en fe^nit 
IS a;í acabe fupplícant la mlferíco2bia e cellitut 
be noflre fenpo;ocujiefn crift complíbament 
nos x ulla bauer píetatjno fols en guarit nos fi 
ferem malaltsimas befentrensnofíam ferits 
be femblant flaaellrno miraut noftres offcfes 
epeccatstmas vlantab nofaltres be fa eterna e 
ínRníoamifericozbíatjnterpofàt b< los mèrits 
bela fuagloboíiífíma paffto e pzecbebela bu/ 
mú verge d0atía mate fancta fua abuocaba/ 
noftrare bel benauentutat tTtattír $3act &tba 
fba* jlos quals pernoftra befenfa foppUqueti 
aquella ínmenfa e ínbíuíbua trinitat :que guat 
bats be aqueft mal befanos bonc lagracía fua 
fanctare bella la fua eterna glojía.c beauturan 
ra£imen. 

2,oysbealcanfí5 

mínímusmebíco 

rum. 


-b.tj. 


























Catàleg dels llibres manuscrits 
gle xvm del Museu Episcopal 

Gudiol. prev. (Continuació.*) 


anteriors al se- 
de Vich, per Mn. Josep 


SECClO SEGONA 


TEOLOGIA 

30 - SENTENTIARUM LI BRI 0 UATUOR MAGtSIRt I ^ ^ ^ 

Manu.crlt en pergami; 160 (olla do 3' * 24 cm.; c »>" d ° ^ * wvlnt , m b rasgueigs 9 U0 ,u **" 
'ondolls: lletra g 4 «c. en negre I vermell: inlctab -n vÍor al volum, que «. nltldtolm • «* 

P«la marges; cinc grans Inicials mtnlades en or l colors done 

«n «xeel·lent eslal la vitel·la. X1I1 „ pr |mers anys del xtv. 

Rolllgatgo en pergamí, del segle xvin. F ‘ nal * , Catedral de Vich. 

Inventari n.* 7547, l lvii del Villanueva dels llibres ^ 

Foll 1 ; A l'anvers hi ha el títol, escrit amb lletra P vi- 
Stntencie Magislri Petri lombardi paristensis Epis cop \ ía qual 

*»*• A> verso del mateix foll. la taula de les «M »• *** ^ 

0cupa to» el i- 2. Foli 3 : Cupien | Us al I iquid d* \ P r ' e| 1|lbM) primer : 
C " m Pwpercula... En el mateix foli acaba el p g c f„,j ne ntfom diUgentt 

[ nc, P it liber Primus | Vete | ris a I c nou i\ eleg I ^ Uula de l llibre 
‘••dagine... El llibre primer termina en el f. 44 v. . on 

segon · la qual termina en el f. 46 v.° El lllbre “8 0 " E j darrer llibre té prin- 
■ bé la taula del llibre tercer, que comença en e - • terior . El volum 

*» e " *1 f- 108. després de la taula, que pnnc.pia en f 1 ,0 " m<rf/f ad pedes 
s acaba en el f. 150. al segon corondell, amb les paraules . -P* 
usque ( via duet provenit. ^ 

Ei Migne porta aquest text en el Patr. Lat., vol. cxc’i. co\s. n„ V entari de 
Dos s6n els volums del Mestre de Us Sentències de q ^ WflneA> , Um 

‘368 ; altro Itbre de pergamí apetlat sentencies de mestre * J6 do les ca lendes 

a !! ro M Ubra de pergamí apellat libre senUntiarum. Cons a q . , vigat ana 

d agost de 1348. mori el sacerdot Guillem de Palau, qui llegà a 

* Vld. Butu.itI de la Biolioteca de Cataluhva. vi. 50 97. 
cu.iwu 


8 
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librum sententiarum. Cal preguntar-se quin dels dos volums al·ludits per l'inventari 
de 1368 és el regalat per dit sacerdot, i si el present manuscrit és el bel libre a qu* 
hem fet referència. Mn. Gabriel Cogolls, canonge de Vich, va donar un altre volum 
del Mestre de les Sentències a la llibreria capitular; però això fou ben entrat el se¬ 
gle xv, segons trobem anotat a l'inventari de 1435 i 1438. 

31. — CONCLUSIONES MAGISTRI SBNTENTtARUM 

Manuscrit en vitel·la; 71 folis de 2IS x 150 mm. i 148 x 102 de caixa, dos corondells i unes 37 ratllo*! 
escriptura notarial en negre I vermell; caplletres de cal·lígraf en güella blau i morat; fet tot amb gran 
nitidesa. El f. 1 va bellament orlat I amb Inicial de miniador, en or i colors, lluint un escut d'arme* 
partit, la meitat superior del qual duu, en camper atzur, un mig ca blanc, velent-se en l'altre mig 
sol en güella sobre or. 

Relligadura de posts vestides de badana amb gofrats combinats amb línies colorides de groc. dono" 1 
un conjunt de tradició mudejar. (Vegeu Mustum. vol. m, pàgs. 248 I 249.) Segle xv. 

Inventari n.° 7571, i exu del catàleg Villanueva, propietat de la Catedral vigatana. 

Foli 1 : Incipiunt condusiones Magistri sentenciarum. \ Prima conclusio Quoà 
irada \ tus sacre pagine siue con \ tinentes veleris ac noui \ testamenti versantuf 
precise circa res... Termina, el volum, en el primer corondell del verso del f. 71. 
amb les paraules : ...in Deo cui est honor et glòria el \ imperium in secuia seculorum I 
Amen. \ Laus tibi christe quoniam liber | explícit isie. 

Res no consta, en el llibre, respecte al seu possessor i donador. Podria ésser 
un dels llibres llegats pel canonge Francesc de Ferriol, ja que trobem, entre els seus 
llegats: quoddam opus breve super libros sententiarum magistri bonaventurae. De tota 
manera, el nostre text no és pas el Sententiae Sententiarum, de sant Bonaventura. 

32. — FRA TRIS HERVEt DE NA TAL!BUS QUAESTIONES SUPER LIBROS SENTENTIARUM 

Manuscrit en pergami; 142 folis de 243 x 178 mm., dos corondells i 55 ratlles, I caixa de 195 x 145 mm-! 
escriptura pitjada, en negre; inicials de cal·ligrafia en vermell i blau. 

Vell rolllgatge do posts I camussa blava. Segle xv. 

Inventari n.* 7585; Villanueva, xcu. Procedent de l'Arxiu Capitular de Vich. 

El volum té, en el f. 1, la labula questionum fratris hervey super iiii. libros sen- 
tentiarum, capbreu que arriba fins al verso del f. 3. Foli 4 : Comença el llibre primer: 
Verius ul in theologia si scientiam... El llibre segon comença en el f. 76, després 
d’un foli i mig en blanc. En el f. 104 v.° : Explícit opus magistri hervey natalis supd 
Secundum sententiarum | Hoc quod sequitur dèficit infra istum secundum | distintioM 
dècima septima ad tale signum vide \ licet ad quamdam manum cum cruce. Segueixen 
addicions fins al f. 108, on es dóna Vincipit al llibre tercer, el qual acaba al principi 
del primer corondell del f. 115, que resta quasi tot en blanc, així com els folis següents 
fins al 117 v.°, que és ple d'addicions quasi inintel·ligibles. F. 118 ; Comença el 
llibre quart, el qual termina al principi del verso del foli 142, on hi ha les paraules 
finals : ...de se semper paratus est ad misericordiam dum tamen homo faciat quod in se est■ 
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E! llibre de fra Herveu de NataUs. comentant els quatre^ #(Jtre els anys 1435 

Uncies, és dels que ingressaren a la Biblioteca Cap quotidià, on es troba as- 

3 »«8. figura a la llista dels addido.nats al J ^ senUntiarum . A 

^nyalat amb les paraules : Qüestiones fratris indicacions, que foren esbor- 

rz raar- — 

33-- FRATRIS PETRt DE TARANJASIA COMUENTAKIUM IN ^ 

Manuscrit cn pergamí; 165 folis de 24 X 16 cm. I 173 X 115 ”"»■ * mMJ^àrab capitals de cal·ligrafia 
Pl»na; d . bon caricter de lletra gòtic, rodona, en negre i ve.m . 

en blau I vermelló. j . „ ,. llm able. Finals del segle aiv. 

Antiga relllgadura de posts I badana. amb golrats. do conjun 
N * 7583 de l'Inventari; Villanueva, xcin. 

El present comentari al llibre segon del Mestre de més tard pon- 

fou membre Il·lustre de l'ordre dominicana, fra ere e ’ paraules : Qui 

fifex romà, amb el nom d’innocenci V (1276)). comença e . s cre | aionis 

viu ’ 1 in eternum creavit omnia. | Similiter ecclesiasti xv. in intellieitur 1 tangit 

sulicienter exprimitur in quo hujus libri sententiarum « dis tinci6 del llibre 
tn ' m •ecltsiastiis opificiis precipuam digmlatem £ ‘ flns a la distinció 44. 
comença a ésser explicada i glossada al verso del f. . S H0 £/ 4 prgstare 

al verso del f. 165. on acaba al final del segon corondel • Assota. 

dlg I Mur qui est benedictus in secula. | Explícit i er i. • 

a>gú. amb lletra del segle x.v. afegí : ritus a magtstro Petro de Tarant 

«ntrada a la Biblioteca Ca- 

E1 volum no porta cap indicació referent a a seva l'inventari del Llibre 

P'Mar vigatana. on es trobava a l'época en qué fou redactat 
luotidià, on hl ha un Tarantasius súper ii. sententiarum. 

M —SANCTI BONAVENTURAE DISTINCTIONES INQUARTUM Lt BRU M SEN 

TU * UM .doscorondelUl 47 ratlles. 

Manuscrit en pergamí; 221 (olis de 285 x 202 mm. 1 190 x de migrat aspecte. 

*« en K4«c. molt senzill, amb Inicial, i calderons en blau I verm . ornamentació de (erro. 

Antiga relllgadura de posts cobertes de pell de badana avellaneda, am 

' “i Üa" llibre. de. Cap.lo. de V,b. 

Poll 1 : Porta el títol Liber IV. seguint després el 
U Huentarius /aciet pigmenta | suavitatis et unctiones canítct \ ^ ^ A , 

Wud scribitur | ecclesiastici xxxviii. in quo diligent tus con . /|f hac pr ima 

erso *1 mateix foli comença el tractat: Ad mtelhgentta Segueix el text 

Parle Merminantur quia de Sacramentis \ in generah e p ^ o amb , es pa . 

Seilse interrupció fins a la distinció L inclusiu, acabant en e • ■ • ^ 

faul « •• -et claritas e, sapientia et graiiarum actio honor et vtrtus et I 
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infinita secula seculorum amen. Afegit d'altra lletra, s’hi llegeix : Explícit quart us 
sententiarum magistri bonauenture. Foli 218 : In nomine domini nostri jesuchristi. 
Amen. \ Distinció prima /Y/7, sententiarum domini bonaventura. Segueix la taula, 
que ocupa, sense interrupció, fins al principi del f. 221, on acaba sense explícit. 

Aquest llibre pertany a la Catedral de Vich des de poc abans de l'any 1438, i 
es troba a la llista del Llibre quotidià, sota aquest titol : Qüestiones fratris bonaven¬ 
tura super iiii. libros sententiarum. 

35. — EXPOSITIO CA TBCHISMI 

Manuscrit en paper, de lletra notarial en negre i vermell, mútll en diversos llocs, portant folls 
de 217 x 147 mm. I caixa d’unes 22 a 25 ratlles tirades, de 145 x 78 mm.; portant els ff. xm a cV 
I I a 93. 

Descornat, només amb una post, enculrada de badana. Segle xv. 

N.“ 4000 de ITnventarl. Procedeix del monestir de Santa Maria de l'Estany. 

El f. xm es comprèn que pertany a una exposició dels manaments de la Llei 
de Déu. començant amb les paraules finals que tracten del primer manament, ini¬ 
ciant-se amb els mots : ...vite mee tuo precepto glorioso simili et dies \ subjectus amen. 
Immediatament ve la rúbrica : De ii. precepto \ quod est non assumes nomen Dei in 
va | num. El text comença : Benedictum sit nomen tuum scilicet dominus deus 
noster semper et ab \ omnibus creaturis quod proivens | non assumere in vanum ad 
quod | secundum preceptum obliga cor meum et labia... La foliació antiga acaba 
després del f. xvm, quedant interromput el text al començament del tractat del 
sisè precepte, on salta a tractar del vuitè, continuant així fins al f. xxm v.°, on: 
Incipit 2 pars quae est de quatuordecim articulis fydei. El f. lxxiv v.° : Sequitur de 
tertia parte principali que est de vii. sacramentis facii sancta mater ecclesia et primo 
de prologo. Aquest pròleg acaba en el f. lxxv, on ja es tracta del baptisme. Ter¬ 
mina el tractat de sacraments, en el f. cv v.°, amb les paraules : ...gratias et laudes 
ago tibi Domine deus. Ego servus tuus et Filius | ancille tue expleto libro isto \ subve- 
niente gratia tua ad honorem \ gloriam et laudem tue summae \ unitatis indivisibilis 
et tua | si mul ac trinitate personalis ac \ mirabilis incarnationis tuae \ fili i dei incar- 
natae in urbe valentina anno ab incarnatione | domini mcccxxvii. in mense \ aprili 
qui fuit inchoatus in men... Falten dos folis a la fi d’aquest tractat. 

Segueix el volum amb nova fcliació de xifres àrabs, portant al principi del f. 1: 
Deus qui es gloriosus propter tuum amorem hunc librum facimus | qui vocatur liber 
de Deo | Cum sit finis principalis | propter quem homo creatus | est deum recolere 
intelligere | et amare et homo tanto ipsum | melius recolere amare potest. En el f. 58 
comença : De secunda parte hujus libri, o sia el tractat d'Encarnació; i resta inter¬ 
romput, en el f. 93 (capítol Queritur cum quo Jesus est), a les paraules : ...et si Jesus 
inquantum homo | factus non esset divina sanctitas conjungi non posset cum sui hu- 
manitate in unitate divinae personae et humanae. Et in... 
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Una llista dels manuscrits existents en el que fou monestir de l'Estany, redac- 
a en 1820. conté, amb el n.° 4. una Expositio Catecismi, que forçosament deu ésser 
e Present volum. 

Ua data 1327 i la cita del lloc de València, com el de la redacció del llibre, són 
J^ses molt dignes d'ésser consignades, encara que de moment a nosaltres ens sigui 
m POssible precisar per elles qui fou l'autor dels presents tractats teològics. 

36 

• — HONOR!r A UGUSTODUN ENSIS C-LUCIDA RIUM SIVE DIALOGUS DE SUMMA 
TOTIUS CHRISTIANAE DOCTRINAE 

Manuscrit en pergamí; 97 folls de 88 x 67 mm. I 66 x 53 de caixa; text a unes 18 ratlles tirades; 
* notarial gòtica en negre I rúbriques. En conjunt, do defectuosa conservació. 

Conserva una de les tapes de posts coberta de badana amb ferros gofrats. Segle xv. 

'* ^0è5 de l'Inventari. Adquirit. 

Poll i : Comença : Saepius rogatus a condiscipulis quasdam | questiunculas enodare 
P°r1u | nilali illorum non /nit /acultas negando \ obviaré... Acaba, en el f. 97, 
les paraules : ...faceres ut ad vi \ tam tiernam introire valeamus mereamur \ 
men I Explícit elucidarium. Finito libro \ sit laus et glòria Christo. 

E1 Mignc publicà, en el vol. clxxu, cols. 1109 a 1176. el present manualet de 
l0 Pa cristiana. En el volum manuscrit que motiva les presents ratlles el llibre pri- 
folT Va < * e * *' 1 a ' el S8 8 0n · del 34 al 64. i el tercer, del 65 al 91. En aquest 
comença un nou tractat, que el Migne no porta, dedicat a inquirir de vii. vitiis 
mor talibus. 

Es curiós, el manuscrit present, per la seva forma reduïda. 1 constitueix un veri- 
e manual fet amb el propòsit que fos estudiat en tota ocasió per un clergue qua- 


tabl 


tr ®centista. 

37 

•-SANCTI AUGUST INI DE CIVIT ATE DEI LI BRI XXII 

ver f<ariU50rit ® n porgaml-vitelia; 259 folls de 308 x 215 mm. I 215 x 140 de caixa; text en negre I 
( 4 |. mel1, a d °» eorondells de 44 ratlles; caplletres en vermell I blau. de cal·ligrafia amb rasgueigs; no 
®"t al verso del f. 1 dues miniatures en or I colors. 

n Hga relllgadura de posts enculiades de negre, molt desfeta. Segle xiv. 

Yl nve, 'tarlat amb la xifra 7542, I catalogat pel Villanueva amb lviii. Pertanyent a l’Esglósla 


taula 

beati 


Foli 1 


lncipiunt capitula primi libri au \ gustini de civitate dei. Segueix la 


que ocupa l’anvers del dit foli. Foli 1 v.° : Sentencia de libro retractationum \ 
augustini super libros de civitate dei | in judea cum roma gothorum ir \ rupsione 
* ent ium sub rege a \ larico... En el mateix foli verso : Auretii augustini doctoris 
tate I 0nens ' s episcopi de civitate Dei contra paganos liber i. \ Gloriosissimam civi- 
&ei sive in \ hoc temporum cursu... Continua el text sense interrupció, pre- 
^ nt a cada llibre la taula de matèries, fins al f. 258 v.°. on : en mig de la primera 
Utn na, acaba amb les paraules : ..xongra \ tulantes agant. glòria et honor pa | tri 
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et filio et spiritui sancto omnipotent i | Deo | in excelsis secula seculorum. Amen. \ 
Aurelii augustini doctoris de ciuitate | dei tiber vicessimus secundus explícit | contra 
paganos. Amen. Amen. 

El text d'aquesta famosa obra de sant Agustí ha estat publicat infinites vega¬ 
des, portant-lo el Mignt en el vol. xli. cols. 13 a 804. 

Acabat el text en el mateix verso del f. 258 es veu que hi hagué escrit, en ne¬ 
gre i en quatre ratlles, el nom del primer possessor del present còdex; indicació que 
fou rasa i avui és del tot illegible. No falten, no obstant, altres indicacions que per¬ 
meten seguir la procedència del manuscrit. Aixi, en el primer foli en blanc que pre¬ 
cedeix el text es troba escrit el que segueix : Iste tiber intitulatus tiber Beati Au- 
gustini | De ciuitate dei es mei phitippi de medalia, archidiaconi Barchinonensis que» 
emi in avinione | redendo de concilio constanciensi anno domini 1418 . 

A la darrera plana dels tres folis en blanc posteriors al text, es llegeix : iste li- 
ber intitulatus tiber Beati Augustini de ciuitate Dei. est mei Jacobi teulats \ Canonici 
Barchinonensis et vicensis ecclesiarum quem emi Barchinone die Jovis sancta compu I 
■lata xxix. dies Marcii, anno a natiuitate Domini Miltessimo ccccxxxxii.. a magistro I 
Enrico Ber Badelto sedis Barchinone. Precio Triginta quatuor Horenorum auri \ Ara■ 
gonum. Aixi resulta que, el present manuscrit. d'Avinyó passà a Barcelona, i d'aqui 
a la nostra Catedral, poc després de l’any 1442. 

38. — BBA 77 GREGORI I DIALOGORUM LI BRI QUATUOR. ENARRATIONES E VITIS 

PATRUM. 

Manuscrit mútil al final; escrit en pergamí: 171 folls; lletra carolíngia negra i vermella, a ratlla 
tirada; 23S x I7S mm. cada full, I 19 X 13 de caixa; molt sobri d'ornat; unes 24 ratlles per plana. Tota 
la segona part ta de mà diferent de la primera. 

Relligadura en pergamí moderna. 

Segle xi. 

N.° 7511 de l'Inventari; xcvii del catàleg Villanueva. Prooedent de l'Arxiu Capitular de Vlch- 

Manca el f. 1, en el qual començava la taula dels llibres dels diàlegs, la qual 
continua en els ff. 1 i 2. Foli 3 : Incipil liber Dialogorum Beati Gregorii | Papa 
Romensis. | Quadam die nimiis quorumdam... El llibre segon té principi en el f. 28 
el tercer en el 52, i el quart en el 95. El còdex s’interromp després del f. 141, i les 
darreres paraules són : ...in lacrimis duriciam mentis /ormemus in proxi... Això de¬ 
mostra que solament manquen dues curtes ratlles per a quedar completa la famosa 
obra gregoriana. Pot trobar-se impresa, aquesta, pel Migne (col·lecció llatina, 
vol. lxxvii, cols. 149 a 429, i vol. lxvi, cols. 125 a 204). 

El f. 142 comença amb els mots : ...ingressione paciebar cupiens introitum adi- 
pisci. Labora | bam enim inanis et vana mihi fiebat... Termina al tombant de 
la fulla 148 : ...desiderii uotuptate de hoc seculo migrauit \ ad dominum. Explícit vita. 
Es tracta d'una vida de santa Maria Egipciaca. essent el text diferent traducció 
llatina d'un mateix original, comparada amb la que duu el Migne ( Patrologia 
Latina, Lxxui, 673 a 690). 
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Sense títol, en !a plana segona del citat f. 148 es dóna Inici a un altre text: 
u i nauali prelio dimicaturus sit ante in poiiu in iran | guillo mari fluclum gubernaculo... 
°H 153 : ...deditum posse mori non posse superari. Explícit \ vita monachi captiui. 
, n eI mateix foli, comença, sense epígraf : Dum predictus frater die sabbati \ cum 
'lutbus fratribus nostris portionem ad providendam salutem | corporis accepisset... 
en e l f- 161 : ...in lectulo sumpto viatico ultimam hiis instabilem uite clau | sit 
° re ‘ E *Plicit tremende visionis vera narratio. Sense títol, en el mateix foli : Memorare 
UOuis I volo fratres karissimi per ordinem \ quod de moderno tempore contigit in mo- 
Xasterio sancti petri apostoli \ qui nuncupatur longeritus... Resta truncada la relació en 
• I7| v.o, molt defectuosament conservat. Les darreres paraules llegibles són: 
- •lectare nimis ut suavitate hac... 

Consta aquest manuscrit, en l'inventari de 1368. amb la denominació de Dialogorum. 


, BhAT ' GREGORI! PAPAE DIALOGORUM LI BRI. ALCUINI QUAESTIONES DE 

l 'TTBRIS et libris. ítem de rebus sacris. ordo qualiter divina 
GPERa in ECCLESIA AGANTUR. ENARRATIONES E K/r/5 PATRUM ALIAQUE 
°PUSCULA. 


de 32° IUnl compren8nt dos manuscrits diversoi. en pergamí. escrits en negre I vermell, de III I 38 folls 
d'una * 24 Cm ’’ al * une * inicials en n«íre. vermell, blau i groc; lletra carolíngia romànica, no pas tota 
mateixa mà; dos corondells de diversa mida i nombre do ratlles. 

“lligadura moderna de posts i llom de badana. 

S^ïle xt. 

N- 7516 de l'inventari; xxxv de la catalogació Villanueva. Pertany a la Catedral de Vlch. 


1 : Historia in quod diuiditur portes. | Summa litera utriusque testamenti 
rie diuiditur idem in istoria in moribus \ et in allegoriae... Acaba al final 


Pol i 

lr 'Pha | 

c , . recto del f. 2 : ...Adiuvet omnipotens deus \ ad haec facienda nobis per ihesum 
•"* dominum nos/rum amen. Al revers : Hec sunl festiuitales quas antiquus po- 
Us I dei ex legis precepto observabat... Termina en el foli 3. en la primera cara: 
' Per omnia secula | seculorum amen. 

p °' i 3 v.o : In nomine Domini | Incipit liber Dia | logorum Beati Gre \ gorii 
Qu’d R° mensis · Taula dels capítols del llibre primer. Incipit liber primus | 
en \° m ^' e nimis — ^Is llibres segon, tercer i quart comencen, respectivament, 
m,,!* ff ' l2, 4,1 68- Acaba l'obra en el 99 : ...ante mortem deo hòstia ipsius fueri- 
Explicit liber dialogorum beati | Gregorii. Vegeu l’obra en la Patrologia 
del Migne, vol. lxxvii, cols. 149 a 429, i vol. lxvi, cols. 125 a 204. 
uj . , n 'I mateix f. 99 : Incipit excerplum | de libris antiquorum patrum tremende | 
n 0s °p S Uera norT °tio. | Cum predictus frater die \ sabbati cum aliquibus fratribus 
He ' S ' 104 v '° : " clausit 0Tt ' Explícit Tremende visionis uera narratio. | 

apri° rare t ralres uo ^ ,s u °l°— Té fi en el f. 111 : Acta sunl haec omnia viii. idus 
1 ls \ ln vi. anno regnante teodorico | re ge francorum. 


Pius 

l-at 
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Encara, omplint el que resta del f. 111 : Isidorus. | Cleros el clericos hinc ape- 
llalos... Acaba : zel us inter iltos. Resulta ésser un extret del llibre segon de l'obra 
isidoriana De Eclesiasticis Of/iciis; Migne, vol. lxxxiii, col. 777. 

Aquesta primera part del manuscrit podria ben ésser de producció nostral. Pre¬ 
senta Inicials d'interès ornamental en els ff. 3 v.°. 22, 41, 69 i 104 v.° 

La segona part comença : Incipiunl qüestiones. De \ Litteris vel Libris veI sin I 
gulis causis. Karoius | Magislro Suo al \ cuino. Interrogabatur. \ Quia video I t* 
de escrip | íuris vel | leclionibus conlendere ad | ipsius scriplure radicem... Termina, 
aquesta reduïda enciclopèdia, en el f. 30 : Amen. hebraice \ dicitur. quod latine uere 
et fide | liter interprelalur. | Explícit Deo Gratias. Aquest text no l'hem pogut 
trobar entre les obres d'Albi Flacci Alcuí. publicades pel Migne, vol. ci. 

En el mateix f. 30 : Rescriptio alcuini abbatis | ad seniorem suum Karolum i”<- 
peratorem. \ Benedictus sit deus pater omni | potens qui te creavit... Foli 32 : ..Ml 
jaceres, iuditium et iustitiam. Es l’epístola lxxx del Migne, vol. c, cols. 259 a 263. 

En el mateix : Interroga!io et òptima responsio. | Si pecca | verit vir in virum. I 
placari ei potest deus... Es una curta composició alcuiniana, que té fi al verso en 
els mots : ...culpae pretendatur poena disci | plinae. 

Al predit verso del full 32 : Epístola Karoli ad albinum \ Carolus dei gratia 
rex francorum | et longobardorum ac patricius \ romanorum... Remata en el foli 
numerat de 34 : .../lorum scripturarum iocundan | les delectemur. Explícit liber | 
quam /ecit Albinus Abbas ad \ Karolum imperatorem De questio | ni bus vel libris 
seu litteris ve! singu | lis causis, cum interrogationibus | vel responsis In presenti 
libro Finit | Deo gratias. Amen. Pot veure's en el vol. xcvm de la Pairologia La- 
tina, columnes 911 a 914. 

Canvia, la matèria, seguidament : Ordo qualiter | divina opera in ecclesia Pet 
totum | annum agatur. | Dominica In mensis decimí | ponitur ad legendum... Resum 
de consueta eclesiàstica segons ritu franco-romà, no especial o particular de cap es¬ 
glésia. Segueix tot l'any, venint dividit amb els epígrafs : In Ramis palmarum, 
In cena domini. In parasceven, In vigília sancto pasce, In sancto pascae, In letaniis, 
In diem sanctum pentecoslen, Qualiter ordinentur omnes ecclesiastice discipline pef 
gradus. De ostiario, De lectore. De exorcista. De acolito, De clerico subdiacono. De diacono, 
De presbitero, De episcopo. El manuscrit termina, al verso del full 38. amb les p*" 
raules : ...ma \ ni bus suis capud eius tangant. Amen. 

El còdex sembla escrit a la nostra terra. Les inicials ornades són on els ff. •• 

30 I 33. 

Perquè es vegi la varietat de matèries que tracta el llibre de les Interrogacions 
i respostes d'Alcui. anem a copiar els epígrafs dels paràgrafs rubricats. Foli 4 : /*• 
cipiunt qüestiones de | Libro Gènesis. Foli 8 : In nomine Trino divino. Incipit | Sen¬ 
ten tia Prima de operibus sex dterum | juxta disputationem Puerorum | cum interroga- 
tionibus et respon \ sioriibus tjus. Foli 8 v.° : De operibus sex dierum. Foli 9 : D* 
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hom in is. Foli 14 v.° : De sex etatibus mundi mayo \ ris videlicet et minoris. 
.? 18 V.» : De uetere testamento. Foli 22 : De novo testamento. Foli 24 : De gra \ 
’ us totius ecclesiae di \ gnitatis vi i. Foli 27 : Qui eiusdem fidei Ratione Plenius \ 
°*se Desiderat in ordint se \ quenti inveniet. 

Pel que es pot comprendre, aquests tractats són extrets d'obres del doctor carolingi. 

40 · — RULGENTtUS : DE F/DE CATHOL/CA. CONTRA HAERET/COS. DE D/VIN/TATE 
ET HUMAN/TATE CHR/ST1. DISPUTAT 10 ATHANAS11, ARR/I, SA BELL// ET 

pot in/. 

I t ^“"uscrit en pergamí; 95 folls de moderna numeració, d'una 22 x 16 cm.; havent intervingut en 
^ *®va confecció mí* d'un escriptor; bons caràcters romànics en negre, tocs de vermell; poc ornament 
c *Pltals; ratlles tirades en nombre divers segons les planes; caixa també variable. 

Slmpli S ji ma reliigadura de posts antiga. 
s «Kl«>s xi-xii. 

N- 7512 de l'inventari, i cn del catàleg Villanueva, procedent do la Catedral vigatana. 

L’anvers del f. 1 fou deixat en blanc, havent-s'hi escrit, potser en la tretzena 
cen túria ; Fui gent ius \ Augustinus de fide calholica ad petrum et alius liber | contra 
* diuinitate et humanitate christi \ et disputacio atanasii. arrii. Sabellii. et 
,n, · La part restant de la plana queda embrutada amb versos llatins i amb 
?° tes incoherents de lletra gòtica. Foli 1 v.° : Sermo Sancti Fulgentii episcopi de 
e sancte | tri | ni \ tatis. | Principaliter itaque scire debet omnis \ catholicus chris- 
p!'“ s ; unum esse deum... Foli 3 : Augustinus ad Petrum (en lletra del segle xm) | 
lrf nissime itaque tene et nullatenus | dubites. Patrem el /ilium et spirifum sanctum 
”um esse natu \ raliter deum... Continua el tractat fins al recto del f. 12, acabant: 
'" ,l 5 ‘ Ws aliter sapit. hoc quoque illi deus reue | lauit. 

En e l mateix foli i a la mateixa plana, sense tttol : Qui diuinas scripturas matis 
a | 1 us nitun | tur inuertere per humana uerba... Segueix sense interrupció fins 
v erso del full 27 : ...in adula \ tione hominum in aslutia ad correptionem erroris. | 
ind' • ^ lc,,er · A ' a pl an 3 darrerament esmentada : In nomine sempiterne atque 
’uiduae tri ni | tatis. In christi nomine Incipit altercatio fi | de i catotice. inter Ar- 
m presbiterum. et ata | nasium episcopum probo iudice residente. | Cum apud 
p' C .‘ am ur b*m. Anno ccc.x. et uiii. \ episcopis e euangelicis et apostolicis doctrinis... 
g ^ ‘ ^ x Pt‘ c ‘ , · I ttem tercia dit incipiunt Gesta | terciae cognicionis. Foli 69 v.°: 
e j ^ ICll · I Incipit Sentencia iudicis. La sentència final del jutge Prou s'inicia en 
^ r ecto, terminant amb manuscrit en el revers del full 94 : ...premium. in- 
"ota sorte ca \ pescant, explícit Sententia iudicis. 

rat El Migtu inclogué en el volum de la seva col·lecció dels sants pares llatins, nume- 
p ri e Lxv . els escrits de sant Fulgenci, bisbe de Ruspe. a l'Àfrica, qui ílori en la 
l a mera msitat del segle vr. Mitjançant el contingut del còdex pot identificar-se 
Cols' 53 relativa * la Trinitat, que es troba estampada en ei referit volum del Migne, 

' 694 a 706. Com que l'esmentada obreta ha estat falsament atribuïda a sant 

***■•« <U Ciiaitfi, 9 
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Agustí, atribució de la qual es (a ressò el nostre manuscrit, la repeteix la Patrologia 
Latina, vol. xl. cols. 769 a 778. 

La controvèrsia de sant Atanasi alexandrí amb els heresiarques és una obra apò¬ 
crifa. que no s'avé pas amb la inserida en la Patrologia Graeca, vol. xxvin, col. 439 
i següents a 524. 

El manuscrit té poques inicials ornades, per més que totes demostren traça i bon 
gust. Són de notar les de les fulles 1 v.°. 3. 12 i 49. 

Sols podem assenyalar, per dir quelcom referent a l'origen del manuscrit, que 
aquest es troba indicat a l'inventari més vell de libre de pergamí entich intitulat de 
lide trinitatis. 

41. — SECUNDA SECUNDAE SUMMAE THEOLOGICAE DIVÍ THOMAE AQUINA T/S 

Manuscrit en pergamí, de 333 folis, mancat de principi, de 325 X 240 mm., a dos corondeils de 
41 ratlles, en caixa de 224 x 148 mm.; escrit en lletra gòtica ordinària plena d'abreviatures i sigles, en 
tinta negra, amb caplletres i inicials de cal·ligrafia, en vermell, blau i morat. 

Reiligadura vuitcentista, en pergamí. 

Segle xiv. 

N.“ 7557 de l'Inventari. I xxxvn del catàleg Villanueva; provinent de l'Arxiu Capitular de Vich. 

El còdex comença a la qüestió xi, resolució de la segona dificultat de l’art. l. r , 
a les paraules : furto oritur et sub eo continetur sicut efeclus sub causa vel \ sicut 
species sub genere, ut patel ex his... Foli 328. Acaba el tractat en la qüestió clxxxix, 
terminant amb les paraules : ...ad quam nos perducat ipse qui | promissit jesus christus 
dominus noster qui est super omnia Deus bcnedictus in secula seculorum Amen. Segueix 
la taula general de tota la Secunda secundae, començant amb la rúbrica : De virtutibus 
et vitiis in speciali et primo de leologicis vir | tutibus et primo de fide. Al verso 
del f. 333 acaba la taula, terminant el còdex amb els versos : Finito libro re/eritur 
gratiam christo \ qui scripsit scribat et semper cum domino vivat \ vivat in celis 
henricus hic fidelis \ iste fuit scriptor henricus nomine dictor | hec quaque qui fecit 
prope crhristum sit sibi fraler amen. Expticiunt rubrice secunda secunde /ratris \ 
thome de aquino ordinis fralrum predicatorum. 

Venia la indicació del nom del possessor, que en part ha estat esborrada : Iste 
liber est... | quem emit pretio qtiindecim | /lorenorum quem habuit cum maximo labore \ 
Est nunc petri de columbario pres \ biteri beneficiati in ccclesia vicensi ex legato \ 
per dictum / ranciscum quod sibi facto in ultimis \ diebus suís. 1 a continuació s'hi 
afegí encara : es nunc francisci de ferriolo | Canonici vicensis qui eumdem emit a pre- 
dicto | herede dicti petri de columbario precio quin decim | florenorum. El canonge Fran¬ 
cesc de Ferriol fou qui donà a la llibreria capitular el present volum, que fou ajun¬ 
tat a la llista dels llibres de la canònica entre els anys 1435 a 1438. (Liber quotidià.) 

El manuscrit que ens ocupa ha estat consultat per la comissió de membres de 
l'ordre de Predicadors, a la qual el papa Lleó XIII encarregà l'edició critica de les 
obres de sant Tomàs d'Aquino. Noteu que el manuscrit li diu fra, no sant, i que la 
canonització fou en 1323. 
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to· — HUGON/S A SANCTO V/CTORE DE SAC RAM EN T/S VETER1S AC NOVI TES. 

TA MENTI 

Man uscrlt on pergamí; 219 folis de 31 x 21 cm. i 21 x 14 de caixa, a dos corondells I 35 ratlles; 
** d o lletra formada gòtica, en negre I vermell, amb caplletres de cal·ligrafia, en blau I vermelló. Al 
Pr ncipi deia llibres en què es distribueix el tractat hi ha Inicials grosses, també de penollsta, on blau, 
Ver d I vermell. 

Relligadura de posts i albadlna, descomposta. 

Segle xiv. 

7593 de l'Inventari, 1 lxvi dol catàleg de Villanueva. Propietat de la Seu de Vioh. 

Foli 1 ; Incipit prologus libri | de sacramentis ab initio usque in finim in unam \ 
Se 'iem dispositi | christiane fidei sludio quorumdam | scribere computsus sum in 
1 Uo I non nulla... En el primer corondell del verso : Explícit prologus incipit liber 
n,c >gistri ugonis \ parisiensis de sacramentis. ad \ sacram eruditionem sacri eloquii \ 
qu°d fundamentum scientie... Segueixen uns quants títols de prenotandes, i en 
* f- 3 v.° s’inicia la primera divisió de l'anterior part del llibre primer, ja que 
°bra en té dos. Aquest llibre primer té dotze parts, que s’inicien en els ff. 13, 
19 v.°, 28 v.°, 34 v.°, 43, 55 v.«, 65 v.°. 68 v.°, 76 v.°. 84 i 88. En el f. 94 co- 
men Ça el llibre segon, el qual en té divuit, que comencen : la primera en el foli 1, i 
Ies altres en els ff. 116, 121, 127, 129 v.°, 131, 140, 141, 146, 149, 150 v.», 171, 

v.°, 186, 199, 200 v.°, 209 i 215 v.° L’obra queda completa en el f. 219, ter- 
m lnant amb les paraules : ...ibi vo | cabimus et videbimus et videbimus et ama | bimus 
arnc, bimus et taudabimus. \ Ecce quid erit in fine sine fine. \ Explícit liber de sa- 
Cr omentis. 

Es tracta de l’obra De Sacramentis Cristianae Fidei que publicà el Migne, 
v °l- clxxvi, cols. 173-618. 

L’inventari de mitjan segle xiv porta, entre els llibres de la Catedral viga- 
ana : un bel libra de pergamins apellat Hugo de sancto victore. 

3 *~ IS/DORUS. DE POEN/TENT/A ET CONFESSIONE PECCATORU M-EJ USDEM. 

t-t BRI SINONIMORUM ET SOULOQUIORU M-ALCU IN US DE TRINITA TE: EPÍS¬ 
TOLA EJUSDEM AD EULAUAM VIRCINEM 

. Manuscrit en pergamí; 105 folis, sense numeració antiga, de 27 x 21 cm.; dos oorondells, amb 

gual nombre de ratlles; lletra romànica on negre I vermell; caplletres I algunes grans Inicials d'aquestes 
***• amb tocs de groc; una miniatura amb representació humana; caixa d’uns 295 x 178 mm. 

Relllgadura de posts, amb llom de badana, refeta modernament. 

Segle xi (any 1056). (Flg. II.) 

N." 7500 de l'Inventari del Museu. Procedeix de l'Arxiu Capitular de Vich, portant la xifra lxxx 
a 'l catàleg Villanueva. 


Comença al revers del f. 1 : Ysidorus | Hoc est per/ectum et rationabilem | ieiunium 
9uando noster homo... En el f. 2 hi ha el títol: De confessione peccatorum | et pe- 
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nitentia | Ex eo unusquisque iuslus... Acaba al final del f. 5 : ...secula seculorum. 
amen. Finit ac scrip | tum est librum istum per manus erme \ miri quodam pres¬ 
biteri ac si indigni, in | anno xxv. regni henrici regis. 

Foli 6 : Liber iste vocatur Synonimorum | In subsequenti hoc libro qui nuncu- 
patur | synonima... Segueix un altre pròleg, que termina amb la rúbrica : In nomine 
Sancte Trinitatis \ Incipit liber Soli | lo \ quiorum Sancti ysido \ ri his \ palensis 
episcopi. Combinada amb la lletra hi ha una representació de Moisès rebent la 
Llei en el Sinaí. El verso del foli comença : Homo. Anima mea \ in angustiis est. 
spiritus meus aestuatus. cor... El segon llibre, Synonime, principia en el f. 16, acabant 
en el 29. Segueix un curt text de sant Jerònim : Qui in fraudulenta... 1 dos de 
sant Isidor : Bonorum studia... Non nunquam gemino uitio... En el f. 30 : In Xpisli 
nomine. Incipit Liber Soli | loquiorum Sancti Ysidori yspa \ lensis episcopi missum 
ad Sy | sebutum Regem. | In Deo salu | tari nostro optat pacem prosperitatem— 
Termina al revers del f. 57 : ...tu es pastor gregum tuorum tu es pastor bonus qui 
uiuis et regnas \ qui | cum patre in unitate spiritus sancti deus per | omnia secula 
seculorum amen. 

El f. 58 porta un nou tractat, sense títol, que comença : In principio hoc \ 
est in filio Suum per filium creavit deus... i fineix al dors del 61 : ...aliud quam 
terra | et puluis esse ueraciter coqfirmatur. Resta encara lloc per a un apart, el 
principi del qual és : Ysidorus Episcopus. | Non incoantibus premium promittitur..- 

En el f. 62 es dóna començament a l'obra d'Alcui referent a la Trinitat amb 
el pròleg : Domino glorioso Karo \ lo Imperatori au gusti | simo atque Christianis- 
simo...\ el qual termina amb sis versos, seguits de la taula o índex de capítols. Al 
verso del f. 64 : Incipiunt Li bri Tres De \ Sanet a Trinitate. quos ex | cerpsit al- 
chuinus ma | gister Karoli imperatoris \ De Libris sancti summique doctoris \ Augus- 
tini. Liber I. | Quamuis \ enim in huius exilií \ erumnosam caeciiatem... Els llibres 
segon i tercer comencen, respectivament, en els ff. 71 v.° i 82 v.°. En el f. 95: 
Explícit liber tertius. Incipiunt inter | Rogationes uel responsiones. quas | preposuii 
alcuinus sub breui | tate de supra scriptis libris. | Aicuine nomen erit sophia mihi 
semper amanti. | Hoc sanctum hoc iustum et inseparabilem quod subtus. \ Interro- 
gatio. | Quomodo deus uere sit unitas... Fineix amb una deprecació en el f. 98. 

Al verso del 98 : Incipit epístola | Sancti alcuini magistri caroli. quam | misit 
eulalie uirginis filiam prefati \ imperatoris de origine animae. | Karissimae In Chrisli 
Karitate | sorori Eulaliae virgini | Albinus in Domino | salutem. | Sanctae solicitu- 
dini vestrae et lauda | bili in deo... Acaba al revers del f. 104 : ...atque forma sa- 
lutis uita perhennis | glòria perpes. amen. 

Segueix, al mateix verso : Ysidorus | Non numquam gemino uicio christianus- 
En el f. 195 : ítem Isidor us | Inter dum mal i quod sumus necessi | tate pot i us... Més 
enllà : De ani \ ma caeterisque sensibus. \ Vita corporis anima. Vita animae | deus 
est... S’interromp el text i el còdex, al revers de la mateixa fulla 105, en les parau¬ 
les : ...copu | latione confusus. nec nalurarum distin... 
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Aquest manuscrit sembla tot ell escrit de la mateixa mà (que deu ésser la del prevere 
rmemir) que signà el primer tractat l'any 1056. És. doncs, un producte de VScriptorium 
e * a la canònica vigatana, de plena centúria onzena. El copista volgué demostrar-hi 
3 seva tr aça ornant-lo amb treballs de penolista. especialment en els ff. 6. 58. 68 i 98. 

El tractat De Poenitentia, primer del manuscrit, no l'hem sabut trobar en cap 
6 les col·leccions de les obres de sant Isidor. 

Els dos llibres Synonimorum són els continguts en el vol. lxxxui de la Patro- 
"Hogia Latina del Mignt. cols. 825 a 868. 

Es també especial que no es trobi entre les obres isidorianes el llibre dels Soli- 
° ? “' s 9ue el nostre manuscrit porta, dedicat al rei Sisebut. 

El tractat que segueix, que en el còdex va escrit en lletra més petita que els 
res ' fesulta ésser un breu comentari al Ginesi, que tampoc hem pogut identificar. 

De Flacci Albi, més conegut amb el nom de Alcul. el doctor de la cort de Car- 
®fnany, resulta ésser el tractat De Trinitate. el qual pot confrontar-se amb el text 
u garitzat pel Migne. en el vol. ci. cols. II a 58. Les Interrogationes corresponen 
cols. 57 a 64, i la deprecació final, al principi i fi del text de les 54 a 56. 
e] En el mateix volum del Migne, cols. 639 a 648, es troba el tractat De Anima, 
<iual, com a addició, va seguit de part dels dos Carmina del propi beat Alcul. 

El volum de què estem tractant degué restar en la Seu vigatana des del se- 
ni? Xl- . el que *** ha descrit en l'inventari de 1368, quan es fa referència a un 
r « hbre de pergamí apelat sinonima isidori. I, perquè no es trobi estranya la Iden- 
to CflC < * irem I 0 *- a l'anvers del foli primer del còdex, deixat en blanc per l’escrip- 
/• hl ha. en lletra no posterior a la catorzena centúria, la indicació: Isidorus qui 
y'!“ r sinonima. En la llista dels llibres capitulars, datada en 1435. no hi manca: 
' orum qui dicitur sinonima continet de penitentia et confessione peccatorum et alia 
a opera. El nostre volum degué per algun temps ésser en préstec de qualque 
8l| ciat. Aixi ho dóna a entendre una anotació manuscrita, en el pergamí que ser- 
x guarda anterior en el llibre : Iste liber est... (nom ras) presbiteri bene/iciati 
J_ Cens is qui ipsum michi accommodauit prima die octobris Anno xc. Octauo in Ciuitate 
,nsi · L’excel·lent caràcter de la lletra en què va aquesta nota fa versemblant que 
tr acti d’un copista de finals del segle xiv. 

44 

•— ISIDOPVS. DE SUMMO BONO LI BRI QUATUOR. REGULA CANÒNICA AQUIS- 
C *ANENSIS. apparitio beati arcangeli michaelis in monte GARCANO. 

0P USCU LA QUAEDAM BEAT ORUM HIERONYMI, AUGUST INI ET GREGORI I. 

^“nutcrli en pergamí; 152 folla de 335 X 260 mm., sense antiga (oliacl6; dos eorondells d'unes 
verd**"**’ ** e,ra rorn ànioa carolíngia, negra, amb rúbriques; caplletres en negre, vermell, groc, blau I 
■ algunes grosses inicials dels mateixos colors; caixa d'uns 265 x 215 mm. Qualques (ulls del 
n< ·|P | I final del volum s6n mútils. 

"lligadura en pergamí, de començaments del segle xtx. 
j-f 1 ® *' (any 10M). 

Vlllan * 7501 d * l lnvenWrl · Proc « d *l* d" l'Arxiu Capitular de Vich, ostentant el n.* xxxvi del catàleg 

F °li 1 : Comença amb la rúbrica : lncipit liber Astrologicus | a beato Isidoro 
lluí - | Domno ei filio Sisebuto. Dum te \ presiantem ingenio fancundiaque ac uario... 
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Segueix tot el pròleg i la taula dels capítols. Al verso del mateix f. 1 es dóna prin¬ 
cipi al text : De diebus | dies est sol is orientis present ia. \ quo usque ad occasum per- 
veniat. Continua el text fins al f. 16 v.°, en el qual : Incipiunt capitula \ libri se¬ 
cundi. Aquest llibre comença : Incipit Liber secundus. Feliciter Deogracias | quod 
Deus Summus et incomuta | bilis sit... Aquest llibre segueix fins al verso del f. 32, 
en el qual Incipiunt capitula libri \ tertii feliciter... En el f. 33 s'inicia el text : De 
Sapiència. \ Omnis qui secundum Deum sapiens est. \ beatus est... En el f. 53 v. 0 : 
Incipiunt capitula | libri quarti. De flagellis Dei... En el foli vinent : Incipit liber 
quartus \ De flagellis Dei \ Divinae sapientiae subti \ litas... El tractat acaba en 
el f. 84 : ...mi \ sericordia praecedaf. Explícit | Liber qui sumatim dicitur bonus. 

quem | excerpsit beatus ysidorus tole \ tane sedis arquiepiscopus ex libris mo \ ralium 

sancti gregorii papae quem | misit ad leandrum episcopum uidelicet \ libros xxxvi. 
et inde excerpsit | istius volumen p re fat us isidorus de po \ sitione terrae et mar i ac 
stellis. et | de inmensitatem Dei. et quid sunt an \ geli et uirtutes in caelo. et de uila | 
et moribus clericorum et celerorum \ christianorum. et qui appossuerit ibi \ cor dita- 
bitur et exaltabitur et pos \ sidebit regnum dei. De hinc vero in \ antea scripta est uita 
canoni \ ca quam constituit Ludouicus im \ peralor ad universos qui pie | uiuere 
uelint in sancta professione | clericos. Ego autem ermemirus \ quamuis indignus 
sacerdos. istos | duos libros. feci quoadunari | eos in uno uolumine. ut ple \ nius 

acuratius quisque legens | in sancta professione con/estim in | ueniet lectionem unde 

possit | animam suam salvam facere Amen | Pax omnibus a Deo ista legentibus et 
or | tamus et vestris orationibus adjuve mur. | Scripta sunt a hec in sancta sedt 
beati petri | uico in anno iiii. regnante philippo \ rege. (Fig. 12.) 

Segueix una nota referent a l'emperador Constantí, de qui es diu que prevaricà 
al final de sa vida. i també un cànon d'un concili toledà sobre consanguinitat en 
els matrimonis. Aquest cànon comença : Nam et hec salubriter precavenda sancci- 
mus. Ne quis fidelium Christi quam sanguinis | sui usque quo a/finitatis..., acabant: 
caritatis aliquandiu habeatur extraneus. Tot això sembla una addició del segle xii- 

El revers del f. 84 porta : In nomine Dei Summi in \ cipit prologus de excerp I 
tis diversorum Patrum | de ordinibus sacris. | Cum in nomine sancte et indiui \ duae 
trinitatis Christianissimus ac | gloriossissimus ludouicus diuino mune \ re uictor 
augustus. Anno incarna | tionis domini nostri Jesuchristi dcccxvi... En el f. 87 v.°, 
després del pròleg i la taula de capítols : Incipiunt | dicta beati Isidori Ispalen \ sis 
epis-copi. in libro de genere \ officiorum | de tonsura... Aquest text fineix en el 
f. 144 v.» : ../jui manet cum pa | tre et spiritu sancto regnum et imperium \ sine 
fine in secula seculorum. Amen. | Explícit institutio canònica. 

En el mateix foli, però d’una altra mà, poc posterior si no contemporànea a 1* 
d’Ermenir : Incipit de invencione basilice Sancti Mi \ chaelis in monte gargano. I 
Memòria | (f. 145) beati michaelis arcangeli to \ to or be venerandam... Continua fins 
al final de l’anvers del f. 146 : ...Prestante domino nostro | jesu christo. qui uivil el 
regnat in secula seculorum. Amen. Alias | lectiones require in secundo libro capite *• 
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Al verso del f. 146 : Sermó Sancti Hyeronimi presbiteri. \ A ... ad nostram patriam 
n Celesl1 | beatitudine. Ubi non i nuen is essu \ rientem... És quasi segur que entre 
a iuest foli i el vinent manca una fulla d'aquest tractat referent a la vida benaventu- 
rat *a. Acaba al verso del f. 148 : ...sed tunc eam \ creari et quando corpus creatur. 

Ve encara la rúbrica : Augustinus ad conjugatos. \ audite Karissimi membra 
c nsti et | matris calholicae fidei... Aquesta homilia segueix fins que termina : ...isto 
tm P° r * separador. Segueix un altra exortació augustiniana : De commemoratione 
Hortuorum | pompa /uneris agmina exequiarum \ Sumptuosa diligentia sepulture... 
n,nt al f. 150 ; ...allegantur nec omnino ambigendum | sic ista prodesse de/unctis. 

E · 1 f - 150 ostenta la rúbrica : Sermo Beati Gregorii \ papae contra eos qui | carnis 
Ksurectio | nem non credunt : — Quisquis itaque contemtis | rebus temporalibus..., 
* rm inant el f. 152, que és molt incomplet i té el verso en blanc. 


Su La llarga rúb rlca que hem copiat, i que es troba al final dels quatre llibres De 
Bono de sant Isidor, explica prou bé qui fou l'escriptor d'aquest volum, que 
SU * a ésser un altre dels productes sortits del Scriptorium vigatà del segle xi. 
llib ES buscar, entre les obres de sant Isidor que corren impreses, els quatre 

to ^ $ ummo Bono. Aquesta obra resulta ésser la combinació de dues del doc- 

/ ^ is Palense, essent el llibre primer no altra cosa que el Liber de Natura rerum 
'Public* el Migne en el vol. lxxxiii de la seva Patrologia Latina, cols. 964 a 
cio ^.* S tres ***bres següents són idèntics als vulgaritiats amb el nom de Senten- 
arum libri tres, publicats en la dita Patrologia Latina, volum citat. cols. 537 a 736. 
_ Les Bxcerpta diversorum Patrum són les ordlnacions de la vida canònica aquis- 
d anesa del concili de l'any 816, que trobem en el vol. xiv del Collectio Concitiorum 
J- D. Mansi. cols. 147 a 246. 

cert i" escrlptor del volum posà gran cura en la seva confecció, ornant-lo amb un 
ret UX * * 3 diverses tintes. En el llibre primer De Summo Bono enclogué dibuixos 
ini n" 18 a la matirla exposada al f. 1 v.°, 3, 4 v.°. 5 i 10. posant també boniques 
a ' s en els ff. 16 v.°, 33. 54 i 87 v.® 

t h 1 c6 dex que ens ocupa figurà sempre entre els llibres de la canònica ausetana. 
Ao ant s ® * assenyalat amb el nom De Summo Bono en les llistes de 1368 i 1435. 
m u 'i^ dar rer paria de : Liber astrologicus et de Summo Bono Beati Isidori in quo sunt 
Jo» ° a' a l,ona · El manuscrit degué ésser posat a la disposició dei bisbe de Vich 
j., n ,,° a Ptfsta de Cardona, qui deixà la seva signatura en el f. 1 amb data de 21 
aoril de 1587.® 


* 2 °2. — ISIDORUS DE SUMMO BONO 

22 r ^* nu,c nt en pergamí. 134 folis de 205 x 176 mm., sense antiga foliadó. a linia tirada 1 unes 
4 b Un *' lo *' Hetra carolíngia, negra, amb rúbriques: caplletres en negre, vermell, groc I verd. més 
et en la segona meitat del volum que en la primera, 
meli e " i * :adur * de posts, cobertes de badana avellanada amb gofrats, que pot ésser de la primera 
U * de ' **gle xvt. 
principis del segle xii. 

•" 7975 de l'Inventari. Adquirit. 

0,1 de guarda verso : Liber aureus et diuinus vocatus | Ysidorus de Summo bono | Sunt quatuor 
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45. — SUMMA AU REA DE VIRTUTIBUS 

Manuscrit en pergamí, de 2 més cxcm folis de 22 x 16 cm.; caixa de 165 x 103 mm. i 45 ratlles; 
molt ben escrit en negre i vermell; inicials de bon treball cal·ligràfic en vermell i blau. 

Interessant relligadura originària de posts amb badana gofrada de bell dibuix. (Vegeu Museum, III, 
pàg. 244.) 

Principis del segle xv. 

Inventariat amb el n.* 7582. En el catàleg Villanueva resta assenyalat amb el xcvt. 

Foli 1 : Comença : Presens opus habet quinqué portes | principales. Prima est 
de vir | tute in comuni. Secunda de tribus \ virtutibus theologicis. Tertia de qua \ tuor 
virtutibus cardinalibus. Quarta \ de donis. Quinta de beatitudinibus. El capbreu del 
tractat de fe comença en el primer corondell del mateix f. 1, seguint el resum referent 
a les altres virtuts teologals, a les cardinals i a les altres parts del llibre, ocupant 
per enter els dos primers folis, que són sense enumeració antiga. Foli i : S’inicia 
el tractat de virtute in comuni. Foli vm : Comença la part relativa a les virtuts 
teologals iniciant-se per la fe. Foli lii v.° : De spe. Foli lxi v.° : De charitate. 
Foll lxxx : Comença la tercera part per De prudentia. Foli xcu : De Temperantia. 
Foli cv v.° : De forlitudine. Foll cxxn : De justícia. Foli clvi v.° : Es dóna 
principi al tractat De donis. En el clxxiv v.° el de beatudinibus-, acabant tot el 
tractat moral en el f. cxcn, en el segon corondell del qual s'hi posa fi amb les pa¬ 
raules : ...quinto quare ipsi hunc | honus celestis hereditatis in presenti et imo merito I 
in juturo emolumentum e/us de hereditate ad eos \ pertinebit presentes presure surti 
debitas qui bus obli | gaverunt presentes nostri celeslem hereditatem. Trac \ tat us vir- 
tutum explícit. Benedictus \ dominus virtutum qui incepit et | perjecit amen. 

Entre les notes que hi ha en les guardes del volum no n'hl ha cap d'aprofi¬ 
table per a fer ia seva història; solament alguna parla de 10 florins i alguna altra 

librl el babes labulas In prln | clpio culuslibet llbrl de capitulis eorum. | Sum Monasterii beale Mari• 
de | Slagno, ordinis Sancti Augusllni vicensis diòcesis. Tot això va escrit en lletra del seglo xill- 
Foll 1 : Títols dols capítols del primer llibre, oomençant : Quod deus sumus el incomulabllls sil- 
Foll I v.°, després del títol comenca el text : Sumum bonum | Deus est quia | incomutabills I 
esl el corrumpi om | ni no non pote | «... Foll 37 v.° acaba el capítol xxxi del llibre i, comen¬ 
çant la taula de capítols del llibre u amb el titol : De sapienlia. Foll 38 v.° : Expllciunt capilale 
libri lerlii (sio). Foll 80 : Incipiunt capitula libri quarti | /. De llagellis del. El marge del < o11 
és aprofitat per Incloure-hl la lliçó d'Isales, profeta del dia, del Sant Natalici amb neu mes en I* 
primera i segona ratlla. Foll 81 v.° : Incipil liber quar \ lus De llagellis dei. Foli 134 v,° : Tor- 

mina el text ...quos celestis aula tetifi | candas includll per Xpm domlnum noslrum amen. explicll• 

Segueix de la mateixa lletra un text que oomença : Eslole ergo misericordes slcul el pater ves»' 

misors | esl... que s'Interromp a la desena ratlla amb les paraules ...allerumne cogaris /erre senten- 

líam. Vnde paulus aposlolus alt... 

Aquest tractat De Summo Bono no és altra cosa quo el Libri sentenliarum en els tres llibres, 
si bé amb algunes variants en l’enumeració I anunci dels capitols. Vegeu el volum t.xxxiii del 
Uigne, cols. 537-738. 

Sembla que el volum fou escrit en la nostra contrada, intervenlnt-hl més d'una mà. 
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un deute a cobrar. Però no n'hi ha cap que doni una data o un nom propi. El 
• Villanueva, en catalogar els llibres de la Catedral de Vich. titulà ei manuscrit que 
e " s oou pa : Summa Theologiae moral is quae aurea apellatur in fronte. Nosaltres hem 
* °P ta£ el títol que li dóna el Llibre quotidià, en fer la llista dels volums de la lli- 
breria del Capítol en 1435. 

4,1 - ALCUINI OPUSCULUM DE VITIIS ET VIRTUT/BUS. HUMBERTI CA RDINALIS 
LIBER CONTRA SIMONIACOS. 

Manuscrit en pergamí; 69 folls; incomplet al final; de 22 x 18 cm.; de senzilla escriptura en negre 
Wrm ·ll; lletra francesa, no d'una sola mà. 

Rolligadura do nues posts, antiga, amb llom de pell negra renovada. 

^*ílo xn. 

Inventariat amb el n.* 7533, i amb el civ pel Villanueva; procedent de l'Arxiu Capitular do Vich. 


1 : Porta l’epígraf De Viciïs ei Virtutibus. Foli 2 : Isle liber est ecclesie 
tensis. Apuntaments litúrgics sense cap interès. Foli 3 : Incipiunt capitula. 
d ^ Ubix l’índex del llibre d'Alcuí. En el verso : Expliciunt capitula. \ Incipit Liber 
e viciis et virtutibus. | Dilectissimo filio Vvidoni comitis humilis leuita alchuinus | 
^ u,em - Memor peticionis tuae... Foli 21 : Porta el final : ...secundum meriium 
ni operis, perpetua coro \ nabitur glòria-, per més que duu addicionat un nou ca- 
P sense numerar : De equanimitate aut vera | aio quod nunc aio... | Lapis etenim 
r^odrans eque stat quocumque latere \ versus fuerit... Final al verso : ...nichil nisi 
' 0d Co »>unis ipsius regula elegerit | /acere \ Explícit liber Alchuini. De viciis et 
"lutibus | Deo grat i as. Amen. 

Correspon, aquesta obreta alcuiniana, a ço que hi ha en el vol. ci de la part 
a lna de la col·lecció Migne, cols. 613 a 638. 

F oli 22, sense títol : Nicholaus episcopus seruus servorum dei. Omnibus epis- 
P's cunctoque clero el populo | salutem karissimam et benedictionem apostolicam. 
'gilantia universa \ lis regiminis assiduam sollicitudinem omnibus... Termina al 
rciençament del foli immediat : ...apostolice sedis pace et comunione. atque bene- 
^ lone g au j fo re £j una butlla del papa Nicolau 11 comunicant la condemnació 
oerts errors, feta en el concili romà de l'any 1059. En el mateix document el 
a d| l ' fe * reguIà la forma de Ies eleccions papals amb un decret que ha donat molt 
soutir a canonistes I a historiadors, segons pot veure’s en el vol. iv. pàg. 1139, 
cdlcid francesa de la història dels concilis de l’Hefele. El còdex vigatà, en la 
1 refere nt a tal qüestió, diu : Primo | namque inspectore deo est stalutum si quis 
/o/fce sodi sine concordi et chan \ nonicha electione hac benedictione cardinalium 
scoporum. hac de | inde sequentium ordinum religiosorum clericorum intronizatur. 
tir' I Paf>a a P osl °l' cus set apostaticus habeatur. Et ui moriente roma | no pon- 
sorl ° el cu ' cun, 1 ue civitatis. nullus presumat facultates illorum | inuadere set succes- 
Us oorum reseruentur integre. 
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Foli 23 : A l'anvers porta la retractació de l'heretge Berenguer, qui havia negat 
la transsubstanciació eucarística. El text comença : Ego berengarius indignus dia- 
conus eclesie sancti mauricii andegauensis... Acaba : ...leclo et prelecto sponte subs- 
cripsi. Vegi's en Hefele, pàg. 1173. 

En el verso es fa relació al decret del mateix Nicolau II, promulgant ço que es 
decidí en l'al·ludit concili de Latran contra la simonia; peça que l'escriptor féu els 
possibles per encabir en tot el foli següent, i que fa d’introducció a l'obreta que 
va a continuació. 

Aquesta és deguda a un contemporani del concili, essent-ne autor el cardenal 
Humbert, savi i influent personatge, bibliotecari i canceller de l’Església romana, 
i un dels més nots assistents al concili de l'any 1059. Sense títol de cap mena, té 
principi en el f. 25 del manuscrit, essent així les primeres paraules de ço que resulta 
ésser el pròleg : Ne sibi sapiens videalur respondere stulto... Al verso del f. 26 : ExpU * 
catur Prefacio. Incipil libellus primus contra hereticos maxi | me simoniacos instar 
dialogi sub nomine corruptoris et correptoris | heditus ab humberto sancte romanç 
ecctesie cardinali episcopo. Correptor. Caput I \ In ipso controversie suae vestibulo— 
La divisió en capítols únicament és feta fins al xm; seguint després sense interrup¬ 
ció tot el llibre primer, que termina, en el f. 58, amb : ...hic finis hujus libetli / ial■ 
Immediatament segueix : Incipit secundus Caput I. \ Principis apostolorum piissi- 
mi Simonis Petri sententiam... S'interromp el text al capdavall del f. §9 : ...sanis 
sermonibus domini nostri ihesu christi et ei que secundum... Tot fa venir la idea 
que l'escriptor deixà el manuscrit sense acabar, ja que el f. 60 era en blanc, amb tot 
i formar plec amb el 59. El citat f. 60, porta, amb anotació musical, sense rú¬ 
briques, part del ritu de dedicació d'esglésies, l'ofici de difunts i de la Mare àe 
Déu. El Migne ha donat l'obra del cardenal Humbert en el vol. cxliii, columnes 
1007 a 1058. 

El llibret de vicis i virtuts és el que denomina el present còdex en els inven¬ 
taris de l'església vigatana, ja en el segle xiv, sense que del manuscrit hi hagi r eS 
que faci referència al seu origen. 

47. — LI BER DE VIRTUTIBUS ET DE HONESTATE VITAE. OPUSCULA DE TRINITATS- 

Manuscrit en pergamí, inútil al principi I a l'acabament; 134 folls de 26 X 18 cm. I 20 X ü 
caixa; 30 ratlles tirades per plana; pulcrament escrit en lletra gòtica Itàlica, en negre I vermell, portanl 
caplletres en vermell, blau. verd i carmesí, ultra dues inicials policromes flore)ndes en els ff. 1 I 80 V. • 
Tot el volum sembla d'origen italià. 

Relligadura en pergami, vuitcentista. 

Segle xiv. 

Inventari n.° 7543, 1 lxxxviii del Villanueva; procedent de la Catedral de Violi. 

Falta el foli que devia ésser primer, ja que el manuscrit s’inicia, en el f. 1, am b 
l’epígraf del cap. xlvii corresponent a la taula del primer tractat que conté el volum, 
continuant els títols fins al lxxxvi. El text pròpiament comença, en el mateix f- *■ 
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^uan diu : De caritate. capit ulus i. \ Domi nus \ dicit in evangelio. Ma}orem ca \ 
' a,em n emo habet quam ut \ animam suam ponat quis pro | amicis suis... Aquest 
r actat continua sense interrupció fins al verso del f. 77, on queda truncat en les 
^ rau ' es : —ita ex divinis | eloquiis interior homo nutritur ac pascitur. La circums- 
pncia de mancar en el còdex el començament i acabar el llibre sense la més petita 
"Uicació, f a difícil indagar qui sigui l'autor d’aquest tractat ascètic que nosaltres 
m titulat De virtutibus et de honestatae vitae, ja que aquest títol dóna idea de la 
rr >atèria tractada en el còdex. En ia part exterior de les cobertes del còdex, algú, 
en el segle xvm, posà l'epígraf Opuscula Alchuini. No obstant, si tal indicació 
f S refer eix al text que ens ocupa, resulta que aquest no es troba pas en les col- 
i*^ ions estampades de les obres d'Albí Flacci Alcuí; essent del tot divers del 
fe De virtutibus et vitiis, com de dit autor. La llista dels volums propis del 
t p * to * de Vich de l'any 1435 porta com a pertanyent a la llibreria canonical un 

actat de Summa aurea de virtutibus, que ignorem si té relació amb l'obreta que 
ens ocupa. 


En el mateix f. 77 v.° hi ha, sense títol, una referència als concilis de Nicea, 
nstantinoble, Efès i Calcedònia, seguint immediatament una epístola del papa 
nt Eleó dirigida als fidels d'Itàlia sobre possessió de béns i llur repartició a les 
Klésies. Foli 78 : Sense títol, decret sobre sepultura eclesiàstica. Foli 78 v.°: 
cret sobre fals testimoni, seguit d'altres decrets sobre judicis, un dels quals és 

* Papa sant Gregori el Gran, un altre de sant Agustí, i un altre del papa sant 
Ves tre. Acaba, en el f. 80, amb tres lleis sobre infames. 

Foli 80 v.o : Incipit epístola Alchuini ad Karolum \ imperatorem. De libro sancte 
‘nitatis. | Domino Karissimo Karolo imperatori | augustissimo atque cristianisi \ mo 
levita Alchuinus. Acaba aquesta carta, al verso del f. 81, amb sis versos 
^ffbé dedicats al mateix emperador. Foli 82 : Taula dels capítols dels tres llibres 

* *°bra alcuiniana dedicada a la Santíssima Trinitat. Foli 83 : In nomine sancte 
1 "dividue trinitatis. Incipit prologus libri i. \ Quanwis in hujus exilií erunt nostram 
1 I latem... Al verso del mateix foli acaba el pròleg i comença el llibre primer, 

^nt el títol ; Incipit liber i. quod ad veram | beatitudinem nisi per /idem catolicam 
J r ^ enire ne I mo polerit. El pròleg del llibre segon comença al verso del f. 90, i 
“1 llibre tercer també al verso del f. 101; terminant el tractat, en el f. 113, on hi 
y : fxplicit liber Ui. Alcuini diaco | ni de fide Sancte et individue trinitatis. Pot 

eure s, aquesta obra, en el vol. ci del Migne, cols. II a 54. 

En el mateix f. 113 ; Incipit invocatio et con/essio inne/abilis trinitatis \ mise- 
0f die imploratio ac gratiarum actio. Al verso del mateix foll : adesto lumen verum 
p Q * r ° m »ipolens deus... Es la invocació que va en el volum citat, cols. 54 a 56. 
£° 1 1,4 : Fidei catolice recapitulando... Es el text de les cols. 56 a 58. Foli 115: 

Pistola ad Gredegisum. Foli 115 v.° : Interrogatio et responsio. Tractadet que 
lo - Cn el f - 117 1 q ue correspon a les cols. 57 a 64. Foli 117 v.° : Incipit pro- 
Xus i n expositione fidei catolice. Es l’exposició del símbol dit de sant Atanasi, la 
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qual arriba al f. 124, acabant amb els mots : illius laude vivamus de illius laude nos 
gloriemur amen. 

Foli 124 : Capitula opusculi sequentis | Fides cccx. et viii. patrum apud niceatn 
editam | Fides cl. patrum apud constantinopulum editam \ ítem simbolum | Explo- 
natio simboli beati nicete aquileyensis episcopi habita ad competentes \ ítem de simbolo 
sancti augustini ad competemtes | Ejusdem de oratione dominica ad eadem \ ítem 
disputatio ejusdem juxta seriem simboli contra omnes hereses. L’explanació de sant 
Nicetas comença en el f. 125, i el tractat de sant Agustí sobre el símbol en el f. 129. 
L’exposició de l’oració dominical es troba en el f. 150 v.°, i la disputació contra els 
heretges comença en el f. 132. Aquesta darrera obreta, després d'una introducció, 
té capítols contra els patripasians, els pagans, els arrians, Foti, els maniqueus, els 
apol·linaristes i hales, interrompent-se en el f. 134 amb les paraules : stulti homines 
et miseri quod aut ipsi jacere non possunt. 

48. — CU/LLELMI PERALD1 SUMMA DE VIT/IS 

Manuscrit en pergamí, de 5 1 167 folls de 155 x 112 mm.; text en menuda lletra gètica corrent, on 
negre 1 vermell I amb tocs de blau, a dos corondclls. amb unes 43 ratlles. I dintre caixa de 1 IB x 78 mm. 

Relllgadura en pergamí, vuitcentista. 

Segle xiv. 

Inventariat amb el n.° 7551. EI Villanueva, en catalogar els llibres del Capftol de Vlch, li donà la 
xifra cxx. 

Els ff. 1 a 5 sense numerar, i els foliats de 1 a 6 són quelcom incomplets per 
haver estat rosegats de rates. Dels sense numerar, els 1, 2, 3 i part del 4 porten 
la taula general de l’obra. Al verso del f. 4 hi ha la rúbrica Expliciunt capitulo 
item de peccato lingue. Incipiunt capitula moralia de septem vitiis priminibus et de 
peccato lingue. El f. 5 continua aquesta matèria, acabant, en el segon corondell 
del verso, amb VExplicit de vittis et peccatis. Els folis que segueixen duen antiga 
numeració aràbiga, començant la matèria pròpia del llibre. En el f. 1 s’inicia el 
tractat De luxuria. En el 22 comença el d' Avarícia. En el 40 v.° : Incipit de 
acidia. En el 88 v.° : incipit de supèrbia. En el 137 v.° es dóna principi al tractat 
de inuidia i en el 186 comença de pecati lingue, seguint la matèria fins al f. 167, 
on explícit summa de vitiis. Aquest foli té el verso en blanc, seguint encara un altre 
en la cara posterior del qual s'anota : Ego Franciscus de Ferriolo vicensis canonicus I 
presentem librum emi ab heredibus discreti. \ Guillelmi de ulmo quondam Rectoris 
de Munter pretium trium florenorum. Segueixen unes màximes que no tenen cap 
relació amb el llibre. 

Entre els llibres que Francesc de Ferriol oferi a la Llibreria Capitular vigatana en 
la dècada de 1430 a 1440, hi havia Summa aurea de vitiis; llibre del qual fa notar el 
Liber quotidià que non fuit receptus tempore dicti honorabilis francisci vivet. De totes 
maneres el present llibre, que resulta ésser l'obra del mestre Guillem Peraldi, figura 
entre els llibres vigatans des de mitjan segle xv. 
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49 · — SANCTl RAYMUNDI DE PEN YA FORT SU M M A DE POEN/TENTIA ET DE MATRI¬ 
MONI O 

Manuscrit en porga mi ras; 55 folis de 34 x 24 cm.; caixa de 27 x 17: dos corondells i 60 ratlles: 
0 r * (fitlca rodona, poo acurada, negra i vermella, amb senzilles caplletres també en vermell. 

Vella relllgadura de posts amb albadina, mal conservada. 

Finals del segle xm. 

Inventari n." 7579, I xux en el catàleg del Villanueva. Pertany al Capítol de Vich. 

Foll 1 : Intipit suma magislri Raymundi de penaforti jralris ordinis predicalorum 
e Penilentia | Penilentia uf aif Hieronimus secunda post naufragium fa \ bula esf 
c llpam simpliciter confiferi ne inperitia minis | trantis predictam tabulam sub 
Wergi contingat aliquando \ naufragantes. Ego Raymundus inter fratres ordinis pre- 
ICal ° I rum minimus immo inutilis seruus ad honorem domini noslri \ Jesucristi et 
Sioriose virginis malris e/us... Després del pròleg segueixen els capítols del llibre 
Primer, començant per De simonia. El tít. n comença en el f. 13. El tít. iii en 
*1 f. 23 v.°. El iv en el f. 40. acabant en el f. 47. on hi ha : Explícit Summa de 
Penitentiis Magislri Raymundi de Penaforti : fratris ordinis | predicalorum capellani 
61 Penitentialis domini pape. Al verso del mateix foli : Incipit summa de matri- 
nonio composita a fratre Raymundo de Pena/ort. \ Quoniam frequenter in foro peni- 
Wiali dubitationes \ circa matrimonium ymo etiam interdum quasi perplexitates | 
° cc urrunt ad honorem dei et animarum pro/ectum post sumu \ iam de penilentia specia- 
>Us de matrimonio subjeci tractatum primo | desponsalibus et matrimoniis secundo 
e *oi. impedimentis matrimonii \ tcrtio qualiter ad matrimonium conjungendum vel 
,5 iungendum agatur de filiis insuper \ legitimis et dotis et donationibus propter 
nu P<ias ordinate osten \ dens ponendo rubricas in locis debitis et dubitationes diuersas \ 
ru bricas singulas pertinentes. Incipiunt capitula... Acaba, a la primera columna 
*1 f. 55. amb les paraules : ...uf capite de impensis in re \ bus dotalibus factis libro i. 
v °luptarias vero perdit sicut ibidicitur \ Explícit summa de matrimonio. 

A 16 de les oalendes d'agost de 1348 mori el prevere Guillem de Palau, qui llegà a la 
®*nònica de Sant Pere de Vich diversos llibres, entre els quals hi havia la Summa fratris 
oymundi (Necrologi, iv, f. 39). També, en morir el canonge Francesch de Ferriol en la 
°ada de 1430. va fer donació a la mateixa llibreria de Summa magislri Raymundi de 
P‘*alort (Liber quotidià, f. 145). Aquestes dues indicacions fan referència a llibres 
® r «nts, i és per elles solament dificil dir a quina fa al·lusió el present volum. 

COMMENTAR1A IN SUMMAM CONFESSORUM SANCTl RAYMUNDI DE PENYA- 
PORT ET TRACTA TUS DE INSTRUCTIONE CONFESSORUM A FRATRE JOANNE 
FRIBURGO EDITA 

Manuscrit en porgamí avitel·lat: 251 folls de 36 x 27 cm.: dos corondells. unes 66 ratlles, I caixa 
*7 X 19 cm.; escriptura gòtica rodona en negre i vermell, amb majúscules, caldorons i caplletres 
ca l’llgrafla en blau 1 vermelló, havent-h! gran nombre d'inldais de miniaturista en or i colors, 
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acabant de donar riquesa al volum els ff. I, 2, 40 v.“, 83 i 183, que tenen inicials historiades, de les 
quals surten rínxols que orlen la plana d'obra de miniador. 

Reliigadura de posts l cuir negrós. 

Principis del segle xiv. 

N.“ 7592 de l'Inventari, i xxix del Villanueva. Es de la Seu de Vich. 

Comença en el f. 1 : Nota collectio ista iohanis ante compilationi hujus summe 
con/essorum fecerat tabulam supra summam Raymundi et apparatum ejus verifica \ tioni 
que seu declarationi... A la setena ratlla comença el pròleg : Prologus fratris Joannis 
lectoris in priorem libellum questionum casualium... Acabat aquest pròleg en ve un 
altre del mateix Joan de Friburg, acabat el qual hi ha els títols del llibre primer 
i dels llibres següents. Foli 2 : Incipit summa confessorum compilata a iohanne 
lectore ordinis | fratrum predicatorum Rubrica [ Quoniam inter ecclesiastica crimi | na 
symoniaca heresis optinet primum locum... El llibre segon s'inicia en el f. 40 v.°. 
El tercer en el 83. El quart en el f. 183. Acabant, al revers del 204, amb : ...ani I 
marum salutem tam de penitentiis quam de misteriis hic conclusit, cui est honor et 
potestas in secula seculorum amen. Segueix una enumeració dels títols de cada 
un dels llibres, que arriba fins al verso del f. 206, on Incipiunt statuta de sextu 
decretalium quae su/ficit ad summa confessorum. En el f. 214 v.° : Incipit tabula 
super summa confessorum. Es una taula alfabètica que arriba al f. 243, on : Inci¬ 
pit tractatus de instruccione confessorum, el qual arriba fins al f. 251, on : Explícit 
confessionale deogratias. 

Abans del tractat de la instrucció de confessors, al final de la taula alfabètica, 
es llegeix : Explícit tabula super summa confessorum deo | grat i as Finis adest mete 
mercedem que aferte \ ut potem lete vinum detur michi de te. 

En la guarda posterior del volum es llegeix : Este liber est bernardi de fenestris 
archidiaconi \ ecclessie vicensis in Cathalonie et nunc est ecclesie \ vicensis quod fui> 
sibi assignatus pro xxxv. libris. En el Necrologi iv, f. xlvii, es llegeix que aquest 
ardiaca, que mori a vi idus d'agost de 1371, llegava a la Catedral vigatana, entre 
altres llibres, Summam vocatam joanninam. En 1402, el canonge Pons de Bru, en 
morir, llegava també johanninam (Necrologi , iv. f. iv). I en l'inventari de la Ca¬ 
tedral de Vich del segle xv es parla de / apellat Joanina lo qual ha donat mossèn 
Gabriel Cogols e sta fermat ab cadena en i. feristol nou donat per lo dit mossin gabriel 
lo qual libre comensa : Nota quod lectori iste Johames e fina. Explícit tabula super 
summam confessorum. Les Joanines de Pons de Bru i de Gabriel Cogolls no es con¬ 
serven pas. 

51. — HLIGONIS DE RtPLA COMPENDIUM THEOLOGIAE MORALIS. LIBER SOLILO- 

QUtORUM BEATt AUGUST INI. 

Volum integrat per dos manuscrits diferents, de clxxiv folis de 188 x 144 mm., escrits amb lletr» 
gòtica I tintes negra 1 vermella; Inicials de cal·ligrafia en blau. vermell I morat, més formoses en el 
primer manuscrit que no pas en el darrer. Aquell va a dues columnes de 39 ratlles i on caixa de 
130 x 95 mm.; l’altre és a ratlla seguida i 19 línies, amb 135 x 92 mm. 
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Relligadiira de poils i albadlna, amb llom de cuir negre, moderna. 

S'Rlo xiv. 

N·” cxvi del Villanueva, I 7603 de l'inventari. 

Foli r : Incipil liber qui dicitur compendium the | ologice ueritatis. prologus | Veri- 
° s 'heologie sub... En el segon corondell del mateix foli comença el llibre primer, que 
™ cta * a Divinitat. En el f. xvii hi ha el segon llibre, De creatione rerum. El 
k tercer ’ que tracta <1®1 mal 1 del pecat en general, va en el f. xxxvm. El quart 
| re . parlant de la humanitat de Crist, s’inicia en el f. li v.° El cinquè llibre, De 
u,r,ut >bus et gratia, s’inclou al verso del f. lxv. El sisè llibre, de sagraments, prin- 
c Pla en el f. lxxxvii. El setè llibre, que és De /ine mundi. va en el f. cvn. Ter¬ 
na amb les paraules : ...qui tam felici /ine quisque beatus secundum merita recipiat 
S ^ um fintm. Explícit benedictus. Segueix la taula, que abraça fins al f. cxxi v.°. 
n el foli següent hi ha, escrita amb lletra notarial, una nota que diu : istum librum 

oocalur ueritatis theologice fecit et composuit e//ective frater Hugo de ripla | ordinis 
P'edicatorum conventus argentine de Alemania qui fuit solummodo lector teologie illius 
c °nuentus | et nullum alium gradum habuit. et si hoc vis scire ibi inue | nies predictum 
' r '»n pròpia manu scriptum ipsius fratris | el qui vidit testimonium /acit. Ideo nullus 
ec >Piatur | quod sit allerius doctoris. Al verso d’aquest foli hi ha escrita una re- 
“Pta mèdica, seguint un foll en blanc. 

Foll cxxiv : Incipit liber | soliloquiorum | beati augus \ tini | Cognoscam te 
Vine cog | nitor meus. cognoscam te \ virtus anime mee. Omnimode mihi conso- 
or meus | ut videam te oculorum meorum... Acaba el tractat, en el f. clxxiii v.°, 
am b les paraules : ...sed jubilaré facis omnia ossa mea et reminiscere facis ut aquila 
C ° n ° s meos · I Explícit liber soliloquiorum beati Augus | tini \ Qui scripsit scribat 
e semper cum domino uival. Amen. Segueix una oració escrita d’altra mà. Foli clxxiv: 

l’a escrita una oració de sant Tomàs, i al verso un tros d’una epístola de sant 
J°an; tot fet de mà posterior. 

En el foli de guarda posterior del volum es veu que hi havia escrit el nom del 
«essor, que fou esborrat i ras. Pot ésser que un segon nom pugui interpretar-se: 
a f ranciscus dt Podiolo. Entre els llibres de la llista del Llibre quotidià, existents 

ic h en 1435, s’hi posa : Compendium theologie magistri alexandrí de alis et in 
PA? Sol ‘l°quium beati augustini. És molt de notar aquesta equivocació de confondre 
Al «*andre d’Ales amb l’Huc de Ripla. 


• — magistri thomab de hibernia manipulus florum 

cal» M anu 3crlt en pergimf, incomplet al final; 218 folla de 26 x 19 cm.; doa corondell»; 42 ratlles: 
raa * 195 x l ' í5 mm ·· escriptura gòtica en negre. I caplletres blaves i vermelles, a vegades amb 

en els quala Intervé el to viola; una Inicial en el f. I. obra de cal·ligrafia, en blau I or. 
8'llgatge en pergamí, del segle xvilt. 
s 'Kle xiv. 

N ° 7544 de l'inventari, i lxxxvii de la catalogacié Villanueva dels llibres de la Catedral de Vich. 
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En el volum que ens ocupa consta que fou ofert a la Catedral de Vich per l'ar¬ 
diaca Bernat de Finestres, mort a 8 d'agost de l'any 1371. ( Necrologi , iv, f. XLVlll.) 

Foli 1 : Incipit tabula originalium si | ve manipulus /lorum secundum or \ dinem 
alphabeti extracta a libris | xxxvi. auctorum edita a magisiro | thoma de hybernio 
quondam so | dus de Sorbona, rubrica | a Rut booz ur a | grum et colle | git spicas | 
post triga metis... Al verso del mateix foli comença l'exposició referent al mot 
Abstinentia, seguint, segons l’ordre de l'alfabet, els paràgrafs corresponents a altres 
mots, el darrer dels quals és Xps., terminant el llibre, en el f. 112, amb els mots: 
...hoc opus est copilatum a magisiro | thoma de ybernia quondam socio de \ Sorbona. 
En el mateix f. 112 comença la llista de les paraules a què s’ha fet referència en 
l'obra anterior, ocupant fins al f. 213. 

Foli 213 : Notandum est quod libros originali \ um sanctorum et doctorum quantum 
ad | principia vel fines ac principalium librorum | numero hic signaré curavi ut 
si | alieu i occurreret facilius possit eos \ cognoscere securius allegare. quo | rumdam 
autem librorum augustini praecipue \ quos ipse in suo libro retractationum enu I 
merat penes non vidi... Segueixen capítols dedicats als llibres de sant Dionís, sant 
Agustí, sant Ambròs, sant Jerònim, sant Gregori, sant Bernat, sant Hilari, sant Isidor, 
sant Joan Crisòstom, sants Pròsper i Damascé, sant Anselm. Ramon de Sant Víctor, 
Huc de Sant Víctor, Alcuí i Alà, a més de llibres de diversos autors : de Ciceró, de 
Boecl, de Sèneca; interrompent-se el volum al principi d'aquest darrer epígraf que 
correspon al f. 218 del manuscrit. De Sèneca sols té lloc a citar les epístoles a Paulí. 

53 . — FRATRIS UBERT1N1 DE CASALIS ARBOR VITAE CRUC1FIX1 IESU 

Manuscrit en pergamí; 370 íoll» de 34 X 24 cm. I 225 x 162 mm. de caixa, a dos corondells: 
lletra gótlca rodona poc acurada, en vermell i negre, amb caplletres de cal·ligrafia en vermelló i atzur; 
46 ratlles per plana. 

Bella 1 primitiva relllgadura de post; cobertes de vedell amb gofrata d‘artistio conjunt. (Vldo 
Muuum, in, pàg. 247.) 

Segle xv. 

Inventari, n.” 7586; Villanueva, xxxiii. Es del Caoftol de Vich. 

El manuscrit de l'obra del famós místic franciscà Uberti de Casalls comença 
en el f. I : Incipit prologus libri qui ti | tulatur arbor vitae cruciffixi jesu \ Univer | sis 
Cristi | jesu \ vere \ fideli \ bus et sancti pauperta \ tis amicis maxime gementibus 
et dolenti | bus super malis inun \ dantibus ecclesie deformale et \ benedictí jesu— 
El pròleg arriba fins al f. 4, on comença un segon proemi : Vivo ego jam non | 
ego vivit vero in me | christus. Quod autem vi \ vo in carne in fide vivo filii Dei— 
En el segon corondell del f. 5 comença el primer llibre. El segon té principi al verso 
del f. 47. El tercer, al verso del f. 86. El quart, en el f. 203. El cinquè i darrer, 
al verso del f. 324. Termina el volum al verso del f. 370, en el primer corondell, 
amb les frases : ...si quid \ vero digne eiiam spiritus christi jesu jecit nos di | cere Ull 
fideliter reddimus et ipsi soli jesu gratie \ persolvantur qui cum Patre et spiritu sancto 
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VWit e> I re gnat inmensus et unus deus benedictus et bene | dicendus in secula seculorum 
arnen · I Explícit quintus liber per consequens totum \ opus domini ubertini de ordine 
m 'noruni | deogratias. 

El Liber quotidià ens dóna noticia que el present volum fou donat pel canonge 
rancesc de Ferriol, fent-ne present a la Llibreria Capitular. Per això, entre els 111- 
res afe Pts en aquella els anys de 1435 a 1438, s'hi conta Albertinus de vita christi. 


ITINERARIUM VtTAESlVE TRACTATUS DE VII TERMINIBUS VITAE ABTERNAE 

text *** nu,crlt ® n P*P er · molt hen conservat, portant els folis numerats de l'l I aJ 85; mida, 221 x 145 mm.; 
llet < * Ua51 ®* c ' usi vament en negre, a ratlla seguida, de 34 llnles, en caixa de 14 x 10 cm. Excel·lent 
ra notarial, amb Inicials de cal·ligrafia en blau, vermell I morat, 
díi ° n * relll K* d » r » de posts cobertes de badana, amb gofrats, dibuixant un conjunt de tradició mu- 
, * r ' (Museum, m, pàg. 248.) 

Soelo xv. 

Inventariat amb el n.» 7599; Villanueva, cm; de la Seu de Vlch. 


Fou comptat com a primer foll del llibre el que ve després del de guarda, que 
e n blanc, portant el n.° II, no sabent-se que contingués els deu folis que falten, 
ne/ V6gada que el manuscrit comença bé. Aixl trobem en el dit f. 11 el títol ///- 
erarium vitae | Presens liber qui itinerarium vitae dicitur, juxta ipsius vii. | prin- 
patia itineraria continet proemio computato octo capitula \ quòrum quodlibet vii. dis- 
Qiones continet sive parles, ex | cepto secundo quod vi. distinctiones habet. Proemium 
erale hujus operis ut infra patebit et de intrinseco secreto et eterno manerio domino 
u ad quod dicta septem itineraria diriguntur. Ad ipsorum vii. itinerum tabula et 
' 0 istg est... Segueix la taula, que abraça fins al segon corondell del foli 12, on 
//i? enfa Cl tCXt: ^ um <1 . UI < i uenl ad me non t Í' ciam f° ras I joanni vi. Augustinus 
e| n* de cogn ' l ‘ one 'rere u, ' ae > n primo ait. Cum chrislus veritas et vita dicat... Segueix 
Ibre fin s a j f, 85, on termina amb les paraules : ad hujus eternitatis accesum nos 
ucat qui trinus et unus sine | fi ne vivit et regnat Amen | Explícit tractatus de 
"■ 'erminibus vite eternae. 


·~-f : ASTIDI/ EP/SCOPI Ll BELL US DE VI TA CHRISTIA NA. XXIII SER MON ES SA NCTI 
*UCUSTINI DE INFORMA TIONE REGULARIS VITAE. YSAAC DE SYRJA DE VITA 
C ° A 'TEM PLAT IVA ET HEREMITICA. 

de .J'* nuscrl t en paper, de 13 mós 63 mts 75 folis: mida. 215 x 145 mm.; caixa generalment 
bla 5 * 05 mm ·· 8 r *tlla tirada: lletra notarial gòtica negra i vermella; algunes inicials vermelles o 
1 una «n or I colors, ornant a falsó de miniatura el principi del segon dels opuscles, 
'lligadura originària, en pasta, mostrant gofrats i un ben suggestiu aspecte. 

S«ïle *v (, ny MS7) . 

Inventari n .* 3999. Adquirit. 

En la guarda anterior del present volum es llegeix : Eximii poete Ffrancisci 
erarche versus super libros con/essionum Beati Augustini. Segueixen dos versos 
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llatins. El foli següent, també de pergamí, repeteix diferents vegades els títols del 
contingut del volum, ultra la nota dient que en 1494 un tal Gabriel Rovira, admi¬ 
nistrador del monestir de Santa Maria de l'Estany, donà a aquest, per remissió dels 
seus pecats. Folis 1 a 13 : Conté el liber Beat i au gust i ni de vila christiana ad sororem 
suam, que comença : Ut ego peccator et ultimus insipientior cete | ris et imperitior 
universis te ut santitatis | et justicie... Acaba amb les paraules : et cum /ueris I 
talis nostri memento qui te tantum diligimus ut | quod tibi presentes prestare non possu- 
mus confera \ mus ausentes amen | deogratias. Segueixen dos fulls en blanc. El verso 
del segon fou aprofitat per a portar en lletra vermella la taula del següent tractat. 

Foli 1 : Sermo sancti augustini episcopi ad fratres morantes in eremo de informa- 
tiones regularis vitae \ Fratres mei et letitia cordis mei corona mea et gaudium meunt 
quod estis pax vo | bis que charitas cum fide... Conté, el llibre vint-i-tres, sermons, 
terminant, en el f. 63, amb les paraules : orate pro nobis fratres quod ante meUTfí 
recesum cupio vos salutare in osculo santo amen | finis deogratias amen. Segueix la 
següent anotació : Ego Johannes Benedictí de çarbio scripsi presentem librum sancti 
Agosti ni de vita solitaria et ere \ mitica. In arce civitatis narni tempore domni Cabrielis 
Rovira sanctissimi domini nostri cubicularii se | creti gubernatoris civitatis praedictai 
nec non | predide arcis castellani amici domini et be | nef adoris mei quem Deus con- 
servet et cu | stodiat ab omni mato ac etiam exaltet et | exaltatum conservet ad vota 
sub anno domini m \ cccclvii. pontificatus Sanctissimi in christo patris et domini 
nostri | domini Calisti divine providentiae papae iii. anno ejus iii. mense Januarii 
die 27 . | ídem Johannes Benedidus suscripsit et confirmavit | cancellarius pre/ati I 
domini gubernatoris. etc. El verso d'aquest foli 1 el següent estan en blanc. 

El primer d’aquests tractats, 0 sia el de la vida monàstica, dirigit a la seva ger¬ 
mana, és un dels falsament atribuïts al sant bisbe d'Hipona, fent-se de Fastidi. 
bisbe bretó, segons diu el vol. xl, de la Patrologia Latina del Migne, columnes 1031 
a 1046. Tampoc semblen de sant Agustí els vint-i-tres sermons d’ Information* 
vitae regularis. El Migne, en recollir, en els vols. xxxvm i xxxix, l'obra predica- 
ble del sant doctor, no aplega pas els que consten en el nostre còdex, amb tot l 
que n’hi ha de matèria ben semblant. 

Foli 1 : Incipit liber beati isach | anima quae deum diligit in solo deo quia 1 1 
amavit... Acaba, en el f. 74. amb les paraules: ...has depositiones ser \ vaberis horna 
et custodiri te ipsum semper in | meditatione dei in veritate videbit anima tua | 
semetipsa lumen christi et in seculum non te \ nebrescet. ipsi honor et glòria in secula 
seculorum | Amen. Laus deo omni potent i \ Finis li bri beati isach de ciria. Segueix 
un curt paràgraf, que comença : Nunquam de ore monachi turpis aut lascivis sermo 
egrediatur..., terminant al verso del mateix foll, on hi ha uns versus beati bernardini 
de senis cum \ intravit sacram religionem in civitate \ Senarum. Són set versos- 
El f. 75 fou aprofitat per a escriure-hí una notícia sobre la parentela de la Mare 
de Déu i aclarir els graus de parentiu que hi hagué entre diferents personatges bíblic 5 
i Jesucrist. 
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La liista dels llibres del monestir de l'Estany, de 1820. parla, amb el n.° 1, del 
^fesent volum, dient que conté : Libellus notabilis beati Augustini de vila christiana 
, e Soro y m suam et sermones ejusdtm ad frat'es in hcremo commorantes de injormatione 
gu aris vitae. Amb referencia al Cabriel Rovira, vegeu el vol. m de Analecta Sacra 
• a ”aconensia. pàg. 292. 

58 ·~·Z>/I'/ bona venturae libellus de triplici via veniendi ad SUMMAM 
Sa PIENTIaM : EJUSDEM ITINERARIUM MENTIS AD DEUM : ITEM BREVILO- 
,J UM p a U PERIS IN SCRIPTURA. BREVILOQUIUM FRATRIS JOANNIS CA- 
l-ENSIS. ITEM ORDINARIUM VITAE REL IGIOSAE. LI BRI DE TEMPORAL! VEL 
AETERNA christi nativitate. altercatio duorum judeorum. 

llot M>nu5crlt ®n pergamí; 145 foll* de 25 x 17 cm., dos corondells, 38 ratllei I caixa do 18 x II; 
•notarial gòtica en negre i vermell; Inicials de cal·ligrafia en blau i vermell. 

J™Uigadura de posts l badana. moderna. Segle xv. 

• 7600 de l'inventari, I xctv del catileg Villanueva. Es de la Catedral de Vich. 

Polls I 1 2 : En blanc. Foli 3 : Incipil libellus | quantum ad triplicen \ Viam 
Wam oenitur ad \ summam sapientiam a fratre | Bonaventura ordinis mi | norum 
‘nerali ministro compo \ situs. Ecce descripsi eam proverbiorum \ xxii. cum omnis 


K ienti a 


generat | trinitatis insigne et precipue \ illa que docetur in sacra scriptura... 


^ Catja · a <iuest opuscle, al verso del f. 10, amb les paraules : ...amplectenda per osculum 
an °nem et hoc seraphim. 

hat 1 * : nomine domini incipil prologus in itinerarium \ mentis ad deum a 

. *, Anaven | tura ordinis fratrum minorum generali ministro compositum \ In 
j' nCl P'° P r "num principi um | aquocuncte illuminationes | descendunt tamquam a patre 
vid ‘ num ·· Acab a l’opuscle en el f. 23 v.°, amb les paraules : ..scriptus liber esse 
ur plurima miranda | gerit hic et recitanda | Explícit itinerarium mentis in \ 
oi compositum a fratre bonaventura. (Foli 24) ordinis fratrum minorum gene \ rali 
m ^ lstro · Segueix un nou llibret : Breviloquium pauperis in scriptura. 1 Flecto genua 
terr P a,rem I domini nostri Jesuchristi a quo omnis \ paternitas in caelo et in 
a — En el f. 28 v.° : Explícit prologus-, portant seguidament els capbreus dels 
jj ^P'tols de les set parts en què es divideix l’obra. La primera és de Triniiate, 
Se gona, de la creatura mundi\ la tercera. De corupte la peccati ; la quarta, De in - 
c ' na, '°ne uerbi; la cinquena. De gratia spiritus sancti\ la sisena, De medicina sa- 
tr ° me ntali ; la darrera. De statu finalis judicii. En el f. 29 : Incipit prima pars de 
teal' ■ £ k , · Q ue : /« principio intelligendum est quod sacra doctrina videlicet 

tri °?‘ Ca '" Acaba, en el f. 82 v.°, amb les paraules: ...gaudium domini mei qui est 
I nus et unus, deus benedictus | in secula seculorum amen. 

Poli 83 . j„ c ip,i Breviloquium fra | iris Joannis valencis or | dinis fratrum 
rum · I In nomine domini \ hujus breviloqui quod est de | sapientia sanctorum 
Sq 1 - 00/0 Ca I Pdula. Al cap de 15 ratlles : Incipit breviloquium de filosophia sive de 
Qulh ^ 0 sanclorum · P* primer capítol comença : Cum vani sint omnes homines | in 
' Us non est scientia dei... Foli 88 : Explícit tractatus de sapientia sanctorum. 
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Foli 88 : IncipH ordinarium \ vitae retigiose sive alfabetum a jratre johanne valenci 
or | dinis fralrum minorum compositum. \ Numquid nosti ordinem coeli et rationem 
ejus ponis in terra?... La segona part, que dicitur Loquarium, comença en el f. 110» 

I la tercera, que dicitur itinerarium, en el f. 113 v.®; terminant, en el f. 123 v.°. 
amb les paraules: ...et in hoc finís \ hujus collationis deogratias a | men. \ Explícit ordi- 
narium vite religi \ ose siue alfabelum a fratre Joan \ ne valenci ordinis fratrum mino I 
rum editum amen. Segueixen dos versos desvergonylts, que algú culdà d'esborrar 
en part, llegint-se únicament avui : Detur pro pena scriptori \ ...non sit in vi lla 
quod sit... 

Foli 124 : incipiunt capitula \ primi libri de eterna vel | temporali christi nativitat* 
quam \ edidit beatus ysidorus ad con/u | tandam judeorum ceterorumque perfidiam I 
et ad corroborandam fidem christianam. Segueix una enumeració dels punts tractats, 
I, en el í. 125, el text, que s'inicia amb les paraules : impii fudeii credere dei pro I 
phetis ut increduli abne \ gantes christum filium dei esse \ malunt ignoraré... E" 
el f. 141 v.° acaba aquest tractat amb les paraules : ...sequitur comtemnam illud 
hodie et restituam sibi. Segueix una altercatio duorum judeorum peritorum super leg* 
sua | Disputatio contra judeos \ Qui inimici Crucis christi et christianae religionis 
adve | rsam christianam fidem... Acaba en el f. 145, en el primer corondell del q^ a * 
hl ha les paraules finals : qui a nobis cunctis pari | ter ortodoxis prestare digne | < ur 
ipse dei filius qui cum \ patre et sancto flamine vi | vil et regnat in secula seculo I 
rum amen. 

58. — OPUSCULA BBATI JOANNIS CHRYSOSTOMt. HUGONIS A SANCTO VlCTORt- 

BEATl BERNARD! CLAREVALLENS/S. BEAT1 AUGUSTtNt ET PETRI RAVENNATlS 

Manuscrit en pergamí ras. de 149 folls de 31 x 23 cm. I 22 x 15 de caixa, dos corondells l 42 ratlle* 
lletra gòtica formada, en negre I vermell, amb Inicials de cal·ligrafia en aquest color I en morat I bla», 
havent-hi en el I. 81 una capital mlnlada en colors sense or. 

Relllgadura de posts I pell negra. 

Segle xiv. 

N.* 7594 de l'Inventari, i li dols volums do l'Església de Vlch, catalogats pel Villanueva. 

Foli 1 : Liber crisostomi de eo quod nemo ledit | ur nisi a semetipso \ Scio quod 
crasioribus quibusdam 1 et presentis vitae inteltectus \ inhiantibus... Arriba aquest 
tractat fins al f. 9, on comença una rúbrica que diu : Johannes ConstantinopolitanuS 
episcopus | admirande scientie vir et vila ac sanctitate in omnibus imitandus, scrip 
multa et valde necesaria omnibus ad divina preparantibus | prima ex quibus sunt duo 
de compuctione anime libri. Unus neminem posse ledi \ nisi a semetipso. in laudi 
beat i pau \ li volumen egregium de excessibus et offensione eutropii prefecti pretorij 
et re \ paratione lapsi. et multa alia ut \ diximus. que a diligentibus possunt \ invent"" 
Sense cap classe de nou títol, comença aquesta epístola amb les paraules : Quis dabü 
capiti meo aquam \ et oculis meis fontem lacrimarum. Folf 24 : Explícit liber sartcl' 
johannis de penitentia. I seguidament : Incipit liber i. de compunctione ad dem* 


f 
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'ium (aquestes darreres dues paraules són addició posterior). Comença : Dum te 
intueor beate \ demetri sequente insistere... Foli 32 v.° : Explícit liber i. ítem ejus- 
[ il>er ad sceteucum. Rubrica | et quando poteril jieri quod... En el f. 37 v.° : 
x Phcit liber sancti Johannis Crisostomi | de compunctione ad seleucum. 

Foli 38 : Incipiunt capitula libri de medicina | anime Rubrica. Després de 
... x e l títol : Incipit prologus magistri hugonis de | sancto victore In libro de me- 
c<na | animae. Rubrica. Cogis me jrater carissime ut ea que de medicina animae... 
Primer capítol comença en el segon corondell del mateix foli. Foli 46 : Explícit 
. r de medicina animae editus ab hugone. | Incipit trachtatus magistri hugo | nis 
sanctou ictore de meditati | one rubrica. | Medi/atio est frequens cogitatio... Foli 
v ° : Explícit | trachtatus de medi/atione editus ab hugone de sancto victore. 
g 48 v.° : El títol va escrit en lletra del segle xv : Incipit Bernardus de\ 

e i ore dei | Venite ascendamus | ad montem domini et ad domum dei... Acaba, en 
• 63, amb les paraules : ...et sepe fiunt primo nouissimi | primi. 
p- n el mateix foli : Incipit augustinus de comptemptu mundi | ad clericos \ 
^ He fraires carissimi | salutiferam patris nostri... Foli 65 : Explícit aug | ustinus 
c °mtemptu mundi ad \ clericos | Incipit liber de beato latrone. Al verso comença 
... ° * es paraules : Deus erat in mun | dum reconsiliens... Foli 67 v.° : Explícit 
r de beato latrone. \ Incipit liber de honestate mulie | rum rubrica \ Nemo dicat 
l/if 3 1 uod lem | poribus nostris martirum \ certamina... Foli 68 v.° : Explícit 
T de honestate mulierum. \ Incipit liber de triplici habilaculo. | rubrica \ Tria 
S ?.y su b omnipotent is manu habitaccula... Foli 71 v.° : Explícit liber de triplici ha- 
'aculo | augustini. 

En lletra del segle xv ve el títol : Sequitur sermo Petri Ravenae de sancto Johanne 
les ^ Hodie dilectissimi dies \ illuxit magnus... Acaba, en el f. 76 v.°, amb 

Paraules : quo dicta sunt de laude johannis ad gloriam re | demptoris. Vénen tres 
,olis «n blanc. 

^ Foli 81 : Incipit admonitio sancti augustini ut non so | lum lingua sed opere 
mon bus laudetur | deus. Rubrica \ Ressurrectio et clarifica j tio domini nostri jesu- 
4//„, Foli 82 : Explícit admonitio augustini de | laude christi. | Incipit liber de 
^ ar ' lale augustini | Incipit tractatus primus. El text comença amb les paraules : 
e minit sanctitas vestra evangelium secundum johannem. Segueixen els deu tractats 
3 ' f ' 1 on : Explícit liber sancti augustini de trini | tate \ Incipit primus 
beat ' augustini ad inquisitiones januarii | libri duo quòrum titu \ lus ad inqui- 
' lones | januarii multa de... Foli 126 : Explícit liber beati augustini ad \ inqui- 
j g ' 0n . es Januarii. | Incipit liber de substantia dilec | tionis dei. rubrica | cotidianum 
e ailectione | ser monem jecimus. Foli 128 : Incipit epístola augustini ad casulanum 
Jtsbií erum fa jeiunio \ sabbati. rubrica \ dilectissimo et desideratiss \ imo fratri et 
° n Presbitero ca \ sulano augustinus in \ domino salutem. Foli 133 v.° : Incipit 
xempl ar regulae vere fidei augustini. rubrica \ Credimus et tenemus et jideliter predi- 
amus Foll 135 v.° : Explícit liber beati augustini de regu \ la verae fidei. \ Incipit 
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sermo sancii augustini de | sanefa et individua trinitate. | Catolice fidei fidissirnum | 
fundamentum post cristum apostolos... Foli 136 v.° : Sermo de quatuor virtutibus cha- 
ritatis. rubrica. | Desiderium charitatis vestre | a nobis exigit debitum. Foli 139 v.°: 
Explícit sermo de quatuor virtutibus charitatis: Incipit tractatus beat i augustini in libro 
de magistro. rubrica \ per idem tempus scripsi \ librum cu/us est titulus... Foli 149 v.°: 
En el principi del segon corondell acaba el llibre amb la rúbrica : Explícit tractatus 
beati augustini de magistro ad deodatum. Segueix un foli en blanc, en el verso del 
qual hi ha un capbreu de ço que conté el volum. 

59. — EP1STOLAE BEATI AUGUSTINI 

Manuscrit en pergamí ras; 246 folis de 45 x 31 cm.: escrit amb molt bona lletra francesa, en negre 
i vermell, a dos corondells de 44 ratlles; caixa de 35 x 21 cm.; caplletra I inicials d'elegantissim dibuiX' 
en vermell, blau, verd i groc; dues formoses miniatures en or 1 colors, una altra no acabada I quatre 
dibuixos marginals en negre. 

Relltgadura de posts folrades de pell negra, amb una peça formant cairó, al mig de cada tapa. 
feta de pell avellanada, la qual porta pintada una tarja amb un os en camper d'or I tres estels d'argent 
sobre verd, armes de Jordi d'Ornós, bisbe de Vioh (1425-1445). Les tapes presenten, també, claus de 
llautó. 

Finals del segle xu. 

N.° 7519 do l'inventari, I vi de ta catalogació del Villanueva. Procedeix de la Catedral vlgatana, 
a la qual fou llegat pel citat bisbe Ornós. 

Foll 1 : En blanc. En el verso té, en lletra del segle xv, una nota que diu : Equest 
libre es stat de micer ... or nos deies parts de crestians lo hu en sciencia to qual ere bisbe | 
de la seu de Vich en lany m.cccc.xxxx.iv. E per se bondat lo gequit en la present librerie. 

Foli 2 : Incipit annotatio epistolarum Sanet Augustini Episcopi. Ve la llista 
de les 225 epístoles que conté el còdex, numerades amb xifres aràbigues, expressant 
el nom de la persona a qui foren adreçades i les paraules amb què s'inicia llur text. 
L'ordre seguit és divers dels dos que es troben en el vol. liii de la Patrologia Lat i na 
del Migne. La primera del manuscrit és ad Volusianum, i comença : De salute tua 
qua in hoc seculo et in Christo... La darrera, o sia la 225, és : Ad Felicem. Novit 
optime religió tua... Ocupen des del f. 5 al verso del 245, on l'escriptor sembla aban¬ 
donar la seva tasca, deixant el primer corondell suspès i quasi mig en blanc; no 
havent-hi, per tant. ni senyal de final ni menys encara subscripció. El f. 5 pre¬ 
senta una magnífica miniatura en or i colors, motivada per la D inicial, en la qual 
figura, assegut, un bisbe revestit d’ornaments pontificals i amb bàcul, com si estigués 
conversant amb un clergue, també assegut, que, com aquell, llueix el nimbe dels 
benaurats; fent pensar si farà referència a sant Ambròs i sant Agustí. Al marge 
del f. 76 hi ha dissenyats dos grius encarats de caràcter ornamental. Al verso del 
f. 77 i a la primera plana de l’immediat es dibuixen, respectivament, també en els 
marges baixos, un cavaller armat d’elm, amb nasal, tarja, llança i camisol de malla! 
i un monjo assegut. La plana girada del f. 84 ofereix tres ancians coronats com 3 
reis, asseguts, portant citares i sengles copes, fent al·lusió a personatges de l’Ap°- 
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M ipsi - Aquests quatre dissenys no semblen tenir relació amb el text que els és 
Ve hí, no passant d'ésser una genialitat d’un amanuense, que cal considerar contem¬ 
porani del manuscrit. Al revers del f. 121, començament de l'epístola xcv, hi ha 
“na D excepcionalment rica, en or i varietat de tons. Més important hauria estat 
a R inicial de la carta ci, que es troba al verso del f. 125, la qual, si fou elegant- 
me nt començada en negre i or, fou deixada sense posar-hi tot el metall i els colors. 

Ln quasi columna i mitja que restà en blanc al verso del full 245 fou aprofitada 
P er a escriure-hi, en molt bona lletra, ia relació que el cardenal llegat, titulat de Sant 
steva i n Q e {j 0 M 0 „t ei fé u a ] canceller de Colònia, donant-li compte de la prodigiosa 
a Parició d’una semblança de crucifix entre núvols a Verdun de Frísia, en 1214. La 
Pretingu<j a aparició estava relacionada amb la necessitat de promoure una creuada 
per •'alliberament de la Terra Santa. El marge inferior de la mateixa plana fou 
em Prat per a escriure-hi l’admirable sanitat obtinguda per un cavaller francès, la 
|j Ua ' estigué relacionada amb la salvació de l'ànima d’un Felip rei de França, que 
e S“é ésser VAugust, cosa que faria a tal addició poc posterior a l'any 1223. Al 
I ers ° del mateix foli hi ha addicionada la carta que B. Príncep d'Antioquia dirigí a 
“••lern, rei de Sicília, demanant que acudís a prestar-li auxili, puix que d'altra manera 
® st ava a les acaballes el domini cristià a la Terra Santa. El document no duu pas 
ata ' Ha d'ésser de la segona meitat del segle xn, per més que l’escriptura sembla 
a de la centúria següent. Resta encara lloc per a donar compte, en prosa i en 
. rs " at í. de la victòria que el ja citat rei Felip August obtingué, en 1214, sobre 
s nobles flamencs i alemanys, inter villam que dicta est sanguinea et pontem de bo- 
n,s - L’escriptura té caràcter força acostada a l'any citat. 

p e! que s'ha dit anteriorment pot veure's com entrà el present còdex a la 111- 
j rCr ' a dels canonges de Vich. El volum, que per res té aire català, és possible que 
Co S a dquirit a França pel bisbe Ornós, quan hi estigué de pas, anant o tornant del 
això* 1 * ® asi ’ ea - en el qual prengué part ben albiradora cl prelat vlgatà; valent-11 
j ’ per una banda, la porpra cardenalicia. i per una altra la definitiva deposició 
I P rc *ua no sols del capell vermell, sinó també de la mitra. Si el llibre ingressà en 
Vi * ecci6 canonical en 1444. amb raó podia dir-se que l'Ornós era estat bisbe de 

re^ convenint -·i únicament el titol de Micer. Una anotació, posada en el foli dar- 
r del volum, diu que aquest valia 20 florins: però una altra anotació de la guarda 
^sterior afirma que : Presens liber de novo estimatur xxv. florcnos e costan xxvii. fio- 
ns - Sigui com sigui, actualment 11 assignaríem molt major preu. 

6 °·"HOMILIAE IN EVANGELIA TOTIUS ANNI 

t#t ^ anu scrit en pergamí. faltat do primers folls; 100 fulls de 25 x 19 cm.. I 19 x 15 de caixa: no 
p ** 0r ** d'una sola mi; a ratlla tirada; lletra romànica, carolíngia, en negre 1 rúbriques; Inicials de 
° 8 P pre,0r,sl4 en ambdós tons. 

^lligadura en pergamí, dol segle xvm. 

Primera meitat del segle XI. 

■* 75| 5 de l'Inventari, I lxxxvi del Villanueva; procedent de l'Arxiu Capitular de Vich. 
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Foli 1 : Primeres paraules llegibles : ...alter lucet in animas alter in animalibus. 
Sic | lucet in homines per graciam sed illos rationales et capaces... Acaba en el f. 2: 
...benedictí patris mei in secula seculorum, fent pensar que sigui referent a l’evangeli 
del natalici de Crist. En el mateix : In natale Sancti ste/ani. secundum Lucham. 
Segueix ço que pertoca a la festa de sant Joan evangelista, la fugida a Egipte, 1» 
Circumcisió, dominica després de Nadal, octaves de Nadal i sant Esteve, l'Epifania, 
dominica després de l'Epifania i tres següents, la Purificació, Septuagèsima, Sexa- 
gèsima, Quinquagèslma, Quaresma i quaresmals, dia de Rams, vigilia i dia pasqual, 
dominiques després, dominica de l’Ascensió, Pentecosta, amb les altres dominiques 
del cicle litúrgic. La darrera és comentari homiliètic a l'evangeli de sant Joan (ca¬ 
pítol vi, vers. 5 i ss.), en què es parla de la multiplicació dels pans i dels peixos; 
acabant : ..jjuí uenit in nomine domini. Correspon a ço que antigament era anome¬ 
nat la cinquena dominica abans de Nadal, o precedent a les quatre de l'Advent, les 
quals devien anar al principi del manuscrit. Entre els ff. 97 i 98 manca un quadern, 
que devia contenir part de ço que correspon a la dominica xvi després de Pente¬ 
costa i següents abans de la iv després d'Epifania. 

En cap lloc aquest còdex dóna nom a l’autor de les homilies. Devien servit 
en la recitació de l'ofici divi, constituint ei present volum ço que era anomenat YH«- 
miliarum. llibre del qual parlen freqüentment les donacions de les esglésies. 

L'homiliari que ens ocupa no es pas, ni en extret, el que Pau Diaca comp"* 
per ordre de Carlemany (Migne, xcv, 1159). És ben possible que fos escrit a I 3 
nostra terra i producte de l'oficina escriptòrica ausetana, figurant a l'Església de Vich 
des dels temps antics. L'inventari de 1368 l'anomena libre entich de legenes e de ser¬ 
mons apellat karla. Igual referencia posa el mateix inventari quan parla dues vegades 
d'un libre de pergamins entich en que ha exposilions de evangelis divinals. 

61 . — SERMONES DOM INIC ALES 

Manuscrit en pergamí ras. de 6 més cexxvu folls de 173 x 120 mm., caixa de 123 X 90. io> 
corondells i 37 ratlles; text en negre i vermell, amb senzilles Inicials de cal·ligrafia en blau i p» r P , ‘· 
lletra rodona pltjada. 

Relllgadura de posts amb camussa en altre temps verda; molt desfeta. 

FI del segle xiv. 

N." 7588 de l'Inventari; Villanueva, CXVtlt; del Capítol vigatà. 

El present còdex té els folis de l’l al 5 destinats a taula de matèries. El f- ^ 
té l'anvers destinat a contenir diverses anotacions pertanyents a la matèria del 
volum. Foli i : Dominica prima in adventum | Abjiciamus opera tenebrarum et i" 1 
duamini arma lucis \ sicut in die honeste ambulemus \ salmo xiii. Scriptum est htb- 
domada iiii. adeamus cum jiducia ad tronum gloriae ejus... Segueixen les homil* 8 * 
de totes les dominiques de l’any, començant per les quatre d’Advent, les de Tèff' 
pores, festivitats principals com Nadal, la Circumcisió, l'Epifania, dia de Cendr* 1 
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Fig. II. Museu Episcopal de Vich : Còdex 43. f. 5 (1056) 
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Fig. 12. Museu Episcopal de Vich : Còdex 44. f. 84 (1064) 
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Dijous sant, Dissabte sant, Pasqua, fèries u i ui després de Pasqua, dies de rogacions, 
Klia de l'Ascensió, dia de l’Ascensió, vigília i dia de Pentecosta, fèries li 1 m, i 
ssabte després de la vinguda de l'Esperit Sant, dia de la Trinitat I xxv domi- 
<IUes després de Pentecosta. Les homilies tenen la redacció de glosses del text 

® Tat · "egides en l’evangeli o epístola de cada una de les diades. El text pròpia- 

” lent acaba en el f. ccxxvi, terminant amb les paraules : ...et hoc est initium de 
dfàtur hic mortuus est, etc. Explícit. En tot ço que resta del f. ccxxvi i en el 
"^nçament del ccxxvn hi ha addicions contemporànies al text anterior. 

El volum no porta cap indicació sobre la seva pertinença ni sobre la seva his- 

^ És possible que sigui dels afegits, entre 1435 1 1438. a la col·lecció capitular 

üatana, ja que a la llista d’addicions hi consta un Jtem Sermones dominicales.· 

*».—HOUtLIARlUU PASTORALE 

M»niuc r i t en vitela, 178 folis, 215 x 155 mm., doj corondells, caixa do 140 x 95 mm., 33 ratlles, 

M 1 en bon a lletra rodona, en negre l vermell i amb Inicials l calderons en blau I vermell, 

lollar i Incomplet al final. 

m “'Madura de posts, amb llom de pell avellanada I amb gofrats, en part contemporània, al 
“® orlt · Seglo xv. 

■° 7301 de l'Invontarl del Museu, en el qual entrà desprós de la confecció del catàleg. 
n el *ull Interior, que li fa de guarda, es llegeix, en lletra del segle xvi : sermones comunes 
'""«‘us | sondis et de visitacione et de | synodo. vide tabulum siue | repertorium fa /fa» libri. 

fito i 0l * 1 : 7acfpff... | Sermo de uno | apostolo | Prtexisti \ me virtuts ad | bellum | Mos 

•l'un ' Um notilíum ,sl ,icul I regnum et principiem... Segueixen diversos sermons per festivitats 

m fins al f. 12 v.«. on oomencen els de pluribus apostolis. Foll 38 v.* : Sermo de uno 

çoEoll 65 : de pluribus martiribus. Foll 96 : De uno con/essore. Foll 123 : de pluribus 

·iftUtk lblU ‘ Fo " 126 : Dt uirginibus. Foll 130 v.« : de una virglne. Foli 135 v.“ : De pluribus 

í„ n ÒUs · Poll 142 v.» : de virgine. Foll 146 v.» : Sermo In vtsilacione. Foll 156 V.» : Sermo 
Pell Fo11 194 v. # : Sermo In consacracione virginum. Foll 175 : Sermo de dedicatione. 

. 8 : Sermo in eleccione. S'interromp el manuscrit al verso dei mateix foli. amb les paraules: 

« u " , “ í "“tem eleccionis forma tangitur ab | apostolo petro. actuum I oracio ex hiis viris... Sembla 
m »nquen dos folls. 

2041 — VISIONS I INSTRUCCIONS DE LA BEATA ANGELA DE FOLIGNO 
de p' anuscrlt en es| at fragmentari, contenint 15 folis de la vida I revelacions de la Beata Àngela 
I w •««*. Els fulls amiden 202 x 135 mm. I porten numeració moderna de l'l al 8 I del 90-96, 

en " *" ei* oorresponents als ff. 1, 2. 8, 93 I 94. El manuscrit va en bona lletra gòtica, 

* vermell I en caixa de 137 x 80 mm. I 27 Unies per plana. 
j?* ,e XV, relllgadura en mitja pasta moderna. Adquirit. N.” 7076 de l'inventari. 

'"tant * : fla "' a ' if amor t" r P or,aua al uu amttt Jesveris! | tornant tota buyda secca e groga, 

g llfs I ere gran compassió... Foll 8 v.“: S'interromp en les paraules visions | e consolacions 

Per .' ,Ua,s a, gunes ne son aci | daual escrites... La plana segQent devia començar per les paraules 
ha "i”'' Fo11 90 : Principia amb les frases : Donchs sia donada glòria a deu omnipotent al | qual 

P«ra " os "° ,rtm rts slam I alguna cosa... El verso del f. 96 queda truncat en les 

U “* : —e per aquesta humilitat | pregona mes es en/usa en la anima la diuinal gracia e | alli 
Pi “y'ant com la diuinal gracia mes a pregona... 

°*dex present fou vist per don Ernest Mollné i Brasés abans que els fragments vinguessin 


12 
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62. — SBRMONARl 

Manuscrit en paper, mfitll: 86 folla de 21 x 15 cm.; escrit en lletra protocolària, tinta negra. 

Relllgadura en mitja pasta, moderna. 

Finals del segle xvi. 

N-* 5914 de l'inventari. Adquirit. 

Conté, el present volum, una col·lecció de sermons, tant de festes de temp 5 
com de sants, com així mateix alguns de circumstàncies. Estan escrits en castellà, 
exceptuats el de la Transfiguració i el de la fèria vi de la dominica iv de Quaresm*. 
un altre sobre el tema atendite a falsis prophetis i un altre de la Transfiguració, els 
quals van en els ff. 71 i 72, que estan en català. No tots els sermons estan des- 
enrotllats pel llarg, sinó que n'hi ha que queden purament indicats. Notarem 
el principi del primer sermó de la Transfiguració, que comença : Quant lo 
don jelip vol recrearse un dia va \ se al pardo ho al narangel a donarse un van) 
ab | dos o tres grandes amics seus no mes com lo comte ximpo don | diego de cordo»a 
ho alguns altros amics y privats... 


a! Museu de Vlch; perd el degué trobar en estat més complet que no és avui. tota vegada d u< 
en publicà uns textos que no són en el nostre manuscrit. (Vegeu la revista Catalana, any ,x ' 
n.* 209, corresponent al 28 de febrer de 1926.) 

Corresponen els fragments del nostre manuscrit a l'acabament del segon pròleg do Ira Am» u ' 
que escrivia el que li dictava sor Àngela, I et començament do les Visions en la part que la beata paf" 
dels divuit passos que va caminar pel caml de la penitència. El sogon fragment correspon, en P ar1, 
al capítol ixi, i també el començ del lxii. (Vegeu Le livre des visions et instructions de la Bienher* 
Angile de Fotigno traduit par Ernest Hello, cinquena edicié, pàgines 34-64 I 266-281.) 

La Biblioteca de Catalunya té un exemplar del text de sor Àngela, provinent de la colle® 0 ' 
Dalmases, n.° 473. 
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°0MINICALE ET SANCTORALE EPÍSTOLA RUM AC EVANGELIORUM 

Uotr M .* nusorit en pergamí; d'i a ccxim folls numerats; 235 X 180 mm., escrits en negre I vermell en 
de * ,4Jlca · caplletres en vermell i blau. de poca aparlència; planes fllete)ades de vermelló; 18 llnles 
de la tlrada; caixa de 183 x 125 mm.; havent restat en blanc els llocs on es portava el projeote 
d|3senya r .h| miniatures. 

basti»* lMdura do P 0St3 ' cobertes de plaques d'argenteria l esmalt, feta en 1561 per l'orfebre Se- 
Roure (àlias) Sltjar; Hom de pell amb restes de gofrats. 

™ il Jan seglo xvi (1557). 

g atJn <,ue3t volum porta el n." 2189 del catàleg del Museu Episcopal; ós propietat de la Catedral vi- 
7 - na 1 s « r velx encara avui en els juramonts de les preses de possessió. Sobre aquest exemplar del 
1,1 Ar S er,, i. vegeu la revista Mustum, vol. il, pàgs. 57 a 64. 

Foli l ; Dominicals. \ epislolarum \ ac evangeliorum \ toiius anni secundum \ 
p a,me ecclesie Sancti Petri | vici feliciter incipit | Dominica prima Aduen \ tus. 
fins * V ° ' ^ ect ‘° e P‘ sl °I g ■' beati Pauli \ Apostoli. Ad Romanos xiii. Capite. Segueix 
For CXXIV · restant e l verso d’aquest foli i la primera cara del següent en blanc. 
.. CXXv v.o ; Després d'un gran espai en blanc : Sanctorale epislolarum ac evan- 
rum | tot i us anni : secundum consuetudinem \ predicte vicensis ecclesie feliciter 
P' 1 - I In vigília Sancti Andree. Foli clxxxx : In festo dedicationis ecclesie. Se- 
ded * * octava ' 1* després, en el f. clxxxxiv v.° : In festo Nativitatis Marie, l’octava 



exs fets de mà diferent de la del còdex. 


Un inventari poc posterior a la confecció del llibre fa referència a! present en 
)n . es‘s termes : ítem un test modern y en la coberta squerra hi ha un xpo en lo 
Sgl g y nlra Sora. ha ma dreta y St. Joan en la squerra y en la cuberta dreta hies lo 
t >C f, arlor . y St. Pere y St. Pau tot de plata y un lletrero en cada cuberta y en cada cu- 
“ht falta un clau de plata. 

6 a primera nota que trobem referent a paga de l'escriptor del text petit és de 
2 ||.° ctu bre de 1557, en què rep 2 lliures 10 sous; tres dies després cobrava altres 
yjj * Ures 8 sous; 1 el dia 23 del mateix mes. 7 lliures 2 sous; fent aleshores l'Antoni 
Prevere escriptor, àpoca de totes les quantitats rebudes. A 11 de desembre 
tan'A, 8 '* iures ' A 30 de març de 1558 el relligar el text valia I lliura 6 sous. comp- 
. . ' 1 les posts, començant aleshores les pagues fetes a l'argenter, que foren ultimades 


iorL^ ° Ctubre do 1561, en 9 uè feia à POC a de 42 lliures 9 sous (Arxiu Capitular : Tre- 
"*• Comptes del temps). 
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64. — EVA NGBL IA RIUM 

Manuscrit en pergamí finíssim, de n a ccn folis de 31 x 22 cm., bellament escrit en lletra gòtic» 
formada; tinta negra i rúbriques; abundància do miniatures en or I colors, quasi sempre donant algu" 
dels símbols dels Evangelistes, i ornamentació espimpellant d'estilització vegetal; 17 ratlles tirades P ír 
plana; caixa de 19 x 13 cm. Manquen els ff. t, xxxtti, cxl, cxut I clxiii. 

Reiligadura de posts, que antigament anaren xapejades d'argent, I que fou desfeta Ja molt avan¬ 
çada la segona meitat del segle xvttl. 

Mitjan segle xiv, constant que fou pagat pel oanongo Bernat de Lorç, qui ílnà en 1354. L'esorlvi 
en tal any el prevere Bernat Truyol (flg. 13). 

N." 7514 de l'inventari; procedint de la Seu do Vlch. En parla la revista Mustum, vol. tt, pàgs. 63 164- 

Manca el f. i; el ii comença : ...facial illos discurnbere..., seguint l’evangeli de l a 
festa de Sant Tomàs apòstol, el de la vigília de Nadal | els altres. Els ff. xxxi 1 
xxxii són del segle xvi, escrits amb lletra itàlica substituint els antics, correspo - 
nents a les festes de Santa Llúcia, la Transfixió de la Mare de Déu i deu mil màr¬ 
tirs. Manca el f. xxxm, on devia començar el propi de temps per a la primera 
dominica d’Advent. Foli lxxxxix : Passió, amb text notat sobre una ratlla ver¬ 
mella i una de groga; vénen els altres tres Passió. Foli clxxviii : Evangeli de la 
generació de Crist segons sant Mateu, amb anotació musical. Foli clxxxiii ; Evan¬ 
geli del baptisme de Crist, segons sant Lluc, igualment amb anotació. Foll clxxxvi» : 
Exultel, amb anotació. Foli clxxxxix v.° : Evangeli de difunts, addicionat en el 
segle xv. Foli cc v.° : Evangeli de solemnitat de sant Jordi, del segle xv. Foli cci: 
Evangeli de la coronació d’espines, afegit a principis del segle xvi. Al verso ; Evan¬ 
geli de la visitació, afegit en el segle xvi. Foli ccii i darrer : Evangeli de sant 
Cristòfor i dels sants Llucià i Marcià, igualment del segle xvi. 

L’inventari de l’any 1368 parla d'un evangelister de pergamins ab cobertes e uM* 
tancadors lot de argent sobraurades e istoriades lo qual digueren que donave en Berna 1 
Lers quandam al dit sen pere. Inventaris posteriors designen el volum amb el nom 
de test mayor i detallen els damnatges que anava sofrint el volum; el qual en les co¬ 
bertes en la una part es lo crucifix cum Maria et Johanne e sen pere sen pau e sen 
andreu e en laltre part figures de Sede magestatis ab los cuatre evangelistes e la salu¬ 
tació de la Verge Maria. En 1547 els danys devien ésser molt notables, no tardant-s® 
a fer-ne una restauració, de la qual parla un inventari de 1604 dient : es estat reno¬ 
vat y vuy es tot blanch y de mayor pes a la una part es lo Crucifix Nostre Senyor • 
Sant Joan y en la matexa part es Sant Pere y Sant Pau y Sant Andreu, lo camp obra 1 
de zizelt e en laltre part Sede Majestatis y la Salutació. Aixi estigué el volum f* nS 
que un inventari de l'any 1787 detalla que aquest llibre fou despullat de les plantf* 
d'argent de les que sen feren unes sacres. 

La Catedral de Vich, com les altres esglésies catalanes, posseí des del segle * 
luxosos llibres del tipus del present, que eren designats amb el nom de text. t-* 0 
inventari de l'any 957 parla de texto i-, i un altre del 1343, del textus evangeliorum cu’ n 
coopertis dargent. L’inventari de 1368, ultra parlar del present volum, fa esment de 
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, a! ‘ res evangellsters ab cobertes d'argent, l'un dit el text mitjà, que era cobert de 
u a d’argent daurat ab images e un Crucifix y de altre text antich e manor cobert de 
í 1 a de ar gent blanca ab algunes images; volums dels quals es perd el rastre durant 
3 segles xvi 1 xvn. 

Sembla que per allà l'any 1400 es gastaren 45 florins, o sia 24 lliures 15 sous. 
P ,r > texti evangelii argenti (Secret. Capit. Libre de possessions, f. xxxvii v.°). 

Dos llibres d’aquesta mena. coberts de plaques d'argent, figuraven a l’altar major, 
m a ornament, durant les grans solemnitats, trobant-se'n noticies a l'acta de les 
f Mtes episcopals Per allà l'any 1620. un inventari ens parla de dos llibres intitolats 
.. ab les cubertes de argent obrades ab diversos personatges en que son los evange- 
, IS ? Passios lo un intitulat ferial y lo altro sanctoral los quals estan ordinàriament en 
lo Mar major. 

Ultra VEvangelister amb cobertes d'argent, la Catedral vigatana en possei de més 
nxllis. L’inventari del començ del segle xvi parla d'un. del qual es consigna l'exis- 
ncia fins l'any 1604. 

En la visita que el bisbe Aciscle de Moya féu a la Catedral l'any 1556 es parla 

visità textum quod est supra altare, i, demés, librum vocatum evangelisterium et 
‘nvenit ylluni devastatum et non bene cornatum. Igualment hi trobà : librum in per- 
ameno descriptum littera de manu vocatum evangelisterium et in aliquibuis suis parti- 
US erat devastatum et legi non poterat et debet reparari. (Arxiu Episcopal : Visites.) 


65 

' — COMES. EPÍSTOLA R1UM SEU LECTIONA RIUM MISSAE. 

Manuscrit on pergami-vltel·la; do 149 tolls, quasi tots do numeració antiga, do 305 X 232 mm.; 
21 1 en lletra gòtica formada, on negro 1 vermell, a 21 ratlles tirades per pàgina, amb caixa do 
X 13 om.; Inlolals I caplletres en vermelló I atxur, ornades d’Imbricacions I rasguelgs en vermell I 
tot ouldadoaament traçat. 

"*IHgadura de posts enculrades I gofrades, de la segona meitat del segle xvi, no molt ben oonservada. 
^ïle xiv-xv. 

Inventariat amb el n.* 7513: portant la xifra cxxm en el catàleg Villanueva. 


. I : Comença : Quamquam licentier assuma \ lur in opere congregatio \ celes- 

Urn ,ec ti°num et ip \ sum opusculum ipsum | ab eclesiasticis viris | comes solebat 
P e tari...; acaba en el f. 1 : explícit precalio ieroni \ mi presbiteri. En el mateix foli: 
in ^ r,sl ' nomine incipiunt lectiones de \ toto anni circulo liber comiti. Imprimís 
01 I gilia natalis domini viiii. Kalendis Januarii. Continuen les epístoles de temps 
al f. cxv v.°; falten els ff. cvn, cvm 1 cvint. Foli cxv v.° : in nomine do- 
,ni ,nc ' I pi un! epistole sanctor un festivitatibus, primum in \ die sancti slephani 
' oltt °martiris... El santoral s'interromp després del f. cxl en l'epístola de la dego- 
^ sant Joan baptista, passant al f. cxlvii, a la diada de Santa Felicitat 
de novembre), i seguint en el mateix foli, fins el dia de Sant Tomàs apòstol, 
el mateix f. cxlvii v.° : In dedicatione basilice, seguint in dedicalione ecclesiae, 
°*ninica de santta trinilate, jeria secunda de sancto michaele, de sancla cruce, de 
ancla Maria, pro quacumque tribulatione, pro in/irmo, pro iter agentibus, in agenda 
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mortuorum, de feria vi., de corpore christi, interrompent-se en el f. cl v.° Els folis 
que segueixen són els que falten després del f. cxl, portant la part del santoral 
que allà es troba a faltar. Però, de totes maneres, manca el f. cxlvi. El darrer 
foli del volum porta : Pro unione... I, al verso, una addició d’epístola de difunts. 

El pròleg pot veure's al principi del Liber Comitis, inclòs en el Migne, vol. xxx. 
col. 487. 

És possible que a aquest volum faci referència el que llegim en la visita que c' 
bisbe Aciscle de Moya féu a la Catedral d’Uch en 1556 : Sobre l'altar major hl 
notà : librum epistolarum cum cohopertis argenti coopertum et adinvenit ipsum discor- 
natum et debet reperari crucifixus ibi positus et fabricatus. És possible que aleshores 
es traguessin les tapes d'argent i es fes l'actual relligadura que té caràcter d'aquella 
època. 

No sabem si és aquest VEpistoler nou de què parla l'inventari A. En aquest mateix 
inventari s'hi enumera també un Epistoler vey. En 1540 s'anota que d'aquests dos 
volums no n'hi ha sinó un. 

En el nostre manuscrit encara es dóna el llibre de les epístoles el nom de Liber 
comitis, designació tradicional adaptada per la litúrgia a fi d'assenyalar el llibre que 
era comes o company del dels Evangelis. 

El llibre de possessions antigues, f. 38. amb lletra de principis del segle xv, diu 
que aleshores foren tretes certes quantitats de la caixa de les capes per fer-ne un 
epistoler. (Secretaria Capitular, Lib. poss., f. 38.) 

En 1556 el bisbe Moya. ja citat, visità, a l'altar major de la Catedral, quodda* 
librum vocatum epistolarum cum folis pcrgameneis in quo erant plures folee quodlegi 
non poterant propter vetustatem sive antiquitatem. 

66 . — SACRA MENTA RIUM VICENSE 

Manuscrit en pergamí, de xxii més 109 (olis de moderna folladó, no tots complets: mótll al prl®' 
dpi; de 352 X 215 mm.; dos oorondell»; unes 26 ratlles; esarlt en bona lletra romànica franoesa. « n 
negre 1 rúbriques; capllotres d'una certa apariinda, en negre, vormell i groc; caixa de 255 x 186 md- 

Relligadura poo antiga en cartó I pell negra. 

Segle xi (any 1038). 

N.° 7504 de l'Inventari. Pertany a la col·lecció de la Catedral ausetana. portant l'ordinal XtVlH 
del catàleg del Villanueva. 

Foli i : Comença el còdex amb les paraules : ...adae peccatum noslrum ad christi 
mortem delelum est..., pertanyent a YExultet que es canta el Dissabte Sant en la bene¬ 
dicció del foc. Foli u : benedictio ignis, Domine sancte pater omnipotens..., seguint 
les lliçons i les oracions que els corresponen i la missa. Foli iv : Porta l'ofici d® 
Pasqua amb missa, seguint ço que correspongui fins a l’octava de Pentecosta, con¬ 
tinuant l'ofici de la segona setmana de Juny els dies quart, sisè i dissabte de Tèm- 
pores, i els mateixos dies de la setmana tercera de juliol; passant immediatament 
a la dominica primera després de l'octava de Pentecosta, i a la segona i tercera, 
interrompent-se el manuscrit a l’anvers del f. xvi. El foli següent pertany al san- 






Catàleg dels manuscrits de Vich 


97 


0ra * : s’hi inicia l'oració dels sants màrtirs Valentí. Vidal. Felícula i Zenó. que 
corresponen al dia 16 abans de les calendes de març (14 de febrer); seguint el còdex 
ns a la secreta del dia 16 abans de les calendes de juliol (16 de juny), en què 
queda truncat al final del f. xxii. 

El f. 1 comença amb l’oració de la missa de la festivitat de Sant Joan Bap- 
, ls ta, a 8 de les calendes de juliol (24 de juny), donant a comprendre, també, que 
. ^ eu fa ltar un altre full. Segueixen, sense interrupció, les misses del santoral fins 
® ^fa xii. Kalendis lanuarii. Natale sancti thome apostoli ; seguint encara : In na- 
a .f Sancti Sotheris (22 d’abril). 1 també : sexto Kalendis martii natale sancti Ma- 
nc apostoli. Al verso del f. 25 comença el comú : in vigilia unius apostoli. Foli 
’■ Comencen les misses especials : Missa de sancta Trinitate, sancte crucis, sancte 
or ' e el & omnibus sanctis, de sancta sapientia, de sancta Karitate, sancti Spiritus, 
lis gra,lam sancl ' spiritus postulandam, ad sufragia angelorum, ad suffragia evange- 
arum, in honore omnium sanctorum, in plurimorum, pro salute uiuorum, vel in 
° genda mortuorum, pro episcopo vel plebe sibi commissa, tam pro vivis quam pro 
efunctis, vivorum et requiem del/undorum, missa communis, specialis sacerdotis. pro 
acerdote. pro sacerdote, sancti Augusfini, sancti Augustini, sancti Augustini. sancti 
iustmi , specialis sacerdotis, pro sacerdote, pro sacerdote, alia missa, item alia, item 
,a ‘ P ro sacerdote, qua sacerdos canere debet, pro sacerdote in die aniversarii ejus 
Ham ordinalus est presbiter, pro abbate (pro episcopo) et congregatione, pro cunctis 
ecc,e siam dei presunt, pro omni gradu ecclesie, pro /idele amico, pro fidele amico, 
!° m ‘ssa, pro /idele amico, item alia, item alia, pro amico, pro amico, pro familia- 
Us ‘ fo salute principum, pontificum, sacerdotum, et monacorum atque virginum et 
n,Um /idelium, pro petitione lacrimarum, pro temtatione carnis, pro temtatione ini- 
a'corum invisibilium, pro salute vivorum et mortuorum, pro salute vivorum ve! in 
Senda morte, pro petitione lacrimarum. in honore omnium sanctorum, in commemo- 
'°ne omnium sanctorum, in honore omnium sanctorum, alia missa, in commemora- 
" e sanctorum, pro peccatis, pro remissione peccatorum, item alia missa, pro peccatis 
r .° temt otione diaboli, in remissione peccatorum, pro salute vivorum, in sanctorum om- 
w . missa quam sacerdos pro se canere debet, de quacumque tributatione, pro pace. 
J° /ralr ibus in via dirigendis, pro iter agentibus, pro peccatis, de quacumque tribula- 
. ° ne \ missa, pro tribulationibus vel presuris sustinentibus, contra paganos, contra 
*‘ m ' Cos et persequentibus, in contentione, in tempore belli, pro in/irmis et in/irmi- 
° e laborantibus, pro reddita sanitate, pro femina viva, ad pluviam postulandam, ad 
°scendam serenitatem, pro sterilitate, contra fulgura et lempestales, pro gratiarum ac- 
ne ‘ P r ° tempore mortalitatis hominum, pro mortalitate animalium, pro inimicis et 
erse <]uentibus, contra judices male agentes, contra obloquentes, ad fructum omnium 
s u landum, in aniversario dedicationis ecclesie, alia, sancti Segismundi regis. 
i^ n ' I nc 'P' unl orationes pro peccatis, seguides d’algunes més, entre les 

a s hi ha les matutinals i les vesprals. Segueix ; Missa pro is qui a demonio ve- 
aniur , continuant altres dues per l’estil. 
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Foli 73 v.° : Benedictio arrarum, ordo ihalami. Foli 76 v.° : Or atio pro 
iter agentibus. Exorcismus salis, ln domo post aspersionem\ venint diferents bene¬ 
diccions. 

Foli 80 v.° : Incipit ordo unctionis seu pontificalis si ve presbiteralis. Foli 83 v. 0 -' 
Missa pro Fnfirmis si videatur ut ille die moriatur. Pro in/irmo si cito venerit ad sa- 
lutem. Foli 84 v.° : Incipit ordo infirmorum; Exequies. Foli 92 : Misses de difunts: 
In die depositionis, defuncti primi iii, vii. aut xxx., pro episcopo vel sacerdote, alio 
missa, pro sacerdote defunció, pro sacerdote, spetialis sacerdotis, unius defuncti, alia 
missa, pro defuncto nu per baptizato, alia missa, pro defunctis desiderantibus peni ten- 
tiam, pro femina defuncta, utriusque sexus, alia missa, alia, missa defunctorum, alia, 
missa de cu/us anima dubitatur, pro is qui in cimiterio quiescunt, pro vivis et salU- 
tis debitum morlis, pro fratribus defunctis, in aniversario defuncti, in aniversario, P r0 
episcopis et abbatibus et canonicis et parentibus et ceteris aliis. 

Foli 100 v.° : Finit Deo Graiias. | Anni domini ab incarnatione Millesinti 
xxxviii. sic fuit | ecclesiam sancta petri in vico dedicata il. kalendis sep \ tembris. anno 
viii. regni regis enrici. et \ iste libellus scriptus in prefata sede in predic \ to teffl m 
pore in diebus domini Olivae anno ordi | nationis sue in episcopatu xxi. (fig. 14). 

Foli 101 : missa sanctorum omnium comunis sancli Juliani et Basilisae, sanct* 
Fidis, in dedicacione eclesie, benedictio tumuli, pro se ipso (aquesta missa i la se¬ 
güent són escrites de mà diversa), sanctorum innumerabilium, confessio plurali*, 
confessio ad deum et ad sacerdotem. Foli 104 : Prologus sancli iheronimi presbiteri 
de penitentia ad theodorum, sentencia iheronimi presbiteri ad theodorum qualiter unus- 
quisque homo potest penitere vel redimere, orationes ad reconciliandum penitentem i» 
ce na domini. Acaba el volum en el f. 109, que té el verso en blanc. 

No s'ha de ponderar la importància del present manuscrit, el més antic sagra¬ 
menta» que potser hi ha a Catalunya, ja que ultra la seva valor litúrgica, en té de 
paleogràfica, car es tracta d'un llibre datat l'any 1038. Pertany, quant a la seva 
filiació ritual, a la litúrgia franco-romana; essent, quant als elements que el compo¬ 
nen, fet en gran part sobre el Liber sacramentorum, que té el nom de gregorià i q u ® 
pot veure's publicat en la Patrologia Latina del Migne, vol. lxxviii. La disposició 
que presenta el nostre manuscrit, separant la part de santoral de tot allò que podrien* 
anomenar ofici de temps, està en correspondència amb el Sacramentarium getasianuM· 
també publicat pel Migne, vol. lxxiv. No es cregui, per això. no obstant, que se¬ 
gueixi servil ment el llibre gregorià, ja que té moltes coses que no són pas dintre I'» 1 - 
ludit sagramentari gregorià. El present còdex, amb tot i ésser escrit aqui, present® 
ben poques coses a les quals no sigui atribuïble una filiació franca. 

És dificil la identificació del present còdex amb algun dels que es troben esmen¬ 
tats en els inventaris més antics. El de 1368 fa referència a dos missals de perga¬ 
mins entichs ab oracions i a al tro així semblant missal. 
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Fig. 13. Museu Episcopal de Vich : Còdex 64. f. 83 (1354) 
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Fig. 14. Museu Episcopal de Vich : Còdex 66, f. 100 v. (1038) 
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57 

•~ S ACRAMENTAR!UM vicense 

I, Manu »=rlt en pergamí; 22! folis de 295 x 225 mm.; caixa a ratlla tirada, de 21 X 14 em.. amb 
n 'ell6^' !S; '^'d** 1 * cafioler franco-romànic: negre i rúbriques: senrllles Inicials, lambé en negre i ver- 
’ l0C5 4e groc. Manquen els primers fulls, 
elligaige modern, encartonat t pell negra. 

'nals del segle xi. 

• 2505 de l'inventari. I lxx de Villanueva. Procedent de la Sou vigatana. 

F°H I : Comença el manuscrit en el canon després de la consagració, en l'oració 
an terior al Memento de difunts, seguint tot el que és referent a l'ordinari de la missa. 
e ° i 2 v ° ; Post celebrala missa: i interrompent-se en el Placeat libi. Foli 3 : S'inicia 
k e ' ^ na l de la Secreta de la dominica Post natalem domini, seguint la missa de 
a ''igília Epifania y continua ço que pertoca als dies següents fins a bona part 
e In/radionem de la festa dels Reis. Foli 4 : Comença en part del Postcommun:o 
* dia de l'octava de l'Epifania, venint la dominica primera post Epiphaniam i se- 
n nt 5° que és propi de temps fins al f. 92, en què, després de les dominiques ante 
a e domini i dels dies ferials d’Advent, acaba aquesta part amb la dominica vacat 
e natate domini. Segueixen orationes infra hebdomada de adventu domini i prefa- 
C '°"« de adventu. 

Foli 94 : Missa de nativitate, passione, Resurreccione vel ascensionem in celis, 


m 'ssa 

d'ofici 


ln dedicacione ecclesie. Segueixen oracions diverses sense títol i les pròpies 
m atutinal, vespertí i ad vesperas. 
g F°1‘ 100 : El santoral comença : viii. Kalendis ianuarii, nalale sancti Anastasii. 
" e * f ' '61 v.° : xii. Kalendis ianuarii, natale Sancti Thome apostoli; restant trun- 
e * Prefaci, amb evident senyal de faltar-hi un full. 
lol F '°* i 162 ’ Misses de comú, començant per In commemoracions omnium apos- 
du' Um * ?0 * i 163 v ° : Recu " de misses especials després del Ordo ad reconcilian- 
, a P°statam a judaismo. Missa de sancta Trinitate, item alia. feria ii. sancti Mi- 
dt* IS - a . rcan Seli, feria iii. de sancta sapiència, feria iv. de sancta Karitate, feria v. 
Voi· >e,IC '° ne l acr ‘ marum · /eria vi. de sancta cruce, sabbato de sancta Maria. Missa 
r Wa de sanctis, alia missa, ad graciam sancti spiritus postulandam, de sanctis quo- 
rj n i re ^1 u ' ae venerantur, de omnibus sanctis. alia missa, pro gratiarum actione, pro 
oi/* et> ?' s P rau ' s cogitacionibus, pro salute vivorum vel mortuorum, missa votiva sancti 
uslini, alia missa, missa votiva, pro peccatis, alia missa, item alia, in remissione 
otorum, pro abbate et congregacione monachorum, pro loco, specialis sacerdotis, 
I &3 n " 5Sa · l,em °d ,a · FI manuscrit està mancat almenys d'un full després del foli 
' COntinuant am b P art d'una altra missa especial per al sacerdot: la qual va se- 
a de Pro se ipso, alia, pro fidele amico, alia. quodqumque volueris, alia. pro salute 
Qlj f ' C ' PUm el Pontificum. sacerdotum vel monachorum, virginum et omnium fidelium, 
tes' al>a ' Pr ° ’ ter a Sentibus, pro pace, in concordia fratrum, contra fudices mate agen- 
• Pro episcopo, pro quacumque tribulacione, pro tentacione carnis. pro peccatis. pro- 
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quacumque Iribulacione, pro mortalitate hominum. ad pluviam postulandam, ad pd*' 
tulandam celi serenitalem, pro tempestate, de primitivis vel pro frulgibus terra. conM 
paganos, in tempore belli, pro exercitu ad bellum contra paganos, pro peste anit» 0 ' 
lium, in contencione. pro 'nimicis, pro sterilitate mulierum, pro invidia diaboli V* 
pro se ipso, pro his qui a demonio vexantur, pro incursu vet tempore demonum, P r0 
infirmo. alia missa, pro /ebricitantibus. ad in/irmum ad exitum. in depositione uniu* 
de/uncti, per trigenarium, alia missa, pro episcopo ve! sacerdote, alia missa, plurireo- 
rum, in ciminteriis, alia missa. 

En el f. 211 verso : Explícit liber sacramentorum. Una altra mà. que sembl* 
no posterior al segle xit, va consignar en aquesta mateixa plana el que segueix : 
dreas de tonna praepositus mensis augusti qui hoc firmo salvo jure canònic* et ontni • 
bus et salvo directa illius amen. Dessota hi addicionà unes oracions de missa d® 
difunts referents al pare i a la mare del sacerdot, ja que l'escriptor primitiu havl® 
deixat bona part de la plana en blanc. 

A la part baixa de la mateixa plana : Oració ad exitum animae. Foli 2l2 ; 
Per aspersionem aque, amb oracions per a fer l'aspersió de l'aigua beneita en I® 5 
diferents dependències de la casa o canònica. Benedicció carn is. Ordo ad visilon■ 
dum infirmum. Segueix el ritu de la unció del malalt, exèquies i la resta fins ** 
sepeli, acabant el còdex en el f. 221. 

El present còdex és de gran importància ritual, pertany a la litúrgia franc®' 
romana i porta qualques indicacions estacionals en el cos de la part dominical. 
fet sobre el Liber sacramentorum gregorià, amb addicions indicadores d'una inspira® 14 
francesa. Hi és ben oberta la divisió entre cl propi de temps i el de sants. ^ 
porta pas cap missa especial o pròpia de l'església vigatana. però. en canvi, no b* 
falten referències a sant Narcis i a sant Feliu de Girona. En una missa dedicaè* 
a sant Eudald. diu que aquest benaurat in presenti requiescit ecclesia, ço que podd* 
indicar que. el còdex, o ha vingut de Ripoll o és copiat d'un que era propi de ta 1 
església ripollesa. Sabut és que la translació de les reliqules de sant Eudald es f* 
referir a l'any 978. fent-se'n una altra a l’altar propi l'any 100*1. 

L'inventari de les joies i objectes de la Catedral de Vich fet en 1368 parla d® 
dos missals de pergamins antics amb oracions, ço que. sens dubte, pot referir-se ** 
present llibre i a l'anterior. No podem saber quin d'aquests dos volums era el <l u ® 
inventaris posteriors assenyalen com a posat al servei dels domers a la missa mat 1 ' 
nal. En 1514 es notava que el volum es tot squinsat deixant de senyalar se'l. 

68. — MISSALE 

Manuscrit en vitel·la; 210 (olis de 27 x 18 cm.; mancat de final 1 d'algun foli; escrit en exoel'l 41 ' 1 
caràcter gòtic, en negre i vermell; caplletres abundants en vermell, blau. argent i or: diverses 
Inicials de tota plana I altres de menors, en les quals intervé fauna i nora; caixa d'uns 18 x 10 eW " 
contenint 17 ratlles tirades. 

Relligadura de posts, actualment nues, recostda en els nostres dies. 

Segle xiii. 







Fig. 15. — Museu Episcopal de Vich : Còdex 68. f- 12 v. 
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• 7021 de l'Inventari. Adquirit. 

result n ° ara <,U * a<luest volum hagi solert per la humitat, no és pas de dolenta conservació. En conjunt 
amb * U " m * gn * ,lc a *emplar. que té poc de característicament català; essont-bi de notar la profusió 
hl són usats l'or I i'argent mats. segons sembla posats com a tintes. 

Foli i : Versos referents a la celebració de la missa, començant : Astans allari 
mens ioude lacrimari. Segueixen 19 versos més. Verso en blanc, aprofitat 
a * a enc Ioure-hi, en lletra del segle xiv, diverses oracions de l’ofertori. Folis 2 
Ex • ^ alent * ari °riat ricament. Foli 5 : En blanc. Foli 6 : Gran inicial E de 
Foll Verso “S 11 ®'*®" ' cs oracions de la missa de la dominica i d’Advent, 

p.. 12 v -° : Gran inicial C de la primera oració de la tercera missa de Nadal (fig. 15). 

' 15 v.o ; i n i C i a i D de la missa de l'Epifania. Foli 24 : Inicial D de la domi- 
de Quaresma. Foli 50 v.° : Inicial 0 del Dijous Sant. Foli 77 : Inicial P de 
sió , < ! minlca després de Pasqua. Foli 80 v.° : Gran inicial C de la missa de l'Ascen- 
l a *6). Foli 100 : Termina la missa de la dominica xxv després de Pentecosta, 
la Va ^B'dda de la missa de Trinitat, dedicació d’església, commemoració de 
de * nta ^ r * nitat · d’Encarnació, Nativitat i Aparició de Santa Creu. de santa Maria, 
H S * nt Miquel, de sant Pere. de Tots-Sants, pro se ipso. pro peccalis, in tribula- 
*Br't· US ‘ P ’° ' ler a S entlbus · P r0 P au ' P ro tempestats, pro pluvia, pro serenitate, pro 
Pro I*’ Pr ° f ebr,c ‘ tanl,bus ' P r0 jamiliaribus, pro paganis, pro mortalitats hominum, 
d kti° C ° ^ bab ' tan, ‘ bus · P ro w»íï et de/unctis, in nuptiis. Foli 116 : Incipiunt bene- 
I - >ones e PÍscopales, començant per les d'Advent, seguint les de sants, les de temps 
de*f ^ coml ^· acabant amb la de dedicació d’església. Folis 126 v.° i 122 : Acta 
inv encló del Santíssim Misteri de Sant Joan de les Abadesses, en 1426. Foli 
j 0 ll ' ^refacis. Foli 132 v.° : Gran inicial P dels versets del prefaci. Entre aquest 
per 6 * man Q uen almenys dos fulls. Foli 133 : Cànon de la missa, començant 
l'o tuae quaesumus domi ne ut | placcatus accipias... Foli i 38 v.° : Acaba 

fúbri^ P ° Sl Miísam, i resta un tros en què s’escrigué amb lletra menudíssima la 
03 directiva de l'ús del Glòria in excelsis, del qual s'hi posaren també les ento- 


amb neumes. Foli 139 : En blanc. Foli 140 : Gran D inicial de la missa 
de 5301 ^ stev * protomàrtir. Foli 164 : Gran inicial C de l'oració I de la missa 
M Joan Baptista (Natalici). Foli 180 v.° : Inicial Q de la missa de sant 
dçT* 6 * arc ^ n gel. Abans del f. 186 falta un full en el qual devia anar el principi 
1 _ a rnissa de l’Assumpta. Foli 199 v.° : Acaba el santoral amb la missa de sant 
Querf* ap ^ >sto *· 1 comencen les de comú. Foli 203 : Misses de difunts. Foli 209: 
Cu* 3 interrom P ut el manuscrit, al qual manquen almenys tres folis. Foli 210: 
arda amb addició posada en el segle xv, referent a l’elecció de prior. 

f e missal, tot ell respirant bon gust i distinció, porta generalment, de cada 

*• la Collecta. Secreta i Postcomunio. 
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69. — M1SSALE SECUNDUM RITU M ECCLESIAE VICENSIS 

Manuscrit en pergamí, de 6 més ccxlviii més 12 més cxxxit (olis de 325 x 225 mm.; dos c0 ’ 
rondells: unes 26 ratlles I caixa de 24 x 16 cm.; text en gòtic format, en negre i vermell; capltott** 
I inicials de cal·ligrafia, en vermell, blau I morat, amb imbricacions I rasgueigs. 

Relligadura de nues posts amb llom de cuir, renovada. 

Mitjan segle xv. 

Inventariat amb el n.“ 7069. Adquirit. 

Es tracta d’un missal complet, de força interès per als ritus, del segle xv. F°' 
lis 1 a 6 : Calendari. Foli I : Incipit missale secundum | ecclesiam vicensem. Do¬ 
minica | prima adventus domini... Continua tot el còdex amb el propi de temps, 
fins al f. ccxlv, en què acaba l'ofici de la dominica de la Trinitat. Foli ccxlv: 
In die iransfixionis beate Maria of/icium. Foli ccxlvii v.° : In jesto xi m. virginute- 
Foli ccxlviii v.° : En blanc. Segueixen dotze folis sense número, que porten ,a 
preparació i ordinari de la missa, prefacis i el cànon. El darrer foli queda en blanc 
i porta una nota que diu : Nos Guillermus dei gracia abbas \ monasterii sancii W w ' 
cencii ville Cardone et \ reverendi in christo patris et | domini domini Jacobi de Cot- 
dona miseratione di \ vina vicensis episcopi in spiritualibus et temporali \ bus viCO' 
rius generalis premissum examina \ vimus canonem atque nostrum interponimus \ dt 
cretum manu nostra suscribentes. Torna a començar nova foliació. Foli i : Incipd 
sanctorale of | ficiorum per totum anni circulum. Comença pel dia de Sant Esteve- 
Foli cv v.° : Ofici de sant Tomàs apòstol i de santa Anastàsia. Foli cvi : Sant 
Honorat, Sant Cristòfol i festa de la Concepció de la Mare de Déu. Foli cv» : 
Incipit comune sanctorale, començant pel comú d'apòstols. Foli cxiv : Missa P r ° 
suf/ragio angelorum, pro gratia sancti spiritus postulanda, in honore sancte cruci*< 
de omnibus sanctis, pro tribulatione, pro vivis et de/functis, alia, pro seipso, P r ° 
amico, familiaribus, petitione lacrymarum, pravis cogitationibus, pro peccatis, P r ° 
pace, contra iudices male agentes, tempore belli, pro iter agentibus, navigantibus, pog“' 
nis, ad pluuiam postulandam, pro serenitate, pro tempestate, mortalitate hominuto> 
loco et habitatoribus, pro his qui a demonio uexantur. Foli cxxn v.° : Missa pro del’ 
/unctis. Foli cxxvin : missa pro nubentibus. Foli cxxxn : In secundis nupli' 5. 
Terminant així el còdex. 

La referència al bisbe Jaume de Cardona (1445-1459) fa que el còdex s'hag 1 
de referir a mitjan segle xv. 

70 .-MISSALE SECUNDUM RITUM ECCLESIAE URGELLENSIS 

Manuscrit en pergamí, de 8 més d'xi al c folis de 348 X 248 mm.; dos corondelis de 20 rail 1 " 5, 
I caixa de 212 X 165 mm.; lletra gòtica formada, negre I rúbriques; caplletres de cal·ligrafia, en verm* 1 • 
blau 1 morat. 

Moderna relligadura en mitja pasta. 

Segle xv. 

Inventariat amb el n.” 4165. Adquirit. 
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Foli 1 ; Preparació i ordinari de la missa, començant per la rúbrica : Ad manus 
vandas. Segueixen els prefacis, i després, en el f. 7, el cànon de la missa, que 
/i/4 rr ° mp ' al verso 8 - a l’oració : s up/i ces | te rogamus | omnipotens deus 

sw ' 8 bec I P'eferri per manus sancti... Foli xi : Falten els primers folis de les mis- 
corresponents al santoral. Comença amb les paraules : ipse leuatis oculis in dis- 
su,s dicebat. Beati pauperes..., que pertanyen a l'evangeli de la missa de 
nts Fa bià i Sebastià, del 20 de gener. Segueix, sense interrupció, tota la part 
I ntora l fins al f. xcii v.°, on hi ha la missa de sant Tomàs apòstol, i comença: 

natale apostolorum of/icium, o sia la part de les misses de comú. Foli c : S'in- 
jto/°mP e * volum amb les paraules : ...labia sapientium disseminabunt scientiam cor 
t l ue pertanyen a una de les epístoles de les misses de comú de màrtirs. 


"~* IS SALE PARVUU. TEXTUS QUATUOR EVANGELI OR UU. EPISTOLAE ET EVAN- 
^ EL,A TOT1US ANNI. 

Yerrr ^ | ^ nuaCrl r * n pergamí; 237 fulls de IS2 x 120 mm„ a radia tirada; lletra romànica en negre I 
# l, r * ' Une * 25 ratlles; caixa de 113 x 78 mm.; una miniatura de to» plana i quatre de més petites, 
„„ u es planes de titulars I vint-i-tres de concòrdies evangèliques, orlades: poques caplletres; tot 
n ^ r «. vermell, groc l verd. 

•lligadura de posts antiga, molt deteriorada. Segle xii. 

7506 de l'Inventari I cxix de Villanueva, de la Seu de Vlch. 

*n ,P espr k 8 'un foli 8e guarda, que fou deixat en blanc, comença el foli primer, 
pus tfa c,uadrada : Ad glorificandam Deum pa | trem et ad consecrandum | Cor - 
te S f ^anguinem | e/'us Filii per invocationem | Spiritus Sancti ab utroque proceden | 
cete nCl ^' 1 m ,er P recum I editus a Papa Gregorio | de precipuis sol | emnitatibus que 
do* • bra,uiae sunl ,n Bcclesia : \ et dominicis diebus. Foli 1 v.° : In nomine 
n < incipiunt orationes ad introitum. Segueixen les oracions pertanyents a l'or- 
,, , ari c * e ,a missa, que acaben en el f. 2. en què comença el prefaci. Foli 2 v.°: 

Pa de Were dignum, la qual porta inscrita la representació del Crucificat, amb la 
Un ^ ' Sant J oan- A balx ' en dues rat ·· es · el començament del prefaci, que con- 
a a en el f. 3, incloent-se per llarg tot ço que pertany a l'ordinari de la missa. 
ant amb VHimnus angelicus. 


Foli 6 


v.° : Misses especials i d'algunes festivitats : de sancla trinitate, in anun- 


22 ° ne ‘ sancl * marie, dominica iiii. ante natale domini, dominica i. in adoentu. Foli 
^ V .'° • Després de l'oració única de la dominica xxm de Pentecosta : in puri- 
v *nt'i° ne Sanc,e marle · ln vigília, benedictio cerei, in transfiguratione domini, in in- 
*t d ^ Sancte cruc i s . i" exaltalione sancle crucis, in imaginis christi, de nativitate 
Al Passione et de ascensione, vigília omnium sanctorum, in dit, in vigília sancte 
n ^ l . e ' ln ass amptione sancte marie, in nativitate sancle marie, in sancti michaelis, in 
n ° 8 sancti Johannis baptiste, in vigilia, in die, in vigília sancti Petri, in die, in 
a 1 Sancti Andree, natale Philipi et Jacobi, natale sancti Johannis. in sancti 
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barthotomei, si mon is et jude. Sancti Thome, in Sancii Jacobi, natale innocenlium. in 
natali sancti Stephani. 

Foli 28 v.° : Misses de comú, a les quals segueixen les ad gratiam spiritus sancti 
postulandam, in agenda moriuorum. 

Foli 31 : Incipit ordo ad cathecumenum /aciendum, amb benedicció de les fonts. 
Foli 36 v.° : Dominica in palmos, feria vi. in parascevem, sabbato sancto. Foli 45 v. 0 : 
ordo ad visitandum in firmum ab extremaunció. 

Foli 48 : Comença l'evangeliari amb l'epígraf: Ad privilegium glorie et lau \ dis 
sempiterni Regis Jesu \ Christi Domini nostri : Liber qua | tuor animalium : scilicet I 
quatuor evangelista \ rum instar iiii. fluminum \ de uno fonte paradi | ssi manan- 
tium videlicet de | una fide Divini Verbi vel \ instar e iiii. virtutum vel \ quatuor 
rotarum in | vicem se complectentium | ita descriptus incipit. Foli 48 v.° : Pròleg de 
sant Jerònim en els llibres dels quatre Evangelis, començant: Beatissimo Papae Da- 
maso. Foli 50 v.° : Taules de concòrdies evangèliques que arriben a tot el f. 61, tras¬ 
passant un poc al foli següent: Explícit | Canon \ decimvs | in quo | lohannes propie. 

En el f. 62 : Incipit prefatio in evangelio Mathei | Matheus interpretatur donalus 
et bene donatus... Al verso : Comença la taula resum de l'evangeli, la qual termina 
en el f. 63. on va el verset: Hoc Matheus agens hominem generaliter implet. Al verso: 
Ad privilegium gloriae et laudis \ sempiterni regis Jesu Christi domini nostri | Li- 
ber iiii. evangelislarum de una | Fide divini verbi descriptus incipit ita. | Initium 
Sancti Evangelii secundum Matheum | Liber generació \ nis Jesu-Christi domin' 
nostri... Termina en el f. 98, al verso del qual hi ha el fi del pròleg de sant Je* 
rònim sobre l’evangeli de sant Marc i el començament de la taula resum, que acaba, 
al recto del foli següent, amb el verset : Marchus ut alta fremit vox per deserta loo- 
nis | Incipit evangelium domini nostri jesu christi secundum Marchum. Acaba en 
el f. 123, on hi ha també el pròleg i capbreu de l'evangeli de sant Lluc, terminant 
amb un altre pròleg jeronimià en el foli següent. Foli 124 : Initium sancti evan¬ 
gelii secundum Lucham \ Jure sacerdotii Lucas tenet ore Juventii. Aquest evangeli 
fineix al verso del f. 165, on comença el pròleg de sant Jerònim i el sumari de l'evan¬ 
geli de sant Joan. Foli 167 : More volans aquilae coeli petit astra johannes, | Incip' 1 
evangelium secundum Johannem. Foli 197 v.° : Explícit evangelium Kata johannem- 

Foli 197 v.° : In nomine domini incipit breviarium ex ordi \ ne evangeliorum 
et epistolis de precipuis sollemp | nitatibus quae celebrande sunt in eclesia domini 
nostri Jesu \ christi. Inprimis. Dominica v. ante Natale domini | de sancta trinitate- 
Lectio epistolae Beati Pauli apostoli ad romanos. Segueixen les epístoles de tot l’any 
fins al f. 236, en què acaba : Finit Deo gratias | Petrus scripsit die et anno q u ° 
supra. Segueixen dues planes d'addicions del segle xm referents a les dominiques 
vil, viu i ix després de Pentecosta, pertanyents a la part epistolar. 


AI verso del f. 237 hi ha una nota que diu : Iste liber quem tenet Bernardus de 
Nogaria est | Sancti Petri quem sibi accomodavit. La lletra sembla del segle x"i. 
venint a continuació, de mà poc posterior : Bernardus de Angularia claviger Sanet> 
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/W- A la guarda de pergamí de la coberta de fusta anterior, amb lletra del se- 
del Xl " S ' bi a P untà : ls,e l ,ber est Sancti Petri et eclesiae vicensis. Una nota, també 
fsl se E le xiii, posada al començament del f. 1, diu : Missale cum tractu et angèlica 
oncti Petri quia Bernardus de Moraria acomodavit mihi Bernardo de Noguera. En 
«nu**** 00 S h ' troba pas ,a data a <,u4 ,a re f er * ncia la no,a final del 236. Potser, 
la part missal l l'evangeliari, hi manca algun foli on devia anar aquesta data. 
Consta que En Bernat de Morera mori en 1312, i que el Bernat de l'Angle 
m la ésser un personatge citat en el testament de sant Bernat Calvó, en 1243. 

Aquest interessant volum resulta una reducció del Sagramentari. feta a ús d'un 
°® r dot al qual no devia caldre la possessió d'un missal complet. Falta un foli, 
del ament ' entre signats 2 i 3; de manera que el còdex està mancat de bona part 
Prefaci i del començament del cànon. És possible que aquest foli portés una 
atura representant el Senyor in sede mafestatis, la qual devia fer goig a algú que 
®ncà, f a j a molts anys, ja que el n.° 3 posat al cim del foli té tot l'aire d'haver hi 
** escrit pel canonge Jaume Ripoll 1 Vilamajor. 
e j ** in ven tari de 1368 al·ludeix a un bel missal de pergamins amb oficis I oracions. 
w tenia cobertes de cuiro verd: I, segons un altre inventari, era apellat missal 
* •fan gel is e epístoles el qual tenia algunes capletres illuminades daur. No seria 
Uc * 1 ^ olts altres eren els llibres pertanyents a la missa que estigueren al servei de 
tot * ledral vigatana i dels quals no ha arribat més que la noticia. Important, entre 
v ' fou el Missale mixtum el completum que llegà el bisbe Galceran sa Costa. L'in- 
lue * ri l'esmenta com un missal de pergamins complert ab evangelis e epístoles 

inv d °" a f ° digueren to dit mossèn Galceran : llibre que trobem consignat en altres 
^entarls fins l'any 1557. Un inventari de principis del segle xvi cita lo missal 
I 0r scrit en pergamins complit en lo qual son les epístoles e evangelis e serveix en 
£v a Uar * ima · També Parla d'un altre missal major complit e son hi les Epístoles e 
\ n °' ,gcl ' s * comença en lo vermey feria iiii. post natale e en lo negre Ifratres hoc. La 
- 0 * nci6 d e la impremta 1 la vulgarització dels missals impresos, seguida de la im- 
°° del ritu romà. foren causa de la pèrdua d'aquests còdexs, els quals a vegades 


*® r '’len 


eom a material per a cobertes i reforços per a relligar altres llibres. 


MISSALE parvum 

27 Manuncrlt en pergamí; 4 més li folls de 22 x 15 cm.; dos corondells i caixa de 18 x 11, amb 
an.k a,lle!l ' lletra gética lormnda, en negre 1 vermell, I amb qualque Inicial en blau. de senilll aspecte. 
* oei de groc. 

°derna relllgadura on mitja pasta. 

S^le xiv. 

6234 de l'Inventari. Adquirit. 


p oll ! 
p °lis 3 
d <= la 

Nadal, 


^duest Missale parvum té en poc relleu tot ço que sigui ordinari de la missa. 
En blanc. Foli 2 v.° i 3 : Missa de la Visltació, addidonada al còdex. 
v ° i 4 : Taula general del volum. Foli 4 v.° : Addicions d'una epístola 
solemnitat de Nadal i de sant Nicolau. Foli i : Comença per la missa de 
que és única, seguint les dues solemnitats de sant Esteve, sant Joan, els Inno- 
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cents. la Circumcisió, l'Aparició i la Purificació. Foli vm : Misses de l'Anunciacid. 
la Resurrecció, l'Ascensió i Pentecosta. Foli xiii : La Trinitat, Corpus, sant Marc. 
sants Felip i Jaume, rogatives, sant Joan. sant Pere i sant Pau. la Conversió d« 
sant Pau, octava dels apòstols, sant Jaume, santa Magdalena, l'Assumpció i '* 
Nativitat de la Mare de Déu. Foll xxvn : sant Miquel arcàngel, Tots-Sants, *' 
comú d'apòstols, les cadenes de sant Pere. sants Bartomeu, Maties, Judes, Andreu 
i Tomàs. Foli xxxn : Misses de comú de màrtirs, confessors, pontífexs, confessor, 
abat. verge i màrtir, verge. Foli xxxvi : Missa de la Trinitat, el Sant Esperit, 1* 
Santa Creu, la Mare de Déu i els àngels. Foli xliv : Misses de difunts, a les 
segueix la de per tribulació. Foli xlvii v.° : Acabada aquesta missa en seguei* 
una de completa, amb prefaci d'apòstols, prefaci de la Mare de Déu i prefaci comú' 
la qual serveix d'ordinari de la missa i acaba en el f. l. Foli l v.° : Missa cont' a 
paganos, addicionada al còdex. El f. li té l'anvers en blanc i el revers amb r ad ' 
dlcló pro tranquillilale ecclesie i la llista dels sants anomenats en el cànon de 
la missa. 


73. — MISSALE PARVUM VICENSE 


Manuscrit en pergamí, d'l més cxi folla, quasi tots de numeració originària, mancant-hi el v 
el vt; mida. 2é5 x 175 mm.; caixa de 19 ratlles tirades, en àrea de 155 x 113 mm.; 
en negre i vermell, amb caplletra en vermell I blau. I amb rasguoigs de cal·ligrafia en 

Relltgadura antiga, de posts cobertes do pell negra, amb gofrats I ratlles, oferint bon conjunt. 
Finals del segle xiv. 

N.* 3759 de l'inventari. AdquiriL 


escriptura gé* lc *' 
morat I verm»U 4 ' 


Foli 1 : Hic notantur omnia of/icia | que sunt in libro sequenti. Segueix ^ 
taula des del dia de la Circumcisió fins al dels Innocents, seguint els oficis de com u 
i els votius. Foll i : Ordinari de la missa, que continua fins al f. x inclusiu. Fo¬ 
li x : Missa de Nadal. Segueix sant Esteve, sant Joan, els Innocents, la Circuf 1 ’ 
clsió, l'Epifania, la Purificació, santa Eulàlia, l’Anunciasló, els Rams, el Dijous Sant- 
Pasqua, sant Marc, la Invenció de la Santa Creu, l'Ascensió, Pentecosta, la Tri¬ 
nitat, Corpus, sant Joan Baptista, sant Gil, sant Pere i sant Pau, sant Cristòfol 
santa Magdalena, santa Anna, santa Marta, sant Llorenç, l'Assumpta. sant Bernat’ 
el Natalici de la Verge. l'Exaltació de la Santa Creu, sant Miquel arcàngel, sa nt 
Francesc, la Translació de santa Eulàlia, Tots-Sants, sant Martí, santa CatarM*' 
sant Nicolau, la Concepció (in sancli/icalione sancle Marie) i la vigília de Nada- 
Foli lxxh : Comencen les misses de comú. Foli lxxxiii : Oficis votius. havent-* 1 
els de la Trinitat, els Àngels, l'Esperit Sant. la Santa Creu, la Mare de Déu, P* f 
a malalts, pro pau. pro pluvia, pro serenitate. pro tempestats. de omnibus sancU*■ 
specialis sacerdotis, pro tempestate carnis. pro familiaribus. pro iter agentibus, P r ° 
nauigantibus, pro ecclesia, pro vivis et defunctis. Foli xem v.° : Misses de difunt 
Foli xeix v.° : or do nuptiarum. Foli civ : in honorie sancti Antoni con/esso' 1 
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^ a, i yuonis. Al verso del f. civ i següents, fins a acabar el còdex, sembla haver-hi 
Una a ddició, poc posterior a la confecció del còdex, que acaba en el f. cxi. 

Les guardes anteriors al còdex, que es componen de tres folis, porten diferents 
**• una de les quals diu : x. de juliol en l'any de mccccviiii. jo Berenguer sesgle- 
tn í pTeuere compre lo present missal pel preu de Ixxxviii. sous | lo qual m'ha librat 
lo ^ c °l corrc d° r I jurat de la ciutat de Manresa en la plasa de | Manresa etc... 

Mal missal jou de jra joan \ Bayona de l'ordre dels predicadors. Amb tot i aquesta 
. a ' el missal no és pas propi dels frares de sant Domingo. En les guardes pos- 
0rs h! ha una nota de col·lació d'una capellania en 1539. 
hl r#Ct ° del *' 8 * * inal de 1 ’ or dinari de la missa i al marge inferior del foli, 
a la següent nota : Nos petrus de tresserres prepositus Monasterii Sancti petri de 
*‘Us et Reuerendi domini uicensis \ episcopi vicarius generalis premissum examina- 
Ul ca ”onem cui nostrum interponimus \ decretum manu pròpia suscribendo. 


74 ·-missale parvum urgellensb 

ll«tr en pergamí: <9 foll* de 185 X 137 mm.; une* 18 ratlles tirades i caixa de 113 X 82 mm. 

* Mtloa formada, en negre l rúbriques, amb lea inicials també vermelles l molt senaillea. 

eUlgadura de posts I albadlna. 

J™» 1 » del segle xiv. 

' dl 63 de l'inventari. Adquirit. 


I 1 : ^ ncl P ,t o/ficium de sancto romano. Comença per l'introit : Laetabitur 

Us in domino, seguit de Kyries, glòria i credo, sanclus i agnus-, tot anotat de tetra- 
ma i notes musicals, a quatre rengleres per plana. Foli 7 : Ojjicium in luce in 
j° le < * 0mini · seguint el de l'Epifania, Pasqua. l'Ascensió, Pentecosta. Corpus. 
I . '^ts, missa dels sants Àngels, l'Assumpció de Maria, sants Joan evangelista 
la r 3 " ^ aptista - F°'* 23 : Evangeli segons sant Joan, referent a Maria al peu de 
el ? eU ‘ de l'exorcisme de la sal i benedicció de l’aigua. Entre el f. 24 i 

jj.. n hi falten almenys tres : de manera que el 25 correspon a la temporada 
^ v ent, a l'ofici de la Mare de Déu, seguint el de Nadal i misses de la Trini- 

^ • Un altre de la Mare de Déu, el del Sant Esperit i el de la Santa Creu. Foli 

de V ° ’ C° mencen *« s misses de comú, principiant per la d'un apòstol, venint les 
ín : àrti - confessors I verges. Foli 38 : Sense títol de cap classe, hi ha el glòria 
t | í* c *k '" 4 deo i l'ordinari de la missa, amb prefacis (ordinari, de la Santa Creu. 
gUei nt ^ sperit · * a Trinitat, els Apòstols, la Mare de Déu), acabats els quals se- 

Una oració preparatòria de la missa i el cànon en el f. 42. Foli 46 : Hic 

o/ficium pro mortuis. Foli 48 : Hic sunl orationesvestim entorum, que deuen 
seJT * eS ^ Ue d ' u e * sacer d°t en revestir-se els ornaments sagrats, les quals van 
d«i , 65 de tres evangelis referents al dia de Nadal. Termina el còdex al verso 
e| f oli 49. 


C··alBfL* 


«4 
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75. — MISSALS PARVUM 

Manuscrit #n paper; 140 (olis de 222 x 142 mm.; text a ratlla seguida, en negre I vermell: ! letr ‘ 
notarial grossa I pítjada: unes 19 Unies dintre caixa de 195 x 105 mm. 

Relligadura de posts I camussa blava; renovada del Uom. 

Sogle xv. 

N.° 5370 de l'inventari. AdquiriL 


Foli i : Comença la preparació i ordinari de la missa, iniciant-se el còdex a 01 * 1 
les paraules : Confessio \ 5 and i spirilus adsit nobis gratia | Amen. et cetera. I 
orationes infrascripte \ Dicantur post fadam confessi | onem ante introytum misse- 
Al final del f. m comença el prefaci, dels quals n'hi ha diferents, faltant-hi eti 
folis vii i viu, que corresponen a les oracions de després de la consagració. E» 
el f. x : Officium sandae trinitats \ die dominica, havent-hi tota la missa, amb epí*' 
toia i evangeli. Al verso del f. xi s’inicien les misses de difunts, començant P el 
propi de la fèria ii, i després pel de in depositionis defundi. Segueixen divers^ 
commemoracions, amb oracions pròpies per a determinats difunts. Al verso de 
foli xvii hi ha una nota interessant que diu : Ferie ni Dicatur missam de | d ,arl 


propio. Et ideo officium sandi | marchi evangeliste cu/us sum | licei indignus ben*' 
ficiatus duxi scribendum. Això vol dir que el present llibre pertanyia al benefi" 
i especial altar de sant Marc evangelista, sant del qual segueix tota la missa. F°“ 
xix v.° : Officium sandi spiritus. Foli xxi v.° : in festo sandi miquaelis. F 0 ' 1 
xxiv : Officium sande crucis. Foli xxvi : Missa beatae mariae per totum annuf'· 
Segueix, en el f. xxvm v.°, l’ofici de la Mare de Déu en Advent. En el f. xxX> 
verso hi ha un altre ofici de la Mare de Déu per al temps que va de la NatlvH* 
a la Purificació; i després, en el f. xxxiv, per al que va de la dominica in aH> !s 
a Pentecosta. Foli xxxv v.° : In natale unius martiris, seguint el de plurintorui* 
martirum, el de confessors i verges. Foli xliii v.° ; In natale Sandhi anthonii M*' 


nensi, i segueix la missa pro infirmitate, pro mortalitate i el de les Onze Mil Ver " 
ges. Foli li v.° : En blanc. Foli lii : Comencen les misses del propi de temp 5 ' 
per les de Nadal; segueixen sant Esteve, sant Joan evangelista, els Innocents, * 
Circumcisió, l’Epifania, la Purificació, l’Assumpció de la Mare de Déu, sant Agu 5 * • 
la Nativitat de la Mare de Déu, Tots-Sants, la dedicació d'església i comú d'apó 5 
tols. Foli lxxxvi : Missa de vigília i dia de sant Llorenç, sant Blai. sant Ben* 1, 
Pasqua. l’Ascensió. Pentecosta. Corpus, sant Pere i sant Pau, sant Pere màr ^ 1 
santa Catarina, sant Francesc, santa Marta, sant Honorat, sant Nicolau, santa L' 
cia i sant Ermengol. Foii cx : Comença amb les misses votives i especials, de ' eS 
quals hi ha ; pro pluuia, santa Maria Magdalena i sant Mateu. Foli cxvi v ° : ^ 
blanc. Foli cxvii : Missa de sant lu, sants Cosme i Damià, sant Martí. Foli cxxi'- 
Missa de seipso. pro quacumque tribulatione, pro peccatis, pro infirmis, pro benef“ c ' 
toribus. Foli cxxx v.° : Missa de sant Domingo. Foli cxxxm : En blanc. 
cxxxiv : tempore belli. Foli cxxxv v.° : Contra paganos. Foli cxxxvi : Addició 
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«< unius martiris; exorcisme de la sal i benedicció de l'aigua; acabant al recto 
e f - cxxxvii. Foli cxxxix v.° : Pro femina. Foli cxn : Fragment de l’índex. 
°J CXLI v.o ; Canticum an gelor um, o sia glòria in excelsis. Foli cxlii : Fides 
a '’oiica, o sia el credo. Al verso del mateix foli : dues epístoles de misses de difunts. 

. ^ a circumstància d'haver-hi en aquest còdex la missa de sant Ermengo! podria 
>car q ue aquest manuscrit procedeix de la part d'Urgell. 

76 

• — M/SSALE PARVUM 

“«■«ert, en pergamí; xliv (olis de 25 x 19 cm. I 17 x 13 de caixa: 21 ratlles tirades; lletra 
«I f r ° don *· molt clara. en negre i vermell; inicials de cal·ligrafia en blau. vermell I morat. En 
|. ítl11 I* plana recto va ocupada per una representada del Calvari, amb crucifix entre Maria I Sant 
Bn °r l colors. 

°na relligadura en pasta, amb gofrats. del segle xvttt. 
segle xv. 

•* 7075 de l'inventari. Adquirit. 

tor ^ ans començar el f. i en un dels folis de guarda hi ha l'himne Veni Crea- 
. ' afe git posteriorment amb lletra del segle xvi. Foll I : Missa de santa Magda- 
I foli li v.° ; in natale evangelistarum. Foli iv : Missa de sant Miquel arcàn- 
m • ^guida de la missa de l’Angel custodi. Foli vn : En blanc. Foli vm : Co- 
ncen i es orac j ons preparatòries de la missa, seguides de l’ordinari. Foli xm: 
1 mina Policromada abans del cànon. Foll xvn : Misra de Trinitat, seguida de 
del Sant Esperit, la Santa Creu, santa Maria (d'aquesta, tres), sant Gabriel, 
“ apòstols màrtirs, màrtirs, confessor, pontífex, confessors, confessor laic, Verge, 
r ^ 6s · continents. Foli xxxiv : Misses de difunts. Foli xxxvm v.° : Incipil ordo 
. * consecrenlur nuptiae, amb missa de casament. Foli xlii v.° : Incipil offi- 


m Mcundarum nuptiarum. Acaba en tot el f. xliv. 

j i^ n un dels fo,ls d* guarda hi ha la llista de misses que deuen dir-se per al su- 
" antigament anomenat de sani Amador. 


‘"MlSSALE PARVUM 

*«<*«11 en paper, mútil. constant primitivament de lv (olla, ara molt retallats els 25 que en 
c^xa " ** ^ m *) or mld * dels <l ual * és de 22 x 16 cm.; text a railla seguida en unes 25 Unies, i 
a 188 x 115 mm.; escriptura semiitàlica gens perfecta, en negre I vermell, essent del darrer to 
* ^P'iétres. 

Relligadura on mit|a pasta, moderna. 

*“■** del segle xv. 

nv ·ntariat amb el n." 5850; propietat del Museu. 

«n f* 1 ' b* anc - Foli ii : Oracions que diu el sacerdot abans de la missa; 
el lavatori i en posar-se els induments. Foli n v.° : Oracions preparatòries per 
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a la missa. Foli nt : Himne angelical, credo i ordinari de la missa. Foli ix v.°: 
In nalivitate domini. Manca ei f. xi. Foli xn v.° : In coena domini. Foli xiv v. 0 : 
In die sanclo Pasche. Foli xv : In die ascensionis domini. Foli xvn : Segueixen 
el dia de Pentecosta. Corpus, la Trinitat, de la Mare de Déu per a tot l'any, 
de la Mare de Déu per a Nadal, ofici pasqual de la Mare de Déu i la festa de l'As - 
sumpció. El còdex s’interromp des del f. xxv fins al liv, en què hi ha l'acaba¬ 
ment de la missa de santa Susagna. Foli lv : Index general del llibre. 

IB. — FRAGMENTA M/SSALIS MIXTI ET COMPLETI 

Manuscrit en pergumi; 8 de (olis 26 X 23 om.; dos corondells; lletra gòtica, negra I vermella; & f 
lletres d’aquestes colors I blaves, amb senzilles imbricacions: caixa de 17 om. d'ample, 

Segle xiv. 

Relligadura moderna, en mitja pasta. 

Número de l'Inventari. 7020. Propietat del Museu. 

Recull factlci modern, de folis que devien haver pertangut a un mateix còdex 
i que havien estat aprofitats per a relligar qualques llibres, retallant-los-hi un dels 
marges laterals i l'inferior. Tot el text fa referència a les misses del santoral, P° r ‘ 
tant l'introit, ofertori, gradual i comunió, amb interessant anotació neumàtica d'una 
sola ratlla. Comença per la missa dels sants màrtirs Hermes i Julià (28 d'agost)' 
seguint les de sant Joan Degollaci, santa Savina, sants Feliu i Adaucte, el Nataü cl 
de Maria, sants Gorgoni i Doroteu, sant Vicens, l'Exaltació de la Creu, sants Ma¬ 
teu, Maurici i Fruitós, sants Cosme l Damià, l'Aparició de sant Miquel arcàng**- 
Tots-Sants, sant Lleonard, els quatre coronats, sants Teodor, Menat i Marti, i, fi nal ‘ 
ment, de sant Emilià (12 novembre), no essent pas complets tots els textos. 

Si no pel seu contingut, pel seu caràcter i disposició general pot suposar-se 4 U * 
aquest manuscrit és català. 

79. _ FRAGMENTA CODICUM MANUSCRIPTORUM MISSALIUM 

Recull de 13 (olis en pergamí, pertanjrents a volums d'època i condicions diverses, d'uns 31 X 21 flnu 
quasi tots. 

Relligadura en mitja pasta, moderna. 

N.° 5393 de l'Inventari. Adquirit. 

Folis I i 2 : Són dues fulles de 225 x 195 mm., pertanyents a un Sagra»’*"' 
tari del segle xn, portant les oracions de revestir-se el sacerdot i el començ de 
missa, i demés un fragment del cànon, des de la consagració fins al nobis quoQ ut 
peccatoribus. Folis 3 i 4 : Són el xiv i el xxm d'un missal del segle xiv, 
fragments del propi de temps entre l’Epifania i la Quaresma. Folis 5 16 :^ 
dos altres folis d’un missal trescentista, foliats de cv i cvi, amb fragments de r iiu 
de Setmana Santa i el Passió segons sant Lluc. Folis 7 i 8 : Dos fulls que podrie' 1 
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^ del missal penúltimament al·ludit, amb els ff. cxn i cxv portant ritus de les 
dominiques després de Pasqua. Folis 9 i 10 : Dos folis del missal penúltim, amb 
texts de la dominica antecedent a la de la Trinitat, ultra una part de l’ordinari 
d,! >a missa des de l’evangeli fins a l’ofertori del calze. Folis 11 i 12 : Semblen 
t^mbé del penúltim missal citat, i porten el ritu pertanyent a la part santoral del 
Prtncipi del novembre. Foli 13 : Full d’un missal del segle xv, amb el ritu de la 
dominica xv i de la xvi després de Pentecosta. 

breviarium secundum consuetudinem sedis v/cens/s 

Manu.cn, en pergamí, donant un con|unt d« 504 íolla da 21 X 14 cm.; dos corondeils; d'unes 
'**11®» l caixa de 162 x 105 mm.; lletra gòtica formada, poc perfecta, escrita en negre i rúbriques 
""*> calderons, 1 majúscules de poca apartònda. en blau, vermell i morat. 

lligadura en pasta negra, del segle XVltl. 

S®*!» xtv. 

N ·* 760fl de l·lnventarl. I cvm del catàleg Villanueva, Es propietat del Capítol Catedral de Vich. 

Folis 1 a 5 : Calendari, no havent-hi la part corresponent als mesos de maig 
lun y- Foli 6 : Regula paschalis. o sia taula per a la designació de festes de Pas- 
q ' Ja · Al verso : Incipiunt ore passionis. res en què manquen dos fulls, acabant 
a| v «rso del f. 7. Foli 8 : En blanc. Foli i : Incipil breviarium tocius anni secun- 

consuetudinem sedis vicensis. Acaba en el f. cc amb la dominica de Trinitate. 
7 1 ésser tornat a relligar el còdex, per poc mirament foren desordenats diferents 
7* 1 * seus plecs; de manera que el psaltiri i el santoral resulten molt barrejats. Fo- 
p 1 a 30 ; Psaltiri. que s’interromp en el psalm Allendite popule meus legem meam... 
Folis 31 a 56 : Encara que posat després d’un tros de santoral, continua el psal- 
J 1 - Foli 56 : Càntics i credo. Foli 62 : Lletanies. Foll 64 : Himnari. Foli 80: 
floral, que comença per la festa de sant Sadumi i arriba al f. 270. Folis 271 
3 287 : Ofici de comú. Foli 287 : Canlicum gradum, ofici de la Mare de Déu i 
0flci de difunts. Folis 296 l 297 : Ofici de sant Cristòfor, no acabat. 

Volum escrit a la nostra terra. 

breviarium secundum consuetud/nem eccles/ae vicensis 

Manuscrit en pergamí, tenint en oonjunt uns 431 folls, quasi tots de primitiva numeració, en xifres 
roaÜ"'**' do * oorondells i mida de 235 X 138 mm. I 172 X 115 de caixa, a 33 ratlles, d'escriptura gòtica 
d0na Poc acurada, en negre 1 vermell, amb caplletres cal·llgrèflques en vermell, blau I morat. 

^••Ugadura en pasta negra, vuttoontista. 

Soflo xiv. 

N '* 7572 de l'inventari. I c del catàleg dels llibres del Capítol de Vich. pel Villanueva. 

p, Folis 1 a 6 : Calendari. Foli i : Taula de temps. Foli i v.® : Ofici de la 
.V * 8 #à de Jesucrist, arribant fins al recto del f. nu. Foli uu v.® : Taula de la 
etra dominical. El còdex salta al f. xv : Incipil Breviarium de oficio \ lolius 
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anni secundum consuetudi | nem vicensis ecclesie. Dominica | prima de adventu do¬ 
mini sab | baio ad vesperas. Segueix l'ofici de temps des d'Advent. Foli CCLlW |: 
Acaba amb la dominica de la Santíssima Trinitat. Folis xxv al lxxxi : Psaltiri 
ferial. Folis lxxxi a lxxxiiii : Himnari, càntics i lletania, no acabant. La nU ‘ 
meració dels folis demostra que tota aquesta part del breviari fou feta per anar 
abans de l’ofici de temps, per més que en ésser relligat el volum hi fou posposada- 
També és de notar que aquella part es presenta avui molt truncada i menjada de 
rates'i amb fulls dels quals a penes resta la meitat. S’interromp en l'himne Oh 
lux beata Trinitas, corresponent a les vespres de la Santíssima Trinitat. Dels f°’ 
lis lxxxv al xciv no en resta res. Foli cclv : Comença, amb un full molt truncat, 
l'ofici santoral, des de sant Sadurní a sants Segon i Primitiu, al foli ccccxxxiv. 
de notar, en el cos d'aquesta part del breviari, l'existència dels oficis vigatans de 
sant Just (f. cccxvii) i sants Lucià i Marcià (f. ccccx). És probable que aques 1 
darrer hagués estat objecte d'una adjunció posterior, ja que l'escriptor es veié obli" 
gat a posar per dues vegades la mateixa numeració de foll. Foli ccccxxXXl» i: 
Hic incipit officium de communi. Foli ccccxxxxvn : Canticum gradum, seguit d« 
l'ofici de la Mare de Déu, el de difunts i el de sant Domingo. Foli cccclii : S® 01 " 
bla ésser una addició portant l'ofici de sant Cristòfor. Foli cccclv : S'interromp 
el volum, essent la seva darrera plana ben poc llegible. 

82 . — BREVIARIUM SECUNDUM CONSUETUDINEM SED/S VICENSIS 

Manuscrit en pergami avitel·lat, de 6 més 534 folla, 21 x 16 om.; caixa do 16 x 11; dos oorondí 11 ’ 
de 32 ratlles: escriptura gétlca formada, amb majúscules de cal·ligrafia, en vermell, blau 1 morat: P lanel 
orlades i Inicials de miniador, historiades. en els ff. I, 115, 314 I SI4 v.*, les quals podrien ésser obr* 
d'En Bernat Truyols. 

Relligadura del segle xvin, en pasta negra. 

Finals del segle xiv. 

N.° 7606 de l'Inventari. I cvn del catileg Villanueva, dels llibres de la Catedral vtgatana. 

Els sis primers folls del volum contenen el calendari, essent d’un format di¬ 
ferent del cos del llibre. Foll I : Comença el psaltiri pels dies de la setmana- 
Foli 56 : Càntics. Foli 63 : Lletanies. Foli 65 v.° : Himnes, que queden Inter - 
rumputs en el f. 80. Folis 81 a 114 : Addicions de diversa mà, portant els oficis 
de la Concepció de la Verge, la Translació de santa Eulàlia, sant Nin i sant Non. 
santa Elisabet, santa Catarina, santa Bàrbara i Nadal.* Resten en blanc els f°' 
lis 110 a 114. Foli 115 : Incipit Breuiarium | tocius anni secundum \ novam co»' 
suetudine \ m sedis vicensis. Dominica prima \ de adventu domini. El propi de temps 
acaba amb la dominica quinta de Trinitat, abans de Nadal, en el f. 313. Foli 3' 4- 

• En ol f. 101 v.° hl ha un ol/tcíum sabbati que diu que és segona nova ordinacló, de voluntate *< flí 
unsu Reverendi in ckristo patris domini At/onsi divina miseratione rpiscopi vicensis tunc in remotis 
In capitulo generali celebrato anno a nativitate domini MCCCCX. Porta el Libellus de virginitate 
de sant Alfons. 
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tnclpit breuiarium de | festivitatibus tolius anni | secundum consuetudinem vicensis | 
Kc ltsie (fjg, 17 ), La part de santoral va des de la festa de sant Sadurní a les de 
sants Segon i Primitiu. Foli 514 v.° : Comença l’ofici de comú. Foli 529 : Cantiam 
* r «dum l ofici de la Mare de Déu. Foli 533 : Ofici de difunts, que s’interromp en el 
1 534, a l'oració in die deposiiionis. 

El present còdex, que diu que és secundum novam consuetudinem sedis vicensis. 
h * d'é*ser posterior a mitjan any 1396. a l’acord del dia 12 de juny comissionant 
6,1 venerables Bernat de Pujol. Francesc de Coromina. Andreu de Clos. Antoni Mas- 
«na, p Bre p osses , Pere p u jolar. alberguer. i Pere d’Altafulla perquè ells corrigant libros 
****** (Llibre I del porter, f. 27). El còdex deu ésser anterior a l’any 1410. ja que 
6ftcl de l a Mare de Déu. a què fa referència el f. 101 v.°. consta en el breviari com 
* Un » addició posterior. 

Com que el còdex ha estat tornat a relligar, i bastant fet malbé en retallar-lo 

aels marges, no podem saber qui fou el seu donador. El volum porta escut d’armes 

,rn b tres faixes negres sobre camper d'or. 

,3 ·-BREVIARIUM SECUNDUM USUM ECCLESIAE BARCHINONENSIS 

Manuscrit en pergamí vitel·la, de 504 folls en conjunt, repartits en diverses numeracions, de 

Z 5 * '35 mm. | 125 X 93 de caixa: dos corondells I 33 ratlles per pàgina; text en gòtic (ormat 

mJ®' 1 Vermell, amb caplletres de mlnlador en or I colors. I cal ligraf en vermell, blau I morat. El 
.. d«Wa tenir planes mlnlades. que (oren tallades. I sols se salvaren les del psalteri. (olis xxm. 
t * V "" l i·xx.. 

^'■ifadura de posts i vedell, avellanat. amb golrats antics. 

S«gona meitat del segle xiv. amb referència al bisbe Guillem de Torrelles (1361 a 1368). 

N -* 7609 de l·lnventarl I eix del Villanueva. Es de la Seu vigatana. 

Polls 1 a 6 : Calendari. Folis 7 a 10 : Regulae abreviale sancti thomae. perta- 
" >ent » a la distribució de l’any en ço que es refereix a festes movibles. Foli 11: 
p b lanc. Falta el f. i. El f. ii comença en l’ofici de la Dominica t d'Advent. 
011 CL V : acaba en la dominica v ante natale domini. Després d’aquest foli co- 
?* n ï a nova numeració, de la qual manquen els ff. i 1 li. Foli ui : Psalms de la 
«minica seguits del psaltiri posat per fèries. amb titulacions que donen el sentit 
a ®quell s . Falten els ff. xxxv a xl, lxvii a lxxvi. Foli lviii : Ofici d'hores me- 
vespres i completes, amb preces i lletanies. Foli lxxxii : Himnes. Foli cvn: 
^licum gradum. seguit de l'ofici de la Mare de Déu* 1 difunts, absolucions i res- 
Ponsoris. Folis c’xvn i cxvm : En blanc. Comença després nova foliació. de la 
manca el f. i donant el principi de l’ofici de comú. Foli cxxvi : Ofici san- 
jJ* 1 - començant per sant Esteve, no faltant-hi el de la festa de santa Eulàlia de 
T^celona (q U e es posa amb ritu doble major amb octava). Hi ha commemoració 
e la mort de sant Olaguer i sant Pacià, santa Madrona. la Translació de santa Eu- 

En «| I. clx os re(0r0 | X aquest olld a ordinació de GuiUtrmi Barchinonmsis episcopt. 
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làlia, sant Sever, consignant la festa de dedicació de la Seu barcelonina i dels alta rs 
de santa Maria, el Sant Sepulcre i sant Joan. Foli cc : Acaba l’ofici santoral a* 0 
el de sant Tomàs apòstol. Foli cci : En blanc. Folis ccn a ccx : Ofici de la 
rona d’espines, de santa Elisabet i de l’Angel Custodi. El darrer foll resta a« n 
el verso en blanc. 


84 . — BREVIARIUM SECUNDUM CONSUETUDINEM SED/S VICENSIS 

Manuscrit en pergamí avitel·lat. tenint un conjunt de <89 folis de 22 X 16 cm.; escriptura * ' )c " ^ 
corondells de 32 ratlles. I caixa de 148 X 108 mm.; escriptura en lletra gòtica formada, molt * 

1 amb caplletres i Inicials de cal·ligrafia en vermell, blau I morat, amb Imbricacions I rasgiielgs- 
el f. 475 v.* hl ha una grollera miniatura en or i colon, representant el Calvari. 

Relligadura de posts cobertes do vedell, amb gofrata de caricter mudòjar. 

Principis del segle xv (1430). 

N.* 7607 de l'Inventari I cvi del Villanueva. 


El present breviari resulta una bella excepció entre tots per la finura del n)*‘ 
terial emprat i la perfecció dels caràcters de lletra, havent-hi majúscules i capU#**®* 
amb finíssimes rubricacions i rasgueigs. Folis 1 a 6 : Calendari. Foli 1 : I n l, °'. 
mini domini nostri Jesuchristi amen in | dpi! breviarium de of/icio tocius \ anr " 
secundum consuetudinem novam \ vicensis diòcesis ordinatum \ Primo dominica P r " n 
de adven \ tu domini. Segueix tot el propi de temps, fins al res de la domin' 0 * 
de la Trinitat, arribant fins al f. 193. Al verso d'aquest foli hi ha una addld 
amb el principi de l’evangeli de sant Joan. Foli 194 : Comença el psaltiri. 
l’invitatori de la dominica, seguint les diferents fèries de la setmana, fins al f- 247 ’ 
en què segueixen els càntics. Acabats aquests, en el f. 253 hi ha les lletanies, 
en el f. 255, els himnes. Folis 268 v.° i 269 : Taules per a la distribució de temP*' 
amb l’auri número i amb la distribució de les festes, havent-hi l'explicació en " en ' 


gua catalana i partint de l'any 1430, que deu ésser el que dóna la data en 


qui 


fou escrit el còdex. Foli 269 v.° : En blanc. Foli 270 : Incipit breviarium de 
tivita | tibus tocius anni secundum consuetudi 

ium. Primo in natale sancti saturni \ ni episcopi el martinis. És de notar, 


nem novam vicensis ecclesia ordin° J 

en «' 

foli 425, l'ofici de sant Bernat de Claraval i no de sant Bernat Calvó, amb tot j 
el que aquest sant figura en el calendari. Hi ha també l'ofici dels sants Lluc** 
Marcià. Foli 450 : Acaba el santoral amb la solemnitat dels sants Segon i P r ' n 7 
tiu. Foli 450 v.° : Incipit of/icium de comuni. Foli 464 v.° : Ofici de la Mare 8 
Déu. Foli 469 ; Ofici de difunts. Foli 471 : Oracions dedicades a Maria. Mare d* 
Salvador. Foli 475 : Propi de la missa, amb oració del seu introit ordinari. P 8 ®" 

faci (amb miniatura de crucifix entre la Verge i sant Joan, f. 475 v.°). Foli ^ 

Cànon de la missa, el qual va seguit des del f. 478 de YO/ficium de/unctorum. 

sia de missa de difunts. Foli 479 v.° : Misses de la Mare de Déu, Corpus. Nad ' 

santa Magdalena i sant Joan apòstol. Foli 483 v.° : Addició de l’ofici de les Sa" 
tes Espines, que arriba fins al recto del f. 484, que és el darrer. 
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El present Interessant volum porta en la guarda anterior una nota que diu : Aquest 
l>'evi a ri es stat del honorable Pere Sauleda canonge. És obra ben catalana. 

l5 ·-BREVIARIUM URGELLENSIS DIOECESIS 

Manuscrit en pergamí, oontenlnt el» folis numerat» de xv a acvi I el* de xxv a lxxii: mida. 
237 X 165 mm. I 165 x 128 de caixa, a do» corondells I 34 ratlles; escriptura en gòtic rodó. en negre 
1 vef mell; caplletres de calllgraf en vermell, blau i morat. 

^•lligadura en mitja pasta, moderna. 

S*glo xv. 

**'* 6185 de l'Inventari. Adquirit. 

Foll xv : Comença : ...berandis omnibus venit. Responsorium Hodie no | bis de 
Ce, ° Pax vere descendit... paraules que corresponen al final de la segona lliçó de ma- 
tine s del dia de Nadal. Segueix èl propi de temps, fins que s’Interromp en el foli 
* CV| ' l’última ratlla del qual es : Cutn essel amaro animo oravit dominus /Iens.... 
Par aules que corresponen a la sisena lliçó treta del llibre primer dels Reis de la domi- 
nic * I després de l’octava de Pentecosta. El còdex queda truncat en tot allò que es 
r * fe re ix a resos dominicals, començant el santoral, en el f. xxv. amb les paraules: 

di ‘bus illis Eulalia barchinonensis ci | vis et incola nobilis genere et tener \ etatis 
SUo * lempore..., que corresponen a la lliçó primera de matines del dia 12 de gener. El 
’krrer foli del volum és el lxxii. també corresponent al santoral, terminant i inter- 
^mpent-se a l’ofici in/raoctava sancti bartholomei. Acaba amb les paraules : ...reliqua 
p a Postolis dlcitur per omnes \ octavas per ordinem. Tedeum. Versus. Anuntiaverunt... 
\ >er tant, el present còdex arriba fins passat el dia de sant Genis, a les darreries 
díl mes d’agost.* 

• 304.-RARS HIEMALIS BREVIARII DERTUSENSIS 
d , V °'um escrit on pergamí. »mb 127 foli», do 35 x 25 om., on nogro I vormoll. port» caplletra» 
“luest co| or 1 morada», I aón d'or lo» dol» II. 1 I 4 . 

R *IHgadura do posta oncuirades I golrado». 

Soglo xvi. N.° 7700 do l'Inventari. Adquirit. 

F «lla 112: Guardo». Foll 3 : Pars hiemalis. Foli i : A bsotutiones et benedicliones in O/licio 
°'‘ ,m I et trium Lettlonum. Foll iv : Incipiunt Capitula et | Orationes tam de tem | pore quam 
* **«*. | ucundum B.euia | rium Romauum. et | Etcl.siam Dertu | sensem | Pars Htemclts. 
p por tes Dominiques després do la u.» post Epiphaniam. I continua Ilna a Septuagèsima. 

° 1 x * v* : Proprium de | Tempore. S'Inioia pol dissabte abans do la Dominica d'Advent, on ol capítol 

V *»pres, i continua lins al dissabto de les Quatro tèmpore*. després do l'Aaoensió. Foll lxviii 
ÍHW ooadament .1 volum diu txvtx) : Proprium Sanctorum. comença por l'oradó de sant Sadurní 
°*»tlnu» ftn, a i v „, 0 q,| f, xc u por l'oraelò de sant Antoni da Pidua. Foll xem : Commutis 
/"“lorum, segueix a aquast l'Ofid de la Mare do Déu en dissabto. l'oíld parvo. altre» olida 
. '» Mare do Déu llns al i. 104. que porta, al final, l'epfgraf BenedUtiones. que comencen en 
«V 1 te " «noent. el qual. com els altres que van a contlnuadó. s6n sense numerar I escrits 
L * ,re * mans. Foll cv : Tro» fórmulo* do benedicció, amb les oradons de sant Julià bisbe I sant 
la qual acaba on el foll següent, que resta quasi tot ell en blanc. El còdex s'Interromp, 
per lo vist quatro folls. 1 comença el f. 5 amb lee paraules Coaced. propitiut... d un *ant 

»5 


“• Caluaka 
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86. - BREVIARWM DE OFFICIO TOTIUS ANNI SECUNDUM CONSUETUD!N£ U 

ECCLESIAE VICENS IS 

Manuscrit en paper, 2S6 folis, mancat en qualques llocs: 203 x 135 mm.; dos corondelts; escript' 1 '* 
gòtica corrent en negre i vermell, amb caplletres de cal·ligrafia en vermell, blau I morat. 

Relllgadura en mlt]a pasta, moderna. 

Segle xv. N.° 7053 de l'inventari. És de la Biblioteca Episcopal pública. 

Foli 1 : In nomine domini amen. Incipit bre | viarium de of/icio iocius anni I 
secundum consuetudinem sedis vicensis. \ Dominica 1 de adventu | domini sabbai° 
ad vesperos... Segueix tot l'ofici de temps des d’Advent fins a la Trinitat. F°* 
138 : Incipit breviarium de festivitatibus totius anni secundum consuetudinem vicensis \ 
ecclesie Primo in natale Sancti saturnini episcopi et \ martiris ad vesperos... Segu e ' x 
tot l’ofici santoral, amb les corresponents lliçons, fins al f. 245, on acaba fent me¬ 
mòria dels sants Segon i Primitiu. El verso d’aquest foli és en blanc. Foll 24o- 
Incipit o/ficium de comune Et primo in | natale apostolorum ad vesperos. Els tr«* 
primers folis d’aquesta part són de diversa mà que els nou següents, el P en< ^^! 
dels quals porta una constitució del bisbe de Vich Ramon de Bellera (1352 a 137') 
referent als oficis de la Mare de Déu. El foli final és una addició : lectiones 1 
dominica post natale domini. L'anvers d'aquest foll és en blanc. 

No sabem com el present llibre anà a parar a la Biblioteca Episcopal. 0° en5 
vingué a les mans tot esparracat i esbrullat de folis, costant força treball d'ordenaf-* 0 ' 


87 . — LIBER HORARUM 

Manuscrit en pergamí, constant en l'actualitat de 294 folis de 150 x 112 mm„ 10 ratlles de 
I caixa de 80 x 62 mm.; lletra rodona gòtica, relativament de grossa mida, en negre i vermell: *** 
júscules de cal·ligrafia I do miniador. en or I colors, abundants en tot el volum; havent-hi. demés. ^ 
diverses planes, ornamentació de bon treball, essent de notar en els ff. II, 12. 13 v*. 14 v.*. 15 v '' 
17. 23. 24, 25. 58 v*. 81 v.*. 123 v.*. 136. 148 v.', 161 v.\ 183 v.*. 217 I 232 v.* 

Relllgadura de posts I vedell amb gofrats del temps. 

Segle xv. N.* 7071 de l'inventari. Pertanyi al bisbe Dr. Josep Morgades I Gili. 

És interessant el present còdex, ja que té tot l'aspecte d'absolutament nostr® 
i de plena època quatrecentista. Foli I : Calendari, començant el 15 de juliol- e 


Màrtir. Vénen a continuació les Oracions de santa Eulàlia de Barcelona, santa Franciscà Rom* n *^ 
l’Ofici dels Set Dolors de la Mare de Déu, que acaba al verso del f. 8. Foll cxi. sense nU,n ®J*, 
Oració de sant Gabriel. Foll exili, numerat de nou : Oració do santa Mònica, sant Venanci, sani 
Celestí, santa Magdalena de Paul, sant Ferran, sant Jaumo 1 sants Hometerl I Celoni, les quals ac* ' 
en el f. cxv (numerat d'l I). Foll cxvt : Oracions de sant Antoni, sant Andreu Corsini. sant ' 
Regalat, sant Rudesind. sant Joan de Déu, sant Leandre, sant Nom de Jesús, sant Josep, sant Fru/• 
Auguri, sant Eulogi, sant Ildefons I sant Gregori VII. I acaba al f. cxxtu. Foll cxxiv en blanc- . 

Aquest llibre choral, encara quo sense anotacions musicals, a més de la part d'hivern °®^ 
la part corresponent als Oficis de Primavera i sembla escrit durant la segona meitat de! s«8 l0 
portant addicions que deurien ésser escrites al segle segtlent. 
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^al segueix fins al f. 7. restant en blanc el f. 8. Abans del f. 9 falten fulls. Aquest 
tinença amb una invocació pertanyent a les piadoses consideracions sobre les 
hore s de la Passió de Jesucrist. Foll 20 : En blanc, faltant-ne. entre aquest i 
el 2 >. en el qual hi ha text referint-se a les hores i ofici de la Mare de Déu. Foli 
■ No comença el text que correspon a les matines de l'ofici de la Mare de Déu. 
^ de notar, en el f. 198. la rúbrica catalana : Aquest offici | qui segueix diu | hom 
hoent a \ vespres. No són pas soles aquestes paraules catalanes en el present cò- 
d , ex - Foli 217 : Missa de la Mare de Déu. Foli 239 v.° : Psalmus de ftde. o sia 
eI s ímbol de sant Atanasi. Foli 243 : No comença, però correspon ja a 1 ofici de 
? ifu "ts i psalms penitencials. als quals en el f. 272 v.° van seguits de les lletanies 
‘ Pfeces. Foli 282 : Commemoració del gloriós sant Miquel arcàngel, seguida de la 
de sant Antoni i sant Jerònim, i acabant al principi del f. 294. 


• — liber horarum 

R «ull de 5S folls do 14 x 10 om., tots ois quols. monys quatro. sén do vitel·la I * 

" m *W* luxós manuscrit, presentant-se on l'actuallta. sonso ordro nl concert: amb orles vlnye.es 
'«•monta,, , hlltonadeJ , mb p . n f»n.«i. 1 pacient treball do mlnlador. en or l colorr Els loli. 
1 * ‘0. 12. 16 l 37 a 55 ,6n els més Interessants com . obra d'especialista en I. decoració de llibre. 
El ,ext v. en gótlc I és escrit en negre I vermell. . 16 ratlles tlr.de, per plana I en caixa 
* 68 X 58 mm. Els If. 33 a 36 són de pergamí. I porten miniatures do tota plana. I pertanyeren 

*J* r# 4evodonari «"dc. . , . . 

d . or Rlc « '«lligadura on oartonatgo entaplssat de vellut de seda verd. amb mosaic do colors « planxa 
0f ' ® ,tam P«a gofrats: segle xix. 
del segle xv. 

N -* 7073 de l'Inventari. Pertanyi al bisbe Dr. Morgades. 

Pe >s fulls desordenats d'aquest còdex pot deduir-se quin era el seu contingut 

>vtA. .... . _—. rail lnflH 


Devia contenir les hores de la Mare de ueu. la missa cu - 

'difunts. els psalms penitencials. les lleUnies. el símbol de sant Atanasi. 1 ofici 

I r r ... . « _._j.i Cnrt rriet Anna. 


'“'«nia, els psalms penitencials. les lletanies, ei sum>oi u C —• -- 

’■** ^nt Esperit i preces diferents, amb les oracions del Sant Crist. santa Anna. 
J 3013 Catarina, la Verge Dolorosa. l'Angel Custodi, l’arcàngel sant Miquel, sants Joan 
° a Ptlsta i evangelista, sant Esteve, sant Nicolau, sant Francesc, sant Antoni de 

° ...... « .1_ ...f.erArr i U0rOf>C 


p,.V 1 evangelista, sant tsieve. sani mwi-u, . --- 

p idu a. sant Cristòfor i oracions del comú d'apòstols, màrtirs, confessors i verges. 
ts d lgne de nota. en el f. 17. l'himne angelical glossat. 

T °t contribueix a pensar que els fulls d'aquest Ulbrc d'hores, amb excepció dels 
q atr « foll* j a n otats. foren escrits i miniats per algun artista flamenc. 

'*• — Liber 


HORARUM 


M»nu,crit on pergamí; 122 folis de 164 x 98 mm.; 17 ratlles tirades per plana. I caixa de 98 x 6* 

Z* W,1Ca mo " ' **•«—• ma ' ú * cul “ ' , " ,d * e " « TJ 50 

? de treball de mlnlador en els If. 12. 20 v.«, 29. 30. 35 v.«. 38 39. 42 45 v S0. 

’ ,7 »* I 101 v.« En el f. 12. escut d'armes, de creu equilàter* d'or sobre camp d atxur. 
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el 97 <t.° el mateix escut I un altre d'argent amb tres estrelles de negre I faixa amb cresteri» d ° r 
sobre sable. 

Relligadura en pergamí. 

Segle xv. finals. 

N.’ 7073 de l'inventari. Adquirit. 

Folis 1 a II Inclusiu : Calendari, faltant el mes de gener. Foli 12 : Comença 
a l’ofici de la Mare de Déu. Foli 53 : És de notar la rúbrica que diu : Oració 
de nostra dona ualde denota. Foli 58 v.° : Després d'una sèrie de preces, en seguei¬ 
xen unes en vers llati, en forma de parells de versos aconsonantats començant P er 
dir : Deus pater qui creasti \ mundum et illuminasti \ Suscipe me penitentem \ et 
mina meam mentem... En el f. 62 hi ha una oració titulada : or atio teo/ili, 1 ue 
comença : Ecce ad (te) con/ugio virga nostra salvatio... Foli 64 v.° : Oratio de nos¬ 
tra dona : o Royne qui fustes mise et assisse la sus entroyne divin... Foli 65 : Un* 
altra oració provençal que comença : Verge royne de bonnayre exemplayre de p° r ' 
faite cherité. Segueixen altres oracions en vulgar, fins al f. 70. en què tornen * 
ésser en llatí. Foli 72 v.° : Comencen les oracions a diferents sants, iniciant-se 
per un petit ofici dedicat a santa Catarina, que va seguit d'oracions a sant Miq uel . 
santa Magdalena, sant Sebastià, santa Bàrbara, sant Cristòfor, sant Eutropi. san* 
Lleó. sant Martí, sant Nicolau, sant Antoni I sant Eustaqui. Foli 82: Psalms pe"'' 
tencials. els quals, en el f. 91 v.°. van seguits de lletanies. Foli 97 v.°: Ofici d® 
difunts, amb el qual acaba el còdex en el f. 122 v. 0 .* 


• 205 ,—LIBER HORARUM 

Manuscrit en pergamí, de 128 folla, que amida 145 x 108 mm., amb senyals d'haver estat retall*' 

quelcom en fer-se la relligadura actual. Escrit en bona lletra gAtlca formada en negre I ver®® 1 ' 
de 84 X 74 mm., d'unes 15 ratlles per plana. 

Ela ff. I, 75, 81 II16 es presenten bellament mlnlats. historiats I daurat»; al verso del dar, °' 
foll hl ha una altra miniatura començada amb la representació de sant Bonaventura. I té »>* P*" 5 
un lleó I el capell cardenallci. el qual podria haver estat fet per a sobremuntar un escut d'arm® 5 ' 
actualment Invisible. 

Segle xv. 

Relligadura de pergamí del segle xvu. 

N.° 7807 de l'inventari. Propietat parUcular. 

Comença el f. I : Incipil ol/icium beatr marit se m per | virginis ptr lotum annum (seguint 
espai que ha estat ras). | In dit bus domlnicis tt /tria stcunda tt quinta... Després dels oficis P r °P 
de la Mare de Déu, on el f. xxxv comença la Missa pròpia de la Verge Maria, I segueix ® n 
el f. 41 v.” la pregària de la Ttrtia, St>!a, Nona, Vtsptrts I Completis. En el I. 72 r.° o° ,nenÇ . 
la rúbrica : Missa btalt marit in adutntu. En el f. 75 diu la rúbrica : Incipil olticium passin’ 1 s 
domini nostri | ihtsu christi editum a domino..., i en el 81 r.°, diu la rúbrica : Olticium mort“* - 
rum. Ad utsptras... En el f. 116 : Incipiunt stpttm psalmi ptnittnclahs, I lletanies, I acaba •" 
el f. 138 v.° amb les paraules : Rtquirt in o/ficio dt/unclorum. 

Aquest llibre podria haver estat escrit I miniat a Catalunya. 

206. — HORAE BEATAE MARIAE VIRGINIS SECUNDUM USUU PARISIENSè* 

Volum en vitel·la de 52 folis ornats de 37 miniatures, que amiden 18 x 13 em.. escrit en n®*** 
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UBBR HORARI)M 

. Manuscrit en pergamí vitel·la; 96 foll. de 168 x 128 mm.; 22 ratlles tirades, en caixa de 
15 * 75 rom.; lletra gòtics lormada. en negre I vermell; majúscules daurades I blaves; capitals I 
0r|e| en els ff 9 15 v ° 22 v °. 24 v.°, 26 v.°, 28 v.°. 30 i 48, de bast treball de miniador. començat 

1 "« ultimat. 

R «Mlgadura de posta i pell negra, amb goírats I dauradures. 

^flnolpls del segle xvt. 

N -* 7070 de l'Inventari. Propietat de la Biblioteca Episcopal de Vlch. 

Folls 112: Devotes deprecacions en català dedicades a la Passió de Jesucrist, 
esc, ltes en lletra del segle xvi. Folls 3 a 8 : Calendari. Foll 9 : Incipit o/ficium 

u ' r i‘nis | mariae secundum consuetudinem romane curie... Acaba en el f. 46. on eo- 

rntn ïa la Missa sancte marie. Foli 48 : Ofici de difunts. En el f. 75 v.°, una 
CUri °sa oració dedicada a la Mare de Déu, dictada per un devot religiós, la qual 
Va seguida d'altres preces. Foli 79 : Falta un foli anterior, on devien començar 
ek Psalms penltencials. seguits, en el f. 84. de les lletanies. Foli 88 : Oració de 
]* nt Gregori, per a ésser dita davant la imatge de la Pietat. Foll 90 v.° : Versos 
7 *«« Bernat, seguits de deprecacions. Folis 94 v.° a 96 : Comencen els deu psalms 
7 “ Psaltirí los quals teu aquell lumlnos Rey David e diu sant Gregori que Jesuchnsl 
0s dix estant en la creu. És una addició del segle xvi. 

. Al peu del darrer foli hi ha la firma de Mn. Francesc Mirambell I Clol. rector 

Frats de Llussanès. qui donà el volum a la Biblioteca Episcopal pública en 1807. 

' v «rm # || , mb |(tW4ta d . or- u , lr , nòtirl·l gòtica 1 unes 26 ratlles per pàgina. Escrit en bona 
n ; n Irancòs. 

. E n el Í. VI porta la segOent Inscripció feta de la mateixa mà que tot el text : Stqunlur 
‘ **«* marit | plagiats steundum usum \ parisitnum | Lts qutllts hturts tona camaxcts | a 

,7'" Por !„„ ptroll 1 . prtmier I Jour d, Jaxuitr lax d, grati Mil | fi«Ç MM fil·lgt * * 

*" 1 P·’l·ctts dt XXVI jour dt mai aprts | pasqua V ving t dtut U | loul tscrlpl dt ta man. 
•lligadura moderna en marroquí grta ornat de daurats. 

Porta VEx-librlt d'Al fred Trapnell. 

■° 7974 de l'Inventari. Adquirit. 

P ° u I en blanc. Foll 2 ; Miniatura de sant Joan Bvangollsta. Foll 6 v.“ : L Anunoladò. 

. 8 v ·° : Calvari. Foli 9 v.® : Pentecosta. Foli 10 v.° : David. Foli 11 ; Job. Foll 12 ; Ve- 
PoU 13 : Santa Creu. Foli 13 v.® : Missa. Foll 15 ; Nom do Jesúa. Foll 20 : Mare 

3 Déu amb «I Nen. Foll 23 v.® : Sant Joan Baptista. Foll 25 : Sant Joan Evangelista. Foll 26; 

p " l Miquel Arcàngel. Foll 26 v.® : Sant Pere. Foll 27 v.® : Sant Pau. Foll 28 ; Sant Jaume. 
29 : Sant Llorenç. Foll 30 : Sant Roo. Foll 31 v.» ; Sant Antoni Abat. Foll 33 ; Sant 
Foll 34 ; Sant Denís. Foli 34 v." : Sant Andreu. Foll 36 Sant Adrià. Foli 36 v.°: 
nt Romà. Foli 37 ; Sant Marti. Foli 37 v.» : Sant Hilari. Foll 38 v.® : Sant Nioolau. Foll 39: 
. Julià. Foll 39 v." : Sant Germà. Foli 40 : Sant Francesc d'Assis. Foli 40 v." : Santa 
l»rld' P ° 11 41 : Santa Magdalena. Foll 42 v.® : Santa Catarina. FoU 43 v.® : Santa Mar- 

Foll 44 V.® : Santa Bàrbara. Foll 46 v.® : Santa Genoveva. 
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91 . — LIBER HORARUM 

Manuscrit en vitel·la, molt Incomplet, constant de 110 folls de 14 x 9 om.; 17 ratlles tirada 1 
caixa de 75 x 55 mm.; lletra gòtica en negre i vermell, amb majúscules, 1 ornat d’obra de mini**" 
profossional en or i colors. El volum es presenta espoliat dels (olis on devien anar caplletres i P ln ' 
tures de treball més acurat. 

Relligadura de pell negra, restaurada, conservant una de les tapes amb ànima de fusta, presenta* 1 
estampats en relleu, fent veure dues vegades un motllo en el qual va ornamentació i una llegenda anl 
Ora pro nobis sancla Dti gtnilrix ul digni tl/iciamur promissionibus Xpisti. 

Principis del sogle XVI. 

N-* 5431 do l'inventari. Adquirit. 

Conté : Calendari, hores de la Passió, del Sant Esperit, de la Verge, prece s > 
psalms penitencials, lletanies, ofici dels difunts ; tot incomplet. 

El calendari, que fa menció de sants quasi desconeguts en la nostra terra ( ta,s 
com Aldegonda, Brigida. Gertrudis. Servaci. Arnold, Gal, Hubert), confirma en 13 
idea que suggereix l’aspecte general del llibre, permetent suposar-lo originari de Flandes- 

92. — PSALTERIUM ET BREVIARIU M PARVUM 

Manuscrit en pergamí, d’l més 189 folls de 23 X 18 cm.; unes 22 ratlles tirades, i caixa de 18 X l2° ,n ·· 
lletra gòtica formada, poc culdada. en negre i vermell, i majúscules en vermell, blau I morat. 

Relligadura de posts 1 llom de cuiro. 

Segle xv. 

N.* 7610 do l'inventari. És de la Seu de Vlch. 

Abans del f. 1 n'hi ha un altre en què comença el psaltiri per a totes les d* a ’ 
des de la setmana. Foli xxxix v.° : Feria secunda. Foli lv : Feria tertia. 
Lxvm : Feria quarta. Foli lxxxi : Feria quinta. Foli c v.° : Feria sexta, f 0 ' 1 
cxvi : Sabbato. Foli cxxxv : Acaba amb l'himne : o lux beata trinitas, corresponen* 
a la Santíssima Trinitat. Acabat : Incipit o//icium omnium sanctorum, que va se ' 
guit del de Nadal, en el qual és de notar, en el f. cxlix, el cant llatí de la 
bil·la-, després ve l'ofici del dia de sant Esteve, dia dels Rams, Dijous Sant, P*" 
vendres, vigília i dia de Pasqua, l’Ascenció. Pentecosta, i acaba el volum, en eI 
foli clxxxix, a l’antífona : advenit ignis divinus non comburens sed illuminans. 
de notar, al marge del còdex, moltes notes de glossa dels psalms, i indicacions P er 
a l'aplicació del llibre a festes de les no anomenades. 

93. - PSALTERIUM. HYMNAR/UM ET ORAT!ONES BREVIARI/ DE TEMPORE- 

Manuscrit de pergamí ras; 97 folis de 165 x 105 mm.; caixa de 123 x 77 mm.; 31 ratlles segu 11 * 8 ^ 
escrit en gòtic, en negre I vermell, amb caplletres i algunes inicials en blau i vermelló; conserv* c 
poc satisfactòria. 

Relligadura en mitja pasta, moderna. 

Finals del segle xin o primera meitat del xiv. 

Inventari n.“ 5849. Adquirit. 
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Foll 1 : Comença el calendari, el qual segueix fins al f. 6. Foli 7 : Addicions, 
toltes de les quals són del segle xiv, amb una indicació, en forma d'estela, de 
a Hetra dominical. Foli 8 : Comença el psaltiri ferial per l'himne Primo dierum, 
des Prfc del qual ve el psalm : Beatus vir. Foll 12 : Feria secunda, amb els corres- 
Ponents invitatori i himne, seguint el psalm Dominus illuminatio. Foli 23 : Feria 
ltrtia · amb invitatori, himne i el psalm Dixi custodiam. Foli 28 : Feria quarta, amb 
‘nvitatori. himne i el psalm Dixit insiphns. Foli 32 v.° : Feria quinta, amb invi- 
tatori . himne i el psalm Salvum me fac. Foli 38 v.° : Feria sexta, també amb In- 
Vita tori, himne I el psalm Exaltate Deo. Foli 44 v.° : Sabbato. amb invitatori. himne 
el Psalm Cantate Domino. Foli 51 v.° : Ofici vesperal, amb el psalm primer, que és: 
Dlxit Dominus Domino meo. Foli 66 v.° : Lletanies dels sants. Foli 68 v.° : Co- 
" len «n els himnes, el primer dels quals és el Conditor alme siderum. havent-hi els 
e f «tes de comú i dedicació de l'església. El f. 77 v.«* conté diverses addicions 
segle xiv. Foli 78 : Oracioner de temps, començant per Advent. Folis 96 i 
• Addicions diverses. 

Hl ha indicis que el present còdex formà part de la llibreria del monestir de 
^"Puig de les Avellanes* 

® 4 ··~PSALTERtUM FERIALE ET HtUNARtUU 

M»nujcrlt en pergamí, mancal delí primers I darrers folis. I que ara en tí III. de 21 x 16 cm.. 
£ to «· ben ooruarvit.; 20 ratlles «Irades I celta de IS x II om.; lletra gòtica en negre l vermell; 
algunes vegades amb Imbricacions en vermelló I blau. 

^•ülgatge en posta nogra. de la primera meitat del segle xix. 

S** 1 » XIV. N.* t 7S28 de l'Inventari. I cx del catileg dels llibres del Capítol de Vlch. pel Villanueva. 

. Foll 1 ; ...portis mortis ut annunciem onmes laudationes suas ! in portis filie 
° n ··‘ Amb aquestes paraules comença el f. 1 d'aquest psaltiri. corresponents al 
'x, que devia formar part del segon nocturn de les matines de la domi- 
nica - El psalm termina, en el f. 2, amb l'antifona corresponent, seguint l'ofici fins 
* P^lfn xxiv inclusiu, sense faltar-hi les corresponents antífones. Foli II v.° . 

er,a secunda, amb els psalms xxv a xxxvii. Foli 20 v.° : Feria tertia. amb els 
~ a,n * xxxviii a li. Foli 29 v.» : Feria quarta, amb els psalms lii a Lxvii. Foli 
^ v ·° : Feria quinta, amb els psalms lxviii a lxxix. Foli 50 v.° : Feria sexta. 
*"’ b els psalms lxxx a xcvi. Foli 61 : Sabbato. amb els psalms xcvii a cvm. Foli 
I h ^° m ença el psalm eix i següents, seguits de les corresponents antífones i sense 
ndic ació de dies ni d'hores. Foli 89 : Sabbato ad vesperas. amb els psalms cxliii a cl. 

Foli 93 : Comencen els càntics sense rúbrica ni epíleg, havent-hi el Confitebor 
' bl domine, Exultabit cor meum. Cantemus domino. Domine audivi. Audite coeli. Te 
*!*■ Benedic. Benedictus y Magnificat. Foll 100 v.° : Glòria in excelsis. Credo 
^'nbolum majus), Quicumque vuit. Lletanies dels Sants, oracions per als diferents 

Bxxxaçum, Los Riligiosos dl CataUfta, vol. tu. pig- «27. 
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dies de la setmana. Foli 106 v.° : Comencen els himnes, dels quals hi ha els <l ue 
comencen : Primo dierum, Eterne rerum, Node surgentes, Ecce jam noctis, Jam luct*• 
Nunc sande, Rtdor potens, Rerum Deus, O lux beata Trinitas, Lucis creator opH' 
me, Sommo, Spltndor, Inmense, Consors, Ales diel, Telluris, Rerum creator, Nox * 
tenebre, Celi deus santissime, Nox atra, Lux ecce. magne Deus, Tu Trinitat'*- 
Eterna celi, Plasmator, Summe Deus, Adora, O lux beata, Conditor atque. Aq uest 
darrer queda Interromput a la quarta estrofa, al verso del f. 111. 

Sembla impossible que el Villanueva atribuís el present còdex al segle xill- 
sabem referent a l'origen del present volum : anotarem que en l’inventari del b® n ® 
ficiat vigatà Francesc Català, en 1371, es fa referència a unum psalterium scriptV* 
in littera grossa rotunda in pergamenis ptllium arietum coopertum pannt lini. 

95 . — PSALTERIUM FER1ALE BREVtARtt 

Manuscrit «n pergamí, de 67 folis, inútil, de 204 x 169 mm.; text a ratlla tirada, escrit en 
amb rúbriques I caplletres en vermell I blau; caixa de 155 x 122 mm.; caràoter gòtic rodó. 

Relligadura de posts I pell vermella, de defectuosa conservaclú. 

Segle xv. N.° 4223 de l'inventari. Adquirit. 

Foli I : Comença : ...donec deficiant, o sia l'acabament del verset persequar i" 1 ' 
micos meos del psalm xvu, que comença : Diligam. Pertany aquest a les matin 8 * 
dominicals. Segueixen les laudes. la prima amb el símbol, I oracions i versets; 
vénen després la tertia, sexta I nona. Entre els ff. 21 i 22 falten algunes fulles. 
les quals devia haver-hi el començament de les matines de Feria secunda■ 

31 : Feria tertia, amb tot ço que hi correspon. Foli 41 v.° : Vigilia quarta I*' 1 * 
Entre els ff. 52 i 53 el volum és truncat, i el mateix s'esdevé entre el 56 1 esl 5 ' 
Foli 64 : Comença la feria sexta, tornant a mancar fulls entre el 64 1 el 65, c° 0 
també entre el 66 i el 67. Acaba, al final del psalm ci, en les matines del dissabt*' 
en el verset : Initio tu domine terram fundasti: et opera manum tuarum sunt coel'-‘ 
que correspon al psalm : Domine exaudi orationem meam. 

Els píalms. en el còdex, van distribuïts pels dies de la setmana segons Vord** 
usual dels psaltiris. En el volum hi ha les antifoncs. versets i himnes ferials- 

96. — LECTtONA RtUht SANCTORALE BREVIARII V/CENS/S 

Manuscrit en pergamí, sense principi nl acabament, conservant dels seus folls els numerat» ^ 
xxvii a cCLXim. de 272 x 205 mm., amb caixa de 192 x 145 mm., dot eorondells I 24 ratlles e* 0 ' 
en lletra gòtica formada i en vermell I negre. 

Relligatge en pasta, del vultcents. 

Segle Xiv. 

N." 7555 de l'inventari, I lxxxiii del catàleg Villanueva, propietat de l'Església de Vleh. 

Foli primer, o sia el numerat de xxvn : Comença : .../usa legi | nòmina prop 11 ' 
reve \ rentiam ad jungere nihilominus | conabatur diebus singulis..., paraules I 11 
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^responen a la lliçó tercera de sant Marçal i companys màrtirs, qui passi sunt Romae 
d *imo septimo Kalendas februarii. En el f. xxxvi v.° hi ha les lliçons de la passió 
de sant Fruitós. En el f. lxi : Incipit vila vel obilus sande Escholastice. En el 
foli xciv hi ha : lu nalali sancti Jusli con/essionis. En el f. cl hi ha la rúbrica: 
dn nalali sancti felicis martiris ierunde. Foli cxc : In dedicatione ecclesie. Foli ccxlv: 
^içons de sant Bernat Calvó. Foli ccxlvi : In /estis sandorum marlirum Luciani 
el Marciani. Foli ccxlix : In nalale Sancii Narcisi episcopi martiris Gerunde. Foli 
CCLX| : in nalali sancti ermengaudi urgellensis episcopi. Els fi. cclxii, cclxiii i 
'O·x·v són molt incomplets. Les darreres paraules del còdex que poden llegir-se 
s6n del responsori del dia de sant Martí de Tours : dum sacramenta o \ jjerret bealus 
m °dinus Glo | bus igneus apparuil super capul \ ejus. Verset : oculis ac manibus \ 
celum atmper inlenlus inviclum ab... 

L «s lliçons del còdex present són curtissimes. en la part que fa referència a les 
Vid6s dels sants: resultant de força interès les pertanyents al santoral català. 

L’inventari de 1368 diu que trobaren tn lo legender i. libra veyl de pergamins ape- 
al Passioner veyl. També altro libra de pergamins apelat passioner maior. 

97 

’ — HYMni LITÚRGIC/ GLOSSATI 

Manuscrit en pergamí; 29 folla de 34 x 23 om.; «eat de 20 x 12, en 22 ratlles tirades: voltat per 
‘ °a«s contomporinles i posteriors; escrit on negre, en gòtic format, de bon caràcter; caplletres I Inicials 
* ca l'Hgrafia, en vermell, morat I blau. 

lligadura de posts amb llom de badana. refeta. 

^"«Is del segle xiv. 

N * 7587 do l'inventari I xxxu del Villanueva. És de la Catedral de Vteh. 

La present compilació dels himnes litúrgics, segons el pròleg que comença al 
Verso del f. 1, és feta sobre la que un cert baró anomenat Hilari : quidam vir prudens 
n °niine hylarius videns eos mullos composuisse (es refereix a sant Gregori, a Pru- 
denci . sant Ambròs i a Seduli) placuil ei eos quosdam colligere in unum el com- 
Pen diosum opus facere brevem et ulilem tractatum cu i omnes hymnos /uere matèria. 
*<lUest pròleg queda tancat amb el foli. començant en el segon els himnes que van 
|°dejatj p er ] a glossa, no sols marginal, sinó interlineal. Conté, el volum, l’antiga 
“Ç 6 dels himnes Primo dierum. Eterne rertim. Node surgentes. Ecce jam nodis. Jam 
U:is orlo sidere. Nunc sancte nobis Spiritus. Rector potens verax Deus, Rerum Deus 
<e ” a *. Lucis cr.'ator optime, Christe qui lux est. Te lucis ante terminum, Somno retert is 
o^tubus, Splendor paterne glorie. Inmense coeli conditor, Consors paterni luminis. 

ks diei nuntius, Telluris ingens conditor, Rerum creator optime, Nox et tenebre, 
Coli deus sandissime, Nox atra rerum. Lux ecce surgit. Magne Deus potentie. Tu 
'‘Pilotis unitas. Eterna celi glòria, Plasmator hominis deus, Summe deus clementie, 
Uror a jam spargit, 0 lux beate trinitas. Conditor alme siderum. Verbum super- 
,IUm prodiens, Vox clara ecce intonat, Veni Redemptor gentium. Christe redemptor 














124 


BoletIn de la Biblioteca de CataluBa 


omnium, A solis orlus cardine. Foli 10 : Hostis herodes impie, Quod chorus vatum. 
Jam ter quaternis, Summe largitor premiï, Jam Chisle sol iustitie, Audi benigne Cot- 
diior, Dei fide quam spe, Qua Christe hora, Ternis terroris numerus, Vexilla reg' s 
prodeunt, Pange lingua gloriosi, Luslra sex, Ad coenam agni, Aurora lucis rutil<d> 
Elerne rex allissime, Jesu nostra redemptio, Hymnum canamus glorie, Beata nobis 
gaudia, Jam Christe astra ascenderat, Veni creator spiritus, Ut queant laxis, 0 nim' 5 
/elix mitisque, Felix per omnes /estum. Oh Roma /elix, Aurea luce et decora, F° n * 
deus viie. Foli 20 : Oh nimis Gerunda Felix, Aue maris stella, Quem terra pontus si- 
dera, O gloriosa domina, Christe Sanctorum decus, Tibi christe splendor patris, Om- 
nium Christe pariter Jtsus saluator seculi, Christe redemptor omnium. Rex christe mar- 
tini decus, Martine par apostolis, Mariine praesul optime, Andrea pie sanctorum- 
Exultet coelum laudibus. Eterna chisti nuntia, Màrtir dei qui unicus, Deus luoru'* 
militum, Sanctorum meritis inclita, Rex gloriose martirum. Iste Con/essor domim 
sacratus, Jesu Redemptor omnium. Jesu corona uirginum, Virginis proles, Urbe beata 
Jerusalem, Christe cunctorum dominator, Caterine collaudemus, Pange lingua gloriose- 
Acaba el còdex al començament del f. 29. després d'haver portat els himnes de r° r ‘ 
dinari, del propi de temps, del santoral, del comú i, finalment, els dos de sant* 
Catarina. És de notar que en els darrers amb prou feines hi ha glossa, i en els de 
santa Catarina gens. És d’admirar, també, que no hi hagi cap himne propi de I'* 5 " 
glésia ausetana. 

Una nota posada a la guarda posterior del volum diu : Isti hymni sunt Petri v ' a ' 
derii. El llibre quotidià parla de hymni glossati com d'un còdex ja existent en I 435 ' 

98. — HYMNI LITURGICI GLOSSATI 

Manuscrit en paper; 83 folls de 212 X 145 mm.; lletra gòtica epistolar, de dues grandàries, no í e, ’ , 
ben feta ni prou correcta, en negre, amb lloc per a les Inicials; caixa de 158 x 105, a ratlla ürad*- 

Relllgadura en mitja pasta, moderna. 

Segle xv. 

N* 5853 de l'inventari. Adquirit. 

Com el còdex anterior de la mateixa col·lecció episcopal vigatana, la presen 1 
reunió i glossa dels himnes sagrats té pròleg, en el qual es diu que el recull és | et 
sobre el d’un oir prudens nomine Hilari us. L'ordre i el nombre de peces contin¬ 
gudes en ambdós manuscrits no són pas idèntics, ja que el present còdex, desp^* 
del pròleg que hi ha en el f. I, fa referència als himnes següents : Primo dierum- 
Elerne rerum conditor. Node surgentes, Ecce jam nodis, Jam lucis orto, Nunc sartd* 
nobis, Rector potens, Rerum deus. Foli 10 : Lucis creator optime. Te lucis ante t#' 
minum, Defensor noster adpice, Somno refertis, Splendor paterne glorie, Aurora cursat 
Consors paterni, Ales diei nuntius, Telluris ingens, Rerum creator optime. Foli 20: 
Nox et tenebre. Celi deus sandissime Nox atra rerum, Lux ecce surgit, Magne deus 
potentie, Tu trinitatis unitas, Aeterna celi glòria, Plasmator hominis deus, Summ 1 
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deus clementie, Aurora jam spargil. Foli 30 : Te mane laudo, Conditor alme si- 
deruf n, Verbum supernum prodiens, Vox clara ecce intonat, Veni redemptor genlium, 
Cf »iste redemptor omnium, Memento salutis actor. A solis ortu. Hostis herodes impie, 
Ave Claris stella. Foli 40 : Quem terra pontus, 0 gloriosa domina. Martini ecce dies, 
Chr 'tíe decus sanclorum. Imbuit post hinc. Jam christe sol justitiae, Audi benigne 
«nditor, Summe largitor premií. En el foli 50 : Vexilia regis, Pange lingua. Lustra sex. 
Jam pascha nostrum. Foli 60 : Aurora lucis rutilat, Tristes erant aposloli, Aeterne 
ttx altissime, Jesu nostra redemptio, Jam Christus astra ascenderat. Beata no bis 
eau dia. Veni creator spiritus. Ut queant laxis. Foli 70 : O nimis /elix martiris, Felix 
Pa omnes, O Roma felix. Au rea luce, Doctor egregie, Tibi christi splendor, Christe re¬ 
ceptor omnium, Jesu salvator saeculi, Rex christe Martini decus, Martine par apostolis. 
0 ’ 1 80 ; Exultet celum laudibus, Eterna christi munera. Deus tuorum militum. Màrtir 
**' Wi unicus, Sanctorum martyris inclita. El copista del manuscrit interrompé sa 
tasca al recto del f. 83, deixant el verso en blanc. Segueix un foli que fou aprofitat 
Ptr a diversos apuntaments, un dels quals, amb lletra del segle xvi. és el rebut d'un 
Censa ' que fa un tal Pere Joan Vallès, de Pallerols, per la casa del mestre de Bellmunt. 


OR AT i onalb s ,y E COLLECTANEUM AD USUM SEDIS VICENSIS 

Manuscrit en pergamí; 136 lolls de 19 x 13 cm.; 13 ratlles tirades l caixa de 135 x 95 mm. 
Mra Wmlgitica francesa, en negre I vermell; senzilles, peró elegants caplletres vermelles. 
^Mllgadura de nues posts. 
f, 1 "*»» del segle xil. 

N * 7605 de l·lnventari. I cxiv del catàleg Villanueva. Pertany a la Canònica de Vich. 


Comença pel propi de temps, iniciant-se en el f. 1 per Dominica prima in adventu 
°eini. En el f. 43 v.° hi ha una part corresponent a la Dominica in ramis pal- 
mar um, portant responsoris, alguns anotats musicalment amb neumes. partint d una 
[ at|la graflta en el pergamí. També porta l'evangeli del dia, amb uns versets de 
a ^lemnitat. Foli 55 : Feria secunda, de la mateixa Setmana Santa. Foli 57 v.°: 
n di *m sanctam Pasche. Foli 77 : Dominica in trinitate, seguida de les oracions : in 
° n °'e sancte Trinitatis, crucis, Pasche. tempestate, pace. pro quacumque tnbulatione, 
Pa ianis, tentationes carnis. pluvia, serenitate, in omnibus sanctis. Foli 79 v.° : Co- 
lnen Ça e! col·lectar! santoral In sancti stephani. Foli 96 v.° ; Sancti cucufatis patrono 
Foli 106 : S'interromp des de l'oració de santa Fe a la de sant Lluc. Foli 111: 
na altra mutilació, des de sant Andreu a santa Eulàlia. Foll 112 v.° : Principia 
Ora cioner comú. Foli 113 : Acabat aquell, ve ia dedicatione ecclesie, començant 
“ n . ^Pitoler : sabbato in trinitate ad vesperas. Foli 114 : Dominica de adventu do- 
p , '"· Foli 125 : In sancti Stephani protomartiris. Foli 133 v.° : Capitoler comú. 
° 1 *36 : S'interromp en el tercer capítol de comú de verges. 

B Aquest interessant còdex litúrgic, en la part de temps dominical, porta, més que 
allra part. diverses oracions pertanyents als diferents punts del rés. Hi és de 
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notar la indicació de tractar sant Cugat com a patró, la qual cosa podria assenyat 
la font originària del còdex, que, de totes maneres, és vigatà, ja que sembla fet * 
ús de l'església de Vich, conforme s'acredità en l’ofici del diumenge de Rams, ja 1“® 
es parla de la translació que feien de la processó capitular a l'església de Santa Marí*' 
o sia la que antigament hi havia davant la Catedral, comunament dita de la Rodon*- 

L’inventari de 1368 parla de ii. colíectaris petits antichs ; altro collectari que te» en 
tot dia al cor. altro libra de pergamí apelat collectionum, i també de /'. psalteri e coM' 
tari compilat e comú. 

100. — ORA TtONES D1VINORUM OFFICIORUM /N CHORO SECUNDUM USUM M 0 ’ 

NASTERl! STAGNENSIS 

Manuscrit en pergamí, no del tot complet; 114 folis de 26 x 18 cm.; unes 15 ratlles tirades I otl *“ 
de 17 X 10; lletra gòtica formada, negra i rúbriques, 1 capitals en vermell i blau. 

Relligadura de posts, cobertes de vella badana. 

Segle xiv. 

N.° 3398 de l'Inventari. Adquirit. 

Foli 1 : Porta, en son anvers i revers, diferents addicions. Manca el foli 9 ue 
devia començar el còdex, que principia sense títol amb l’oració de la primera domi' 
nica d’Advent, ia qual va seguida de les de les altres dominiques i diades q ue en 
tenen de pròpia. Foli 20 ; Dominica in ramis palmarum, amb rúbrica especial re¬ 
ferent al cerimonial del dia, la qual va seguida de la corresponent dels altres dl«* 
de la Setmana Santa. Foli 28 : In die sanció pasce. Foli 43 : Dominica 
canticum gradum. pro fidelibus de/unclis, pro congregatione. pro familiaribus, ad hora*’ 
feria ii., ///., ////., v.. vi., sabbato, ad primam in diebus ferialibus, in diebus ftst> v,5 ‘ 
in die ferie, ad terciam, ad meridiem, ad nonam, feria ii. ad vesperos, feria ///., 
v., vi. ad compietorium, post aspersionem aquae benedictae. in dormitorio, ad capH^ u " U 
in refeclorio, in quoquina, in pistrino, in ceiiario, ad inlroilum ecclesie, dum sacerf 0 * 
est coram altar i, ordo de completorio. Foli 53 : Orationes de festivitat i bus saiiclorW ,, · 
des de sant Esteve. Foli 62 : Falta. Foli 73 : Falta. Foli 80 v.° . Sancti Tho’d^· 
in unius apostoli. Segueix el comú. Foli 82 v.° : in dedicacione ecclesie, 
trinitatis, sancte Marie, omnibus sanctis, tribulatione, sancti Pelri, pace, pluvia, strt ‘ 
nitate, tempestate, paganos, judices mate agentes, belli, loco, rege. Foli 86 v.° : /wí, | 
piunt capitula de toto anno, Dominica prima de adventu. Foli 100 : Falta. En e 
capitoler hi ha barrejada la part dominical amb la santoral. Foli 104 v.° : I” . 
dicatione ecclesie. Foli 105 : Comú. Foli 107 v.° : Sancte marie magdalene, ° ratl ° 
pro familiaribus. amicis, ordo preciose in capitulo. Foli 109 : Calendari. 
el f. 112. Foli 114 ; Absolutiones ante benedictiones 

La llista de llibres del monestir de l'Estany, de l’any 1820, al·ludeix al p re! * nt 
còdex amb el n.° 5. titulant-lo : Orationes divinorum officiorum in choro. 
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' 0| . — ORATIONALE eccles/ae V1CENSIS 

Manuscrit en pergamí. foliat de 9 a 61, de 196 x 152 mm.; lletra Itàlica, en negre I rúbriques; 
'nquadramonta vermella de 16 x II cm.; inlolals policromes I daurades, de les quals en falten moltes. 

Relllgadur» en pasta negra. 

S«gle xvii. 

N-* 4186 de l'Inventari. Adquirit. 

La primera oració que porta el còdex és ia de l’aspersió de l’aigua beneita en 
lofl ci dominical, seguint una altra oració destinada a implorar les benediccions del 
Cel «>bre la casa canonical; venint després oracions per a les festivitats de certs 
**“■. començant per la de sant Andreu apòstol. En el f. 32, després de l’oració 
de santa Catarina. hi ha les de rogatives. amb les lletanies. I. a continuació, oracions 

a diferents oportunitats, i terminant amb les de difunts, la darrera de les quals 
que comença : Deus quae omnia viuunt. 

, ®*· — RESPONSOR1A ET ORATIONES OFFICII DIURNALIS 

Manuscrit on pergamí; 122 foll* de 208 X 140 mm., amb caixa de 162 X 102. I 24 ratUes tlradea; 
** er, *"ura itàlica en negro I vermell; ornant-lo algune* capllelrei en or l colors, entre les quals és de 
*** '» del f. 74 v.° 

Re| llgadura en pasta negra. 

RnaU del segle xvi. 

N '* 58M de l'inventari. Adquirit 

El present còdex sembla pertanyent a una comunitat de monges de sant Jerònlm 
0 de sant Agustí, portant moltes rúbriques en castellà, la qual cosa demostra el seu 
0r| 8«n foraster, probablement aragonès. 

Conté l’ofici de temps, des del í. 1 al 58. Des del verso del f. 58 al 98 hi ha el 
^ntoral, venint, del f. 99 al 104 v.°, el comú; i, des del f. 104 v.° al 121, la part 
i especial* havent-hi els ff. 113 a 118. que són addició no de la mateixa mà 
de la resta del còdex. El f. 122. o sia el darrer del manuscrit, pertany, en el calen- 

r *· a l mes de desembre. 


•03. _ 


CAEREMONiale episcoporum sedis viciessis 

Menusorit en pergamí, senso els primers folis nl els darrers, i tenint-ne. en l'actualitat. 155 de 

** X \t _ ... . *• ■__ III_ .UmmIu· I C. reflUe #tn ralvft 


>, ii on pergamí, senso ois pumci» ••• »«• . —.— — 

, x 17 om.; Uetra molt clara, carolíngia, en vermell I negre; senzilles majúscules; 15 ratlles en caixa 
Us x U5 mm. 

Relllgadurn cartó I pell negra, de la primera meitat del segle xix. 

S'Kle xtl (f|g. 18 ). 

N ' 75 2S de l'inventari; 


l'inventari; cxvm de la catalogació que el Villanueva féu dels còdexs de la Seu de Vich. 


Els primers folis d’aquest còdex resulten ésser molt esborrats, especialment 
* n 61 text, escrit amb Unta negra: essent especial que s'hagi conservat molt més la 
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part de rúbrica. El principi fa referència al ritu de la presentació i consagració 
dels bisbes, essent les primeres paraules llegibles del f. I : ...Tertia vero vice beK' 
dictionem petit \ dicens. Iube domne benedicere. Al verso del f. 3 el text ja és 
complet, continuant la consagració episcopal de mans de l'apostòlic, essent les Po¬ 
meres paraules : ...Canones respondet Doce nos domine. Et dicil \ apostoticus. Vj& 
ordinationes si feceris \ ut debitis temporibus facias id est primi quar \ ti septimi d 
decimi mensis... Continua el ritu fins al f. 24 v.°, on hi ha YExplicit i incipit ordo 
ad benedicendam ecclesiam. Segueix la consagració d'altar, i en el f. 50 les consa¬ 
gracions de patena, calze i creu. Foli 53 v.° : benedictio abbatise, benedictio sancti' 
monialium virginum, benedictio vestimentorum virginum vel viduarum. Al verso del 
f. 58 hi ha, de lletra més petita i, segons sembla en addició, de finals del segle X ' 1 
o principis del xui, el ritu ordo ad tabulam portatilem consecrandam. Foli 59 : ordo 
ad reconciliandum violatam ecclesiam. Al verso del f. 60, noves addicions de ordo ad 
reconciliandum apostatam a judaismo heresi vel gentilitate. Foli 61 : Continua el te * 1 
de la reconciliació d'església. Foli 67 v.° : benedictio super oblationes fideliu">■ 
Foli 68 : benedictio regni. Foli 71 v.° : ritu penitencia! amb les rúbriques : W' 
pit ieiunium; de penitentibus; orationes et preces super penitentes feriae iiii. in capitt 
ieiunii; de quadrigessima; ordo ad reconciliandum penitentem in cena domini. ^ oU 
84 : Comença el cerimonial de conferir ordres : benedictio hostiarii, lecloris. c* 0 ’’ 
ciste, acoliti. Foli 86 : ordinatio subdiachoni. Foli 87 : electio diaconorurn et p rtS ' 
biterorum; ordinatio diaconi, ordinatio presbiteri, abbatis. Foli 97 v.° : ad clericu" 1 
faciendum. Foli 99 : de vi i. ordinibus clericorum, salmista, hostiarius, lector. eX ° r ' 


cista, acolitus. Foli 106 : Subdiachonus. Foli 107 : electio presbiterorum et diaco■ 
norum in Romana ecclesia; ordinatio diachoni; ordinatio presbiteri. Foli 117: Ord° 
Jerie v. in cena domini, amb ritu de consagració dels sants olis. Foli 128 : ° r ^° 
ferie vi. Foli 129 v.° : ordo sabbati sancti, benedictio ad fonies, i ritu baptism»*- 
seguit del de la confirmació en el f. 136. Foli 137 v.° : ad sponsam benedicenda 
Foli 140 : Missa pro sterilitale mulierum; missa in aniversario ecclesie. Foli 141 v -' 
Ritu de la unció dels malalts que queda interromput en el f. 155, a la unctio » 
manus interius et exterius, essent les darreres paraules les de l’oració corresponen 
a tal unció : Domine sancte pater omnipotens aeterne deus qui /ragi | litatem "osl rt 


conditionis in/us... Resten en el còdex dos començos de foli menjats de rates. 


En aquest important manuscrit, on va sempre adjunta la part pròpia de 1 ab *^ 
és de notar, en el f. 93. la promesa d'obediència que fa aquell al bisbe. En el f- 
el bisbe li fa remesa de la regla dels sants pares (que deu voler ésser l'aquisgrane* 1 ^ 
essent de notar que, al marge, corregeix : Sancti benedictí. En la resta el còdex 
de filiació franco-romana si bé amb notables reminiscències mussàrabs. El còd 
pot ésser escrit a Ripoll o a Vich i per a ús de la seva Seu. , 

El Untes vegades citat inventari de 1368 fa referència a Ui. libres de 
ab post apellats ordinaris bisbals. D'aquests tres volums en conservem dos. ai*' 00 
dos fulls d'un altre que. si per ells judiquem, devia ésser del segle xii. EI P reS ® 
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Vol “m pr 0u deu ésser el que l’Inventari de finals del segle xv anomena Pontiffical 
de cuyro negre rosagal de rates. A principis del segle xvi es féu notar que e/ 
era vermell, la qual cosa demostra que es devia haver fet una restauració de 
la lligadura. 


’® 4 ·—CAEREUONIALE EPISCOPORUM VICI. LI BER SACRAMENTORUM 

Manuscrit en pergamí; 149 folls de 24 x 17 cm.; lletra francesa de bon caràcter, en negre I vermell; 
r «Ules tirades I caixa de 19 X 12 cm.; majúscules senxtlles. Sense començ m final. 

^•lligadura encartonada. pell negra, de la primera meitat del segle passat, 
finals del segle xi o principis del xii. 

N -* 7524 de l'Inventari, I ev del catàleg Villanueva; procedent de la Catedral de Vich 

F °li 1 : Comença en el ritu de l’escrutini dels competents en la cerimònia del 
® a Ptisme, essent les primeres paraules : ...Potens est enim Deus noster ut et vos qui 
'jdtíiter curritis I ad lavacrum regenerationis perducat et \ nos qui vobis mistenum 
/ '* í catolice tradi \ mus una nobiscum ad coelestia regna facial | pervenire qui vrnt... 
? v ««o ; Missa in secundo escrutinio Foli 2 : Alia missa in ui. escrutin,o; Sab- 
0/0 Sancto revertantur infantes..., amb ritu baptismal. Foli 7 : Ritu de la signació. 
,. oli 8 : ad albas deponendas i ordo ad reconciliandum apostatam. Foli 10 : Ad bap- 
infirmum extra Pasca. Foll 13 : In die cene domini, amb ritu deconsa- 
f ació dels sants olis. Feria vi. in parasceue. Foli 22 v.o : sabbato sancto. Fo i 23: 
' aUo super puerum ad scholam mittendum; ad elerieum parvulum faciendum. Foli 25. 
]‘! i allle ' ostiarius ordinetur, i ritu per a conferir els ordres menors. Foli 28 : qua- 
" er Poma ecclesia subdiaconi diaconi et presbiteri ordinentur. Foli 29 v.° : qualiter 
jWaconus ordinetur; ad ordinandum archidiaconum. Foli 31 v.® : ad consecran- 
Uni Primicherium. Foll 32 : ordo in ordinatione sacriste; ad ordinandum archipres- 
Z* Ufr '·· qualiter diachonus ordinetur. Foli 35 v.o : ad ordinandum presbiterum. 
. 0 | 38 : benedictio super regem omni tempore dicenda; benedictio tempore conulii 
a,Ct »d a . Foli 39 . qualifer episcopus ordinetur. Foli 41 : ad ordinandum aposto !/- 
_ Foli 42 : oratio super renuntiante seculo; ordo super novicios; benedictio ,n con- 
^atione monachorum. Foli 48 v.° : benedicció viduae; benedictio mafortem acci- 
P 0 . n,es · Foli 49 : ad ordinandum abbatem. Foli 51 : ad visitandos servos dei; ad 
’^indas ancillas; ad visitandam congregationem ctericorum. Foli 51 v.° : ad un- 
^ du m regem. Foli 55 : benedictio lapidum angularium ecclesie; benedictio altans; 
' 0 d *dicationis ecclesie. Foli 73 : ad benedicendum signum. Foli 75 : benedictio 
Foli 77 : benedictio altaris vel templi. Foli 78 : orat i ones super penitentes. 
Foli 81 v.o : Incipit liber sacramentorum. amb oracions abans de la missa i 
° r dinari d’aquesta. Foli 83 v.° : Prefaci, amb bona part de la plana deixada en 
v 3 " c a fi de dibuixar-hi la sigla Vere dignum, potser amb la representació del Cal- 
r| - Foll 84 : Després del prefaci l’oració Aperi Domine os meum. Fol ]_ 8 ‘* v _ : 
,V? 0n de la missa, amb un tros del foli deixat en blanc per dibuixar-hi la T del Te 
P Uf - Foli 88 ; Comencen les misses especials : dominica in honorem sancte trmi- 
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talis; feria ii. de angelis; feria vi. de cruce; sabbato de sancta Maria. Foli 89 v.° '■ ^ 
omnibus sanciis; pro se ipso; pro quacumque tribulatione; pro pluvia; pro serenitatl. 
pro tempestaie; pro infirmis; pro defunctis; missa uotiua; pro seipso. Foli 95 : Indp 1 
exorcismus salis; benedictio aque; benedictiones. Foli 106 v.° : benediclio agrorW’j· 
thalami. Foli 107 : missa super nubentes. Foli 110 v.° : in secundiis " u P c ‘jí[ 
Foli 111 : super his qui a demonio vexantur. Foli 116 : or do unctionis. Foli w- 
brevior ordo ungendi infirmum. Foli 128 : ordo infirmi in finem deducti. Sego®* 
el ritu del sepeli. Foli 137 : benedictiones episcopales ; de les quals hi ha : in vigü 1 * 
natalis domini; ad primam missam; primo mane; in die; in sancti stephani; in sdHO 
Jhoanis apostoli; in innocentium; in octava domini; in epiphania domini; in sanç 
Marie puriphicatione; dominica in septuagessima; dominica in sexagessima; domin ,ca 
in quincuagessima; les cinc dominiques de Quaresma; dia dels Rams; Dijous San*' 
in vigilia pasce; in die pasche; feria secunda; dominica octava pasche; item pro 10 
resurrectione; dominica secunda post pasca; dominica iii. in sancta cruce; in letal' 05 ’ 
in ascensione domini; in vigilia pentecostes; in die; in octavas; in Sancti Jhoan» 11 
baptiste; in sanctorum apostotorum petri et pauli; in assumptione sancte marie.' "* 
decollatione sancti Iohannis; in nativitale sancte Marie; in sancte crucis exaltat' 0 **' 
in sancti michaelis; in omnium sanctorum; in natale apostotorum; in unius màrtiriS> 
in natale plurimorum; in unius con/essoris; in plurimorum confessorum; in nat° 
virginum; in dedicatione ecclesie; in aniversario; in natale episcopi, benedictiones 0 
minicales a pentecostem usque ad vigiliam natalis domini. D'aquestes n’hi ha *> oU ’ 
quedant interromput el volum al verso del f. 149, a les paraules : ...vincula sol" 0 
et ad gloriam \ sempiternam pervenire vos facial amen. Quod. Alia... 

Pel que es pot veure, no és molt el que falta en aquest manuscrit, que resu 1 *® 
ésser importantissim per a la història del nostre ritu. La filiació d’aquest cerin 1 ® 
nial és francament franco-romana, si bé té algun record visigòtic. S’hi combina í 
que es refereix al cerimonial propi dels bisbes amb alguna part especialment m° n ^ 
cal. essent de notar, en aquest darrer particular, la pregunta feta al novici de si v 
profiteri obedientiam secundum regulant Sancti benedictí. 


Aquest còdex ha pertangut sempre a la Catedral de Vich. ^ 

El present volum és un dels tres ordinaris bisbals a què fa referència l’inventari 
l'any 1368. A més d'aquests, el referit inventari n'esmenta un altre, sobre el qU» 1 u 
nota del mateix segle xiv diu : dèficit dominus garcias asportavit. És possible que aqU 
Garcia sigui el bisbe Garcia Fernàndez de Heredia, que en fou de Vich des de 1367 a I 


105. — PROSA RIUM, TROPAR1UM ET K1RIALE 

• Jfjtl 

Manuscrit en pergamí; 85 folls de 213 x 142 mm.; no tot escrit d'una mateixa mà; portan* 
i anotació musical neumàtica, a vegades suspesa I a vegades relacionada amb ratlla Incisa o p' n 
de vermell; lletra carolíngia en negre 1 vermell, amb senzilla caplletració. 

Relligadura vuitcentista, en pasta negra. 

Segles xi I xii. 

N.° 7614 de l'inventari, i exi del catàleg Villanueva; procedent do la Catedral de Vich. 
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El present llibre, més que un antifonari. que és la qualificació que li donà el 
Villanueva i la que porta la guarda del volum, és un tropari i prosari, a ús de l’Es- 
íl&ia vigatana. 

Foli 1 ; No comença el còdex. Les primeres paraules són : ...laudibus orgam 
fntuma... En el mateix foli, la rúbrica : In purificatione sancte Marie, essent pro- 
table que les ratlles anteriors es refereixin a la solemnitat de l'Epifania. De la 
f *sta de la Candelera hi ha una antífona i una prosa, acabant amb uns versus. 

2 : !n resurreccione, amb prosa, i prosa ad vesperos. Foli 3 v.° : Feria secunda, 
amb prosa, seguida de alia. Foli 7 : Feria quinta. Foli 9 v.» : In natale philipi 
p íacobi, ascensa domini. Foli 11 : in pentecoste. Foli 15 v.o : Feria terlia. 
m 19 v o ; i„ nata i e san cti Johannis. Foli 23 v.° : In natale sancti Petri. Foli 27: 

sancti felicis. Foli 29 v.° : Sancte Marit. Foli 31 v.° : sancti laurentii. Foli 32 v.°: 
^ncte Marie natale. Foli 35 v.° : Omnium sanctorum. Foli 37 : Sancti Martini. 
Foli 38 v.° : Sancti andree. Foli 39 v.° : Sancti nicolai. Foli 40 : in dedicatione. 
Foü 42 v .° ; Comença el Kirialt, amb diferents peces, algunes vegades farcides. 
; oli 44 : Col·lecció de Sanctus farcits. Foli 46 : Nova sèrie de Kiries glossats. Foli 47: 
£'>/« gl 0 S s ats però escrits d'altra mà I amb anotació sobre una ratlla vermella. 
Foli 52 v.o : Laudes in festivitatibus, portant l’himne angèlic glossat. Foli 54 v.°: 
''?P°s i„ asumpcione sancte marie, acabant amb un Sanctus glossat, que va seguit 
* ‘•‘fes tropos dedicats a la SanU Creu. els quals comencen en el f. 56 v.° Foli 58 v. . 

pascales de iii. mulieres. Curiosa peça dialogada, en la qual intervenen. 
Umb é, l'àngel l el mercator. Foll 60 : Versus de peregri... Interessant composició 
feferent als deixebles de Emaús. Foli 61 : No comença, però es tracta d'una peça 
ded lcada a l’aparició de Crist a Maria Magdalena. Foli 62 : Versus de crisma in 
Una domini. Composició referent a la consagració dels sants olis. Foli 64 v.°: 
‘ancte Trinitatis. Foli 66 v.o : Diebus dominicis. Foli 68 v.° : Plurimorum marti- 
Foll 71 v.o : In dit natal is domini. Foli 74 : Prosa de sancta Maria. Foli 75: 
*' r <es i Sanctus Foli 75 v.o : Prosa del Dissabte Sant. Foli 76 : in cathedra 
S ancti Pe lr i prosa Fo „ 77 . f„ pr0 cesione. Foli 78 : Seqüència vici i me paschalis. 
°>i 78 v.o : Seqüència dels apòstols sant Pere i sant Pau. Foli 79 : Seqüència 

Qa - * . _ a — AMattl** I Qn (i n 


* • • oequciíoid ucio — v ---- 

^nt Esteve Foli 80 : Responsori de sant Pere referent a Anames i batira. 
Foli 80 v.o ; Responsori de màrtirs. Foli 82 : Responsori Quam dilecta tabemacula, 
r ®ferent a la consagració d'església. Foli 84: Seqüència Exultemus resonemus. refe- 
fenl a l a Resurrecció de Crist. Acaba, en el f. 85 v.°, amb un Kiries glossat. 
fefe«nt a la mateixa solemnitat. 

Ha parlat d'aquest còdex Dom Maur Sablayrolles. 0. S. B.. en la seva obreta 
A ,a recherche des manuscrits grigoriens espagnols (Sonderdruck aus Sammelbinde 
ç ,n,er nationalen Musikgesellschafl., xm. Jahrg. 2). traduida en la Revista Musical 
Galana, m. p àgs. 202. 221 a 223. 

La primera part del còdex arriba fins al f. 45 inclusiu, i està amb anotadó n«K 
màti ca sense cap mena de linia tintada, pertanyent al segle xi. El f. 46 li és addició 

*7 
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poc posterior. Està també amb neumes sense ratlla colorida. Els ff. 47 a 60 inclusi” 
constitueixen un altre conjunt, que porta anotació musical, amb referència a una 
Unia vermella. El f. 61, encara que segueix el text, és de diferent mà, així coïa 
els folis fins al 63. Els ff. 63 v.° a 74 inclusiu tornen a l'anotació musical sens* 
ratllat de tinta, essent d'ells addició l'anvers del f. 75. Des del revers d'aquest 
fins al 77 hi ha també anotació neumàtica sense cap ratlla de color, fent l’efecte 
d'ésser de diferent mà que els elements anteriors; i tot això no posterior al segle #'• 
Els ff. 78 a 85, on toma l'anotació musical a partir de la ratlla vermella, podrie n 
pertànyer ja al segle XII. 


106. — T ROPA RIUM ET PROSARIUM 

Manuscrit en pergamí, mútil, constant en l'actualitat de 80 folls de 208 x 140 mm., a nou ren *^ 
d'anotació musical neumàtica, sobro una ratlla vermella i tres més incises. amb toxt en bella !*• 
Irancesa, en negre I vermell; Inicials, a vegades, ornades, en vermell, blau i groc. 

Relligadura de posts i llom de pell negra. 

Finals del segle XII. 

Inventariat amb el n.° 7613. 


El present cantoral fou recollit pel canonge Jaume Ripoll i Vilamajor, q ul ® 
llegà a l'Arxiu Capitular de Vich, com a part integrant dels Papeles varios qu« ® 
havia recollit I numerat, dels quals el còdex resulta ésser el vol. xxxi, de la se fi 
en quart. 

El còdex comença en el foli assenyalat amb el n.° 12, iniciant-se per un San oluS 
glossat en la part de VHossanna. Segueixen altres Sanclus glossats, de Sond 0 
Maria (f. 12 v.° i 13). Vénen altres peces semblants i sense titulació especial, ^ 
al f. 20, on hi ha la rúbrica In precipitis fesliuitatibus, principiant aleshores una sèfí® 
d'Agnus dei farcits. Foli 21 v.° : In nomine domini incipit liber Iroporum aW* 
prosarum primum ad \ missam de nocte in die natalis domini. Comença un Olori 0 
in excelsis glossat, el qual, en el f. 23 v.°, va seguit de la profecia d'isaïes glossad* 
i d’una prosa referent al Natalici del Senyor. Foli 26 : Ad missam de luce !rop us ‘ 
Vénen, al verso, un altre glòria in excelsis farcit, l'epistola de sant Pau glossada 
una prosa. Foli 30 : Ad missam majorem iropus, i a continuació un Glòria f» rC1 
i una prosa, la qual va seguida de Alia prosa. Foli 35 : Ad vesperos amb el ca” 
del Letabundus. Foli 36 : Tropi in sanc/i slephani protomarliris, seguit d’un 0!on° 
farcit i una prosa. Foli 38 v.° : tropi in sancti Johannis apostoli, els quals van seguij 5 
d'una prosa. Foli 41 : Manca el full en què devia començar el Iropus referent a** 
Innocents, dels quals en el següent (f. 42) hi ha una prosa. Foli 43 : Iropus 0"' 
cumcisionis, amb prosa. Foli 44 v.° : Dominica in/raoclaitam. Foli 45 : tropi i" 
Epiphania domini, amb prosa. Foli 46 v.° : Ad vesperos. Foli 47 : in purificcili 0,,t 
Sande MarieIropus, i a continuació una prosa dedicada a aquella festivitat. Foli 48 v ·· 
In die Sanclo Pasche; Iropus amb glòria glossat, epistola farcida i prosa. Foli & 
Feria secunda Iropus, seguit de prosa. Foli 55 ; Feria lerlia Iropus, amb P rosa ' 
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0 1 56 v.o ; Feria quarta, amb prosa. Foli 58 : Feria quinta. Manca un full entre 
p r ' S ® | e * 59. Foli 59 : In natale Philipi et Jacobi tropus, seguit de prosa. Foli 60 v.°: 
. . a sancta cruce, seguida del Vexilia regis. Foli 63 : Tropi in Ascensione do- 
n J' 63 v.° : ítem tropi de eodem, seguit de Ad vesperas. Foli 65 : Tropus 
s le P en lecostes amb Glòria glossat i prosa. Foli 67 : Ad vesperos. Foli 68 : Feria 
tro nda ,ro P'· arnb P rosa ■ a d vesperos. Foli 69 v.° : Feria tertia prosa. Feria quinta 
... ■ Mguit de prosa. Foli 71 v.° : In sancti Johannis baptisle tropus et prosa. 
còd° P r ° Sa ' 74 : In natale sancti Petri tropus, seguit del Glòria glossat. El 

du** ^ eu fo,is ’ que manc l uen · F°ü 84 : Comença per un Glòria glossat, seguit 
l a , a P f °sa, que sembla correspondre a una festivitat de la Mare de Déu, potser a 
^ ? * Anunciació. Foli 85 v.° : Agnus Dei farcit. Foli 86 : prosa. Foli 87 : Do- 
^ ICa in/raoctauam prosa. Foli 88 : in testo sancti augustini tropus. Després 
p ^est foli sembla mancar-ne un altre. Foli 89 v.° : In festo sancti Michaelis 
p . Poll 91 v.o : Tropus in honore omnium sanctorum. Manquen els ff. 92 i 93. 
Pol’ 94 ‘ ^ rosa 016 sant Mart ^ seguia d’una altra prosa. Falten els ff. 95 i 96. 

94 v.o : tropus in die sancti andreae apostoli. Foli 98 : In natale apostolorum 
a - In natale plurimorum martirum. Foli 99 : Prosa in dominicis diebus alia 
p° Sa ' a * la prosa. Foli 100 : Prosa de trinitate. Foli 101 : alia prosa. Foli 101 v.°: 

0j o sancti Thomae cantuariensis episcopi et martiris. Foli 102 : Glòria glossat. 
di e nCA e ' 103- Foli 104 : Entonacions de Benedicamus domino. Foli 104 v.° : in 
* natalis domini ad tertiam in responsorium. Segueixen responsoris d’Epi/ania, 
Jo a !^ aria ’ In Resurreclione, Sante Crucis, de Ascensione, in Pentecosten, Sancti 
t 0 , annis ba Ptistae, in Sancti Petri, in Sancti Pauli, Sancti Michaelis, in natale apos- 
^ rn > in natale martirum, in natale confessorum, in natale virginum. Foli 106 v.°: 
petri° mplel0r ' a ' n 1 ua ^ re i ess ' ma · responsorium de con/essoribus, in calhedra sancti 
COf npletorium et ad tertiam. El còdex s’interromp a les paraules : ...isto gregi 
e lustifie . 

la Parlat d'aquest interessantíssim manuscrit Dom Maur Sablayrolles O. S. B. en 
d 6 Musical Catalana, tu, pàg. 224, i iv, pàg. 4. en un treball que és traduc- 

<in ° Publicat en francès en els Sammelbànde der Internationalen Musikgesellschaft, 
• P à g- 224. 

i n< jl *" a eifoumstància de parlar-se en aquest còdex de la festa de sant Agustí podria 
d e ç? ar ' ne l’origen canonical o agustinià. El fet de portar memòria de sant Tomàs 
ntor bery indica que el còdex no pot ésser anterior als darrers anys del segle xtl. 

07 ' l( »7 bis. — ANTIPHONAE M/SSARUM TAM DE TEMPORE QUAM DE SANCTtS 


arnb n anloral en dos volums en pergamí, de 254 l 142 folls d'uns 47 x 34 cm.: text i set tetragrames 
fross, ° laci6 m uslcal a cada plana; Inicials en vermell, blau I morat, i tocs do groc; excepcionalment 
Re I* 3 de principi de volum. 

* Madura de posts i cuir amb gofrats stscentistes en el vel. i. 

^•gle xv. 

Inv «ntariats amb els n.‘ 3903 i 3904. Adquiriu. 
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El primer dels volums s’inicia per VIntroit de la dominica i d’Advent, seguinl 
fins al f. 254 (que és el darrer), el qual porta l’ofici de difunts passada de la domi¬ 
nica xxin després de Pentecosta. 

El volum segon comença per la solemnitat de sant Esteve, en el verset : 
colleuitae in protomartiris stephani natalicio ex persona ipsius cum psalmisla ouant** 
concinamus... En el foll marcat de 121 hi ha la solemnitat de sant Tomàs ap& t0 
i la dedicació d'església, seguint, en el f. 125 v.°, les misses de comú, i, en el f. 
les entonacions del Kirieleyson: havent-hl, encara, tretze folis d'addicions i Ini* 11 ’ 

108 . —CANTORALE MISSAKUM 

Llibre coral de 3 folls en paper, més 114 en pergamí, més 21, més 30 en paper; solament atendl' 
bles els de pergamí; text i vuit tetragrames per plana; caplletres de bona cal·ligrafia en vermell. 
i morat; mótll; els folis sén de 48 x 33 cm. 

Relligadura de posts 1 vedell. 

Segle xvi. 

N.® 7080 de l'Inventari. Adquirit. 

Els tres folls primers són en paper, 1 resulten addicions del segle xvm. F 0 ' 1 
El còdex no comença. Iniciant-se pel Comunio del Dissabte Sant, seguit de I' 0 ’ 1 ® 
del dia de Pasqua, segueixen diferents misses de temps i de sants fins al f. 47. 
què hi ha la missa de sant Climent papa, 1 en el verso el comú d'Apòstols, venU 1 
les altres misses de comú i les de la Mare de Déu. En el f. 92 v.° comença el can- 
toral pels Kyries, Glòria, Credo, Sanctus, Agnus, segons les diferents categories de 
les festivitats. En el f. 103 hi ha una prosa d’Epifania, seguida de les de Pasq u *’ 
l’Ascensió. Pentecosta, la Trinitat i Corpus Christi, la qual no acaba en el f. I* 2 v> 
Els folis següents són addicions posteriors no pertanyents al còdex. 

109. — ANTIPHONARIUM MISSAKUM DE SANCTIS 

Cantor»! an pargamf, constant an l'actualitat da 207 folls da 63 x 41 cm., taxt I sis pcnt«g rll,n ^ 
par pàgina; Inicials d'obra cal·ligriflca de bona mà. algunes de les quals de gran dimensió, en 1)1 
verd, morat, groc I vermell; en el f. I v.°, orla de colors 1 or. 

Relligadura de posts enoulradas; aplicacions de coure. 

Finals del segle xvt. 

N.® 7081 da l'Inventari. Adquirit. 

El present Anti/onari cantoral de misses de sants comença al verso del f- 1 P* r 
VIntroit de la missa de sant Esteve, i hi manquen els ff. 2 i 3. i també el 5. Segue**' 
segons l’ordre del calendari, fins al f. 193 v.°, en què acaben les misses de sants P® 
la indicació de la de santa Anastàsia. Els ff. 194 a 204 són addicions I canvi*' 
addicions no totes pertanyents al mateix temps del còdex, el qual. en el f. 205, P° r 
VIndex general. Al verso d'aquest foli i dels següents hi tomen a haver addició” 
fins al f. 207, en què el cantoral s’interromp. 
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ANTIPHONARIUM M1SSARUM DE TEMPORE 


Com resta indicat, el manuscrit té formoses inicials cal·ligràfiques. Les millors 
a en els folis actualment numerats com segueix : I v.°, 10 v.°, 14, 18, 21, 25 v.°, 
7? V '°· 33 v.°, 39, 43, 44. 49 v.°, 54. 59, 70. 72, 74, 78 . 80. v.° 81, 84. 86, 90. 96. 
103. 104, 107, 109 v.°, 113, 116 v.°, 119 v.°, 124, 127, 129, 132, 139 v.°, 142, 

44 v.o, 146. 148 v.°, 151 v.°, 152 v.°, 157, 158 v.°, 163 v», 164 v.°. 165 v.°. 169 v.°, 
187 i 190 

110 1 I11._ 

•«xt Cantoral dividit en dos volums en pergamí, manuscrits, de 145 I 123 folls d'uns 58 x 39 cm.; 
m °rat *** pentaBrames P er P à Ei na: sengles caplletres, de poca Importincia, en blau. groc, vermell i 

^®'"gadura de posts enculrades, defectuosa. 

Soelo xvii. 

Inventariats amb els n.' 7082 i 7083. Adquirits. 

Volum i. — Cantoral de misses de temps, començant per les paraules : Domine 

nons/ra mihi, i mancant, per tant, el f. 1 del volum. Segueix, amb algunes mu- 
olact 


ons de folis, fins al Dissabte Sant en el f. 144, havent-hi el f. 145, que resulta 
d Edicions. 

^ Volum ii.— El cantoral que ens ocupa comença, al verso del f. 1, per la missa 
. Resurrecció del Senyor; foli que, evidentment, és posterior al comú del còdex, 
dés * 3a ac * uest a * 120 > on hi ha la dominica xm després de Pentecosta. Manquen 
en tr6S fo * is ' bavent ‘ bi en e * següent la seqüència de Pentecosta, que acaba 
ito * e * {,ual devia ésser el darrer del còdex; terminant amb les lletres P S Laus 
• ^° n or et glòria. El verso d’aquest foli és en blanc, seguint un foli d’addicions 
65 en el segle xvin. 


" 2 .- 


MlSSAE tN HONOREM SANCT1 JOSEPH 


U #tr ^ u · dar n cantoral on pergamí; dou folls do 33 x 24 cm.; cinc pentagrames por plana; text en 
‘'•ilioa, en vermell 1 negre; dues grans Inicials en els ff. i v.* I vi v.*. 

•>orta do senzill pergamí. 
xvii. 

®S00 de l'Inventari. Adquirit. 


El 


( j e l - cantoral que ens ocupa pertanyé al Gremi de Fusters de Vich. Al verso 
• 1 comença l’introit de la missa de sant Josep. En el f. 2 v.° hi ha el 
Al verso del f. 3 hi ha el tractus. Al verso del f. 4 hi ha l 'Ofertori. En 
üov 5 ' Comunio. Foli 6 recto : En blanc. Al verso comença l'introit d'una 
tem* missa amb g radua · en el f. 7 v.° Foli 9 v.° : Hi ha la rúbrica Si celebratur 
I e] P ° ra ^ e PGscali omittitur glòria et e/us loco dicitur aleluya. L’ofertori va en el f. 10, 
c °munio també. 
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113 l I 14. — ANTIPHONALE OFF/C/J TAM DE TEMPORE OU AM DE SANCTlS 

Cantora! manuscrit, en dos volums en pergamí de 137 I 134 folls; amb text I anotació 
relacionada amb una ratlla vermella I una altra de groga; vuit linies per plana d'uns 47 x 34 cn ’" 
caplletres de poca aparença, en vormell blau i morat, amb una d'excepcional al principi del vol'·® 1 
santoral. 

Relligadura de posts I cuir. amb golrats del segle xvn en el vol. l. 

Segle xiv. 

N.* 3902 I 3901 de l'inventari. Adquirits. 

El primer volum comença pels versets de vespres de la dominica i d’Advent, 
seguint tot l'any, fins al f. 136 v.°, en què hi ha el referent a la festivitat de I* 
dominica de la Trinitat, truncant-se el còdex en el foll següent, en l'antifona d« 
laudes que diu : ...glòria perpes honor tibi sit o trina potestas laus... 

El segon volum comença per la festivitat de sant Esteve en el verset exter na 
die dominus magnus est..., havent-hi en el f. 100 la festivitat de santa Catarina i 
el començament del comú d’Apòstols seguit dels altres oficis de comú, que arriben 
al f. 112, seguint-ne vint-i-dos d’addicions dels segles xiv, xv, xvi i xvn. 

115. — CANTORALE OFFIC/I DE COMMUNl ET DE SOLEMN/TAT/BUS BEATA? 

MAR1AE VIRGIN IS 

Manuscrit en pergamí; 21 folla do 38 x 27 cm.; als pentagrames I text per plana; colors nep* 
vermell I blau; senzill. 

Relligadura de posta 1 badana. 

Seglo xvii. 

N.* 7078 de l'Inventari. Adquirit. 

El còdex comença, en foli assenyalat de xvn, en l’antifona Sacerdos et Pont‘1>*• 
de comú de confessors pontífexs. Manca el f. xx, seguint tot el comú, i acaban 
en el f. xxv amb l’offd de dedicació d'església. Foli xxv v.° : Ofici de la Puri»" 
cadó de la Mare de Déu, seguit dels de l'Anunciació, la Visitació, l'Assumpció. 1# 
Nativitat, la Concepdó, i comú de les festivitats marianes. Termina en el f. xlVI"- 
en què comença el temps pasqual. 

116 , — LIBER RESPONSORIORUM ET INVITATORIORUM 

Cantora) manuscrit on pergamí, de 15 més xciv folis de 38 X 26 cm.; text i nou tetragrame* 
anotació musical per plana; senzilles caplletres en vermell I tocs de groc. 

Relligadura de posts I vedell avellanat 

Finals del segle xv. 

N.* 7617 de l'inventari. És de la Seu de Vich. 

Es comprèn que aquest volum era començat perquè servís de capbreu al b* 
neficiat ordenador dels aniversaris de la Catedral de Vich, però que, no havent ^ 
omplert el volum, fou aprofitat tot el que restava en blanc per a escriure'l com 
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full Un ^ es P ons,or ' er • Inuitaíorier. De la primera destinació en resten els quinze 
Primers, la majoria dels quals tenen anotacions en magnífica lletra notarial del 
8e xv, havent-hi el f. 14 en què s’escrigué, en 1569, una ordinació referent a se- 
puItu res i oficis de difunts. 

Poll i ; Responsori de vigilia de Nadal, seguint altres responsoris d'Epifania, 
p Unci aci6, Pentecosta. Corpus, sant Joan, vigília de sant Pere, festivitat de sant 
Nativitat de la Mare de Déu, vigília de Tots-Sants, sant Jordi, i altres que 
deN* n C * S VUÍt P ri mers folis. EI f. ix comença a apuntar invitatoris des del dia 
a dal, tant de festivitats de temps com de sants, arribant aquesta part fins al f. lvi, 
deN dos folis d’índex i començant pel verso del f. lviii els responsoris d'Advent, 
de ** * de k* altres festes - bavent-hi, en el f. lxxi v.° una sèrie d’entonacions 
.~* ntd icamus domino, i en el f. lxxiv, una prosa de Nadal, seguida de les d'Epi- 
Tots ç PaSC1Ua ' Ascensi6 · Pentecosta, sant Pere, Assumpció de la Verge, Nativitat, 
jç "^ ants · dia de sant Esteve i sant Joan apòstol, arribant així al f. xcn, que va 
Jo ^ dos d’ a ' tres d'addicions referents a sant Miquel arcàngel, sant Just, sant 
r *• apòstols i antífona Regina coeli letare. 

— PROCESStONARIUS ECCLESIAE CATHEDRAL/S VICENSIS 

B ^ M »nu«crlt en pergamí, de 10 móx 179 (olla de 17 x 13 cm.; sis rengles de text 1 anotació mu- 
| ni ctaJ * qu,, * na · «obre una Unia vermella I a vegades una altra de groga; text en nogre I rúbriques; 
de cal·ligrafia on vermell, blau I verd. 

6 igadura de posts I vedell avellanat. 
xut. 

de Vich 01 '**' 1 " 1 * mb #l n ·“ 7612 - 1 ,mb el cxxtv pel Villanueva, Ja que pertany al Capítol Catedral 

refe E ' S deu Primers folis són addicions; començant, en el f. 1, amb un responsori 
in / ent 3 Nadal, que s’inicia : ...puer na/us est nobis. Foli 1 v.° : Tropus ad missam 
al (j-* nata ^ s - Foli 2 v.o ; Tropos in die sanció pasche. Foli 3 v.° : Verbeta, referent 
Res' 3 de Nadal. Foli 4 v.° : Entonacions del Glòria. Foli 5 : In festo sancti Justi. 

P® n sorl pertanyent al segle xv, amb anotació musical sobre tetragrama. 
nj Cg oli 1 : Incipit i iber procesionum totius anni; Primo die sabbati in prima domi- 
a| e a duentu domini ad processionem sancte Marie. Segueix tot el que es refereix 
Oní( .. ropi de temps. Foli xcr v.° : Comença el santoral : Incipiunt responsoria et 
Ej te ° ni3<! aet processiones in claustro, iniciant-se per la processó de la festa de sant 
la (j 7 *' CLI : Comencen, sense títol especial, les entonacions, iniciant-se amb 
fra?”' 311 '* 3 de benedicció al bisbe celebrant, acabant amb els versets de la consa- 
1, en ^ e ' s sants olis, en el f. clxvi. Foli clxvii : Addició amb l’anvers en blanc, 
de e rev ers, amb el Benedicamus domino, del segle xv. Foli clxviii : Responsori 
1ue nt ^ 0ren Ç. acabant amb el Benedicamus domino en el f. clxix. composicions 
i artle P°^ en pertànyer al segle xiv. Foli clxx : Responsori Recordare domine tes- 
1 tu i. de temps de tribulació, de finals del segle xv. Foli clxxi : Responsori 
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Tu es petrus, i altres, que poden correspondre al segle xiv. Foli clxxv : Rúbric* 
referent a les processons de pregàries. Foli clxxvi : Entonació del començamen 
de l'evangeli de sant Joan. Foli clxxvii : Altres responsoris anotats musicalment 
del segle xiv. Foli clxxix : Taula de les principals peces responsorials continguda 
en el volum. 

Dom Maur Sablayrolles. O. S. B„ ha parlat d'aquest còdex en la Revisin M uSl 
cal Catalana, tv, pàg. 225. 


118. — LIBER P ROCESSION ARI US M ON AST ER11 STACNENS/S 

Manuscrit on psrgami; cxcn folls de 14 x II cm.; text en gòtic rodó. vermell I negre; * n °'* 
musicalment sobre tetragrama do dues ratlles incises i Intercalades entre una de groga i una * 
de vermella; a cinc Unies per plana. 

Relligadura de posts I pell negra. 

Segle xiv. 

N.° 3880 de l'inventari. Adquirit. 

El f. i comença ; Incipit liber pro | ces \ sionum totius | anni Est monas I 
stagnensis. Comença amb neumes per a l’expressió Asparges me... Foli H : 
minica prima in adventu domini. Foli vm : In festo natalis domini. Segueix* 
sant Esteve, sant Joan. els Innocents, la Circumcisió, l'Epifania, l'octava d'aques 
festa i dominiques següents. Foli xxv : Dominiques de Septuagessima, Sexagess" n ^ 
Quinquagessima. Quadragessima; dominiques de Passió i de Rams; Dijous, Di v#n 
dres i Dissabte Sants. Foli lxxxiii : In die sancto pasche, dominiques següen 15 ’ 
rogacions. l’Ascensió, dominica post Ascensió. Foli c : Vigília i dia de Penteco* 

I dominica següent. Foli cm v.° : In solemnilate eucaristie domini, seguint les 
miniques fins a la de la Trinitat. Foli cxvi : Incipit sanctorale totius anni et P rl 
in festo Sancti Nicolai. Segueixen sant Sebastià, sant Vicens, la Conversió de saI ! 
Pau, la Purificació, santa Àgata, santa Eulàlia de Barcelona, l'Anunciació, 330 
Felip i Jaume, la Santa Creu, sant Bernabé, sant Quirze i santa Julita, sant J° 
baptista, sant Pere i sant Pau. sant Cristòfor, sant Benet, santa Margarida. ** n 
Maria Magdalena, sant Jaume, santa Anna. sant Feliu de Girona, sant Domen • 
sant Llorenç, l’Assumpta, sant Bartomeu, sant Agustí, la Degollació de sant J° 
el Natalici de la Mare de Déu, l’Exaltació de la Santa Creu, sant Mateu, santa Te® ' 
sant Miquel arcàngel, sant Jeroni, sant Lluc, sant Benet, sants Llucià i M 3 '' ’ 
sants Simó i Judes, Tots-Sants. Foli clxix : Dedicació de l'església, la Passió 
la imatge de Crist, sant Martí, sant Enric, santa Cecília, santa Catarlna. Foli clX51 ' 
In natale apostolorum et evangelistarum, seguint el de molts màrtirs, un màrtir, 
fessors i verges. Foli clxxx : In quadragessima dicitur istud responsorium ad c ° _ 
pletorium, i responsoria in commemoratione defunctorum. Termina, en el f- , 
amb l'absolta, essent les darreres paraules : ...quando coeli mouentur. En 
que resta en blanc al verso d'aquest foli fou posada l'antífona sacerdos et P° n 
en addició del segle xvn amb tetragrama. 
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A la lüsta dels còdexs que en 1820 posseïa l'església de l'Estany com a provi- 
de l'antiga canònica, amb el n.° 6 s'hi posa un manual pel chor en solfa comensa 
Perges me. És el còdex present, que adquirírem d’un antiquari en 1907. 

ili · — PKOCESS/ONAK/US LlBELLÚS 

I Vo Manusc ril en pergamí: 16 folls de 158 X 118 mm.; cine tetragrames de solfa per plana, en negre 
. inicials amb Imbricacions morades. 

erta senzilla de pergamí. 

-eKle xv. 

6030 de l'inventari. Adquirit. 

de rP° nté Ies Processons de la Purificació, del Dimecres de Cendra, del Diumenge 
t ' atns · del mandat i de sepeli. 
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PROCESSIONA RIUS LI BELLÚS , 

i c ,j ïnu,cr * 1 en pergamí; 48 folls de 16 X 11 cm., a quatre pentagrames d'anotadé musical I text 
Plana; lletra Itàlica en negre I vermell, i caplletres en blau; aquestes de tradició gòtica, 
'lligadura en pergamí, moderna. 

, *»l segle xvi. 

"ventaria! amb el n.° 3945. Adquirit. 


so , ^° m ença amb l'antifona Adorna thalamum tuum, seguint ço que es re 
d res e. itat * a Candelera, a les dels Rams. a la processó de l’Espina, ai uiven- 
^ ant i a la benedicció de fonts baptismals, acabant amb les lletanies. Curio- 
Particularitats en els textos litúrgics. 


refereix a la 
Espina, al Diven- 


’-Ubellus cantoralis 

Ma 

I te*. nuncrl1 en pergamí; 12 folis de 15 x 11 cm.; a cinc tetragrames per plana; anotació musical 
Sen" nBKr0 * vorme,l · í^tlc. 

d » r "P«oT ll ‘ a coberta d ® P er E“ m| . portant escrites quatre devotes deprecacions a les plagues del Re- 
S °Rle Xv. 

7074 de l'inventari. Adquirit. 

y er ^ 0rnen Ç a per l’absolta de difunts; a la qual segueix l'invitatori de comú de 
de k 5 61 res P° nsori de benedicció de candeles, el de la imposició de cendres, el 
p a5s . e ( . ne( * icció dels rams. un de Dijous Sant, un altre referent als improperis de la 
' divendres Sant, i acaba amb un responsori eucarístic. 
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122. — FRAGMENTA MANUSCRIPTORUM CANTORALIUM 

Recull de 16 folls en pergamf. procedents de diversos volums, portant anoudi musical de neume* 
sense ratlla colorida els sis primers I amb ratlla vermella els altres; quasi tots escrits a dues tint** 
amb Inicials decoratives. Mida màxima : 34 x 25 cm. 

Moderna relligadura en mit)a pasta. 

Folis 112; soglo x; ff. 3 a 5 ; segle xt; ff. 6 a 8 ; segle xis; ois restants : segle Xltl. 

Inventariat amb el n.® S39I. Adquirit. 

Folis 1 i 2 : Porten responsoris de leccionari en la part corresponent al n,eS 
de setembre, de conformitat amb el que diu una de les rúbriques que poden H*' 
gir-s’hi : Feria iiii. in mense Sebtembri hebdomada tertia uel quarta. Folis 3 i / 
Pertanyen a un prosari portant la rúbrica versus puerorum ante baluas, o sia el Glo' ,ú 
laus et honor que es canta en la benedicció dels rams. Foli 5 : Full de lecciona 11 
amb el responsori Cunctipotens Deus. Foli 6 : Full d'un missal en la part eo rrfiS ’ 
ponent a la Nativitat de la Mare de Déu i commemoració de sant Adrià màrttt· 
Folis 7 i 8 : Dos folis d'un cantoral en els quals hi ha la part que correspon a la 
Dominica rv després de Pasqua i dies següents, entre altres la feria ni. F 0 ' 15 
9, 10, lli 12 : Quatre folis d'un cantoral de la missa, amb rúbriques referents 
la festivitat de sant Joan apòstol i evangelista, la Purificació de la Mare de D 
i feries v i dissabte després de Pasqua. Foli 13 : Full d’un cantoral deia mis 53, 
amb rúbrica referent a sant Maurici. Folis 14 i 15 : Folis referents a un altre ca” 
toral de la missa, amb rúbriques referents a sant Marc evangelista i a sant Vid* 1 
màrtir, i també a sant Bemabé apòstol i sants Gervasi i Protasi. Foli 16 i d* r ' 
rer : Fragment d'un altre cantoral molt mutilat, amb el verset uerba mea auribus- 


123 .— FRAGMENTA MANUSCRIPTORUU CANTORALIUM 

Recull de 13 (olli, pertanyenta a diversos manuscrits en pergamí, escrits en vermell I negre, e 1 ^ 
Inidal decorativa en els ff. I i 7; anotació musical neumàtica sobre ratlla vermella sols en els 
darrers folis, )a que els altres la porten grafita; mida : 24 x 16 cm. 

Relligadura en mitja pasta, moderna. 

Folls 112: segle xt. Folls 3 a 9 : segle XII. Els altres : segle xut. 

Inventari n.® 5392. Adquirit. 


Foli 1 : Full d’un responsorial amb les rúbriques de vm calendes de febrer, f®** 
tivitat sancti felicis, i 7 calendes de febrer, festivitat de sant Marcel. Foli 2 : F u ‘* 
d'un prosari amb referència a la festa de la Purificació de la Verge. Foli 3 : Ff** 
ment d’un foli responsorial al·lusiu a la festivitat de santa Àgata. Foli 4 : F° 
d’un còdex procedent de Ripoll i regalat al bisbe Morgades per l’historiador 
monestir, senyor Josep M.* Pellicer, portant un responsori referent al dia de 
Folis 5 i 6 : Fulls d'un cantoral responsorial, amb composicions al·lusives a 1 E 
camació del Verb. Folis 7 i 8 : Dos altres folis del cantoral anterior, amb r« e 
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P 0 ] Cia a sa nta Margarida. Foli 9 : Composicions al·lusives a la mort de la Verge. 
F i| S * ** ’ Eulls d’ un P r °sari pertanyents a la festivitat de Nadal. Foli 12: 
a , ^ Un cantoral, amb les entonacions de Benedicamus domino. Foli 13 : Full 
Una prosa dedicada a sant Vicens. 


•-OFF/C/UM DEFUNCTORUM 

12 f ^'* nusc rlt en pergamí, mancat de començament; 48 folis de 87 X 66 mm. i 53 X 36 de caixa; 
Iferaf * ** ra< * es P or plana; lletra gòtica rodona en negre, I rúbriques, majúscules i caplletres de cal- 
en vermell 1 blau. Dolenta conservació a causa d’humitats. 

Descornat. 

^Klo xv. 

de l’Inventari. Adquirit. 

jign^ 01 ' 1 : Comença amb l’oració, incompleta, Deus bene largitor, de difunts, ini- 
al f- Se e ' text am ^ * es paraules : amator quaesumus clementiam tuam..., corresponents 
PqIí na les vespres. Segueixen les oracions Deus qui nos palrem i Fidelium Deus. 
p . 2 : Primer nocturn de matines. Foli 11 : Segon nocturn. Foli 21 : Tercer. 
0 r ,^ 2 v -° i Psalms de laudes. Foli 44 v.° : Psalm Benedictus. Folis 47 i 48: 
i s« ° nS de ^ ifunts - Es comprèn que aquest còdex continuava portant les hores 
Verif° neS ves P r «; però tot això manca en el manuscrit, que devia constituir un 
fta ble manual de butxaca. 


Ïn° RD ° ORAT,ünum et VERS1CULORUM RESPONSORIORU MQUE D/CENDORUM 
N OFF/C/IS ET ABSOLUT/ON/BUS DEFUNCTORUM 

1 VernT nUaC,ít en P er 8 am l: vi folis da 22 x IS om.; escrit en lletra itàlica a ratlla tirada, en negre 
*!!• planes flletades i 16 Ifnies de text; Inicials en blau I vermell. 
e llgadura en mitja pasta, moderna. 

J* 1 * * v > (1584). 

<603 de l’inventari. Pertany a la Catedral vigatana. 

del f^ n 1 ^ e * ^ to1 J a transcrit · seguit de rúbrica en català; i al verso 

’ 6 acaba : Dicto Kirie eleison \ dicitur Pater noster. 

El 

p a g a t P re sent còdex ha de considerar-se com a datat, ja que el maig de 1584 foren 
p er al Pergamlnaire de Sant Hipòlit 6 sous per quatre pergamins per a fer un llibret 
es oracions de les absoltes 1 processons. ( Arxiu Capitular, comptes de 1579 a 1589.) 


RITUS CONTRA FULGURA ET TEMPESTATEM 


CI Xa .7-rlt en pergamí, portant els folls d’xi a xxx; Incomplet; de 22 x 15 cm. I 13 x 10 de 
<n Qt ’ ra >lles tirades; text en gòtic rodó, negre i vermell; inicials cal·ligràfiques en vermell, blau 1 
R ',* rnb r «gueigs. 

Radura feta amb un vell pergami. 

«tal »gle xv. 

<001 <je l'Inventari. Adquirit. 
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Foli xi : Contra fuigur et tonitrua et | tempestatem ei grandinem sacerdos \ P T ' n '° 
accepta stola se debet mu | nire sanctae crucis signo. Deinde in | terra faciat cruceU 
in qua escribat \ ut sequitur... El còdex dibuixa una creu, entre els braços de 1* 
qual hi ha escrites les paraules : Jesus nazarenus — Sidrach = Misach = et Abdc 
nago. Segueix el ritu de comú i de temps, quedant el còdex truncat, en el f oli 
xxx, a l’oració: Deus qui unigeniti fi \ lii tui domini nostri Jesuchristi \ predoi ® 
sanguine huma | num genus... 

m.— TRACTATUS DE ARTE BENE MORIENDI 

Manuscrit en pergamí, mútll al mig i al final; 24 folis de 24 x 19; text a ratlla tirada, escrit 
gòtic rodó en negre I vermelló, amb Inicials de cal·ligrafia en vermell, blau I morat: 16 ratlles en «•*** 
de 14 X 19 om. 

Relllgadura de posts I pell negra, desconjuntada. 

Segle xv. 

Inventari n.° 7S70 i cxxv del catàleg Villanueva. És del Capítol de Vich. 

Comença en el f. 1 : lncipit tractatus de arte bene moriendi. | Cum de pres*"' 
tis ex i | lii misèria mortis \ recensitus propter mo- | riendi imperitiam mul \ tis n ° n 
solum laicis \ uerum etiam religiosis atque denotis... La introducció diu que el volum 
tindrà set particulae quarum prima est de laude mortis ei scientia bene moriendi■ ^ 
segona devia tractar de tem plat iones morientium ; la tercera devia ésser interrog 0 ' 
liones; la quarta quasdam instructionum cum obsecrationibus·, la quinta devia port* r 
exortationes; la sexta orationes dicendas super agonizantes ; la setena quemdam rev£ ' 
lationem cum sua practica oportuna. La primera divisió arriba fins al verso °® 
foli 4, on comença la segona; començant la tercera al verso del f. 10. on hi ha 
espècie d'examen detallat per al penediment dels pecats; la partícula quarta com* 11 ? 3 
en el f. 14; la quinta al verso del f. 17, trobant-se el volum molt mancat entre 
folis 19 1 20. on hi ha l’acabament de l’oració primera, terminant el manuscrit a 
verso del f. 24, on hi ha la rúbrica quando anima egreditur. 

Es comprèn que el present volum degué servir, per espai de molts anys, P 8 * 
a ajudar a bé morir als preveres de la nostra Catedral, havent-nos arribat am 
notes marginals que demostren que en el segle xvn devia ésser a la sagristia a l a 
disposició dels sagristans, alguns dels quals, el mateix que els escolans, consignar® 11 
llur nom en els seus marges. 

Un dels inventaris del segle xv parla del present volum, en termes que no &° 
nen lloo a cap dubte, com d’un llibre dels fermats amb cadena i donat per mosS ín 
Gabriel Cogolls. Una de les tapes conserva encara la peça de ferro on devia an 
soldada la cadena. Deu ésser del tot perdut el llibre de sacramento Eucharistie, d° n8 
pel mateix Cogolls i fermat en el faristol amb cadena. 
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8 MARTYROLOGWM ADONIS ET NBCROLOCHJU SANCT! PETRI VICI. OPUSCULA 
sanctorum patrum. recula canònica aquiscranensis. martyrolo- 

Gi UM ADONIS ET NECROLOGWU SANCTI PETRI VICI. 

9° n i un * do quatre manuscrits en pergamí, escrits en negre 1 vermell, de 313 folis d'uns 31 x 23 cm. 
■“Ulgadura en pasta negra, feta amb poca cura en el segle xvtlt. 

Ulo " V#n,arlat Bmb el n -* 7522. I amb el xtvn pel Villanueva. Pertany a la Catedral de Vich. El 
c ’ ^ vn d. Segimon Cunill ha parlat detingudament d'aquest volum en el Bxtlltll del Centre Ex- 
"'««filo de Vich, vol. i. pàgs. 51 I 52. 

^ Primera obra del volum és un exemplar del Martirologi de Ado Arcabisbe 
* ‘enne, volum que era usat en les nostres esglésies. Ocupa fins al foli 134 ín- 
f altant-H la primera fulla, la qual devia contenir el pròleg, que acostuma a 
^ r un text de sant Agustí titulat Quo genere cul/us sancti Martires venerandi sunl, 
^ del llibre xx. cap. xxi. contra Faustum, mancant-li també les primeres ratlles 
^ °“ ra adoniana, o sia del Libellus de /estivitatibus sanctorum Apostolorum. El nos- 
còdex comença amb les paraules : ...de circuncisione crediderant in ponto galatia | 
pPadocia assia et bithinia... les quals pertanyen al primer apartat dedicat a sant 
Jo rea PÒst°I. En el f. 9 fineix el primer llibre i comença la notícia dedicada a sant 
I an baptista, venint el propi martirologi a iniciar-se en el f. 10 als ix de les ca- 
dei 6S de 8 ener - vigília de la Nativitat del Senyor, i seguint fins a l'acabament 
de 0 l . 24, 0n * 1i * es darreres paraules : ...tumbam miracuta creberrime fiunl | Finit 
^'otias Amen. El nostre text porta nombroses importants notes marginals escri- 
en els segles xi, xn i xm, les quals responen al necrologi de la Catedral de Vich. 

»n ^ <1Ues,a part del volum sembla escrita ai Scriptorium de la mateixa Seu vigatana 
*mb * Segle X1, essent la H®tra carolíngia i posada a dos corondells de 27 ratlles l 
|| #r> Cai *a d'uns 25 x 19 cm. Els principis de mes acostumen portar caplletres gro- 
^ent traçades en negre, vermell i groc. 

text correspon al vol. Lxut de la Patrologia Latina del Migne. cols. 181 a 420. 
(j # martirologi i necrologi que ens ocupa és mencionat a vegades amb els noms 
Mar 'iralogi B o segon. 

p segona obra del volum és un fragment de diversos opuscles breus de sants 
b **' Comença en el f. 125 I arriba fins al 129 inclusiu, en què s’interromp, tro- 
153 56 dos fo * is més ficats entre altres fulls del volum, o sia els numerats 152 i 
•eixe ^ Uesta P art del còdex és evidentment de la mateixa mà, 1 presenta les ma- 
“tacterístiques que el Martirologi que hem citat, corresponent com ell al 
v *rm i)' * portant al començament del text una caplletra ornada i feta en negre. 

'25 : Incipit epístola Beati clementis | urbis Rome Episcopi. Quem Misit 
sin, ealum Jocobum /ratrem domini de or \ dinatione clericorum. \ Clemens jacobo caris- 
cl aoe ® Uon ' am I sicut a petro apostolo accepimus \ omnium apostolorum principe qui | 
s '•gni accepit... Acaba aquest text en el f. 129. amb les paraules : ...deus te ve - 
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rum verumque | incolumen custodiat amantissime frater Amen. Correspon al vol. cxx* 
de la Patrologia Lat i na del Migne, cols. 19 a 44. 

En el mateix f. 129 v.° : Incipit prologus sancti au gusti ni episcopii | quid S» 
di/ferentia inter angelos bonos | et malos et quommodo opportet \ homini ut sit bo” uS 
Desideramus \ fili bonum anuntiare vobis. S'interromp en el mateix foli. Foli 
verso : Prologus in genesi | prologus est prelocutio sive pre/a | tio... Foli 153 v. 0 - 
Jheronimus \ Post ascensionem christi ad celos omnes sanctorum animas... El còdex 
queda truncat al cap de poques ratlles. 

Del f. 130 al 151 inclusiu, i del 154 al 176 inclusiu, es troben molt desorde- 
nats, i donant en text molt truncat, els capítols d'una Vita canònica aquisgraM*' 
sis, segons ordinació del concili carlovingi de l’any 816. El text pròpiament co¬ 
mença al verso del f. 154 en dues fulles que donen l’aire d'haver estat escrites al 
començament del segle xiv, demostrant aquestes, i algunes altres que hi ha inte r " 
calades, que el còdex ja aleshores fou completat posant-s’hi nous els trossos ° n 
feien falta. En el citat foli hi ha l’epígraf: In nomine domini dei summi incipit P r °' 
logus de excerp \ tis diversorum patrum de ordinibus sacris. Terminat aquest P rí ‘ 
leg, segueix la taula dels capítols, començant el text al verso del f. 157, on hi h a 
una T en vermell que no fou acabada d’ornar i que devia constituir una interes¬ 
sant miniatura. El còdex segueix bastant bé dins al f. 176, on han de col·locar-se. 
convenientment arreglats, els fulls, ara incoherents i mal lligats, que van des de 
foli 130 al 151. 


Aquesta part del còdex, que és de ratlla tirada, pertany al segle xi, portant I* 5 
planes unes 30 ratlles de text. amb caixa de 24 per quasi 18 cm. 

El text del concili d'Aquisgran es troba en el vol. xiv de la Collectio concili 0 ' 
rum del J. D. Mansl. cols. 147 a 246. 

Foli 177 (fig. 19): Sense començament s’inicia el manuscrit del martirologi d'^ 
més antic que posseeix la Seu d'Ausona. El text comença per les paraules : utebat ur 
sed lineis Solusque ingrediebatur templum et /ixis geni \ bus orabat pro populo..., corres¬ 
ponents a la llegenda de sant Jaume; la qual cosa indica que el còdex està man¬ 
cat de tot allò que correspon al text de sant Agustí (que, com ja hem dit. servei* 
de pròleg en altres manuscrits), i de les notícies referents a sant Pere, sant AndreU' 
sant Jaume el Major, sant Joan i sant Felip. Segueix el text a ratlla tirada 
acompanyat de notes referents al Necrologi fins al f. 313, el revers del qual és 
gastat, però suficient per a donar a comprendre que el text queda interromput. 3 
començament de la llegenda del iii. idus de desembre, en les paraules : ...Danid' 5 
prophete. Rome sancti Darnassi papae qui rexit ecclesiam..., que corresponen al ) 3 
esmentat vol. cxxui de la col·lecció Migne, cols. 184 a 412. 

Aquest Necrologi va escrit en lletra carolíngia que encara guarda alguns H eU5 
records de l'escriptura visigòtica, devent atribuir-se a la segona meitat del segle x. j* 
que en el f. 273. als xi de les calendes de setembre, consta la commemoració de 





Catàleg dels manuscrits de Vich 


145 


-dicacià de la Catedral de Vich l'any mxxviii. Com que aquesta indicació és feta 
*>arg e del foli. resulta que el volum degué ésser escrit abans de l’any ja citat. 
vtr a de confirmar això que diem sobre l'època en què va ésser escrit el volum, Pha- 
addicions textuals i marginals que pertanyen a finals de la desena centúria. 
Ifr !***. c *dex sembla escrit aqul a la nostra terra, i és conegut amb els noms de Mar- 
° °c A pT,ner 0 mis antic. 

bliei/ Pare mestre Enrlc Flórez. en el vol. xxvm de la seva Espaha Sagrada, pu- 
(pàgs. 313 a 323) una sèrie de notes tretes dels vells Necrotogis de la Seu d'Ausona. 


MARTYKOLOGIUM ADONIS. NECROLOCIUM ECCLESIAE SANCTI PETRI VICI. 
f *AGMENTA operum sanctorum patrum. 

^ Manusoril en pergamí, constant, on l'actualitat, do 122 folis do 35 x 25 cm.: escrit a dos coron¬ 
in i ° n negre 1 vermell. Està format per dos llibres, del tot Independents : el primer complet, en 
1 4 ( **• l'àltre més antic i sense principi nl final. Escriptura carolíngia (ben arcaica en els darrers 
, bu " PVrd |a pressentint la lletra gòtica en els anteriors), que té algunes caplletres ornades l 
4 , 2 4ncia de notes marginals, amb unes 27 ratlles I caixa de 27 x 19 cm.. I 34 ratlles per plana. 
* 19 om. de caixa. 

® !| lgatgo en pasta, de pell negra, del segle xvitt. 

I J|V E ma rtlrologl fou escrit a finals del segle xtt: les notes marginals, o necrologi, són dels sogles xut 

• *!* fragments patristics foren escrits l'any 1061. 

4 -, ' 7520 de l'inventari, i xliii del Villanueva. Es de la Seu de Sant Pere de Vich. Ha parlat 

u ** t Hlbre el Butlletí del Centre Excursionista de Vich, vol. i, pàg. 53. 

* ‘ ^ nc,p,i Mo'tirologium quo \ genere vel ritu sancli martires \ venerandi 

II .' libris Augustini episcopi | Populus christianus \ memorias martirum re | 

s °Hemnitale | concelebral el ad ex | citandum imitacionem... Acaba al verso 
Ja frase : ...Post ascensa Christi per | sacramentum memorie celebratur. 
e/ En mateix f. 1 v.° : Incipit libellus de sanctorum festivi | tat i bus apostolorum 
runt >(,UOrUm <)UÍ d ' sc 'P uli aul vicini aul succes °res \ que ipsorum apostolorum fue- 
Siri 56X10 ^ a ^ endas ianuarii I VigiUa Natalis domini, Eodem die apud Antiochiam 
, *• Acaba al verso del f. 106, a 10 de les calendes de gener, amb la frase : Hic 


ubi S5 ' mo f' ne glorificat us \ sepultus est in beat i Clementis episcopi et martiris eclesia \ 
. ' ad comendandam eius sanctitatem ad eius \ tumbam miracula creberrime fiut \ Finit 
Z'atias amen. 

Foli 107 : Es tracta d'un altre manuscrit més antic i sense principi. Les pri- 
niul/ Paraules són : ...hominum propagala est qui obliti creato | rem suum Deum 
&eus SCelera tacientes irri | taverunt deum ad iracumdian pro qua offen | sa inmissit 
r °*L d ' luuium el P er didil omnes... Acaba, en el f. 110, amb les paraules : ...procu- 
, t e lpso domino nostro jesu \ Christo qui cum eterno patre et spiritu sancto vivit \ 
Deus per infinita seculorum secula Amen. Seguidament : Sermo Sancti 
r t .J enl " e PÍscopi | testificar coram deo et christo jesu \ per adventum ipsius ad 


r *(hunt 


p Vf . e ius... Acaba, al verso del f. 111, amb les paraules : ...ad viden | dam 
>am eelestem beatitudinem clar | itatis eius in qua vivit et regnat Deus per omnia | 
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secula seculorum amen. En el mateix f. 111 v.° : Iheronimus ad Nepotianum P reS 
biterum de moribus clericorum | Omnia festa... Acaba en el foli següent, amb ■«* 
frases : De aliïs loqueris tua sententia /'us \ dicaris et in ipsis repreendendas | 9 ua * 
in aliis arguebas. En el mateix f. 112 : Iheronimus \ epístola ad Eustochium 
probitate morum. Foli 112 v.° : Non expedit aprehenso ara | tro respicere pòsterg un> 
nec | de agro reuerti domum... Acaba, en el f. 114, amb els mots: esse | incipe 1 uoa 
futurus est et audies a Domino | tuo. Pone me sicut umbraculum in cor \ de tuO 
sicut signaculum in brachio \ tuo. Foli 114 : Iheronimus de condicione primi bot* 1 
nis | adam protoplastus et colonus para | dissi ad imaginem dei factum... Termi" 3, 
en el foll següent, amb : iste est semper pater | patriarcharum et prophetarum. b 
el mateix f. 115 : Noticia Auguslini | de Archa testamenti | dei | Propheta yere»U< !S 
tempus templi | capiendi prenoscens... Acaba dient : ...ut finem ministeri i eius I ,rn 
poneret et simul sint usque in hunc diem. Foli 115 v.° : Iheronimus | Quio 
in diebus illis in tempore \ illo hoc est apropinquante die. Té fi en el foli segü en 
...ibunt in \ combustionem eternam justi autem in vitam | eternam. Foli 116 : 
Sancti Augustini episcopi de pro | bitate morum | Dilectissimi inquit nunc 0 1 , . 
sumus. Acaba, al verso del f. 117, amb les paraules : sola dicer \ nit inter I"' 0 
dei et filios diaboli. Foli 117 v.° : Ihero \ nimus de anti-christo | in fine nW 
Jesus-Cristus qui consurgere | habet de mòdica gente id est de tribu David... Acaba, 
en el foli següent: ...errorem de | cipient etiamsi fieri potest electos. Foli 118 : v 
perjuri is et jalso testimonio | Predicandum est ut perjurium jideles ca \ veant et 
hoc summopere abstineant... Termina al verso : neque in sua | domo recipiot- 
positio terrae | qualiter terra super aerem En el foli següent hi ha la rúbrica 
logrum, amb un tros dels diàlegs de sant Gregori i un fragment de sant Ag^ 
sobre les ànimes dels difunts, seguint les rúbriques : De dimittendo debito vel P ecCt * ' 
De jlagellis Dei, De mani/estis ocultisque peccatis, utrum martires in benelici^ 
eorum orationibus conferuntur ipsi interesse credendis in rebus humanis, De , ^ 
nentia car nis et vini, Quae sit di/ferentia paradissorum, Sermo Sancti Au gustin 
die judicii, Epístola Sancti Iheronimi ad clerum; i finalment un altre fragn 1 ®. 
de sant Jerònim de defectuosa conservació, terminant el manuscrit, al verso 
f. 122, amb les paraules : prestante hoc omnipotens Deus qui vivit et regnat i» 
secolorum. Segueix la subscripció de l'amanuense en lletres vermelles : Finiit lib* 
qui est scriptus | sub ordinatione Ermemiri \ sacerdotis in sede Vici. In \ ° n . 
Millessimo Ixi. ab in | carnatione christi et in tempore \ phylipi regis Franchoru ^ 
anno vii. Regni eius. Segueix encara la paraula Iheronimus i dues ratlles d 
text quasi il·legibles, demostrant que, amb tot i la subscripció, el còdex enc** 
devia continuar portant alguns fragments d'obres morals dels sants pares. 

El martirologi resulta repetició del publicat pe! Mignc en el vol. cxxin, cols- 
a 420. de la Patrologia Latina. Pot dir-se que el còdex és datat a 4 de les 
de març. ja que al verso del f. 16. després de la commemoració dels sants P^ | 
nyents a la diada, en lletra igual a la del text, es llegeix : Ítem ipso die in vico 
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‘««catió sancte Marie magdale | ne sub ordinatione GuiUermi ponli | ficis. anno 
y m ·c.xcvi. Hujus vero fabrica et presentis libri operant \ bernardus de sancto 
ditav° V ^ Censis sa I criscrinius. ex suis propiis pecuniis. ad honorem christi fecit. atque 
. • ut I cantaretur liberaliter a sacerdote \ quem ibi in perpetuum instituit. et illu | 

in aM etur Í u í‘ ler a manso de | podio dolers. quem ad hoc altare ipsius | sancte marie 
h/l alen f “ssignauit. | Domos etiam propias suas que do | ni bus suis adherent, pres- 
"o qui ibi | dem semper cantabit perpetuo iure | ut ibi maneret conscripsit. El bisbe 
referència és el Guillem de Tavertet (1195-1233). 

rçuest martirologi de vegades és citat amb els noms de Martirologi tercer o C.* 


I3o 

-~ MA TYROLOCtUM ET NECROLOGtUM AD USUM ECCLESlAE CATHEDRALIS 
'‘CENStS 

en pergamí, d’l més 118 més 2 folis, els 118 dels quals van escrits, en part, a dos 
Ml *’ * n ' 5e " a H° tr ® formada, gòtica, en negre i vermell, amb inicials en vermelló I blau; caplletra 
e„ ma,el *os oolors, amb rasgueigs I Imbricacions morades I roges; abundància d'anotacions marginals 
Iq Cr iptura vulgar, afegides amb posterioritat. Folis de 41 X 29 cm.; caixa de 18 X 13 om. I de 
hl I' a,lles en «Is folls de l’l al 82; I de 28 X 19 cm. I do 30 ratlles des del f. 83 ai 118, en els quals 
“ dos oorondells. 

Ugadura do posts i llom de cuir, poc antiga. 

XIV. 

el 7530 do l'Inventari, I tu del Villanueva. És de la Seu de Vlch. Estudiat per S. Cunlll en 


del Centre Excursionista de Vich, vol. t, pàg. 54. 


«n 133115 comen Ç ar e ' 1 n’hi ha un que degué ésser deixat en blanc, però 
cho t * Ua ' 1 amb " etra ^ e * xv, es P osà allò que devia llegir el qui regia el 

q Ue en “fts dies de l’any, anunciant la distribució que es feia, a vegades de ço 
( | avia fundat el canonge Bernat Despujol, i un altre text, ja del segle xvi, en 
c ' Ua l s’anunciaven les distribucions fundades per altres persones en dies de certs 

207 ■— MARTIROLOCIUM USUARDI 

Mtloa a * rnent d’un manuscrit en pergamf; 23 folis de 25 x 18 cm.; escrits en bona lletra formada, 
d„ 22' en negre i rúbriques; Inicials I caDlIetres en vermell, blau I groc; 20 ratlles tirades en caixa 
*® °tn. Té qualque nota marginal necrològica. 

‘"'gatge 

en mitja pasta, modern. 


Rel|| t 

j^ncipls d e | jegle xiv. 
gj ®® 32 de l’inventari del Museu Episcopal de Vich. al qual pertany. 

B,„ f .. pr '-®nt còdex és companyó i de la mateixa mà que la Regula Monachorum Sancti Patris 
1 de la mateixa procedència. 


El foll 


^«tfle, " qU0 ar " ís P rimer oomença ; ...quos jussit primo claudius pro Cristi nontine dam | natos 
el Tfa ** l°derc.„, paraules que corresponen a la llegenda relativa als dos cents seixanta màrtirs que 
' m Ptès ,00tl d’Usuard commemora el dia de les calendes del mes de març; trobant-se aquest text 
f. 23 en el vol. cxxitl de la Patrologia Latina del Migne, col. 805. El còdex continua fins al 
Pa, tu ’| 6n Bl verso del qual hl ha la rúbrica darrera : viii. idus Junii, que acaba amb les segúents 
*nr,C h ^ oma sanctorum \ artemil cum uxore sua candida et tilia paulina... El text d'aquest 
°i‘ es troba imprès en el vol. cxxtv do la mateixa Patrologia, ool. 128. 
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aniversaris. Al verso del f. i hi ha la notícia donada pel P. Villanueva referint-se 
al present còdex. 

Foli 1 : Comença : Incipit libellus de sanclorum jestivitaie | apostolorum et reti- 
quòrum qui discipuli aut vi | cini successoresque ipsorum apostolorum fuerunt \ viin- 
Kalendas januarii | Vigilia nativitatis domini. Foli 82 v.° : Acaba el Martirologi 
amb les paraules: et apud nicomediam sanclorum | martirum viginti. Apud urbem R°' 
mam \ beati servoli. Fins aquí arriba ço que és pròpiament Martirologi, que resulta 
ésser una reducció molt concisa del Martirologi d'Adó. valorada per les notes mar¬ 
ginals pertanyents al Necrologi de l'església Catedral de Vich, notes que arriben f> ns 
a principis del segle xvu. i les més modernes, de les quals és una del f. 13, q u ° 
pertany a l'any 1591. havent-ni altres de 1595 i 1619, respectivament, en els fo- 
lis 14 v.°, i 25. 

En el f. 83 el text es fa més atapeït, a dos corondells, portant una sèrie de 
lliçons pertanyents a les festivitats principals de l'any. Comença : In vigilia va- 
talis domini lectio | Non sicut prius in jigu | ris et in imaginibus... Segueix una 
altra lliçó per a Nadal, dominica després de Nadal, la Circumcisió, l'Epifania, oc¬ 
tava de l’Epifania, les rv dominiques després de l'Epifania, Septuagèsima, Sexagè- 
sima, Quincuagèsima, Quaresma i les seves quatre dominiques, la Passió, els Rams. 
Dimarts. Dimecres, Dijous, Divendres i Dissabte Sants, Pasqua, dies dintre l’octava 
de Pasqua, dominica in albis, les quatre dominiques següents, l'Ascensió, dominica 
dintre l'Ascensió, octava, vigília i dia de Pentecosta, dies dintre l'octava de Pentecos¬ 
ta, octava, les dominiques següents fins a la xxiv, dominica de la Trinitat i les iv 
dominiques d'Advent. En el f. 92 : Incipit | nunc lectiones super martilogio d* 
omnibus | lestivitatibus duplicibus. Sancti Stephani. Segueixen la de sant Joan 
evangelista, els Innocents, sant Tomàs, sant Silvestre, Infra-octava de Nadal, sant 
Antoni i la Conversió de sant Pau, sant Llorenç, sant Vicens, sants Cristòfor i Feliu, 
la Purificació. la Càtedra de sant Pere, sant Macià, sant Gregori. l'Anunciació, sants 
Ambròs, Marc, Felip 1 Jaume, la Invenció de la Santa Creu, sant Just, Corpus, 
sant Joan baptista, sant Pere, sant Pau, octaves dels dos apòstols, sant Cristòfor, 
santa Magdalena, sant Jaume, les Cadenes de sant Pere, sant Feliu de Girona, l a 
Transfiguració, sant Llorenç, l’Assumpció, sant Bartomeu, sant Agustí, la Dedi¬ 
cació de sant Pere, la Nativitat de la Mare de Déu, l'Exaltació de la Santa Creu. 
sant Mateu, sant Miquel arcàngel, sant Jerònim, sant Lluc, sant Bernat, sants Simd 
i Judes, Tots-Sants, Passió imaginis domini, sant Martí, sant Andreu i sant Tomàs 
apòstol. 

Foli 96 : Incipit epístola beati Clementis | urbis romae episcopi. Quam mi I $ 
ad beatum jacobum jrairem | domini de ordinatione clericorum. Acaba, al verso del 
foli 101, amb les paraules: Deus te iterumque incolumem | custodiat amant issime t r!> ' 
ter | Amen. D'aquesta composició n'hem ja parlat en tractar d’un altre còdex de 
la mateixa Catedral de Vich. 
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En el mateix f. 10! v.° : Lectio xxii. Item isidori | de humilitate praepositorum. 
Asprés d'aquesta composició, que és en el cap. xxii de la Regula Canònica aquisgra- 
nensis, segueix : ítem isido \ ri de doctrina discrecione \ Lectio xxii i., continuant el text 
íins al f. 102 v.°, on hi ha la rúbrica Lectio xxiiii. Gregori qualiter prelati sub | ieccio 
oceant ac semetipsos discre | ta circumspeciione preuideanf. En el f. 103 v.° : Isi- 
orus de Doctorum \ silencio. Foli 104 : Prosperi quod | nichil prossit sacerdoii Etiam 
51 b e | ne uivat si maieviventes tacent | dona arguant. Lectio xxo. Foli 105 : Gre- 
gorius de pas | toribus non recte gr adient i bus. Foli 107 v.° : Prosperi de negligentia 
a cerdotis | qui doctrine sue agendo contraria | persona non potest impiere doci | or 
***U. Vénen després les rúbriques : Isidori de hiis qui | bene docent et male viuunt 
*xt>iiii. ítem Isidori de exemplis pravorum | xxx. secundum. Isidori de prepositis car- 
lalibus xxxi., Prosperi luctuosa des | criptio carnaliter viuentium sacer \ dotum xxxii., 
eidori de iracun j dis doctoribus, Gregori de zelo pastoralis of/ici erga sub | dilos 
**xiu., Prosperi, quod | sacerdotes nichil propium habeni | eclesie facultates tamquam 
Co I niunes ut pote Deo ralione | reddituri sunt, Isidori de disciplina sacerdotum in 
'' s I qui delinquunt, Gre | gorii de collata episcopis potestate | ligandi atque solvendi, 
r egorius de episcopis qui pro \ ordinatione sacerdotum munera libenter accipiunt. 
r °speri quod | sacerdotes sancli contemplaliue sint participes. Acaba en el f. 116, 
fesultant tots aquests epígrafs corresponents a la mateixa Vita canònica. Foli 116 v.°: 
ncipit uit a b ea ti honorati monachi et | archiepiscopi arelalensis. Acaba al verso del 
118, contenint les lliçons de la vida de sant Honorat i la nona lliçó del mateix res. 
Segueixen dos folis amb lletra de finals del segle XVI portant les memòries de 
Un daclons fetes els anys 1587 en la Catedral vigatana. 

El cos d'aquest còdex és evidentment fet a la nostra terra i destinat a la Ca- 
ec *ral de Vich, on va servir fins que la imposició de la litúrgia romana, a finals del 
xvi, va posar en curs les edicions impreses del martirologi romà. En tractar 
Present manuscrit, el P. Jaume Villanueva va escriure que era fet ante medium 
5 *culum xi,7. cum dessint in eo festi Sanctorum dominici, Petri martiris aliorumque 
9M| e o tempore sanctorum albo scripti sunt. Amb tot i aquesta raó. que no trobem 
^nvinoent, ja que la memòria de tals sants devia faltar en el còdex que servia d'ori- 
? nal al present, creiem de ben entrat el segle xiv el temps cn què aquest fou escrit. 

a SCv ® lletra perfectissima i del tot gòtica, el mateix que l'ornamentació de les prin- 
^Pals caplletres, demostren que l'escriptor era un trescentista: confirmant-ho el fet 
* trobar-se. entre les lliçons que hem anotat, la de la festa del Corpus Christi, solem- 
at en la qual. en la tretzena centúria, ningú en aquestes terres pensava. 

Cal notar també, referent a aquest punt, el fet que les notes pertanyents al 
ecrologi més primitiu, o sia dels segles xu. xm i principis del xiv, són. pot dir-se, 
es d’una sola mà. evidentment d'aquesta darrera època. Fixant-se en les dates 
< * Ue P°rten les notes del Necrologi, del 1320 al 1340, un observa que n'hi ha algunes 
p Ue '•«mostren ésser afegides, i no d'una mateixa mà : aixl. per exemple, una de 
an y 1322 en el verso del f. 43. 1 una altra de l'any següent en el f. 66. Això indica 
^ Ue e * còdex degué ésser escrit poc després d'aquests anys i no més ençà del 1340. 
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131. —USUS ECCLESIASTICI SECUNDUM CONSUETUDINEM URGEL1TANAE SEDlS 

ET EP1SCOPATUS 

Manuscrit en pergamí, mótil al final i mancat de fulls al mig, constant aotualment de 50 folis 
de 20 X 15 cm.; lletra en negre I vermell, de bon tipus gòtic; inicials i una gran caplletra ornamentali 
en vermell, groc, blau 1 verd; unes 22 ratlles tirades per plana I caixa de 14 x 10 cm. 

Antiga relligadura de posts nues. 

Segle xii. 

N.° 4164 de l'Inventari. Adquirit. 

Foli 1 : Resulta ésser un tros de pergamí afegit al volum, de mida més reduïda 
que els folis, el qual al verso té escrites addicions referents a la solemnitat de la 
Purificació de la Mare de Déu i alguna altra. 

Foli 2 : Incipiunt usus ecclesiaslici secundum \ urgelitanam sedem et episcopo- 
tum. | Ordo est parium dispariumque rerum | suo cuique loco tribuens dispositio. I 
Itaque idcirco hunc librum ordinem vocamus | quia Deo adjuvante hic ordine scribere \ 
disponimus qualiter nocte et die divina \ sollicite peragantur oficia secundum modum I 
et institutiones a sanctis patribus prefixos \ ut in ipsum dicamus omnes et non sint 
in nobis squismata... Segueixen dues ordinacions : la primera referent al comen¬ 
çament i ordre de l'Ad vent; la segona a nom de sant Oleguer, arquebisbe de Tar¬ 
ragona. Foli 2 v.° : Sabbato in vigilia adventus domini. La primera setmana d'Ad¬ 
vent resulta molt detallada, ja que en el volum s’esmenten totes les ocurrències 
esdevenidores. Foli 14 v.° : Nadal. Foli 20 : Després de les octaves de Nadal, 
l'autor tracta de l'ofici de difunts. El f. 26, després de les dominiques post Bpi- 
faniam, tracta de l'ofici de la Purificació de la Mare de Déu, el qual queda inter¬ 
romput a l’hora sexta, mancant folis abans del 27, en el qual es tracta dels dies 
posteriors al Dimecres de Cendra. Foli 32 v.° ; Dijous Sant. Foli 36 v.° : Dissabte 
Sant, amb la cerimònia de la benedicció del ciri. El volum torna a quedar inter¬ 
romput després del f. 39, en què es tracta dels dies de l'octava de Pasqua. Foli 
40 ; Dominica v després de Pasqua. Foli 47 : Després de les dominiques passat 
Pentecosta, dejunis de les témpores i rúbriques referents a ço que s'ha de llegir 
des de les calendes de novembre fins a l'Advent, i temps en què ha de cantar-se 
l'himne Primo dierum ; el còdex parla de la dominica de la Trinitat. Foli 48 : /»• 
cipiunt festivitates de toto anni circulo. Comença amb la festivitat de sant Esteve, 
i continua el còdex fins al verso del f. 50, en què s’interromp després d’anunciar 
la festa de sant Marcel, que correspon al dia 16 de gener. 

Encara que sensiblement mutilat, aquest còdex és d'un gran interès per a l' or ' 
dinació del ritu en la dotzena centúria. 
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GU/LLERM1 DU RAN Dl RA TIONALE DIV1NORUM OFICIORUU 

Manuscrit en pergamí; 4 més ccix folis de 365 x 245 mm.. en caixa de 28 x 17 cm.; dos corondells; 
( r,,| lea per plana; lletra gòtica francesa en negre i vermell, caplletres de cal·ligrafia en blau. vermell 
n >orat, I enoara algunes grana inicials que s'estenen per les planes, obra de mlnlador en or i colors. 
*■* PWmcra de les miniatures enriqueix la primera plana del f. 1 presentant dos escuts, un dels quals 
c °nté un ram de quatre flors sobre camper d'or, I l'altre és partit amb lleó passant en gQella sobre 
° r 1 Ires faixes vermelles en camper d'argent (fig. 21). Les altres miniatures sén en els fí. xvin, xxvi, 
**xvu, LXXXVI. LXXXVIll V.*, CVII, CLXXX1V I CCIII. 

Relllgadura de posts cobertes d'albadina, molt descomposta. 

Principis del segle xiv. 

Inventari n.* 7569; Villanueva, n.* xxvi. 

Foli I : Comença : Incipit Tabula abreviala super libro qui vocatur raciona- | 

* "i quo agitur de oficiis eclesiasiicis et de pluribus et diversis \ materiis pertinen- 
'bus ad eadem qui quidem tiber dividitur \ in octo parles principales et quelibet illa- 
' Urn dividitur in suas rubricas speciales et quUibet rubrica in diversas materias | sin- 
Mares prout inferí us ordinatur ac plenius decla | ratur que quidem tabula multum 
Va J el rí proficit ad ha \ bendam plenam notitiam dicti libri. La taula ocupa fins 

Primer corondell del f. 2, on comença un capbreu de pensaments sobre els pe- 
venials o mortals, i les principals virtuts; seguint l'enunciació de les obres de 
JtJiaorlcòrdia, els manaments de la llei de Déu. els flagells d’Egipte, privilegis de la 
are de Déu. noms que rep l'ànima, facultats d'aquesta, pensaments sobre l’oració, 
6nu nciació dels quatre evangelistes, pensaments piadosos sobre els principals pecats, 
^«cats reservats al papa i al bisbe, enunciat sobre la confessió, deprecació dels 
8*ls, sempre tot expressat en forma breu, i a vegades en vers. Aquesta mis- 
‘'lània teològica-moral ocupa fins al començament del f. 4, el qual té el verso 
en blanc. 

El f. i principia : Quecumque in eclesiasiicis offi \ ciis rebus ac ordinamentis \ 
: °nsistunt divinis plena sunt signis atque misteriis ac singula celesti... La introduc- 
termina al final del primer corondell del f. ii, on comença el llibre primer, de 
^ríesia et eclesiasiicis ornamentis et de consacrationibus et sacramentis. El llibre 
^80n, de ministeri is et ordinibus eclesiasiicis et corum officiis, comença en el f. xvm. 

tercer, De indumentis seu ornamentis sacerdotum atque pontificum et aliorum mi- 
bistrorum, entra en el f. xxvi. El llibre quart. De missa et singulis in ea aguntur, 
Principi en el f. xxxvn. En el f. lxxxvi : Incipit quarta pars misse de Commu- 
icatione sacerdotum. El llibre cinquè principia, al verso del f. lxxxviii, tractant: 
e divinis officiis tam nocturnis quam diurnis in genere. La Sexta pars de officiis 
0rr >inicarum specialiter et quorumdam feriarum et festivitatum tempori et ieiuniorum 
u°tuor temporum, s'encapçala en el f. cvn. En el f. clxxxiv : Incipit liber septimus 

* sanctorum festivitatibus. La Octava pars de computo et caltndario et de pertinen- 
1 ys ad illa, comença al verso del f. ccu. El volum s'acaba al verso del f. ccix. 
m ‘ ) les paraules : hanc solum apud homines ex ingenti propenso labore mercedem | 
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expectans ut apud misericordiossissimum judicem pro pecalis meis devotas orationes 
infundant. | Explícit rationale divinorum o//iciorum. 

Seguia el nom del possessor del llibre, que (ou ras : Iste liber est domini... qui 1 
fuit compositus per manum petri do 1 minici clerici anno domini mccc \ xxxi. die lune 
post festum | sanctorum Amen. Encara que aqui no digui l'escriptor, no fou pas sol 
en la confecció del volum, ja que, al començament del llibre cinquè, la inicial L. 
minlada. presenta dissenyat i colorit un personatge amb una filactèria a les mans, 
en la qual es llegeix : Johannes delcros illuminavit. Aixi. a més del nom de l'escriptor 
del volum en 1331. que fou En Pere Domènech, sabem el de ril·luminador, que es 
deia Juan Delcròs. 

Si resulta esborrat el nom del primer possessor del llibre, una nota posada en 
el full de guarda d'aquest ens diu qui fou el que el regalà a la nostra Catedral : l n 
nomine domini amen. Anno domini mccc. quadragessimo primo pridie nonis Novem- 
bris | Reverend us dominus Galcerandus ça Costa dei gratia vicensis Episcopus dcdil e! 
obtulit domino Deo et beato Petro | Sedis vicensis et ejus servicio istum librum et con- 
cordancias et missale mixtum el completum. Aixi no és estrany que el present volum 
figuri des del segle xiv en els inventaris de la nostra Catedral, on se'l troba ja l'any 
1368 amb el títol de Recional, cobert de verd. Entre els llibres que el bisbe Be¬ 
renguer empenyorava en 1326, es troba un rationale divinorum ofjiciorum. que. sens 
dubte, deu ésser el present volum. (Cúria Fumada : Manual de l'any.) 


133 ,—CUILLERMI DU RAND! RATIONALE DIVINORUM OFFICIORUM 

Manuscrit «n paper; cccxxv folis de 285 x 215 mm., dos oorondells, caixa do 212 X 122 I 
ratlles, llotra poc acurada, gòtica, formada, en negre I vermell; Inicials vermelles, l en blau a l’IntO* 
dels llibres. 

Relllgadura defectuosa de conservació, en posis i badana. 

Segle xv. 

N.* 7611 de l'Inventari. Procedent de la Catedral de Vleh. 

Foli i : Rationale divinorum o/ficiorum | edilum a domno guiilermo durandi 
episcopo mimatensi \ Incipit proemium \ Quaecumque in eciesiasticis o/ficis \ rcbus 
ac ornamentis consistunt | divinis plena sunt signis atque \ misteri is... La primer» 
part comença en el segon corondell del f. n; el llibre segon comença al verso del 
foli xxv; el tercer, al verso del f. xxxv; el quart, al verso del f. xlix; el cinquè s'ini¬ 
cia en el f. cxxxn; el sisè. al verso del f. cxlii; el setè. al verso del ccxcn. i el 
vuitè principi en el f. cccxxxvm. Les darreres paraules del còdex són : ...et /esluR 1 
sancti Mathie quod deberet illa die celebrar i celebratur tantum in sequenti ita tam* n 
quod..., les quals corresponen al capítol De anno solari, que és el tercer del dit 
llibre vuitè. Manca, per tant. en el còdex, fins al cap. xiv, que és el darrer de 
l'obra, segons demostra l'edició de Lió de 1592. per Buysson. 
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,34 ·— J0ANN1S BELETH DE ECCLESIAST/CIS OFFICIIS. EPÍSTOLA PRO CONSTRUC- 
TIONE CLAUSTRI NOVI SEDIS VICENSIS. L1BER CONSUETUD1NUU V/CENS/S 
ECCLES/AE. 


Manuscrit de 80 folla en pergamí. 16 en paper 1 altres 55 en pergamí. Les fulles de la darrera 
'"atéria són escrites en gòtic do oòdex i en negre I vermell, en la xiu.» centúria, a ratlla tirada i ge 
"oralment sense gaires expansions decoratives; són de 255 x 175 mm.. I porten quasi sempre 3! ratlles 
caixa de 195 x 135 mm. El segon aplec de folls en pergamí tó les darreres 42 planes escrites do 
mans diverses l d'escriptura posterior, peró de no més ençà de la meitat del xtll.“ segle. Els folls de 
Paper tenen 22 x 15 cm.. I són d'escriptura gòtica notarial, poc posterior a l'any 1326. 


Relligadura on pasta, nogra. de principis del segle xix. 

Segles xiii I xiv. 

N.° lxxxiv de l'Inventari del Capítol vigatà. I 7546 dol Museu. 


El primer tractat ocupa 80 folis en pergamí; portant en el f. 1 el títol i el 
començament, que diuen : Incipit Summa magistri iohannis beleth. de eclesiasticis 
officiis per anni circulum | In primitiva ecclesia prohibitum erat ne quis loqueretur 
Hnguis | nisi esset qui interpretar et. Quid prodesset toqui nisi intelligeretur... Segueix 
*1 tractat, que, segons indica el títol, és l’obra, ben coneguda, de Joan Beleth, teòleg 
teancès de mitjan segle xu; la qual obra continua sense interrupció fins al f. 80. 
en què acaba amb les paraules ; pro non valde matis mitigationis penarum pro vatde \ 
ma iorum qualescumque consolationes. (P. L.. ccu. 13 a 164). Amb millor lletra (des- 
Prés d'una humorística ratlla de separació, en la qual va dibuixat un home ajagut), 
algú completà la plana posant-hi uns versos referents a la interpretació de les hores 
*1*1 res, les quals van seguides de les equivalències a les paraules : orphanotrophium, 
Bephrotrophium. Geronlocomium, Ptocotrophium, Xenodochion. Mosochontomium, aca- 
baT >t aixi aquesta secció de llibre. 

El segon escrit fins resulta ésser en paper i de més reduïda mida que el tractat 
a| Uerior. És un document que dictà el bisbe de Vich Berenguer sa Guàrdia, en 
*326, en encarregar als fidels de la diòcesi que ajudessin a la construcció del claus- 
tf e nou o gòtic de la Catedral de Vich. Aquest document va escrit en molt bona 
lletra corrent i amb dotze ratlles tirades en plana. Són 16 folis de 22 X 15 cm. 

primer I els dos darrers en blanc). 

La tercera part del que conté el present volum resulta ésser la consueta que 
r ®dactà el canonge de Vich Andreu d'Almúnia, de qui se sap que morí en 1234; 
consueta que fou seguida de disposicions posteriors, la més moderna de les quals 
n ° arriba a mitjan segle xiv. El f. I comença amb una inicial composta per cintes 
e ntreilaçades ; in nomine sancte et individue trinitatis. | Incipit liber consuetudinum 
Vicensis Ecclesie. quem \ deo auxili ante. Ego Andreas de almunia \ Canonicus hu- 
m 'Hs sacerdos et servus sancti Petri | vici. Ad honorem Sancti Petri et taudern dei 
sccundum quod vidi diu ordinarii studiose componere curavi. | Primum siquidem trac- 
la ns es de adventu domini... Foli 25 v.° ; Acaba la consueta de temps i comença 
* a referent al santoral : Nunc autem deo dante et opere ministrante tractemus de fes- 
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livitale sanctorum. Es diu des del dia de sant Sadurní fins als darrers dies de no¬ 
vembre, on acaba l'obra del precitat canonge Almúnia, en el f. 34. Foli 34 v.°: 

Comencen les addicions, les primeres de les quals són continuades ben poc després 
de la redacció del tractat, portant notes sobre l'ofici de la Mare de Déu que es deia 
després de la i dominica d’Advent, i sobre el de la Trinitat, que es recitava en 
la dominica anterior a la d'Advent. Foli 35 : Notes sobre distribucions capitulars 
en espècie i diners, acabant amb una de l’any 1248. Foli 38 : Notes diverses del 
segle xiv, amb un quadern de constitucions del bisbe Ramon de Bellera sobre l'ofici 

de la Mare de Déu, i altres pertanyents a l'ofici diví, datades en 1278. Foli 47 v.°: 

Altres ordinacions de 1279, 1304, 1305, 1311, 1338, 1320, 1344, 1345 i 1348 que 
segueixen fins al f. 55. 

L'inventari dels llibres de la canònica, fet en 1368, parla de altro libra de pe*- 
gaml apel·lat Consueta de sent Ruff. És molt possible que aquesta apuntació vulgui 
referir-se al llibre del canonge Almúnia.* 


• 208. — MISCELLÀNEA PREFERENTMENT LITÚRGICA 

Petit volum manuscrit en paper, que amida 155 x 110 mm.; 40 (ulls; escrit en lletra de dificll 
lectura, no tota d’una mà. 

Segona meitat del segle xv. 

Relligadura en pergamf flexible moderna. 

N.° 7977 de l'Inventari. Adquirit. 

Comença per dos folis d'apuntacions del segle xvu, en res pertanyents a a resta dol t®**' 
Foll t : Comença incomplet ... Omnipotens Domine lilii Vnigenite... de l’himne angèlic Glòria i" 
excelsis Dto. Foli tl : Credo in unum Deum. Foll ni ; Incipil cum homine senesctnle senectute vira I 
que homines sunl et deteriorantur ut | habet guido magister in sui prologo libri | de musica, acaba 
el tractat de música al recto del f. 7 amb les paraules potest per unum qn punctum uel quinlu'”^ 
cantus planus reiterat. En el f. vu v.° hi ha el cant do la Sibila que comença : Al jorn à* 
Judici | para qui aura /et seruicii, desplegant-se en unes vlnt-l-qualre quartetes, a més del resp 08 ' 1 
I acaba al f. 9 v.°. Foli x : Assi comensa la misa de aiudar a dir | In nomine patris; segueixen 
diverses oracions. Foli xi : HI ha l'anunciació de les (estes I dejunis en català, 1 continua • 
mateix tema íins al (. 13 r.°. Foli xm v.° : Prima deductio nature | Re. my. sol. Vt my. la- * a ' 
Foll xiv r.» : Oracions. Foll xv : Preparació do la Missa Conditor celi et terre ihesuxte, seguin 1 
íins al (. 21 v.°. En el (. xxn, d’una altra mà, hl ha el Memento deuote dicendus ante celebració- 
nem misse ut atiquomodo habeat tedium dare audienlibus missam.. . la qual oontinua (Ins al í. 27 V. • 
Al (. xxviii retorna el caràcter de lletra de la primera mà, I anuncia les festes al poble : t-0 
doUen es ans de Nadal, i hl ha al verso tres oracions i una advertència, aquesta en catal * 1 
Foli xxix : Recordaré domine testa menti, tetàgrama anotat en cant pla. venint després, en el vers 01 
copiades algunes oracions de diversos sants (Ins al íinal del f. 30 r.°. En el f. xxx v.", escrit® 

d'una altra mà, comença una oració indulgenciada pel Papn Bonifaci 1 una altra del Papa I"" 0 ' 

cenci, la qual acaba al recto del (. 32. Vénen un seguici d'oracions, no totes de la matei** 

mà, i alguna en català, la major part per excitar la devoció dels fidels. Al verso del (. 40 qued* 

el text acabat. 





































































^uatro piezas de poesia política en títulos de co- 
medias, existentes en la Biblioteca de Cataluna, 

por Pilar Escopet. 


Con y a conocidos en la poesia espaRola unos interesantes aocumentos titulados por 
^ sus autores, unas veces, tPiezas* y otras «Romances de títulos de comedias». Trà- 
tas * de sencillas composiciones escritas generalmente en verso, y cuyo asunto hgero. 
y °asl siempre de interès político, se convierte en una simple excusa para intercalar en 
çl texto títulos de comedias màs o menos conocidas. Claro està que ello redunda en 
Perjulcio del valor artístico dc dichas piezas, escritas bajo la preocupación de terminar 
a ouarteta, o, sl el ingenio y memòria del autor lo permiten, la mayoría de los versos 
Con un titulo. El pàrrafo se alarga y la rima se esfuerza. dàndose muchas veces el 
^ de alterar los títulos hasta transformarlos casi por completo. 

Fàcil es comprender que su valor, aparte del histórico. radica en el hecho de cons- 
llUllr pequefios catàlogos dramàticos, a manera de barómetros registradores de las 
•Adones teatrales de una època. 

El público espaftol gustaba intensamente del teatro, y en él aparecen claramente 
["•uifiestas sus cualidades y defectos. La fucrza pasional del teatro castellano. su 
Ugenío, Ja sumlsión del público a la rotundidad de la frase y a la pirotècnia verbal. 
® x PHcan el favor de que gozó. no ya en su època de florecimiento, sino en tiempos pos¬ 
tures. Y, naturalmente, su éxito permitió la buena acogida dada con seguridad a 
®* tos «romances», que, a la alusión política, unían la fàcil identlficación de los títulos 
e °bras en su mayoría familiares a los lectores. 

en el «Viaje entretenido», de Rojas Villandrando. 1 nos encontramos con la pn- 
mera muestra de esta clase de composiciones; pero en ella el corto número de obras 
^encionadas va seguido del nombre de sus autores, a manera de resefla ràpida del 
Catr ° y de las obras preferidas en la època. 

M às tarde Lope, en su Loa sacramental* siguió un procedimiento ingenloso de 


1. 

‘•br 0a 

2 . 


R«produccl6n de U primeraídición. precedida de un eiludio critico de Manuel Caüít». Madrid. 1901 

y »: 8.» 

Obras i, Lope de Vega, pablicadas por la Real Acadèmia Espailola (Madrid. 1893). vol. ul. 


■“Wimu. 


Caninti 
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revisión de sus obras y de las contemporàneas, ofreciéndolas en forma anònima. D® 
aquí arrancan los «Romances de títulos de comedias», que luego ofreceràn formas va- 
riadas : cartas, bailes, etc. 

En la Biblioteca de Cataluna se encuentran cuatro de estas composiciones. 
catalogadas en la colección de piezas sueltas y relaciones llamada «Folletos Bon- 
soms», donde Ilevan los n.* 7559 bis. 7560 bis y 3205. 1 En uno de los cursos de 
investigación de Literatura Espafiola que en la Universidad barcelonesa da el proíes or 
doctor Jorge Rubió, algunos de sus alumnos (A. M. de Saavedra, P. Corominas, Lell8 
Folch, M. Carreras. J. Janoher y la que subscribe) emprendimos, bajo su direcciòn, ,a 
tarea de verificar las comedias citadas en los mencionados folletos. De ello resultó el 
siguiente estudio, que ha intentado, por lo menos, fijar las fechas de su composición' 
Yo he dado forma a las notas que reunimos. las he completado, sobre todo en l a 
parte històrica y en el comentario bibliogràfico. y he redactado este trabajo. 

No creo que las cuatro piezas hayan sido estudiadas por alguno de los tratadista* 
de obras de este género, sobre todo teniendo en cuenta lo reducido de su númerO' 
Tan sólo conozco tres ensayos críticos sobre obras de esta naturaleza, los cuales, eS ‘ 
pecialmente el titulado Piezas de títulos de comedias, de Antonio Restori, nos han s er ' 
vido de inapreciable ayuda. 

A continuación exponemosl as siglas empleadas para designar los cuatro tex toS 
y las abreviaturas indicadoras de las obras consultadas: 

A. — Carta escrita en títulos de comedias por Luis Pérez el Gallego , a un amigo ause” ,e 

de la Corte... Sin fecha. (Biblioteca de Catalufia : folletos Bonsoms, n.° 7559 bis-) 

B. — Motivos universales, en los héroes que representa en el teatro de la Europa, la st rl> 

de! mayor empeno, discurriendo sobre títulos de comedias... Sin fecha. (Id., n.° 7559 bis-) 

C. — Carta de el amigo ausente a Luis Pérez el Gallego en que le noticia los sucesos ç u< 

al presente se miran en Cataluna, València y Portugal, continuando el començà 0 
idioma de títulos de comedias... Madrid, 1706. (Id., n.° 7560 bis.) 

D. — El Mejor Representante de el Cathólico coliseo representa por títulos de comedi aS 

la monarquia de Espana en este romance a su amado Rey D. Carlos Tercero, Q ul 
Dios guarde. Barcelona, 1759. (Id., n.° 3205. 2 ) 

Restori. — Antonio Restori, Piezas de títulos de comedias. Saggi e documenti inèdit 
o rari del teatro spagnuolo dei secoli xuii e xviii. Mesina, 1903. 

Restori : Saggi di bibliografia. — Saggi di bibliografia tealrale spagnuola■ 
ne ve, 1927. (Biblioteca del Archiuum romanicum.) 

.J 

1. Figura, tambiín, en ella, en dos ejemplares (núms. 7512 y 7581 bis), el Romanee tn elogi» 4 
rey... Don Phelipe Quinto, dado a conocer por L. Ptamol en el articulo después citado. Pero se ,r ‘^ 
de una edidón distinta. Carece de la errata Nueslo por Nuestro en el titulo, y a continuación d« 
indica el autor en esta forma : Compuesto por una Sedora de esta Corte. 

2. Otro ojemplar de esta pieza figura con el n.° 7374 en la misma colección. 
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Ppandl. — Ludwic Pfandl, Ein romance en lltulos de eomedias, publicado en el tomo uv 
de la Revue hispanique. 

Parinelli. — Arturo Farinelli.* Variazioni in quintíUas sui titoli dei drammi calde- 
roniani. Homenaje a Menéndez Pidal. Tomo i. pàg. 533. 

L * Barrera (L. B.). —Cayetano A. de La Barrera. Catalogo bibliogrófico y biogrà- 
fico del Teatro antiguo espatiol. Madrid, 1860. 

Paz v Mèlia. — Antonio Paz y Melia, Catàlogo de piezas del teatro manuscritas. 

Madrid. 1899 . 

° e nnert y Castro. — Hugo A. Rennert y Américo Castro. Vida de Lope de Vega. 

Madrid. 1919 . 

Dos grandes colecciones de eomedias se imprimieron en Espafta durante la pu- 
í a nza de nuestro teatro. La primera de ellas continúa hasta la parte xliv, inclusive, 
,a Gran Colecciòn de eomedias de Lope de Vega. en xxv tomos o partes (1604-1647), 
c ° n el titulo general de Colecciòn de eomedias de di/erentes (o varios) autores. (Véase 
La Barrera, pàg. 683 y sigs.) La segunda, en xlviii partes, y titulada Colecciòn de 
c °niedias escogidas de los mejores ingenios de Espana, salió a luz desde 1652 a 1704. 
( v éase La Barrera, pàgs. 687-705.) Es. por lo tanto, evidente que toda comèdia 
nc 'uída en cualquiera de las partes de dichas colecciones podia ser conocida impresa 
los autores de las piezas que vamos a estudiar, desde el momento que ninguna 
^ e Has fué publicada antes de 1704. 

Tres de estas piezas se escribieron durante los primeres aftos del entronizamiento 
e ’ a Casa de Borbón en Espafla; la última fué redactada cuando la muerte de Fer- 
nan do VI dejaba a su hermano Carlos la herencia real. 

Publicamos el texto de cada una de las piezas. respetando la ortografia de la època. 


p ieza A 

>í* | Caria | Escrita en lltulos \ de Comedias, por Luis Perer el Ga- \ llego, 
ú vn Amigo ausenle de la Cor - | te 


Redondillas 

Amigo, pues de la Corte 
preguntas las novedades, 
te remito estas verdades 
con quatro quartos de porte. 

5 Madrid, aunque es el completo 
Mapa. abreviado del mundo, 


e * Esto mlsmo autor tlene publicada una reconsiin de •Piezai de tltuloí de comediaí*. de 
n A'chiu fUr das Studium drr neueren Sprachen und Literature n, cxm. 223 y tir- 
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es en silencio profundo, 

El Alcdçar del Secreto. 

Yà se passaron velozes 
10 los tiempos en que se via 
que en quanto se discurria, 
se hallava El Secreto ú Vozes. 

Ni una màxima se topa. 
que se pueda propalar, 

15 que La gala del nadar. 

Es saber guardar la ropa. 

Nuestro Rey està en Campafia. 
Marte y Adonis mejor. 
quitàndonos el temor 
20 de La pírdida de Espaüa. 

A mas. ternura provoca 
vér que el Cielo nos le ha dado 
y vér que mantiene ossado 
Cada qual lo que le toca. 

25 Tan grandes sus prendas hallo. 
en proezas que eslabona, 
que mantiene su Corona, 

A un tiempo Rey y Vassalto. 

Sin razón buscó la lid 
30 el Seftor Emperador. 

mas llor^rà en su dolor 
Las lúgrimas de David. 

Vanas seràn sus porfias. 
y según te dà à entender, 

35 le pondràn à padecer 
Los trabajos de Toblas. 

Al peligro ha conducido. 
de su peligro ignorante. 
contra El Príncipe Constante, 

40 El Príncipe Perseguido. 

Pero yà serà testigo. 
al vér al de Portugal, 
que dize, puesto el dogal. 

La trayc 'ón busca el castigo. 

45 Este, Cain riguroso. 

que dié la muerte à su hermano, 

sin reparar el tirano, 

que Hasta el fin nadie es dichoso. 

Y assi por estrafios modos. 

50 viene à encontrar tu malicia. 
que en Tribunal de Justícia. 
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Dios haze justícia ó todos. 

De esta mal fundada guerra, 
y critica obstinación. 

55 apadrina la opinlón 

La Cisma de Inglaterra. 

Solevar pretende assi 
la Religión, 6 imagino, 
que elige su desatino, 

60 El vtneno para si. 

En sus intentos no medra 
Ana Estuarda esta vez, 
aunque en las crueldades es. 

La Fiera. el Rayo y la Piedra. 

65 Aunque mas brote centellas 
el Archiduque, engaüado, 
yà verà, que quiso errado. 
Oponerse à las Estrellas. 

El Gran Luis, intenta hazer 
70 tiemble cl Portuguès su salta, 
uniendo al valor de Espafia 
Amor, Honor y Poder. 

Pagarà su engafto dego. 
por la tierra y por la mar. 

75 y Espafia vendrà a lograr 

Vengarse, con Agua, y Fuego. 

En vez de dulces motetes. 
que al Archiduque dén loa, 
sólo se vén en Lisboa 
80 Montescos, y Capeletes. 

No intento à nadie picar, 
ni hablar mal del Almirante, 
que es su Excelencia un Gigante, 
y en fin. un Basto Callar. 

85 Los que siguieron su error, 
vén en su suerte oportuna 
Mudanças de la Fortuna, 
y Firmezas de el Amor. 

Ya estaràn arrepentidos. 

90 eligicndo à su pesar. 

Morir, y disimular, 

Obligados, y Ojendidos. 

Y aviendo obrado sin ley. 
conocen que ha sentendado. 

95 El Garrote mds bien dado. 

El mejor Alcalde el Rey. 
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Baylaràn los matachines 
Corçana. Amasa, y Morràs 
llevàndoles el Compàs 
100 El Monstruo de los Jardines. 
Armestad, aunque mas haga, 
passarà à hazer esta vez 
con el rey de Mequincz 
El Renegado Zanaga. 

105 La Lusitania finchada, 

contempla en su desconsuelo, 

Lo que son Juyzios de! Cielo 
qual otra Troya abrasada. 

En la fuerça de la Ley, 

110 no esperen tener piedad, 
que en reysidente maldad. 

No ay ser Padre siendo Rey. 

En la pròspera Fortuna 
de Phelipe Soberano, 

115 se le han venido à la mano 
Las ires Justicias en una. 

Tanto la virtud abona 
à nuestro Rey, sin segundo, 
que en él se ve. que del Mundo, 

120 El Mtritó es la Corona. 

Galicia con valentia. 

Y Castilla, hazen empefio, 
llevando en su desempefio, 

El Rayo de Andaluzia. 

125 Vizcaya. que leal es. 

rinde al duefio Peregrino. 

El Amor en Vúcaino 

Y los Zelos en Francés. 

De Estremadura el enojo 

130 en la ocasión deseada, 

le harà à la Nación Finchada. 
esta vez Abrir el ojo. 

Nuestro Rey ha de bolver. 
dexando à todos rendidos, 

135 que aunque màs fortalecidos. 

La Razón vence el Poder. 

Desde el uno al otro Polo 
triumphante tu fama aumente. 
cifiendo tu Augusta frente 
140 Mar te, y El Laurel de Apclo. 

Y assl con fiel esperança 
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al Cielo todos clamemos, 
puesto que humildes tenemos. 

Sólo en Dios la confiança. 

145 Pues en Assaltos, y Assedios, 
sabemos con eficacia. 
que es La Escala de la Gracia 
La Virgen de los Rtmedios. 

Pues oomo Madre piadosa 
150 nos tiene de auxiliar, 
y sus hijos celebrar 
La Esclavitud màs dichosa. 

No ay màs de que hazeros pliego. 
mas permitid. que os suplique. 

155 que la censura no pique 
à Luis Pérez el Gallego. 

Y diràs, si algún Letor 
no le gustaré la Idea. 
que en su corrección se vea 
160 Enmendar yerros de amor. 


Esta y la siguiente fueron redactadas hacia la misma època, según se desprende de 
35 alusiones históricas de los textos. Se publicaron, también. conjuntamente en un 
°'Ieto de 12 pàginas, sin pie de imprenta. pero con paginación seguida. Cada una 
e 'as piezas comienza, respectivamente. en las pàgs. 1 y 7. 

Tanto la Caria, de Luis Pérez el Gallego, como los Motiuos universales. debieron 
* Sc riblrse en època posterior al desembarco de Carlos y las tropas aliadas en Portugal 
"larzo de 1704; véase B. v. 75-80), y anterior a la muerte del emperador Leopoldo 
' m ayo de 1705) y del almirante de Castilla (junio del mismo afto), a quienes se alude 
^mo vivos en el texto. Ademàs. la campaRa mencionada en la Carta (A. v. 17-20) 
s 'túa de modo màs preciso la fecha, ya que tan sólo puede reíerirse a la realizada por 
Fell Pe desde marzo a iulio de 1704. Resulta imposible que se trate de otra expedi- 
ci6n desde el momento que, de las dos emprendidas en vida de Leopoldo. tan s6 ° a 
''gtinda se Uevó a cabo después de producirse la defección de Portugal (junio de 1703) 
y d c Saboya (septiembre del mismo afio), a quienes se considera en las citadas piezas 
0011,0 claramente austriacos. Debe remontarse. por consiguiente, a mediados de 

su composición. M 

Verso 9-16 : A partir de 1702 se estableció en Madrid una activa vigilància. río 
* lo *e examinaba con detención cuanto se imprimia, sino que. incluso, se impuso una 
Vera sanción a la propaganda verbal de notidas políticas. . 

Verso 17 : Tràtase necesariamente de la campafia que Felipe realizó desde el 
^ ar 2o de 1704 a Julio del mismo afio. Habiendo llegado a Madrid la noticia de que 
1 a fchiduque se dirigia a Lisboa se decidió que el rey marchase. al frente de sus trop , 
Por tugal. Carlos desembarcó en la capital lusitana en marzo. y Felipe penetró en 
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el país vecino el 7 de mayo, acompaRado del general en jeíe, el inglés Berwich. k* 
campaRa fué favorable a Felipe; pero las graves noticias que se recibían de la suble* 
vación catalana determinaron su pronto regreso a la Corte. 

Verso 18 : La juventud y enamoramiento de Felipe despertaron fàcilmente * 
simpatia popular. (Véase B. v. 11-20.) 1 

Verso 29-40 : El emperador Lcopoldo I protestó. en nombre de su hijo, el testa* 
mento de Carlos II a favor del de Anjou. Su protesta, que halló eco en varias nacio 
nes, determinó la guerra de Sucesión. _ 

Verso 41-44 : La entrada de las tropas impcriales en Portugal causó un vlolon 
malestar en el país. El pueblo asistía indiferente a la contienda legitimista P or * 
trono de EspaRa. El cambio de política de su rey con la llegada de los auxiliares 1 
el trastorno consigulente inició el disgusto popular. 3 

Verso 45-48 : Pedró, tercero de los hijos de Juan IV de Braganza y de Maria L- uisa 
de Guzmàn, ambicionaba la corona. Reinando su hermano Alfonso VI logró poners® 
de acuerdo con la reina Maria Isabel, obligando al monarca a abdicar (1668). Eleva 
al trono confinó a su antecesor en las Azores. y màs tarde en el Castillo de Cintra- 1 
contrajo matrimonio con su cufiada. 

Verso 56-60 : Véase B. v. 107-110. 

Verso 61-64 : La aparición de Ana de Inglaterra inspiraba al pueblo crueles n 
sultos contra su condición de reina y de mujer. (Véase Marqués de San Felip®’ 
Comentarios de la Guerra de Espana. Pamplona. 1725.) 

Verso 73-76 : El poderlo marltimo de Inglaterra constituïa la amenaza màs * 
para la seguridad de los Borbones en EspaRa. El desastre de Vigo (Octubre de I' 
era un recuerdo obsesionante en los espaRole.s y en el Gobiemo de Madrid. ^ 
después de la redacción de la Carta se dió la batalla de Màlaga (agosto de 1704). ® 
que concurrieron once galeras espaRolas al mando del conde de Fuencalada. L a 
toria quedó indecisa entre ambas escuadras. aunque los ingleses lograron impedir <\ 


la flota francesa ayudara a Felipe en la reconquista de Gibraltar. . 

Verso 81-88 : En la època de redacción de la Caria el almirante de Castilla 
vaba en Portugal todo el peso de la organización de las tropas austríacas. Prep ar 
con el rey Pedro y el archiduque una ofensiva por Extremadura, que fué de adve 
resultado.* #J1 

Verso 97-98 : La danza grotesca Ilamada de los «matachines» fué muy popular 
EspaRa e Italia en el siglo xvii. No he podido identificar los personajes aludi 
Verso 101-104 : El Landgrave Jorge de Hesse Darmstad (1660-1705), pròxim 0 P 
riente del archiduque, fué uno de los enemigos màs Inteligentes y temibles de la 
de Borbón. En la Península desempeRó importantes cargos. Virrey de C ala ^ 
en 1700, bajo Carlos II. fué destituído por Felipe V como sospechoso. En 1?0 
seRaió en la campaRa de Andalucía, y dos aRos màs tarde marchó contra Cata 


• Jtsúa de Belanoo, Historia ciuil dt Espada, tomo i. Madrid, 1740. 







CUATRO PIEZAS EN TfTULOS DE COMEDIAS 


163 


ffacasando en la tentativa. Tornado Gibraltar por los ingleses. en 1704 fué nombrado 
Sobernador de la plaza, intentando poco después, junto con el rey de Marruecos (Me- 
flufaez) que había entrado en la Gran Alianza. el dominio de Ceuta, defendida por e! 
wtalàn Marqués de Gironella. Pero Darmstad se estrelló ante los defensores, retiràn- 
dose y dejando que el general marroquí continuase el sitio establecido por los de Me- 
qulnez (v. 102) diez afios antes (1694). y que no había de levantarse hasta 1727. 
Acompafió a Carlos en su viaje a Cataluna (1705). y en el sitio de Barcelona, muriendo 
v alerosamente en el ataque a la fortaleza de Montjuich el 13 de septiembre de 1705. 

Verso III: Hacía relativamente pocos afios que Portugal había alcanzado la in- 
^pendencia* para que Castilla lo hubiese olvidado. 

Verso 121-132 : Espafia se hallaba dividida entre Austrias y Borbones. Aunque 
no de modo manifiesto (el primer levantamiento de Catalufia se dió en junio de 1704). 
P ar ecía descansar la casa de Borbón en tierras castellanas. mientras que casi todo el 
an tiguo reino de Aragón se insinuaba partidario del archiduque. 

Pieza B 

Motivos Vniuer sales, | en los Heroes que representa en el Tea- | tro de la Europa, 
la serie del mayor \ empefto. discurrido sobre tltulos de Co- | medias 


El Pontípice 

El Pontlfice. Pastor 
de la una. y otra Grey, 
entre un Catholico Rey. 
y un Christiano Emperador; 
en equilibrio. su amor, 
tlene las operaciones. 
buscando 4 la paz razones: 
porque Padre universal, 
solioita en lo neutral 
10 Cumplir dos obligaciones. 

El Rey de Espana 

Su honra 4 Phelipe le llama, 
por ser de Espafia Sefior, 
por ampararla el amor. 
por poderoso en la fama; 

O es fuerça que en su llama 
se llegue el mundo à encender. 
pues lleva para vencer 
4 su enemigo arrogante. 

L» daoijlv» batalla da VIllavicloM i« dló en 1665. 
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Poderoso, Rey, y Amante, 

20 Amor. Honor, y Poder. 

La Reina de Espa&a 

Es la Real Gabriela hermosa, 

Angel, en la inteligencia, 
un milagro, en la paciència, 
y muger, en lo amorosa; 
y pues fiel sabe lo esposa 
à lo hija anteponer, 
de lo feliz llega à ser 
triplicado prototipo: 
pues tiene en ella Phelipo 
JO Angel. Milagro, y Muger. 

El Rey de Francia 

Luis, viendo que à EspaRa acosa 
una Potencia Imperial 
un Rey, un Duque parcial, 
una Reyna vellcosa, 
y una Armada poderosa; 

Contra todo se avalança, 
y entre tropheos que alcança, 
haze en el mundo creíble, 
que En el mayor impossible 
40 Nadie pierda la esperança. 

El Emperador 

Empressa mal discurrida, 
y sobre el vlento fundada, 
desayra al valor, dexada, 
y al discurso, proseguida; 

Y aunque es ya controvertida 
question. qual es lo mejor, 
dizide el Emperador, 
que la Ley quiere romper 
el discurso, por hazer 
50 Lo que le toca al valor. 

Al Archiduque 

El Archiduque no estrafia. 
que à un impossible se obliga; 

Pero su Padre le instiga, 
un casamiento le engaüa. 
un Rey cruel le acompafta. 
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un Almirante le esfuerça, 
un Corçana que no tuerça 
le dize, por su interès; 
y el pobre, entre todos es 
60 El Hechizado por fuerça. 

El Duque de Saboya 

Presumiendo el Saboyano, 
con errada inteligencia, 
fantàstica conveniència, 
fué con su hija tirano; 

El lazo rompió inhumano; 
natural, y sin segundo; 
pero en su acción misma fundo 
castigo à la sinrazón 
de el trato, pues es su acción 
70 El mayor Monstruo del Mundo. 

El Rey de Portugal 

Bano el Portuguès, Sefior 
de el mundo se presumia, 
con los pactos que le hazia 
muy franco el Emperador; 

Mas ya conoce su error: 
porque llegando el Caudillo 
con Tropas, al admltillo 
haze la costa su tierra; 
con que el pobre en esta guerra. 
80 es El Sastre del Campillo. 

El Cardenal de Toledo 

Por sangre en Phelipo, era 
justa la elección, y justa: 
pues sólo en su pecho ajusta 
valor que la defendiera; 

Justa, en fin, porque se esmera 
en sus glorias la fortuna; 
luego en la acción oportuna, 
que tuvo al mundo assombrado, 
hizo el Cardenal Primado 
90 Las tres Justicias en una. 


Al Duque de Babiera 

Tenia Babiera. no en vano. 
siemprc en su memòria fixo. 






Boletín de la Biblioteca de CataluRa 


entre las dudas de un hijo, 
lo evidente de un hermano; 

Y como el Cielo en su mano 
puso la ocasión que aloança, 
entre una, y otra valança. 
ser à su aliento le plugo, 

El màs Impropio Verdugo, 

100 Por la màs justa Vengança. 

La Reyna de Inolaterra 

La Reyna de Inglaterra. 
por sus propios intereses, 
auxilio dà a los lngleses, 
que ellos mismos hazen guerra, 
con sus viciós à la tierra, 
de el parcial, que siendo amigo 
por el pacto y enemigo 
por la Religión, que goza, 
diabólicamente emboza 
110 La Merced en el Castigo. 

Al Almirante 

El Almirante tenia 
en su memòria un Fiscal, 
que al mismo premio, neutral 
precipicio le fingia; 

Con injusta tirania 
quiso evitar los assedios, 
y de su aprehensión los medios 
ruyna mayor ha encendido: 
porque sólo ha conseguido 
120 Peligrar en los re medios. 

Corzana 

Corçana, en sangre. y aliento, 
mas que otra persona alguna, 
triumphos le dió à la Fortuna 
y glorias al nacimiento; 

Desde un vano pensamiento 
se arrojó precipitado, 
y tanto el ser ha mudado, 
que es, al verle sumergido, 
por lo que es, y lo que ha sido, 
130 El dichoso Desdichado. 
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A LOS PUOITIVOS 

Amassa, Ahumada, y Morràs. 
yà descubiertos sus senos. 
nunca haren la dicha menos, 
ni hallan la esperança màs; 

Como de nadie, en jamàs, 
se esperava, dió estallido 
la trayción; pero no ha sido 
de pena. ú re zel o alguno: 
porque atenta à cada uno 
140 la verdad. Mas es el Ruydo. 

EspaSa 

Espafta, porque al deseo 
de sus esperanças quadre, 
logra en su Rey feliz Padre, 
y en sí misma flel tropheo; 

De su lealtad corto empleo, 
por mas que instigue importuna, 
serà presumpción alguna: 
pues goza por justa ley, 
en si misma. y en su Rey 
ISO Triumphos de Amor, y Fortuna. 

LAVS DEO 

^ Verso 1-10 : Juan Francisco Albani (1649-1721), elegido Papa el 8 de diciembre 

* '700 con el nombre de Clemente XI, Intervino pacíficamente en la guerra de Su- 
^ sión - Limitóse, en un principio, a proponer un arreglo amistoso a los contendientes, 

«••ndo el duque de Anjou entró en Madrid como rey (18 de febrero de 1701) ofreció 
concurso al padre del archiduque para actuar como medianero cerca de Luis XIV. 
unq Ue secreto partidario de Felipe,* su actuadón, durante la lucha, no desmintió su 
Ij 6 * 60 m antenerse neutral, y no perdonar ningún esfuerzo para la obtención de 
Paz. p ero ]as demandas de ayuda a los Estados europeos en sus intentos paci- 
a adores . se estrellaron ante la rotunda negativa del emperador Leopoldo, cerrado 
l °da conciliación si antes no abandonaban los Borbones Nàpoles. Sicilià, Milàn y 

^antua. 

d A pesar de sus sentimientos borbónicos. la polftica de Clemente XI en la guerra 

* Sucesión tendió siempre a un hàbil equilibrio. 

M . Y®ra° 11-20 : La popularidad de Felipe en la Corte, a raíz de su entrada en 
rid . fué extraordinària. Contaba entonces diez y siete afios, y era de apostura 

*,o c “»ndo en junio de 1700. preocupado Cario* II por el problema de suceafén al tTono. pldlò con- 
* ibocenclo XI. Clemente, enlonoes simple cardenal, se pronuncià a favor del pretendiome francès. 
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gallarda y semblante agraciado. 1 2 Naturalmeníe. conquisto con rapidez al pueblo. 
tan fàcil a ia simpatia física y a la impresión del momento. Cuando, poco después, 
estuvo el nieto de Luis XIV a punto de caer en desgracia ante el juicio popular, •« 
salvó el carifio y la admiracion de que gozaba su esposa, Maria Luisa. Un matrim 0 ' 
nio enamorado y de poca edad posee indudablemente poderosas armas sentimentales 
para atraerse el alma simplista del pueblo. La afortunada campafia de Felipe cn 
Italia (1702) contribuyó, también, a la inclinadón de sus nuevos súbditos. 

Verso 21-30 : Maria Luisa Gabriela de Saboya, hlja del duque Víctor Amadeo II 
y de la princesa francesa Ana Maria de Orleans, casó a los trece anos de edad ( n0 ‘ 
viembre de 1701), y, a Instancias de Luis XIV, con Felipe V. De caràcter vivo e 
inteligencia despierta dominó a su esposo desde el primer momento.* y sus opinion® 5 6 
fueron las de mayor peso en el ànimo del rey cristianísimo. Investida de la RegencU 
durante la ausencia de Felipe (1702), guió con mano firme los negocios de Estado, c° n 
el discretísimo apoyo de la princesa de los Ursinos. Su intuición la llevó a apoyar se 
en el pueblo, datando de esta època su gran popularidad, y cuando el paso de s u 
padre a los Imperiales (septiembre de 1703) mantuvo hacia él una actitud de Intran¬ 
sigència que aumentó la entusiasta adhesión de los Castellanos. 

Verso 31-40 : Luis XIV se encontraba en esta època en el momento en que ' a 
Fortuna amenazaba abandonarle. Europa reaccionaba contra el tirano, aunque n ° 
lo hlciese abiertamente. La coalición de la Santa Alianza, en la que acabaron P° r 
entrar Portugal y Saboya (1703), escondía, bajo la màscara legitimista de los Habs- 
burgo, un odio implacable contra Francia. Y, en realidad. era el «Rey Sol* qu‘ en 
sostenia, moral y materialmente, a su nieto contra Àustria (v. 32); Prusia, cuyo pf* n ' 
cipe elector, Federico III, habfa obtenido del Emperador el reconocimlento de sU 
patria como reino 3 * (v. 33), a cambio de su ayuda al archiduque Carlos; Portugal, S*' 
boya (v. 33), la reina Ana de inglaterra (v. 34) y la escuadra de los aliados,* cuy» 
aparición en aguas espafiolas en julio de 1704 inicia el éxito de los Austrias en •* 
Península. 

El reinado de Felipe V no fué, en sus primeros afios. màs que una sumisión co ,n ' 
pleta a la tutela de su abuelo.* 

Verso 41-50 : Leopoldo I (1640-1705) pretendló reivindicar en su segundo 
Carlos los derechos de los Habsburgo al trono espafiol* Su muerte, en mayo de I? 05, 
no interrumpíó la lucha entablada. 

Verso 51-50 : José Francisco Carlos (1685-1740), hijo segundo de Leopoldo > 1 

1. L. Perit, Unt rrinr d* douu ans. Paris, 1905. 

2. A. BaudRillart, Phitlpp t tl la conr dt Franca (1700-1715). Paris, 1889 

3. Pacto del 16 de no viembre de 1700. 

«. Holanda e Inglaterra. 

5. Véase sobre la tentativa do emanclpación de ia Corte espaRola. Baudrillart, obra ciladt· 

6. Leopoldo era cuarto nieto do Fernando I. hermano de Carlos.1 de Espafla e hi|o de Marian*- 
clda de Felipe III. 
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de Eleonora Magdalena del Palatinado Neoburgo. era muy joven cuando el emperador 
ex 'gió en su nombre la corona de Carlos II. Desembarcó en Lisboa el 4 de marzo 
de 1704. y. ayudado por el rey de Portugal (v. 55) y el cèlebre almirante de Casti- 
" a (v. 56). cuya hulda a Francia. acompaflado del conde de la Carzana* (v. 57), había 
d ®spertado los mayores apasionamientos, empieza una campafta por Extremadura (ve- 
ra "o de 1704). cuyos resultados fueron deplorables. 

Verso 61-70 : Víctor Amadeo II de Saboya. casado con Ana Maria de Orleans, 
era padre de Maria, duquesa de Borgofta. y de Maria Luisa. reina de Espafia. Enemigo 
de Luis XIV. cuyas terribles represalias a la entrada de Saboya en la Liga de Augs- 
bur go le obligaron a guardar la neutralidad. a duras penas mantenia con Francia re- 
^ones amistosas. 

En la guerra de Sucesión luchó contra los Imperiales como general en jefe de os 
bor bónicos. hasta que, en septiembre de 1703, rompé francamente con ellos. A pesar 
de la invaslón de sus Estados a consecuencia de su abandono, no se amilanó, recupe- 
r ^ndolos, y consiguiendo incluso su aumento con el reino de Sicilià por el Tratado de 
Utr «cht (1713). 

Verso 71-80 : Pedro II de Portugal intervino en la contienda dinàstica de Espa 
^ 3 favor de Felipe V hasta junio de 1703, en que abandonó su causa por la austríaca 
^ 0rn Prometlase el archiduque a entregarle. caso de triunfar. varias dudades gallegas 
y ex tremeflas y extensos territorios en Amèrica del Sur, objetivo éste siempre de in- 
*® réa para Portugal. El desembarco de Carlos en Lisboa (v. 76) inició la lucha por 
® frontera portuguesa, constltuyendo desde entonces dlcha línea la base de opera- 
C *° nes «ntre los combatientes. 

Versos 81-90 : D. Luis Portocarrero y Bocanegra, cardenal primado de Toledo y 
P^mer mlnlstro de Carlos II, empleó toda su Influencia, que era mucha. para que el 
'yechizado* testara a favor del duque de Anjou. Conseguido esto, a la muerte del 
timo Àustria, se encargó del gobiemo Interino (noviembre de 1700-enero de 1701) 
"jfcta q Ue Felipe V entró en Madrid. Confirmado en su cargo por el nuevo rey. pronto 
‘‘"Ocó con los primates de la casa francesa, sobre todo con la princesa de los Ursinos, 
le 8ando a ser tan violenta su situación en la Corte, que dimitió definitivamente en 
^Ptiembre de 1703, retiràndose a Toledo. Fuè el màs ardiente partldario de los Bor- 
ne * antes de su entrada en Espafia y el verdadero inspirador del testamento de 
Carlos n. 

Versos 91-100 : El príncipe elector de Baviera. Maximiliano Manuel II, consi- 
que Carlos II reconodera a su hijo José Fernando como heredero de Espafia. 
fr. Cuyos derechos al trono descansaban en ser nieto de la infanta Margarita, hija 
®n°r de Felipe IV, murió antes que Carlos II. en 1699. 

A1 estallar la guerra de Sucesión, Maximiliano que, ]unto con el elector de Loio- 

y J Sobre el últlmo conde de la Corxana. vtaie A. Rooalouix Villa, D. Ditfo Hurlúdo Jt M 
con.1t dt la Coriana (1650-1720). Estudio histórico. Madnd.... 1907. 
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nia. era tío 1 de Felipe (v. 94). ayudó a los franceses* con fortuna hasta la batalla de 
Hachstàdt (1704). Ocupada Baviera por los Imperiales hubo de refugiarse en l° s 
Países Bajos, mientras la princesa electora. Carlota Cunegunda Sabieska,* trataba con 
el emperador intentando conservar parte del Electorado. Arrojada del país, quedó 
éste ocupado por el principe Eugenio. 

Por la paz de Baden (1714) recuperó Maximiliano parte del territorio y la dig" 
nidad electoral. 

Verso 101-110 : La reina Ana de Inglaterra. conocida por sus súbditos con 
el sobrenombre de «la buena reina*, fué la última Estuardo que ocupó el tron° 
inglés (1702-1714). Temiendo que los franceses le arrebatasen la corona en favor de 
su hermano Jacobo III, 4 tomó parte en la lucha ayudando a los aliados. 

Las tropas inglesas llevaron gran parte del peso de la guerra en la Península- 
pero. al final, resultó Inglaterra gananciosa, pues. ademis de la toma de Gibraltar- 
que le aseguraba el dominio mediterràneo, concertó con Pedro de Portugal el venta- 
Joso Tratado de Methuen 

El protestantismo de los ingleses despertaba todavía, en la Espafia catòlica d« 
principios del xvm. odios y recelós vivísimos (v. 107-110).* 

Verso 111-120 : Juan Tomis Enríquez de Cabrera, grande de Espafia, duque de 
Medina de Ríoseco y conde de Melgar, fué el último almirante de Castilla (1652-17°®)' 
Hombre de imaginadón y de inteligencia, gozó, en su tiempo. de una celebridad j uS " 
tificada por su historia y sus cualidades de gran seftor. Gustaba de su fama de Me¬ 
cenas. 4 amaba las letras con ostentación, tenia talento y mostrò hasta en sus últim 0 * 
momentos una íuerte adhesión a la causa del archiduque. 

Habiendo desempeftado elevados cargos en tiempo de Carlos II, y slendo sospe- 
choso a los Borbones, se le nombró embajador en París, con el fin de alejarle de 
pafia. Pero el almirante marchó secretamente a Lisboa, tratando de organizar a )°* 
partidarios del archiduque y sofiando con entrar en Espafia al frente de las trop** 
aliadas. El Consejo de Castilla ordenó entonces decapitarlo en efigie y confiscar su* 
bienes. Su huída levantó en Espafia la aversiòn popular hasta atribuirle cuantas 
desgracias sobrevenían a los Borbones. En Portugal trabajó infatigable por lo#* 
la sublevación general en favor del archiduque, cuyo desembarco en Lisboa P re P a _ 
raba. Pero, lejos de los suyos, vencido por el padròn de infamia impuesto por * 

1. La hermana de Maximiliano. Ana de Baviera, eataba casada con ol delfln Lula, padre de lo* dud u *' 
de Anjou y de Borgofla. 

2. Maximiliano guardaba rencor a Leopoldo I desde la guerra de Hungria. exigiéndole const*" ^ 

mente el reembolso de los gastos hechos a favor de Àustria. (Baca llar r Sanna, Marquis de San F« p 
Comentaries de la Guerra de Espafia. 1725.) ^ a 

3. A. Bauorillart et Lbcestbb, Lettres du Duc de Bourgogne au roi d'Espagne, Philipp· 
la reine, tomo t. Paris, 1912. 

4. Marqués ne San Fblirb. Obra citada. 

5. ídem. 

6. Bauorillart, Obra citada. 
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' ipe V, y poco estimado del archiduque, murió lastimosamente en Extremoz, en junio 
d e 1705. 

Fué el espaftol màs afecto a la causa de los Austrias, y por eso probablemente el 
ln ^ 5 °diado por los entusiastas de Felipe V. 

Verso 121-130 : EI conde de la Carzana, que acompafió a don Juan Tomàs en su 
^archa a Portugal, fué, al contrario que el desdichado almirante, grato a los ojos de 
I r,os de Habsburgo y un dèbil apoyo de su causa. Intervino con diplomàcia en la 
Uc ha, recibiendo del archiduque la grandeza de Espafta y el virreinato de Catalufta 
® n 1707. Gobemador de Gibraltar, participó de modo màs activo en la contienda a 
par «r de 1706. 

p ieza C 

Caria | de el amigo avsente | à Luis Perei el Gallego, en que le noticia \ los Sucessos que 
“. p'esentc se miran en \ Cataluda. València, y Portugal, conti■ \ núando el començado 
"»na de Titu- | los de Comedias \ (en que le escrivia) | y apurando el Assunto \ de ellos. 


Redondlllas 

Luis Pérez, yà que has dexado 
de escrivirme con tu Frasse, 
no estrafiaràs que yo passe 
à seguir el començado. 

5 Los Títulos apuraste 

en tus tres Cartas Discrctas; 
y tanto en Concepto aprietas. 
que ninguno me dexaste. 

Con los pocos que quedaron 
10 esta te escrivo. advirtiendo, 

que de lo que no comprehendo, 
el no ser mas. lo causaron. 

Remltotelos ai, 

para cumplir lo que digo; 

15 que esto es procurar. Amigo. 

Cada uno para sl. 

Lo primero, reconoçe 
el bien que Castilla obtiene 
quando por su Duefio tiene 
20 El mejor Par de los Doze. 

Firme. porque no desdiga 
la fée con que le venera, 
en su Afecto la primera. 

Amor. con Amor obliga. 

25 Y aunque vé. que en sus firmezas 

22 


"• t·l·lul. 
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no puede tener igual, 
teme. en su corto caudal. 

Ofender con las Jinezas. 

Por ello en su fiel Crysol 
30 consume viles despechos; 

porque de bastardos Pechos, 
Zelos no ofenden al Sol. 
Publiquelo el error oiego 
de València, la Inconstante. 

35 que de un Sol, sin luz, amante, 
es Flor de El Lindo Don Diego. 
Sus Màximas yà deshechas, 
tan poco fondo han tenido, 
que en su abono no han podido 
40 Saber desmentir sospechas. 

Mas qué mucho? Si à tu mal 
con ignorància, y malicia, 
fué guiada de la codicia 
La Fuerça del Natural. 

45 Yà Catalufia importuna, 
entre uno, y otro Enemigo, 
llora, que es en su castigo 
El Monstruo de la Fortuna. 
Quando faltando à la Ley, 

50 en que la puso su Honor, 
de que borró su Esplendor, 

El Mejor Testigo el Rey. 

Siendo tal su barbarismo, 
que la Santa Fé atropella, 

55 no viendo, que es contra ella 
El Cielo, el Mar. y el Abysmo. 
Y tuviera por ventura, 
en el fin de su carrera, 
que su Aquí yaze, dixera: 

60 La Cruz en la Sepultura. 

Pero quien cruel idolàtra 
falsa Ley, libre despecho, 
bien es. sean en su Pecho 
Las Aspides de Cleopatra. 

65 Por ello. de tantas Dichas. 
tan otra en si misma està, 
que yà lamentando va 
El Rigor de las Desdichas. 
Estavan mal con el ocio 
70 sus Natural es, y oy miran. 
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que los que llamaron, tiran 
Cada qual à su Negocio. 

Tantos conflictos padeçen, 
que les falta el discurrir 
75 para poder resistir 

Los EmpeAos que se ofreçcn. 
Viendo. que es preciso dar 
al Archiduque obladones 
y son todas sus acciones 
80 Agradeçer. y no Amar. 
Barçelona. la Colonia 
recibió, para su Empefio, 
y es por ella, en su Despefio, 

El Brulo de Babylonia. 

85 Mas de su pena es castigo 
merecido. como justo; 
pues que quiso. por su gusto. 
Elegir al Enemigo. 

Sin que sus Disignios tuerça 
90 Ana, quiere pretender, 
que Carlos aya de ser 
El Venturoso por fuerça. 

Quiere por el Mar Bermejo 
traer el Pueblo llamado, 

95 y es, en su error depravado. 

La Muger contra el Consejo. 

No falta en su pareçer 
qulen sus crueldades confirme; 
que contra Dios, sólo es firme 
100 La Palabra en la Muger. 

Y para que el Mundo vea 
su infame intento logrado. 
à aventajar hà llegado 
Los Encantos de Medea. 

105 Espero, que en el desayre 
de tanta Idea fustrada, 
en su furor despeflada. 
serà La Hija del Ayrc. 

El Romano, que invadir 
110 (por Derecho) à Espafia quiere. 
muerta el Àustria, ya no espere 
Reynar, después de morir. 

Contra Fueros de la Ley. 
su Hermano excita en Guerrero, 
115 sin quererle. lo primero. 
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Enseilar à ser buen Rey. 

Y en su Discurso no advierte 
Carlos, para su consuelo, 
que a quien no le ayuda el Cielo. 
120 Reynar. no es la mejor suerte. 

Su Tema, la atención llama 
à comprehender este Emblema. 

6 se dissuelve su Tema 
en ser El Galdn sin Dama. 

125 Quando luzieran màs bien 

de sus Timbres los Blasones, 
si estuvieran los Pendones 
de El Àustria en Jerusalen. 

Babiera si se prefiere 
130 à cumplir su obligación 

sabiendo, en Ley de Razón, 
Despreciar lo que se quiere. 

Acredita su Valor 
todo su Estado perdido, 

135 y por su Honor solo hà sido, 
y es, La Roca del Honor. 

Quien màs que todos lo hà errado. 
Saboya hà sido, al mirar, 
que el querer su error dorar. 

140 fué El ilechizo imaginada. 

Faltó à la filial Tutela, 
no discutiendo Prudente. 
que ay en la Francesa Mente 
Cautela, contra Cautela. 

145 Su Suerte assi lo dispuso, 

pues por aumentar su Estado 
à sus Hijas hà faltado 
mostrando El Amor al uso. 

Y si oy haze Sylogismo 
150 de su inadvertido cngaflo, 

verà. que hà sido en su dafio 
El Ofensor de sl mismo. 

Portugal también siguió 
desvario semejante. 

155 sin serle Razón bastante 
dezir : Primero soy yo. 

Hizo esfuerço su temor, 
como Agressor, y cruel, 
y no se dirà por él: 

160 Trabesuras son Valor. 
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Juan Tomàs dize : Tu al Potro 
me han puesto de estos tormentos, 
siendo los dos escarmientos, 

Yo por vos. y vos por olro. 

165 Y Juan. de su ser ageno. 

mirando su infausta suerte, 
dixo : Para darme Muerte, 

Tambitn la afrenta es Veneno. 

Al fln, Pedro desgraciado. 

170 sus Esperanças fustró, 
y en ellas mismas pagó 
El Amor mas desdichado. 

Pero desechando el mledo. 
sltió à Badajóz brloso, 

175 y fué, segun bolvió ayroso 
El Cavallero de Olmedo. 

Abrlgó & la Turba necia, 
que escàndalo suyo hà sido; 
pues mayor se le han metido 
180 que El Escàndalo de Grècia. 

Esta Semilla malina, 
aun se mira salpicada 
Cienta, desparramada 
de El Jardln de Falerina. 

185 Lo que admira, es. que estos Zotes 
sigan tan loco despecho. 
quando no lo huvlera hecho 
Perico el de los Palotes. 

Sólo desempefia flel 
190 lo Politlco. y Soldado 

el Grande Luis. que hà ilustrado 
Las Canas en el Papel. 

Con Esfuerço, y con Valor 
aumenta Timbres à Espafia. 

195 presentando en la Campafia 
Las nuevas Armas de Amor. 

Sus Victorias tan cabal 
consigue, que sin segundo, 
es quien hà hallado en el Mundo 
200 La Piedra Filosofal. 

Y assi. contra la Heregia, 

Fillpo, por la Fé Santa, 
el Estan darte levanta 
de El Esclavo de MarIa. 

205 Catalufta conquistada, 
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de su impulso à los amagos, 
entre míseros estragos. 
mira La Trayción vengada. 

Pues remitiendo del iabio 
210 à su Azero la invasion, 
es en aquesta ocasion 
El Defensor de su Agravio. 

Y en los Triunfos vitoriosos, 
de todo quanto hà rendido, 

215 sus Prisioneros han sido 
Los Desdichados Dichosos. 

Que en su Amor. es por demàs 
querer su Azero mancharle, 
sl para mas venerarle. 

220 El Perdón castiga mas. 
llustra los Orizontes 
en sus continuadas Marchas. 
y es. entre lluvias. y escarchas, 

El Príncipe de los Montes. 

225 Con su Piedad, y (avor 
tanto nos llega à querer, 
que en sl nos dà à conoçer, 

Quiin es quien premia el Amor. 
Fracasos, no ay que temellos, 

230 que Ventura le darà 

MarIa. y se las traerà, 

El Cielo por los Cabellos. 

Su Amor. el desassossiego 
le ofreçe, en su amarga ausencia; 
235 pero sabe. con Prudència, 

Vençer con el Fucgo, el Fuego. 

De Gabriéla es, que el Renombre 
causa especial regozijo; 
pues nunca mejor se dixo: 

240 La Ventura con el Nombre. 

Al mirarse celebrada, 
las Vidas postra, y las Almas. 
logrando sola las Palmas 
De La Perfecta Casada. 

245 Su peregrino entender. 
su conti núo governar, 
la han venido 6 colocar 
La mas constante Muger. 

Y es su Entendimiento tanto, 
250 y tantas sus Perfecciones. 
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que es en nuestros Coraçones 
El encanto sin Encanto. 

Mas porqué, Pluma. te empefias, 
en uno, y otro Discante, 

255 à dar senas de lo amante, 
si basta el Amar por seüas. 

Pero en tal Assunto. quando 
pudo errar quien le encareçe? 
si logra, en lo que le ofreçe, 

260 Poder acertar. errando. 

Cesso, pi di en do Perdón 
de los yerros de mi Afecto, 
slendo solo en mi respecto 
Rendirse à la Obligaeión. 

CON LICENCIA 
EN MADRID 

Afio de 1706 


1706, la fecha de impresión de la Carta del amigo ausente. es indudablemente la ■ 
' nls «»a en que la escribió su anónimo autor. Sin embargo, las alusiones relativas a 
la ausencia de Felipe (v. 234) permiten colocar su composición durante la tercera cam- 
Pafla del rey francès. Desde febrero a agosto de 1706 permaneció Felipe fuera de la 
Corte momento que marca e) apogeo de los Austrias en Espafta. aunque no su domi- 
" io »bre Castilla, sinceramente borbònica. Al retirarse a Madrid, rechazados sus 
lnt «ntos de conquista de Barcelona, no pudo. el de Anjou. penetrar en la capital, en- 
5® nc es en poder de los aliados. y mientras la reina se encontraba refugiada en Burgos. 

, e " estos meses de intensa inquietud en Madrid, por la carència y deliberada altera- 
ci6n de noticlas, pero también de firme confianza. fué cuando se redactó y publicó la 
contestación a Luis Pirez el Gallego. Constituye un folleto de 8 pàginas orladas. sin 
nún, erar. con signatura A en la primera pàgina. 

Verso 33-34 : El paso de la flota inglesa (fines de 1705) por las costas eapafio as 
av °reci6 la sumisión de varias ciudades. Dénia, atacada por Darmstad. se rindió sin 
^mbatir, y su vencimiento fué el primer paso para el dominio de València, favore- 
01(10 Por l a inclinaciòn del pueblo a la causa del archiduque. Ràpidamente se formo 
Un 'lército de voluntarios que, a las órdenes del general José Basset y Ramos, recorrió e 
País «n nombre de Carlos III, siendo favorablemente acogido por sus habitantcs. 

València y Aragón eran, en este tiempo. las avanzadas de los Austrias en Espana. 

Verso 45-88 : El primer levantamiento de Catalufta acaeciò en 1704. Una vez 
*° f ocado fué aumentando paulatinamente el descontento de los catalanes. 

Catalufla había reconocido al de Anjou en las Cortes celebradas en 1702. pero ei 
«Plritu catalàn. temeroso de perder sus fueros ante la política absorbente de la es- 
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cuela francesa, prefiríó la antigua y ya conocida de la casa de Àustria, representada 
por Carlos. El triunfo de su pretendiente, impuesto a Castilla desde Aragón, ofrecía 
a Catalufla una garantia de libertad. frente a la cual no presentaba el pretendiente 
francès màs que una probable reducctón de personalidad convirtlendo el país en una 
mera provincià dependiente, sin libertades ni privilegios. Basta recordar la conducta 
de Felipe victorioso, disolviendo la Diputación y el Consejo de Ciento, y quemando. 
por mano del verdugo, los privilegios de Barcelona (1714), para comprender cuàn jus - 
tificado era el temor de Catalufla al duque de Anjou. Ademàs, los íueros catalanes 
exigían su absoluta observación por parte de gobernantes y gobernados; no cumpl'd 35 
estrictamente por Felipe sus constituciones, podian considerarse los catalanes desi' 
gados del juramento prestado (v. 49-53). 

Enfocado de este modo el asunto, se explica fàcilmente el tesón puesto por 
talufia en la defensa de una simple cuestión dinàstica y la animosidad de los borbO- 
nicos Castellanos. 

Ocupada Barcelona por los ímperiales (octubre de 1705), el desacuerdo entre 
jefes hizo peligrar con frecuencia la fortuna de Carlos en el reino de Aragón (v. 69-7 )• 
acentuàndose el malestar por la demora con que las Cortes votaban los servicios 
dinero necesarios al sostenimiento de la guerra (v. 77-80). Hasta marzo no pudo cot» 
seguirse que satisfaciesen relativamente los gastos, y la escuadra francesa apareció 
aguas de Barcelona el l.° de abril, siguiéndole poco después el ejército del mariscal * 
Tessé con Felipe en persona. 

Durante el sitio de la ciudad condal por los franceses redactó su antiaustria c ° 
autor la Caria del amigo ausenle, y, aunque el tono de triunfo empleado en ella. s° br ® 
todo refiriéndose al reino de Aragón, choca con las victorias obtenidas en aquellos 
mentos por los Austrias, es comprensible su empleo dadas las circunstancias y la ,irm # 
confianza depositada por los Borbones en los ejércitos que por entonces se dirigían 
Catalufla. 

Al mismo tiempo salió de Tolón, con rumbo a Barcelona, la escuadra * ranC u(1 
destinada a apoyar el cerco, y se anunciaba la pronta entrada por los Pirineos de 
fuerte ejército Borbón. Aislado el archiduque en la capital de Catalufia, con el grU eS ^ 
de las tropas aliadas en València, sin fuerzas disciplinadas para sostener el sitio H 
se avecinaba, ni màs apoyo que la fidelidad de los catalanes, no parecía aventura 
asegurar que era la suya. a pesar de sus primeras conquistas, la màs alarmante de 
situaciones. 

Verso 89-108 : Véase A, v 61-64, y B, v. 101-110. 


Verso 109-112 : Muerto Leopoldo I el 5 de mayo de 1705, le sucedió su 


WJ0* 


José I (1678-1711), hermano del archiduque, y que. a ejemplo de su padre, sostu 
a Carlos en sus pretensiones a la corona de EspaFia. Su muerte, ocurrida en 17* *' 
la consiguiente elevación de Carlos a la dignidad imperial, puso término a la g ue 
de Sucesión. 

Rey de Romanos (v. 109) era el titulo otorgado a los emperadores lecién eleg* 







CUATRO PIEZAS EN TÍTUI.OS DE COMED1AS 


179 


a ntes de ser coronados por el Papa, y a los príncipes designados por los electores del 
lf nperio para heredar el trono. 

Verso 133-136 : Desde la batalla de Hachstàdt quedó Baviera ocupada total- 
m ente por los Imperiales. (Véase B. v. 91-100.) 

Verso 137-140 : A consecuencia de su paso a los Austrias (1703), perdió Saboya 
su * estados, recuperàndolos màs tarde (1714). (Véase B, v. 61-70.) 

Verso 141-148 : Casado con Ana Maria de Orleans. sobrina de Luis XIV (v. 141), 
era padre, el de Saboya, de la duquesa de Borgofta y de la reina de Espafia (v. 147). 

Verso 161-168 : En la època de composición de la Caria (principios de 1706), 
había ya muerto el cèlebre don J uan Tomàs, almirante de Castilla. (Véase B, v. 111-120.) 

Verso 172 : Pedro II sostuvo criminales relaciones con la mujer de su hermano 
Alfonso VI, con quien acabó por casarse. (Véase A. v. 45-48.) 

Verso 173-176 : En la segunda campafla realizada por los Austrias desde Portugal, 
en 1705, el marqués de las Minas sitió a Badajoz el 2 de octubre; pero tan bien se 
de fendi6 la plaza, que el portuguès se vió obligado a levantar el cerco y a retirarse el 
15 del mismo mes. 1 

Verso 177-184 : Véase B, v. 71-30. 

Verso 221-224 : Felipe se puso, con bastante frecuencia, al frente de sus tropas, 
'nstigado principalmente por su abuelo. Desde su llegada a Madrid (1701) hasta la 
Publicación de la Carta (1706) realizó tres campaftas militares : la de Italia (marzo 
de 1702 a enero de 1703), la de Portugal (de marzo a jullo de 1704) y la de Catalufia 
(de febrero a junio de 1706). 

Verso 233-234 : Se refiere a la última de las citadas campaïias, dato de gran 
* n *8rés puesto que nos coloca la redacción del folleto entre febrero y junio de 1706 

Verso 237-252 ; Desde la regencia de Maria Luisa, en 1702, el pueblo madrilefio 
KPardó por ella verdadera adoración.* 

Pieza D* 

Mi>jor | Rcpresentantc | de el | Catholtco colisèo, \ representa por ttlulos de comcdias \ 
a »lonarquta de Espaüa en este romance \ a su amado Rey \ D. Carlos Tercero, \ (que 

Dios Guarde). 

Ya pues, Invicto D. Carlos 
deseado Monarca nuestro, 
que coronado te miras 
y tienes de Espafia el Cetro. 

5 Yà que estàs en el Emporio 
elevado de tu Imperlo. 
tan aplaudldo de tantos, 

*• Jesús de Belando, Historia civil de Espaüa. tomo L Madrid, 1704. 

2 - Baudrillart, Obra citada. 

3 ' Cuatro p&glnas sln numerar. 

Blbllol · c · C.l·lo*. 
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oomo tiene Espafia afectos. 

Yà en fin que estàs en el Solio 
10 mayor, que tiene este suelo. 
de que eres digno tu sólo 
y por muohos aflos sedlo. 

Escuchame Rey amado, 
por un rato. pues intento 
15 mostrarte en varias comedias 
el Govierno de tu Reyno. 
Prlmeramente sabràs, 
que El buen Rey vitne del Clelo, 
pues solo Dtos hace Reyes 
20 que es Rey de Reyes Supremo. 

A lo que obliga el ser Rey, 
sabràs, gran Car los, con esto, 

Que es la ciència del Reynar, 

Reynar con D6n de Consejo. 

25 Portate blen, porque eres 
Rey decretado deI Cielo, 
y Mira al fin, porque assi 
seràs El Rey mós Perfecto. 

• Dios hace juslicia à todos, 

30 y el Rey, que es Dios en el suelo, 
debe hacer tamblen Justícia, 
sin distlnción de sugetos. 

El Pcrdon castiga mas, 
y assi debes, quando es cierto, 

35 que Hay culpa en que no hay delito. 
Castigar favoreciendo. 

La Piedad en la Justícia 
es de un Rey grande trofeo, 
que Es la mas justa vengama, 

40 Quitar el cordel del cuello. 

Mas aplicar tambien debes 
A gran daho gran remedio; 
pero advierte, que se suele 
Petigrar en los remedios. 

45 A cada passo un peligro 
veràs, si no pones luego 
Remedio, indústria, y valor, 

Galàn. valiente, y discreta. 

Mas mira. que muchas veces 
50 De un yerro nacen mil yerros 
si es que luego no se pone 
En el peligro el remedio. 









CUATRO PIE2AS EN TÍTULOS DE COMEDIAS 


La primera in/ormación, 
nunoa à un Rey debe hacer eco, 
55 que Indicios muchos sin culpa 
suelen dar los malcontentos. 

Vtr, y crter, en todo caso 
debe El Príncipe Perfecto 
que hay Prisión sin culpa: y No 
60 siempre lo peor es cierlo. 

Es Milagrosa Elección 
acertar los Consejeros. 
y assi has de mirar que tengan 
Valor, fineia, t ingenio. 

65 Buena Sangre es lo mejor, 
con la prudència, y talento, 
que Al Noble su Sangre avisa, 
y obra bien El CavaUero. 

Ciencias impiden traiciones, 

70 El amor hace portentos. 
y El valor todo lo allana, 
mira si importa el acierto? 
Codiciosos no permitas, 
porque tiran todos estos 
75 Cada uno para sí, 

y dexa al Pobre en oueres. 

No permitas Rey D. Carlos, 
que en tu Corte sea, siendo 
El Natural desdichado, 

80 La dicha del Forastero. 

Ni es té El Sabio en su retiro, 
estando premiado el Necio, 
porque es màs razón que el Sabio 
tenga De las Letras premio. 

85 Pues siempre debe estimar 
El Monarca mas perfecto, 
mas que del necio la gracia. 

La necedad deI discrelo. 

El Usongero en Palacio 
90 no ha de entrar; esto te advierto, 
que ha de Servir sin lisonja 
el que ha de Servir à buenos. 
Afectos de odio, y amor 
de Palacio echalos cuerdo, 

95 porque se suele encender 
De leve chispa gran fuego. 

Saber de! mal, y del bien 
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debe el Rey, pero advirtiendo, 
que debe saber del bien 
100 lo mas, y De el mal lo menos. 

Lo que merece un Soldado 
se le ha de dàr desde luego 
que El Premio ahade al Valor, 
lo que dà al valor el Premio. 

105 Que El Soldado mús herido, 
sabrà premiado, y contento 
Pelear hasta morir, 
y Amar despreciando riesgos. 

Cada qual lo que le toca 
110 tenga sólo, y tener premio 

No intente el que no es dichoso, 
que es Pedir con mal intento. 

Abre el ojo, para vér 

del modo que va el Dreoho; 

115 porque suele Ir muy torcido 
muchas vezes por el Medlo. 

Si quleres vér lo que passa 
en las cosas de màs peso, 

No hay que jiarse de nadie, 

120 que Entre bobos anda el juego. 

Mira bien oomo haces gracias, 
porque muchas veces vémos, 

No hay bien sin ageno dailo, 
y A lo hecho no hay remedio. 

125 En el mayor impossible 

pon en Díos todo tu anhelo, 
y Fiar de Dios, porque 
No hay cantelas para el Cielo. 

La mayor virtud de un Rey 
130 ha de ser Dar tiempo al tiempo 
en todo para tener 
bien Prodigiosos sucessos. 

Saber obligar à Dios 

debe el Rey con buenos hechos, 

135 porque no se ha de llevar 
A fuerza de Armas el Cielo. 

Sin caridad no hay fortuna; 
tendrasla, y tendrà tu zelo, 
si no es La piedad por fuerza, 

140 Amistad hasta en el Cielo. 

Las almas de! Purgatorio 
mas de ocho pagan por ciento. 
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tenlas por Ami gas. que es 
El mejor Amigo el muerto. 

145 Arties que Amor es la Patria, 

en ti gran Carlos, pues vémos 
que El Restaurador de Espafia 
has de ser. Carlos Tercero. 

La Babylonia de Europa 
150 es Espafia. y tu Govierno, 
si era Palacio conjuso. 
le ha de hacer Corte dei Cielo. 
Aiote de la Heregla 
eres por El Juramento 
155 ante Dios; mas mira que 

Contra la Fi no hay respeto. 
Mírate por tus Vassallos, 
pues veràs, Carlos, en ellos. 
Como luce la lealtad, 

160 y El Amor màs verdadero. 

La inclinación Espafiola 
siempre en ti tuvo su centro, 
y constante te sabrà 
Amar despreciando riesgos. 

165 Mira por ella, Don Carlos, 

pues Rey Angel te hizo el Cielo, 
y oy La Libertad de Espafia 
depende de tu govierno. 

El Amparado de Dios 
170 has de ser, si por tus Reynos 
miras Carlos, y tendràs 
El desengafio à su tiempo. 
Nombre, y vida has de buscar, 
y no otra cosa en tus Hechos, 
175 El nombre para la tierra. 
y La vida para el Cielo 
porque poco te valdrà 
tener. Carlos, en tu Reyno 
La Glòria del Mejor Siglo, 

180 si pierdes la del Eterno. 

No hay Reyno como el de Dios 
mas si desea tu afecto 
Reynar después de Morir. 
reyna en éste con acierto. 

185 Como cuerdo advertiràs, 

que toda La vida es suefio; 
que Hasta el fin nadie es dichoso. 
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do se vé lo Dicho, y Hecho. 
Obrar bien, que Dios es Dios, 
190 y Valiente Justiciero, 

pues hasta el fln nadie sa be 
Lo que son Juicios del Cielo. 

En los mayores conjlictos 
El mas Divino remedio 
195 sabe dar Dios, y tambien 

Escarmientos para el cuerdo. 

Con esto que mires bien 
seràs Don Carlos, te advierto. 
El Hombre de mayor fama, 

200 que celebraràn los tiempos. 

El Monarca mas prudenle. 

De las Estrellas el Dueüo, 

El Príncipe Prodigioso, 
y en fin. El Rey mas perjecto. 
205 Como Padre y como Rey 
perdona este buen Afecto, 
que Amigo, Amante, y Leal 
ha ossado dàrte consejos. 

PIN 


CON LICENCIA 

Barcelona : Por Francisco Generas. Impressor, y Librero. en la Baxada deia Càr° e, · 

Alto 1759 

Carlos III (1716-1788) era hijo de Felipe V y de Isabel de Farnesio. A Instanda* 
de su madre fué reconocido por el Tratado de La Haya (1720), heredero de los d uca 
dos de Parma, Plasència y Toscana, considerados como independientes. I 

Durante el reinado, en Espafta, de su hermano Fernando VI, fué elegido para e 
trono de Nàpoles, en cuyo gobierno mostró una inteligencia y discreción que le atra) e 
ron el amor de sus súbditos. 

A la muerte de Fernando, ocurrida el 10 de agosto de 1759, abandona Nàp° ^ 
como heredero de la corona de Espafta. llegando a Cataluita en octubre del mis ^ e 
aito (fecha de composicíón y publicación del romance) y jurando en Madrid, el 19 
Julio de 1760, las leyes y costumbres del reino. 

El desembarco de Carlos en Barcelona causó Júbilo general en la cludad. Tan 
el rey como su esposa, Maria Amèlia de Sajonia, fueron agasajados espléndldamen ’ 
y la masa popular obsequió a los ilustres huéspedes con elogiosas composiciones. En 
los «Folletos Bonsoms» existentes en la Biblioteca de CataluRa son abundantes 
piezas de esta clase.* 


• Véanse los n.t 7368, 7373, 7364. 7371, 7361, 7366, 7362. 7396, 7367, etc. 
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Las piezas de tttulos de comedias prolongaran su existència hasta fines del xvm, 
CUan do el teatro espafiol arrastraba una vida lànguida y obscura. Desde Lope. y con 
as P ec t05 diversos, se representaran y fueron leídas con gusto siempre por su caràcter 
P'cante y alusivo. Es, por lo tanto, fàcil de suponer su abundancia durante los días 
n quietos de la guerra de Sucesión, cuando la gente comentaba apasionadamente las 
•joticias políticas y se llenaban las casas de pasquines, libelos y otras formas anónimas 
® sàtira popular. La facilidad con que el público toma un nombre como bandera, 
rapidez con que surgen los tistas*, y la vehemencia con que defienden sus con vi c* 
°nes justifican la copia de defensas tanto borbónicas como austríacas que en aquel 
empo vieron la luz pública en diferentes ciudades. Las tres que seftalo con las 
@as A, B y C respiran una de estas adhesiones ingenuas. 

El teatro espafiol había decafdo considerablemente. Viciado por la obsesión ca- 
a *eresca de Calderón y sus discipulos, obscurecido por el lenguaje conceptuoso y 
terano de moda entre los escritores, falto de inspiración y de libertad. vivia ólo 
recuerdo de sus buenos tiempos y del reflejo que le prestaba la nación vecina. La 
Plantación de un rey extranjero en el trono espaiiol. el espectàculo de una Corte 
novada por costumbres extraflas, el desdén de Felipe por las representaciones espa- 
a s. y su protección a los comediantes franceses e italianos. precipitaran la caida del 
tr ° nacional. El alto público preferia los bailables. las contradanzas, esos espec- 
mixtos de comèdia y farsa a que tan aficionados se mostraban los franceses 
f . e Luis XIV. Tan sólo las clases bajas permanecfan fieles al drama tradicional, que, 
ba ° a l* ent0 renovador, y aplaudido por aficionados de tosca sensibilidad, se hincha- 
como globo, acentuando su vaciedad y su afectación. Cafiizares, censor de come- 
air* des de 1704, puede considerarse como el representante genuino de este teatro que. 
ancando de Calderón, decrece sensiblemente cuanto màs sube y engola la voz. 

Las piezas objeto de nuestro estudio nos dan una idea de cuales eran los autores 
pref eridos en su tlempo. 

^ La Primera de ellas, o sea la Carta de Luis Pérez el Gallego, debió redactarse, 
Sui hemos visto. hacla 1704; no lleva afio de publicación ni lugar en que se impri- 
e j 1 au "que da a entender que lo fué en Madrid. Escrita en redondillas como se dice en 
^ e ncabezamiento, comenta con rima fàcil la actualidad política. Cada redondilla termi- 
® n Un titulo de comèdia, siendo cuarenta y cuatro los citados, y de ellos tan sólo una 
nio'*' -3 Parte se remonta a la primera època de nuestro teatro. Dominan los inge- 
de° S posteriores a 1650, cuando ya el gusto se hallaba influenciado por la pasión cal- 
q ° n iana. Tan sólo con una comèdia aparecen dramaturgos como Lope y Vélez de 
se l| Vara ' y escasas 3011 * as debidas a Rojas y Montalbàn. La facundia de Calderón 
,j e eva la mayor parte en este pequeüo catàlogo, en donde surgen. también, autores 
Q Ue SegUnda fi| a. y que. espiritualmente, pertenecsn ya a la aridez y mediocridad servil 
fof 6 Caracteriza n el xvm espafiol. Diamante con sus retruécanos. hipèrboles y metà- 
tj y ^ S ^mpanudas, Cafiizares, Anero y Puente, el Licenciado Rodríguez, faltos de inven- 
7 deslumbrados por el esplendor del teatro francès, plagiaban o refundían obras na- 
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donales o imltaban los modelos extranjeros. 1 2 3 Lope, exaltado en su tiempo hasta la 
exageración. cayó prontamente en el olvido. viviendo sólo a través de malas i mi t adones- 
Acaso contribuyese a ello la rareza de ediciones de su producción dramàtica. Las d e 
Calderón, en cambio, se prodigaban. Ademàs de la colecdón de sus obras en nueve 
partes (1635-1682), hecha por su amigo Juan de Vera Tassis y Villarroel (Vera y Tassis 
publicó, después de muerto Don Pedro. la segunda edición de las cuatro primeras 
partes) y reimpresas luego con frecuencia. muchas de sus comedias se editaron sueltas 
en colecciones de diferentes autores y en tomos de varios. Y en el teatro se repre- 
sentaba con una asiduidad extraordinària. 


Cosa semejante puede decirse del segundo texto impreso a continuación del an¬ 
terior en el mismo folleto ( Motiuos universales...). Escrito en décimas, cada una & 
ellas termina en un titulo de comèdia,* siendo la proporción de autores igual a la i n ‘ 
dlcada en la Carta de Luis Pérez el Gallego... Calderón aparece con tres comedias, 
siguiéndole con dos Rojas y Candamo. dramàtico de mezquina inspiración, y ya c®" 
una tan sólo los restantes. Se encuentran ingenios hoy casi desconocidos como Tom as 
Osorio y Juan de Espinosa Malagón, e incluso alguno ya claramente diezochesco, com° 
Antonio de Zamora, que en su obra. El hechizado por fuerza. retrata con bastante ta 
lento al desdichado rey Carlos 11. 


La Carta del amigo ausente..., escrita en redondillas, fué impresa en Madrid, con 
las licencias necesarias, en 1706, afio de su composición. Debida probablemente a 
mismo autor de las tres cartas de Luis Pérez el Gallego, aludidas en el texto* — descono* 
co una de ellas — contiene, en sus doscientos sesenta y cuatro versos, sesenta y cinco 
tulos. También Calderón es aquí el mejor representado, y si bien Lope ocupa m 
lugar que en los anteriores folletos, son, no obstante, muy pocas las obras indica 
si se tiene en cuenta su asombrosa fecundidad. De ellas, aparte de la, al P areC ^ 
perdida, El jardln de Falerina, casi ninguna puede afirmarse con certeza q ue 
refiera a la escrita por Lope, pues, ademàs de ser varias las comedias hechas P 
distintos autores alrededor del tema tratado por «El Fènix de los Ingenios» (Bl ’ tt0 
truo de la Fortuna, El caballero de Olmedo, etc.), no tenemos seguridad respecto a 


1. E« curioso «I cuo de que Bl honrador dt su padre. de Diamante. Imitue El Cid. de Corn« 
nacldo a su vez de una obra tan jugosa y caitellana como Las moctdadts dtl Cid, de Guillin de ^ 

2. ResTont estudia, en sus Pittas dt I llu los... unas décimas galantes debldas a la musa féell 1 * 

del poeta diezochesco Gerardo Lobo. # | 

3. Pfahol habla en su Ein romanet tu lllulos dt eomtdias. pàg. 22, de una carta de Luis 
Gallego exlstente en la Biblioteca de Munich, y a la cual considera de la misma època que el ,oir ' tn ^ ír it 
tudiado por él (1711). Deiconozco la citada carta: pero me parece evldente que aludléndose en l« 

del amigo ausente...*, lechada en 1706 y estudiada por nosotros, a tres de Luis Pérez el Gall d^ebld* 
de Munich ha de ser forzosamente anterior a este afio. a menos de que se trate de una posterior 
a otra pluma amparada en el mismo seudénimo. 
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®tribución de las restantes. (Véase el fndice de comedias.) La indiferència hacia 
*-°pe de Vega continuaba en 1706. 

Un gran número de comedias pertenecen a Moreto, a Vélez y al culterano Rojas, 
^Piritualmente posteriores a Lope. Y las restantes son debidas a escritores de se- 
® Unc * a ÍHa, Hurtado de Mendoza, Monroy, Solís, Martínez de Meneses.., y a los ya 
P fo piamente decadentes, como Zamora, Canizares, Bances Candamo... 

Dos afios de diferencia son muy poco para que en los gustos del público se observe 
Una sensible variación. 


Naturalmente es en el último folleto donde no sólo aparecen nombres nuevos, 
no incluso títulos que evidencian lo adulterado del gusto literario entonces domi- 
nan te. Incluso el metro es distinto del empleado en las anteriores «piezas», siendo 
ma yor el número de comedias expuesWs, hasta aparecer en casi todos los versos. Por 
° tra parte, aumenta su interès literario, el que fué impresa y redactada en Barcelo- 
(las otras tres son madrileflas), y nos permite juzgar de las preferencías del pú- 
lco teatral de nuestra cludad a mediados del siglo xvilt. 

Ya el encabezamiento indica una mayor hinchazón. Aparece escrito en romance 
forma propiamente dicha, cosa rarísima en esta clase de composiciones. Ya 
f andl hace constar (loc. cit., p. 213) la anomalia de que, titulàndose romances 
^uchas de estas piezas. aparezea este metro rara vez empleado. 

Fué compuesto e impreso en Barcelona en 1759, cuando Carlos 111 iniciaba su 
r ®!nado. EI autor establece en el folleto las reglas del mejor gobierno, ofreciendo al 
m °narca el medio de hacer la felicidad de sus súbditos. El tono didàctico y el fuerte 
ac °PÍo de títulos le comunican una gran monotonia. 

La mayoría de los títulos mencionados pertenecen a autores en el último tercio 
e xvi y principios del xvn, sobre todo Calderón de la Barca. Con once aparece 
°Pe. dàndose la anomalia de que en una «pieza» muy posterior a las estudiadas an- 
Normente se encuentren autores contemporàneos o anteriores al Monstruo de la 
al uraleza, como Guillén de Castro y Juan de la Cueva. Dramàticos desconocidos 
, m ° p oyo, Rebolledo, Medrano... se juntan con nombres importantes, pero cuyas 
ras - a juzgar por dichos íolletos, o no se representaban o resultaban poco gratas al 
li "* ,co · El talento cómico y sencillo de Ruiz de Alarcón, la humanidad de Tirso, los 
Sm ° s de Mira de Amescua gozaban de poco éxito. 

^ Todavía a mediados del xvm continuaban dominando Calderón, Rojas, Moreto, 
a tos Fragoso, Diamante Martínez de Meneses, y se representaban obras mediocres 
e escritores de tercera fila, como Cardona, Cordero, Paz, Torre Farfàn... Los dra- 
aturgos ya dieciochenos, como Caüizares, Arboreda, Lanini, Gonzàlez de Barcia y 
e r ° s S8 hacían aplaudir con asuntos muchas veces coetàneos.* aunque no abundasen 
n Prlmores literarios. 


* Urrutia tlene sobre la guerra de Suceslón, R*y rUcrttada M Ctilo. Véase el índloe de comedias. 




24 


"• Cal»». 
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Doscientos veintinueve son los títulos que aparecen en las cuatro «piezas» estu- 
diadas. de los cuales casi la mitad — ciento diez — pertenecen a la designada con I* 
sigla D; cincuenta y seis únicamente tiene el romance publicado por Ppandl, y ciento 
cincuenta y ocho la que cuenta con mayor número de las estudiadas por Restori 
(Entremès de los titulos de comedias de Alonso de Olmedo. Restori, Piezas de títulos de 
comedias. pàg. 185). Dado el crecido número de comedias comprendidas en la citada 
obra del erudito italiano. casi todas las estudiadas por nosotros se encuentran incluídas 
en su Indice de comedias (pàgs. 241 y sigs.). 


COMEDIAS 


Abre el ojo (D. v. 113). (Véase Abrir el ojo.) 

Abrir et ojo (A, v. 132), Rojas y Zorrilla. 1 11 

A cada paso un peligro (D, v. 45). Diego y José de Figueroa y Córdoba.* 
Afectos de odio y amor (D, v. 93). Calderón.* 

A fuena de armas el Cielo (D. v. 136). (Anònima.) 4 
Agradecer y no amar (C, v. 80). Calderón de la Barca. 4 
A gran dafío gran Remedio (D. v. 42). Jerónimo de Villayzàn* 

Atcàzar del secreta (A. v. 8). Antonlo de Solis.’ 

Almas del Purgatorio (D. v. 141). (No identificada.) 

Al noble su sangre avisa (D. v. 67). Tomàs Manuel de Paz.* 

A lo hecho no hay remedio (D. v. 124). Pérez de Montalbàn.* 

A lo que obliga el ser Rey (D. v. 21). Vélez de Guevara. 10 
Amor despreciando riesgos (D. v. 108 y 164). Conde de Rebolledo." 

Amor por seüas (C. v. 256). Tirso de Molina. 1 * 

Amigo, amante y leal (D. v. 207), Calderón.'* 


1. Impresa en la Segunda parte de sus comedias. Madrid, 1645. (L. B., pàg. 342.) 

2. Impresa suella. (L. B., pàg. 161.) 

3. Tercera parte de sus comedias... Madrid, 1664. (L. B.. pàg. 51.) 

4. Restori y L* Barrera la dan como anònima. Lleva, por subtitulo, Cuillermo de Aq«‘ ,a 
Hay otra, inòdita, de Pineda. (Véase Paz y Mèlia. 1864.) 

5. Impresa en Verdadera quinta parte de sus comedias. Madrid, 1682. (L. B.. pàg. 52.) 

6. Publicada en Flor de las mejores. Doce comedias de los mayores Ingenios de Espaíla. Madrid. 

(L. B.. pàg. 493.) Según Restori (pàg. 54). se encuentra en sueltas una atribuïda, con igual tl,u 
a Francisco Fernàndez de Vargas. 

7. En Comedias de D. Antonio de Solis... Madrid. 1681. (L. B.. pàg. 375.) 

8. En la parte xxxxvi de la Colección de comedias escogidas de los mejores ingenios de EspaUo- 
(L. B.. pàg. 298.) 

9. Impreso en el tomo i de sus Comedias... Madrid. 1635. Lleva el segundo titulo de El prtncip 1 

los montes. (L. B.. pàg. 267.) (ï . 

10. En la parte x de escogidas. Madrid, 1658 (L. B-, pàg. 467), y representado en la Cort* ® n 
brero o marzo de 1628. 


11. Segunda edlciòn de sus Oc l'o» potticos. Amberos. 1660. (L. B.. pàgs. 319 y 320.) 

12. Parte xxvil de escogidas. 1667. (L- B.. pàg. 390.) 

13. En Verdadera quinta parte de sus comedias. Madrid, 1682. (L. B,, pàg. 52.) 
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Amistad hasla en el Cielo (D. v. 140). (Desconocida.) 1 
Amor al uso (C, v. 148). Antonio de Solis.» 

Amor con amor obliga (C. v. 24). (Anònima.)» . 

Amor en vúcaino y los celos en /rancis y lorneos de Navarra (A. v. 12/ y 128). Vee 
Guevara . 4 

dmor hace porlenlos (D. v. 70). acaso El amor hace milagros, Gómez . . . 

A mor, honor y poder (La Indústria contra el poder) (A, v. 72: B. v. 20). Calderón 
. Barca.» 

Wor màs desdichado (C. v. 172). (Anònima.)* . 

'Mor «ós verdadero y màs heroica amistad (D. v. 160). Guillén Pierres. 

Amparado de Dios (D. v. 169), Francisco Pérez de Borja. 8 

milagro y mujer (B, v. 30). (Anònima : v. PM. 205 y 2235.) , . 

que amor es la Patria y primer cerco de Roma (D. v. 145). Leyva Ramirez de Are- 

. Hano.» 

spides de Cleopatra (C. v. 64). Rojas y Zorrilla. 14 „ . . o-i 

A un tiempo Rey y VassaUo (A. v. 28). Manuel Antonio de Vargas, un desconocido y tsei 

. monte (Restori); Caftizares. 11 
«s/r/a en jerusalin (C. v. 128). Bances Candamo. u 
dzor^* ta herc j ia y Espejo de la virtud : S. Jàcome de la Marca (D. v. 153). Fernàndez 

^ubylonia de Europa y primer Rey de Romanos (D, v. 149). Bàrcena y Orango. 1 
Hrf. a ca ^ ar (A, v. 84), Calderón. 15 
ul ° de Babilonia (C, v. 84), Matos. Càncer y Moreto. 18 


L Citada por La Barrera sin indlcadón de autor. 

^ En Comedias de D. Antonio de Solls... Madrid, 1681. (L. B., pàg. 37S.) 

3 - Impresa en 1672. según La Barrera. 

4 - p arte XVIII de escotidas, 1662. (L. B.. pàg. 467.) 

rf| s - Representada en la Corte ei 29 de Junlo de 1623 y publicada en la Parte se t unda de sus come- 
Madrid. 1641. (L. B.. pàg. 51.) 

T 6 - La Barrera oita. tambièn. El Amor màs desvaciado. Ci/alo y Pocrls (con loa). de Salazar y 
° rr ®»; pubjloado en In iCythara de Apolo*. Madrid. 1694. (L. B.. pàg. 361.) 

'• Parte xxxxv de escotidas, 1679. con el subtitulo de Durandarte y Belerma. Paz y Mèlia, edici 
■ *'' a · anterior a la de la parte xlv (P. M.. 1046). Otra de Iguales títulos es atribuïda por La Barrera 
•rrero, con el legundo de ellos (pàg. 562). 

• Se cita Impresa sln nombre del autor. (L. B.. pàg. 528.) 

Atribuïda a Leyva por Paz y Melia (213). mlentras que La Barrera la cita sln Indicacion 


9. 

•ator. 

10 . 
U. 

la 


Impresa en Secunda parte de sus comedias. Madrid. 1645. (L. B.. pàg. 342.) Vareas 

D lce p AZ t Melia (19) : Comèdia en tres Jornada»; la primera, autógrala de M. * 

d. r gUnda ' d ® *u«°r desconocido. y la tercora. autógrala y firmada por Belmonte. Fué e iU a como 
rii r,S in K ,nlos *n la parte xliii de di/erentes. Zaragoza, 1650 (La Barrera), y en la parte vi e 
^Madrid. 1654 (La Barrera), y se representà en I. Corte. d 29 de abril de 1687. La d. Caflizare* 

,, l2 - Impresa on^e^tomo II de sus Poeslas cómicas. Madrid. 1722. Manuscrlto en la Biblioteca del 
Wq , U * de Osuna. (L. B.. pàg. 67.) , 

leoK ' c °medias nuevas..., primera parte. Madrid, 1759. (L. B.. pàg. 152.) Al ple de esta co 
"* de 1758 

!*' Ignoro si habia sldo Impresa. (Véase La Barrera, pàg. 24.) 

Verdadera quinta parte... Madrid, 1682. (L. B.. pàg. 52.) 


16 . 
(L - B.. 


En parte xxx de escogidas y en el tomo de Comedias nuevas publlcado en 
Pàg. 280.) 


Amsterdam en 1726. 
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Buena sangre es lo mejor (D, v. 65). Rojas y Zorrilla.* 

Buen rey vitne del Cielo (D. v. 18). (No verificada.) 

Caballero de Olmedo (C, v. 176). Lope.* 

Cada cual a su negocio o Hacer cada uno lo que debe (C, v. 72), Jerónimo de Cuéllar. 
Cada cual lo que le toca (A. v. 24; D. v. 109). Rojas y Zorrilla. 4 
Cada uno para sl (C. v. 16; D. v. 75), Calderón.* 

Canas en el papel y Dudas en la venganza (C. v. 192), Guillén de Castro.* . 

Castigar javoreciendo (D, v. 36). Canizares. (Véase para su ímpresión : Nuevas armas de anton- 
Cautela contra cautela (C. v. 144), Tirso y Alarcón.’ 

Cavallero (D. v. 68), Moreto.* 

Cielo, el mar y el abismo (C. v. 56), Pólope y Valdés.» 

Cielo por los cabellos. Santa Inis (C. v. 232), Antonio de Mesa. 10 
Ciencias impiden traiciones (D. v. 69), Bolea Alvarado. u 
Cisma de Inglaterra (A, v. 56). Calderón de la Barca. 1 ’ 

Como luce la lealtad a vista de la traición o la Hija del Senescal (D. v. 159), Afiorbe. 
Como Padre y como Rey (D. v. 205), Pérez de Montalbàn. 1 * 

Contra la Fe no hay respeto (El Esclavo de su padre) (D. v. 156), Diego Gutiérrez. 
Cruz en la sepultura (La devoción de la Cruz) (C. v. 60). Calderón.*• . 

Cumplir dos obligaciones (Obligación i las mujeres) (B, v. 10), Vélez de Guevara. 1 


1. Impresa suelta. (L. B., pàg. 342.) 

2. Parte xxxxill de dilerentes. Zaragoza, 1650. (L. B.. pàg. 116.) _ _ 

3. Manusorito con lecha de 1606. Impresa suelta y en la parte xxxiv (Zaragoza, 1641) de I» 
cotetciin de comedias de Lope. (Rbwmert v Castro, pàg. 467.) Hay otra anònima del mlsmo titulo» 
tada por Paz y Mèlia (444): una burlesca de Monteser (Paz y Melia, 445) y el Baile /amoso del 
ballero de Olmedo, publicado on la parte vu de Lope. (Restori, p4g. 62. y el mlsmo autor en 
chri/l /Ur Romanische Philologie.) 

4. Impresa suelta. (L. B.. pàg 343.) 

5. Novena parte de sus comedias... Madrid, 1698. (L. B.. pàg. 53.) 

6. Parte xiv de escogidas. Va atribuïda a Calderón. (L, B„ p4g. 83.) 

7. Es ésta la atríbuclón de La Barrera. Dlce Paz y Melia, de Tirso. Impresa en la parte 1 


tomo i. Idèntica a la atribuïda a Calderón con el titulo de Pruebas de amor y amlstad. Segón 


La B*’ 


3»8.) 

1676- 


rk era aparece, tamblén, publicada en la Parte segunda de las Comedias de! Padre Tlllei. (L. B.. P*í 

8. En la parte xix de escogidas, 1662, y en Segunda parte de sus comedias... València. 

(L. B.. P 4gs. 278 y 279.) 

9. La titula, tamblén. Los tres mayores imperiós : el Cielo. el mar y el abismo. Impresa 

en 1687, aKo de su representaciòn en el Retiro, ante SS. MM. (L. B.. p4g. 305.) y|. 

10. Con este titulo va citada en el Indica de Fajardo como obra de Antonio de Mesa y 
cada en la parte xxxxiu de escogidas. e induïda en el Católogo de Huerta como de Tres <"t e " 

(L. B.. p4gs. 251 y 702.) 

11. Cat41ogo manusorito de Gomez. (L. B.. pég. 42.) 

12. En Octava parte de sus comedias... Madrid, 1684. (L. B,, pàg. 53.) 

13. Publicada suelta en Madrid. (L. B.. pàg 14.) ^ 

14. Manusorito en la Biblioteca del duque de Osuna, oon lecha de 1629. Impresa suelta. (i- 
gina 268.) Hay, tamblén, un manusorito del xvii, en el que se atrlbuye la oomedla a Calderón. ( 

Paz y Melia, 646.) 

15. En la parte xxxix de escogidas, 1673. (Véase La Barrera, p4g. 182.) -sllM*' 

16. Incluida en la Primera parte de sus comedias... (Madrid, 1640) y en la parte xxvili de di/er 1 
(L. B.. P 4gs. 50 y 54.) 

17. Impresa en la parte n de escogidas, 1652, oon el segundo titulo Indlcado. Otra hay c0 
titulo en la parte vil de escogidas. 1654. (L. B., pàg. 467.) 


. 
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tiempo al liempo (D, v. 130), Calderón. 1 
*' í /*«sor de su agravio (C. v. 212), Moreto.* 

~! e los Estrellas el dueUo (El Dueflo de las eslrellas) (D. v. 202), Ruiz de Alarcón.* 

U> los letras premio (El premio de las letras por el Rey Felipe Segundo) (D, v. 84). U- 
n cenciado del Poyo. 4 

r, e , e chispa gran juego (D, v. 96), Caftizares. (V. la nota puesta a Nuevas armas de amor. 
‘I mal lo menos (D, v. 100), Lopc. Cardona y acaso Tirso. 1 
*sdichados dichosos (C. v. 216). A. M. de Campo.* 

tsengaiio a su liempo (A su tiempo el desengaüo) (D. v. 172), Matos Fragoso/ 
Apreciar lo que se quiere (C, v. 132), Montaibàn.* 

* un yerro nacen mil yerros (D, v. 50). (Anònima.)* 
icha del Forastero (La Portuguesa) (D, v. 80), Lope. 10 
J cl joso desdichado y Vida y Muerte de Poncio Pilalo (B, v. 130), Espinosa Malagón. 11 
iclio y hecho (Lo dicho hecho y acaso Decir y Hacer) (D, v. 188). Antonio Coello. 1 * 
los hace justícia d lodos (A. v. 52; D. v. 29), Francisco de Villegas. 1 * 

J°s hace Reyes (y los hombres las leyes) (D. v. 19), Lope." 
n'fUrat enemigo (con loa) (C. v. 88). Salazar." 
topeüos que se ojrecen (C, v. 76), Calderón." 

Santos de Media (C. v. 104). Rojas y Zorrilla." 


. *• En Sexta parit de sus comtdias... (Madrid, edlclón de 1715). y probablement* en la primera 

* l682 - (L. B„ píg. 52.) 

Vtrdadera lercera parli de... València, 1676. (L, B.. píg. 278.) 

Parit segunda de las comtdias de... Barcelona, 1634. (L. B.. píg. 350.) 

*• Publicada en Flor dt las comtdias dt Espada dt dl/erenles autores. Quinta parte. Alcalí, 1615. 
'«OR!. Sag/I di bibliogra/ia.) 

s - Tal es la atrlbución de Restori (píg. 41) y L* Barrera (píg. 540). La de Lope apareee en *u 
( / r,e '* (Madrid, 1617) y en la Segunda lista de El Peregrino, 1618. La de Cardona, en la parte xxxvm 

* * xogídas; va anònima : De un ingenio de esta Corle. La de Tirso se titula, tambiín, Auerlgüelo 
ttr tas. (Rrnnert y Castro, píg. 474.) 

6 - La Barrera cita juntamente la segunda parte : El conde de Barcelona o La Estrella de Mont- 
"*«*• En la parte xii de escogidas van con el nombre de Calderón. (L. B., pig. 62.) 

7 - Parte vil de escogidas. 1654. (L B„ píg. 241.) 

.. La titula, tambiín, Desprtciarst por quererse. Segundo tomo de sus comedias... Madrid, 1638. 
' B - P*g. 267.) 

9. Consta aninima en el Catilogo de Huerta. Citada por Lope en au Loa Sacramental. Una nota 
* primera piglna del manuscrfto dice : «De esta comèdia no se conoce el autor.» (Paí y Mèlia, 834.) 
°- p »rte ui de escogidas. Madrid. 1653. (Véase Rekkert y Castro, píg. 507.) 

L Impresa en Córdoba, sln feoha. (L. B., píg. 145.) 

I2 ‘ Parte xxxxti * comedias de di/trentes... Zaragoza, I6S0. (L. B„ píg. 95, y Restori, Saggi di 
"oira/ia teatral,...) 

-j. Parte xxxxu, 1676. Todas las comedias de Villegas vieron la lux en la Gran Colecciin dt esco- 
**■" d ®*de la parte il a la xxxxu inclusiva (1652-1676). (L. B., pig. 494.) 

,y Parte xxm de la Colección de comedias de Lope en vetntlcinco parles (1604-1641). Tambiín suelta. 
r *hnert y Castro, pig. 475.) 

Ad i° Baorl( a on 1664 para celebrar el cumpleaflos de Carlos II: fui publicada on la »Cythara do 
,“*• Madrid. 1694. (L B.. pig. 361.) 

Mad ' Sogundo ,l,ul ° de Los empedos de un acaso. Apareee en la Sexta part, de comedias del autor. 
Va r ' d ' l715 · (La primera y segunda ediclones de esta parte de Calderón datan de 1682 y 1683, respecti- 
*! n,e > (L. B.. píg. 52.) 

(L r S, gunda part, d, sus comedias (Madrid, 1645), y en la parte vi de escogidas. Madrid. 1654, 
' °·· PAg- 342.) 



I 
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Encanto sin encanto (C, v. 252), Calderón. 1 

En et mayor imposible (Mayor imposible) (D, v. 125), Lo pe. 1 

En el peligro el remedio (El remedio en el peligro) (D. v. 52). Diamante.® 

En los mayores conjlictos (D. v. 193). (Anònima.) 

Enmendar yerros de amor (A, v. 160), Jiménez de Cisneros.* 

EnseUarse d ser buen Rey (C, v. 116). (Anònima.) 1 

Entre bobos anda el juego (Don Lucas de! Cigarral) (D, v. 120), Rojas y Zorrilla." 
Escala de la Gracia (A. v. 147), Zàrate. 7 , 

Escàndalo de Grècia (C. v. 180). (Anònima.)* 

Escarmientos para el cucrdo (D. v. 196), Tirso.* 

Esclavitud màs dichosa (y La Virgen de los Remedios) (A, v. 152), D. F. Villegas y 
Rojo. 10 

Esclavo de Maria (C. v. 204), Juan B. Rojo. u 

Es la màs justa uengama quitar el cordel del cuello (D, v. 39 y 40). Reynoso y 
Bones. 1 * 

Fiar de Dios (D, v. 127), Belmonte y Martínez de Meneses. 1 ® 

Fiera, el Rayo y la Piedra (A, v. 64). Calderón. 1 * 

Fuerza del natural (C, v. 44), Moreto y Càncer. u 

Gala del nadar es saber guardar la ropa (A, v. 15 y 16), Moreto. 1 * 

Galin sin dama (C. v. 124), Hurtado de Mendoza. 17 
Galàn, valiente y discreto (D, v. 48), Mira de Amescua. 1 * 


José 


Qui' 


I. Quarta parte de sus comedlas. Madrid, 1674. (L. B., p4g. SI.) ( 

Z Induïda en la segunda llita de El Peregrino (1618) con el litulo El imposible mayor. lmpre»* *® 
la parte xxv de Lope y escrita en 1615. (Rehhbrt y Castro, pàg. 495.) También podria ser B* ' 
mayor imposible nadie pierda la esperania, atribuïda a Moreto y a Juan de Lemus. (Vóase Nadie P‘ ,r 
la esperanto.) 

3. Publicada en sus Comtdias. Primera parte. Madrid, 1656. (L. B.. pàg. 124.) 

4. Impresa en la parte xxxvm de escogidas, I67Z (L. B-, p4g. 198.) 

5. Impresa ya en 167Z (L. B.. p4g. 547.) Atribuïda equivocadamente a Calderón en ol manusorl 
(Víase Paz r Mèlia, p4g. 1117.) 

6. Segunda parte de sus comedias. Madrid, 1645. (l_ B., p4g. 341.) 

7. Parte xxxv de escogidas. 1671. (L. B.. p4g. 507.) ^ 

8. Falsamente atribuïda a Calderón. (L B.. p4g. 547.) Impresa ya en 1672, y on la p»r ,e 11 
escogidas. Es considerada apòcrifa por Vera y Tassis, y no so balla Induïda por Calderón en la Mel" 
que escrlbló de sus comedias. En el manuscrito se titula El Escàndalo de Greda contra las Santas 


genes. El emperador Constantino. (Paz y Melia, p4g. 1143.) 

9. Quinta parte de comedias del autor. Madrid, 1636. (L. B.. p4g. 389.) 

10. Parto xxv de escogidas. (L. B., p4gs. 344 y 494.) 

11. Ignoro si ha sldo impresa. gD 

12. Continóa d titulo : O el pobre fundador del hospital màs / amoso. el venerable Antón Martl«- 
Granada. Primera y segunda parte. Escrita en 1726, segón la portada. (Paz y Melia, 2817.) 

13. Impresa en la parte xxvi de escogidas. Zaragoza, 1666. (L. B., p4gs. 31 y 238.) 

14. Tercera parte de comedias del autor. Madrid, 1664. (L. B., p4g. 51.) I, 

15. En la Segunda parte de comedias de Moreto... València, 1676 (véase Paz y Melia, 1337), 1 *° 
parte xv de escogidas. (L. B., pàgs. 63 y 277.) 

16. Parte XXXVIII de escogidas. 167Z (L. B., p4g. 279.) 53 , 

17. El mejor de los mejores libros que han salido de comedias nuevas. Alcalà, 1651, y Madrid. 

(L. B.. p4g. 250.) 6 it 

18. Parte xxix de di/erentes. València, 1636. (L, B., pàg. 259.) Se representó en la Cort» * 

)unto de I63Z (Restori.) 
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c1nr? ,e j W<fs dado (El Alcalde de Zalamea) (A. v. 95), Calderón. 1 
Haur. m *ï or si i l ° (D- v. 179). Valentin de Cóspedes (Pedro del Peso).» 
Hav , ' ,n nadle es dichoso (A. v. 48; D. v. 187), Moreto.» 

Htrkií a en 9 ue "° h(, y delito (D, v. 35). Montero de Espinosa. 4 
Hnhi, ad °· por ,urrza (B ' v - «»• Zamora.» 

Hlh f , ma * lnad0 v - l40 >· Zabaleta.» 

Holí tl ? ire (C. v. 108). Calderón.» 

Inclil -, e mayor fama < D - v - *">• Mira àe Amescua.» 

lnSSt 6n es P l,flola (y musulmana nobleta) (D. v. 161). Bances Candamo.» 
Jarétï S J ,n cu, P a í 0 ' v - 55 )’ Malos Fragoso.'" 

Jurnl . Fa,erina (C. v. 184). Lo pe; Calderón.» 

Un?l n, ° ? n,e Dios ( D - >54 y 155). Cordero.'* 

LaurJiV . David (o el Rey màs arrepentido) (A. v. 32), Godinez. u 
Ubí„J' A P ol ° < A - v. >40). Calderón.» 

Lin,i„n ° e Espafla por Bernardo de! Carpio (D. v. 167), Juan de la Cucva.» 
li s :° Don Diego (C. v. 36). Moreto.” 

Lo 0 ff r ? en Polacio (D. v. 89). Juan Bautista Villegas. 1 » 

y ,e toca al valor (y Príncipe de Orange) (B. v. 50), Osorio. 1 ' 


(I n Si P lima parit dt comtdias del autor... Madrid, ediciún de 1715 y probablemonte en las anteriores. 
P‘8- 53.) 

primú Com P u * st ' 1 en Ií>40. (L. B.. pàg. 90.) Fui representada en el Coleglo Imperial ante SS. MM.. Im- 
2 ndoa ® ba )° el seudónlmo de D. Pedro del Peso. 

• Primera parit dt las eomtdias dt D. À guilla Moreto y... Madrid, afio mdcliv. (L. B.. pàg. 277. 
- p arte xxvi de tscogidas. (L. B.. pàg. 270.) 

6 ‘ Comedias nueoas..., tomo i (Madrid, 1722). y en Comedias..., 17««. (L. B.. pàgs. 504 y 505.) 
j p rt0 XXI » de tscogidas. (L B.. píg. 502.) 

(Mad.M rlmera y segunda parte. Impresa en Tercera parit dt comtdias de D. Pedro Calderón de... 
^4- 1664.) (L B.. pàg. 8Ï.) 

(L. b ub Hcada en Dott comtdias de Lopt de Ve/a y Carpio... y olros aulorts. Parte xxix. Huesoa. 1634. 
, • P4 B 259 y 684.) 

10. p* nuscrll ° iechado en 1617 (Schack). Impresa sutlla. (L. B.. pàg. 68.) 

■I- l! ,mtra parle d ‘ comfdlas de D - J“ on d ‘ Motos Fra/oso... Madrid. 1658. (L. B.. pàg. 241.) 

Pàg. a d ® L °P« aparece citada por el mismo autor en FI Pere/rino. i (1604). (Rehmert y Castpo. 
part, ,, f •' L * Bahebra la oroo Inèdita. Perdlda ncaso. La de Calderón se publlcó en Verdadera quinta 
floria ÍUS come, Has (Madrid. 1682). y en la Quinta parle no aceptada por Calderón e Impresa en Bar. 

12. *y ! 677 <L B - P**- “ > 

Una 10q Leall <"/ contra el amor. Parte xxxxiv de comtdias de di/erenles autores. Zaragoxa, 1652. (L. B.. pà- 

13. 

'* ^°rie , SU ' ,,a · ,L - B ' pig - l72 ·> Ha * ido «‘ribuída equlvocadamente a Lope. Se representà en 

** eond *. 14 d ® no >'lembre de 1635. Como debida a Godlnea aparece Indicada en el auto de (e con que 
u '"6 al autor en 1624. 

15 . R* ,íy, ° par " d ‘ comedias del autor. Madrid. 1664. (L. B., pàg. 51.) 

Sevll|, ®P res entada en Sevilla y publicada en I Primera parte dt comedias de D. Juan de la Cueva. 

16 1 l 588 ' <«- 8.. pàg. 119.) 

17 . t * unda parte dt sus comedias... València, 1676. (L. B.. pàg. 278.) 

18.' SU, " a - ( L - B - P ig - 496 ) 

<*m 0 an .° n 03,8 «‘ulo. y como debida a Mira de Amescua. se publlcó en la parte xxxiv de tscogidas; 
#l d« pi y ba l° *1 titulo de /ngrato a quitn le hiro bien. en la parte xxxxv de tscogidas. y con 

c °lt<ta s .. tkc tde al beneficio y atribuyóndola a su verdadero autor, Tomàs Osorio. en la parte iv de es- 
' B-. pàg. 289. nota.) 
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Lo que merece un soldado (D. v. 101). Moreto o Godínez. 1 

Lo que son juicios del Cielo (A, v. 107; D, v. 192), Pérez de Montalbàn.’ 

Luis Pérez el Gallego (primera parte) (A, v. 156). Calderón. 

Luis Pérez el Gallego (segunda parte) (A. v. 156). Anero Puente.* ~ ¥ 

Mós conslante mujer (C, v. 248). Pérez de Montalbàn; Tres Ingenios (Maldonado, 
fuentes y La Duefia). 4 

Màs diuino remedio (D, v. 194). (No verificada.) 

Mós es el ruido (que las nueces y el reloj loque su hora) (B, v. 140), Candamo. 4 „ 
Màs impropio verdugo Por la mós justa uenganza (B. v. 99 y 100). Rojas y z ° rrll *',, m l 
May or monstruo del mundo (El mayor monstruo los celos o El Tetrarca de Jerusot 
(B. v. 70). Calderón. 7 

Mayor virtud de un Rey (D. v. 129). Lope.* 

Mejor alcalde el Rey (A. v. 96). Lope; Martínez de Meneses.* 

Mejor amigo el muerto (D. v. 144). Belmonte. Rojas Zorrilla y Tres Ingonios.' 0 
Mejor par de los doce (C. v. 20). Matos y Moreto.** 

Mejor testigo, el Rey (C, v. 52). (Anònima.)*’ 

Merced en el castigo (B. v. 110). Lope. Montalbàn o Moreto.** 


I. Atribuïda a Godlnez, con el titulo de Cautelas son amistades o los D. Carlos, ae ha IfP ^ 
suelta. Atribuïda a Moreto, y con el «ubtltulo La cautela en la amtstad. aparece en la parte *** xl '' 
comedias de dilerentes autores (Zaragoza, 1650) y en la Tercera parte de comedlas de... Moreto... Madrid. 


pd- 


(L. B.. pàg. 278.) 

2. Impresa en la parte t«« de Comedias famosas de variat..., y en la primera edlclón del ton* 
mero de laa Comedias de ... Pérez de Montalbàn... (Madri, 1635.) Fué representada en dlciembre do 
Restori (pàg. 21) cita la edloién de 1635, y una zarzuela posterior, de Anaya, con Igual titulo- ^ 

3. La primera parte. publicada en la Octava parte de comedias de ... Calderón (Madrid. 168 ^ 7 . 
representó en la Corte en dlciembre de 1628. La segunda parte. de Anero. fui Impresa «n 

(L. B.. pàgs. 53 y 13.) ^ 

4. La de Montalbàn aparece inclulda en el Para todos... (1632) y en las partes xxv y **** , s . 

dilerentes. (L. B., pàgs. 267 y 268.) La burlesca de los Tres Ingenios se imprimlé en la parte *> 
cogidas. 1659. (L. B.. pàgs. 91. 200 y 232.) „ 

5. La Barxixa la da como de *Un Ingenlo sevillano». (L. B.. pàg. S62.) Paz y Melia (? 6 
atrlbuye a Candamo, y In subtitula Por su rey y por su dama. Con tal titulo se Imprimlé en el 


primero de sus Poesfas cómicas. 1722. (L. B.. pàg. 67.) 

6. Segunda parte de comedias de D. Francisco de Rojas y Zorrilla... Madrid. 1645. Tamblàn *P“^ ^ 
en la parte xxxxiv de comedias de dilerentes... Zaragoza. 1652. (L. B.. pàg. 342.) Se representó ® 
Corte en febrero de 1637. (Paz r Meua, 2053.) 

7. Publicada en la Parte segunda de comedias del autor. Madrid, 1641. (L. B., pàg. 51.) I, 

8. Una de las últlmaa de Lope (Rermert y Castro, pàgs. 354 y 496). Obros sueltas. !*• 

parte xxxvu de escogidas (1671) se atrlbuye a Matos Fragoso. w <je 

9. La de Lope sa publlcó en la parte xxi de la Gran colección de sus comedias y luettd· i 

M. de Meneses en la parte xx de escogidas con el subtitulo de No hay cuenta con serranos. (R* 1 "* 
Castro, pàg. 496.) y Wí e 

10. Parte ix de escogidas. Madrfd. 1657. Estrenada en Madrid el 25 de dlolembre do 1610- 
L. B.. pàgs. 31. 56 y 343. y Paz y Melia, 2115. 2118 y 1319.) 

11. Parte xxxix de escogidas. (L. B.. pàg. 280.) rfiald* 4 * 

12. Impresa ya en I67Z (L. B., pàg. 564.) Vera Tassis la Incluye entre laa apóorilaa de.C* 1 

con el titulo simple de El mejor castigo. Representada en 1625. mií *> 

13. Esta comèdia se titula El dickoso en Zaragoia (La merced en el castigo o El premio •" «s 

pena). Con los dos últimos tltulos se atrlbuye a Lope en la parte xxvi de dilerentes (Zaragoza. 

una de las extravagantes). Con el segundo titulo se halla como de Moreto. en la parte XXX 
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y Torres. 1 


*} as la corona y encantos de mar y amor (con loa) (A, v. 124). Salazar 
jj*'/<J?rosa elección de San Pío V (D, v. 6), Moreto.* 

Monarca 'màí ^erfecto'l 86). (No he podldo verificaria. Acaso sea El Monarca màs 

prudenle. de R. de Ledesma, o El Rey màs per lacto. de Zàrate.) 

Monarca màs prudenle (D, v. 201), Rodríguez de Ledesma. 4 (Atríbución de La Barrera. 
5£»5 ) 

Monstruo de la Fortuna (C. v. 48). Rojas. Coello y Vélez de Guevara; Lope: Calderón. 
Montalbàn y Rojas. 4 

Monstruo de los jardines (A. v. 100), Calderón.* , 

Montescos y Capeletes (Los bandos de Verona) (A. v. 80). Rojas y Zorrilla. 

Morir y d •simular (A. v. 91). P. de Montalbàn.* , 

Mudamas de la Fortuna y Firmeias del Amor (A. v. 87-88). Lope, Monroy y una anó- 

Muier nuM» .1 ÍZ* „ OA\ Metn» Mnrtln»r it» M«n«S(“S V Zabaleta. 10 

Moreto o 


íf' 4 /* 1 ' contra el consejo (C, v. 96). Matos, Martínez de Meneses y Zabaleta. 

"Odie pterda la esperama (En el mayor Imposible) (B. v. 40 y 41: D. v. 125). 
w Lemus. 11 

f. a, ural desdichado (D. v. 79). Rojas Villandrando. 11 
’cedad del dlscreto (D, v. 88). Lope. u 

J** (1668). y oon el prlmoro se consideri debida a Montalbàn en la parte xxxx do escofidas (1675). 
• B -. pàg. 268. y Rennert y Castro, pàg. 497.) 

L Escrita para celebrar los altos de la reina Mariana. Impresa en la «Cythara do Apolo*. Madrid. 1694. 
L ®- P*g. 361.) 

2- Impresa suelta y on la parte xxxtx de escogidas. (L. B.. pàg. 279.) Una del mlsmo titulo, de 
* U,0r desoonoddo y hoy perdida, se representó en 1622 (Moreto nadó en 1618). 

u 3 - Dlcen Paz Y Melia (2168) y La Barrera (pig. 565) : «Comèdia de un Ingenio de esta Corte. 
c *®clas d e i53o., Duràn afirma que es de Rosete y està impresa en la parte xxvtll de escogidas, y en 

* ***llt de di/erenlts. (Restori, Saggi di bibliogra/ia..., pàg. 109.) 

Ignoro sl ha sldo publicada. 

S ' Tres son las oo medi as de argumento y titulos Iguales : I.». El monstruo de la Fortuna o Lavan- 
‘ ,a * Ndpoles. do Rojas, Coello y Vélez de Guevara; Impresa suelta; 2.*, El M. de la /. o Reina Juana 

* Wdpo/sj, do Lope; Impresa en la parte vt de sus oomedias y en la parte vti de escogidas (1654), atrl- 
“féndola equlvocadamente a Tros ingenlos; y 3.». Monstruo de la /. o Lavandera de Ndpoles. do Cal- 

6n · Montalbàn y Rojas, publicada en la parte xxv de escogidas (1666). (Véase Restori. pàg. 123.) 
6. Quarta parte de comedias del autor. Madrid (segunda edidón), 1674. La primera, hoy en la 
u °teoa Nadonal. debe ser de 1672 o 1673. (L. B.. pàg. 51.) 

Segunda parte de Los Bandos de Verona. Impresa en la parte xxxxt de escogidas y en a se- 
nd * 4e sui comedias. (L. B.. pàgs. 341 y 342.) 

®- Impresa suelta. (U B.. pàg. 268.) 

, “• La de Lope lleva por subtitulo Sucesos de D. Beltrdn de Aragón. Inclulda en El Peregrino, li (I ). 

“ Impresa suelta. La de Monroy fué publioada on la parte xxxxi de di/erentes. Valenda... Sln fecha. 

t ' B ■ P*g- 263.) La anònima aparece atribuïda equlvocadamente a Calderón en la parte xx de escog - 

y on sueltas. (Véase El Rigor de las desdichas.) 

(II , En el lndloe d0 FaI**»»- y el Catàlogo de Huerta, so atrlbuyo a Lul. Ulloa-Poreyra 

*° **»)• (L. B.. pàg. 411.) Impresa en la parte vtt de escogidas. (L B.. pàg. 502.) 

• Atribuïda a Moreto. ha sldo impresa en Verdadera tercera parte de sus comedias... València, 6. 
1». M *· 278 > Tamblén suelta. Con Igual titulo aparece una de Juan de Lemus on el Indico e • 

Bn «I Catàlogo de Huerta y en el de Paz y Melia. (Véase Paz y Melia. 2276.) 

Y Consta anònima en el Catàlogo de Huerta. (L. B.. pàg. 339.) Inèdita y autógrala. (Véase r*x 
* l, a. 2282. y Revista de Archivos. Biblioteeas y Museos. enero-marzo.1901.) 

13 - P»rte xxv de Lope. En la segunda llst. de El Peregrino (1618). (Rehhert y Castro, p. 500.) 


«• L.U,.fU 
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No hay bien sin ageno daUo (D. v. 123), Antonio Huerta. 1 
No hay canlelas contra el Cielo (D, v. 128), Arboreda." 

No hay que fiar se de nadie (D. v. 119).* 

N hay reino conto el de Dios (D, v. 181), Matos Moreto y Càncer. 4 
No hay ser padre siendo Rey (A. v. 103). Rojas y Zorrilla.* 

No intente el que no es dichoso (D. v. 111), Rojas y Zorrilla.* , 

Nombre para la tierra y La Vida para el Cielo (D, v. 175 y 176 ), Francisco de Medrano. 
No siempre lo peor es cierto (D, v. 59 y 60), Calderón." 

Nueuas armas de amor (C, v. 196), CaRizares." 

Obligados y ofendidos (A. v. 92). Rojas y Zorrilla. 10 
Obrar bien que Dios es Dios (D. v. 189), Montalbàn. 11 
Ofender con las finezas (C, v. 28), Villayzàn. u 
Ofensor de sl mismo (C. v. 152), Monroy.“ 

Oponerse ú las estrellas (A, v. 68), Moreto, M. de Meneses y Matos. 14 
Palabra en la mujer (C. v. 100). (No verificada.) 14 
Palacio confuso (D, v. 151). Lope.“ 

Pedir con mal intento (D, v. 112). (Anònima.) 17 
Pelear hasta morir (D. v. 107), Rosete y NiRo. 1 " 

Peligrar en los remedios (B. v. 120; D, v. 44), Rojas Zorrilla. 1 " 


1. Flor de las mejorts doce comedias... Madrid. 1652. (L. B„ plgs. 187 y 188.) 

2. No conozco su Impresión. La Barrera (pàg. 568) oita otra dol mismo titulo do Fa)»T“° 
Aoevedo. 

3. Citada por La Barrera, sin indicaciòn de autor. (L. B., pàg. 568.) 

4. Impresa on la parto *v do escogidas. (L. B.. pig. 280.) 

5. Publicada on Primera parte de sus comedias (Madrid, 1645); on Dott Comedias de las màs /i” 
sas... (CoIonla, 1697) y on la parto vi de escogidas, 1654. (L. B.. plgs. 341 y 342.) 

6. Impresa suelta. (L. B., pàg. 343.) . 

7. Escrita en ocaslón de la muerte de la reina Isabel do Borb6n, esposa de Fellpe IV. Se P u ^ 1 

suelta. (Véase Restori. pàg. 32, nota.) ^ 

8. Octava parte de sus comedias... Madrid, 1684. Restori la Identifica con la an6n(ma Nunca lo V 
es cierto. (Restori, pig. 44.) 

9. Ignoro la fecha do imprestòn de cuantas obraa de Cantzaros aparocen en estas composi 0 ^ 
La Barrera cita la afirmaciòn do Mosonero Romanos de que velntlcuatro oomedlas do dlcho »P lor 
publlcaron en dos tomos (L. B.. pig. 69), pero no da nlnguna otra noticia. 

10. Primera parte de comedias del autor... Madrid, 1640. (L. B.. pàg. 341.) 

11. Publicada suelta. (L. B., pig. 268.) j e> 

12. Parto xxxxiv de comedias de diferentes... Zaragosa, 1652. (L. B.. pig. 493.) So representi « n 
broro de 1632, en Madrid. (Sobre Villayzln, véase Restori, pig. 29.) 

13. Impresa suelta. (L. B.. pig. 264.) 

14. Parte v de escogidas. (L. B.. pig. 279.) 

15. Impresa ya en 1672. (L. B., pàg. 571.) ^ 

16. Parte xxvm do di/ereitles. Huesca. 1634. Según Nicolàs Antonio se imprimló en la par'* t 
Madrid. 1640, ojemplar desapareddo. En la XXVIII de escogidas va atribuïda a Mira de Amescua. - Tl 
(Zi/t., xv, 218) cita El Palacio confuso oomo atribufdo a Amescua en un tomo de suellas exlste *’ 10 

la Biblioteca de Muntch. (Renhert y Castro, pàg. 503, y Restori, Saggi dl bibliografia tealrale .... 
gína 212.) 

17. Paz v Mèlia la considera, apòcrifa, de Calderón. (Paz y Mèlia, 2546.) 

18. Parte xxxii do escogidas. (L. B., pig. 345.) 

19. Primera parte de sus comedias. Madrid, 1640. Hay otra burlesca indicada por 
(2553) y anotada por Gallardo (Ensayo de una Biblioteca espattola de libros raros y curiosos , 
dlco). (Véase Restori, pàg. 59.) 
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p^dida de Espafla y Mós injusta vengama (A, v. 20), Velasco y Guzmàn. 4 

p er dón castiga màs (C, v. 220: D, v. 33). (Anònima.) 11 

pjípcta casada (C, v. 244), Cubillo de Aragón.* 

p/'j° los p Moles (C. v. 188), Tres ingenios. 4 

p'fdad e „ i a j us ii c ia (Justícia en la Piedad (D, v. 37), G. de Castro. 6 

Jfdad por fuerza (D, v. 139). (No verificada.) 

p*f ra tilosojal (C, v. 200), Bances Candamo." 

p° der acertar errando (C. v. 260), Lo pe? 7 

Pr e . n1,0 aüade al valor (D, v. 103). (Anònima.)" 

p 'Mera injormación (D, v. 53). Lope." 

P,t 1° s °y y° (C, v. 156), Calderón. 10 
pJ” c, Pe constantc (A, v. 39), Calderón. 44 

p.,P e d* l° s Mantes (A lo hecho no hay remedio) (C, v. 224), Montalbàn. 4 " 
p 'Hcipe pcrjecto (dos partes) (D, v. 58), Lope. 4 * 

PriT* perseguida (A. v. 40), Belmonte, Moreto y M. de Meneses. 44 
p.-. pe prodigioso (La defensa de la Fe) (D, v. 203), Matos y Moreto. 16 
p r !. n . Sln culpa (D, v. 59), Lope. 10 
Çdigiosos sucesos (D, v. 132). (No he podido verificaria.) 

« la ciència del Reinar (D. v. 23), G. de Barcia. 47 


'• Inèdita (véase Paz y Meua, 2574). Representada en 1522. Con el segundo titulo aparece. en 


on la liata sevillana indloada por Restori (pàg. 102 4 ). 

2 - Dica Paz y Melia (2577): .Atribuïda a Calderón,. Impresa ya en 1672, según La Barrera (p. 572). 

. 3 - La titula, tamblén, Prudente, sabia y honrada. Se imprlmló en la parte xn de escogidas. (L. B., pà- 
Una || 5 ) 

4. 

5. 

6 . 

7. 

■'Wfa, 

U 


Parte xxxxvi de escogidas. (Restori, Saggi de bibliografia..., pàg. 212.) 

Parte segunda de las comedias de D. Guillin de Castra... València, 1625. (L. B., pàg. 82.) 

Tomo prlrnoro do sus Poeslas cimicas... Madrid, 1722. (L. B., pàg. 67.) 

En el Indico de La Barrera (pàg. 223) se encuentran varlas comedias de titulo semejante: 
errando, de Lope (representada en 1653 e Impresa en 1603 en el Libro de sus comediass..., do 
(Pennbrt y Castro no cltan edlclón alguna.) Acertar pensando errar (Ello es hecho. No hay 
Un)." Ia suerle indústria), do Rosote; Acertar por yerro (anònima); Acertar en los yerros (tamblón anónl- 
' Acierto en el engaflo, do Belmonte, eto. Probablemente se trata do In de Lope. 

. . ■ La Barrera (pàg. 573) In cita Impresa ya en 1682, iln Indicar el autor, y Restori la considera 
"Onlma. 


■ Parte xxn de sus comedias. Madrid, 1635. (Rennbrt y Castro, pàg. 508.) 

• Sexta parte de sus comedias... Madrid, 1715. (Vóase la nota puesta a Dar tiempo al tiempo.) 

su i, ' Prin, e'a parte de comedias del autor... Madrid, 1640. Restori la atrlbuye a Tàrrega (edlclón 
"V- Pàg. 187. 

0,30 esto titulo so ha atrlbuido a Calderón, Imprlmlóndose suelta, y en la parte xxvm de dita- 
*"• Huesca. 1634. (L. B.. pàg. 267.) 

la n ' lno| uidas amba3 partes en la segunda llsta de El Peregrino (1618). La primera se imprlmió en 
* rte x, > y la segunda en la parte xvn de sus comodias. (Rrnnert y Castro, pàg. 510.) 

I„ rts • M anusorito autógralo de los Tres Ingenios. (L. B.. pàg. 279.) Publicada en El meior de los me- 
, Íóroí que han salido... Madrid, 1653. (L. B„ pàg. 278.) 

/ orts - ' En La Barrera aparece con el segundo titulo cltado (pàg. 709). Impresa en El mefor de los me- 
Alca| 4. 1651; Madrid, 1653. (L. B„ pàg. 278.) 

Ca.,’ Part0 v, “ d ® sus comedias (1617). Aparece en la prlmora llsta de El Peregrino. (Rennert y 
P4g. 510.) 

b aJ o ' Part ® ***xviii de escogidas. Madrid, 1704. (L. B.. pàg. 177.) El nombre del autor se esconde 

* anagrama de D. Garcia Aznar Vélez s. (Restori, Saggi di bibliografia..., pàg. 109.) 
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Quien es guien premia el Amor (C, v. 228), Candamo. 1 

Quitar el cordel del cuello fes la mús fusta vengama) (D. v. 40 y 39). (Véase este últim 0 
titulo.) i 

Rayo de Andalucía y El genharo de EspaUa (dos partes) (A, v. 124). Cubilio de Aragón. 
Razón vence el Poder (A. v. 136), Matos Fragoso.* 

Reinar con Don de Consejo (D. v. 24). (Anònima.) 

Reinar despuis de morir (C, v. 192; D. v. 183), Vélez de Guevara. 4 
Reinar no es la mejor suerte (C, v. 120), Un ingenio de esta Corte. 4 
Remedio, Indústria y Valor (D, v. 47), Montalbàn.* 

Rendirse d la obligación (C. v. 264), Diego y José de Rgueroa y Córdoba. 7 
Renegado Zanaga y segundo Job. de Argel (A, v. 104). B. Rodríguez.* 

Restaurador de EspaUa (D. v. 147). (Anònima.)* 

Rey Angel (D, v. 166), J. A. de Mójica. 1 * . 

Rey decretado del Cielo (y Astucias de Lucifer), primera y segunda parte (D, v. ">'• 
Urrutia. 11 

Rey màs perfecto (D. v. 28 y 204). Zàrate. 1 * 

Rigor de las desdichas (C, v. 68), Lope. Monroy y una anònima. 1 * 

Roca del Honor (C, v. 136). (No verificada.) 14 

Saber de! mal y de! bien (D, v. 97). Calderón. 14 

Saber desmentir sospechas (C. v. 40). (Atribuïda a Calderón.) 14 

Saber obligar a Dios (para llegar ó ser Rey) (D, v. 133). Lanini y Sagredo. 17 „ 

Sabio en su retiro y Villano en su rincón : Juan Labrador (D, v. 81), Matos Fragoso- 


1. Creo que fuó Impresa en el tomo primero de sus Poestas Cómicas ... Madrid, 1722. (L. B.. p *’ 

e |n “ 67 > , a 

2. Publicada, como primera y segunda parte, en El Enano de las Musas... Madrid, 1654. (L. 1 

glnos 114 y 115.) Ya Montalbàn, según RasToai (p. 138) la habia anotado y eloglado en 1632. 

3. Parte xxix de escogidas. (L. B., pàg. 241.) 

4. O Dotta tnis de Castro, La torta de Portugal. Impresa en Comedias de los mejores y màs insil" 
Ingenios de EspaUa... Lisboa, 1652. (L. B., pàg. 467.) 

5. Parte xxvn de escogidas. (L. 8.. pàg. 578.) 

6. Impresa suelta. Ha sido, tambiàn. atribuïda a Matos. (L. B.. pàg. 268.) 

7. Parte xxxiv de escogldas. (L. B.. pàg. 161.) 

8. Doce comedias de uarios autores... Tortosa, 1638. (L. B.. pàg. 331.) 

9. L* Barrera (pàg. 577). la cita sln indicar el autor. En Paz y Mèlia se encuentra El ^ ,sl 

rador de Asturlas. (Paz r Mèlia. 289.) 

10. Falta en La Barrera. Restori (pàg. 194) y Pfandl (Eln Romance en Tltulos de comfà'* 

Revue Hispanique, lv, pàgs. 191 y 216) identillcan este titulo con la comèdia de J. A. de Mójica 


nio en la mujer y Rey Angel de Sicília (primera parte) y Príncipe demonio y Diablo de Palerm»: ’ 
Ang. de Sicil. (segunda parte). Publicada en la parte xxxxm do di/erentes (Zaragoza, 1650), fué atrlb» 
por error, a Antonio de Castro. 

11. Segunda parto : Astucias de Lucifer. ignoro su odición. 

12. Màrtir y Rey de Sevilla : S. Hermenegildo o El Rey màs... Impresa suelta, según La Bar** 1 ' 

(Víase Paz y Melia, 2907, y L B.. pàg. 508.) ^ 

13. Restori la identifica con Mudamas de la fortuna. La Barrera la atrlbuye a Calderón (pM - |0 
y la afirma impresa en la parte xx de escogidas. La de Lope. ademàs de suelta, se publloó « n 
parte lli de comedias de Lope y otros autores (1612 y 1614). (Rerhert y Castro, pàg. 499.) 

14. Impresa ya en 1672. (L. B.. pàg. 578.) 

15. Primera parte de sus comedias... Madrid, 1640. (L. B.. pàg. 50.) 

16. Parte xx de escogidas. (L. B.. pàg. 579.) 

17. Impresa suelta. (L. B., pàg. 201.) ~ 

18. Parte xxxttl de escogidas. (L. B.. pàg. 241.) Lope tiene una comèdia con el titulo Villano en su'< 
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Sastre del Campillo (B, v. 80). Candamo. Belmonte.* 
decreto à vocez (A, v. 12). Calderón.* 
f'i'ir à buenos (D. v. 92). Lope.* 

sin lisonja (D. v. 9). Gaspar de Avila.* 

‘t ,n caridad no hay fortuna (D. v. 137), Cafiizares.* 

~°‘dado màs herldo y viuo después de mucrto (San Sebastiin) (D, 105). Estenoz. 
ód/o en Dios la confiama (A, v. 144). Rosete.* 

[ambiín la afrenta es t/eneno (C. v. 168), Rojas. Coello y Vélez de Guevara. 
f/abajos de Toblas (A, v. 36). Rojas y Zorrllla.® 
í/oiciàn busca el castigo (A, v. 44), Rojas. 1 ® 

Lfoictón uengada (C, v. 208), Lope? Moreto? Rojas y Zorrllla?** 

L'auesuras son ualor (C, v. 160), Tres ingenlos; Moreto.'* 

‘J ts l'usticias en una (A. v. 116; B. v. 90). Calderón.'® 
yiunfos de Amor y Fortuna (B. v. 150). Solís.* 4 
J°ya abrasada (A. v. 108). Calderón. “ 

(olíente justiciero (D, v. 190), Moreto.'® 

*<Wor. ingenio y finesa (D. v. 64), Torre Farfàn.' 7 
'Mor todo lo allana (D, v. 71), Serrano Carzimo.'* 

' e ncer con el fuego el fuego (C, v. 236). Zamora. 1 ® 

1. O Duetos de Honor y Ctlos. Tomo scgundo de las Potsias cimicas de Candamo. Madrid, 1722. 

B-. pàg. 67.) La de Belmonte, escrita en 1624. va atribuïda a Lope. Impresa (L. B.. pig- 30) en 

*" Parto xxvti. Barcelona. 1633. Una de las extravagantes. 

2. Sexta parit de sus comtdias... Madrid, 1715. (Vèase la nota puesta a Dar tiempo at tiempo.) Es- 
Cflt » «n 1642. 

3 - Parte xxtv do la Cran Colecciin de sus comtdias... Zaragora. 1641. Tamblén suelta. (Rehhekt 
, c *«tro. pig. 518.) 

4- Parte xvi de escogidas. 1662. (L. B., pàg. 22.) 

5 - / Cantero de Constanlinopla. (P*.z y Mèlia. 3124.) Desconozco si es Inèdita. 

6 ' Parte xxiv de escogidas. (L. B.. pàg. 148.) 

Parte xvi de escogidas. 1662. (L. B.. pig. 345.) 

Comtdias de los me/ores y mds Insignes... CoIonla. 1697. (L. B.. pig. 342) 

Segunda parte de sus comtdias... Madrid, 1645. (L. B., pig. 342.) 

Editada en bu Parte primera... Madrid, 1640. (L. B-, pig. 341.) 

"• A nombre de Moreto. y oon el subtitulo Tanto ha gas cuanto pagues, so publicà en su Tercera 
f ‘ m ·- Madrid. 1681. (L. B.. pàg. 27a) De Igual modo se ha atrlbuldo a Ro|as y a Lope. y Rbnnert 
1 c **txo mencionan. ademia de iatos, como probable autor, a Jacinto Cordero. 

I2 - Según Restori (pàg. 42). Moreto se encontraba entre los Tres ingenlos. reíundlendo luego la 
°® n 'edla p or ,| S0 | 0 . p #r0 tamblén atirma se representà en la Corto en 1623, cuando Moreto tenia tan 
* ,0 clnoo atlos. No parece probable, por lo tanto. que Moreto (ormase parte de los Tres Ingenlos. Im- 
Pres » (L. B„ pàg. 278) on la Tercera parte de comtdias de Moreto. València (sin íeoha). y en la vtlt de 
** o/idas. 

’ 3 - Novena parte de sus comtdias... Madrid. 1698. (L. B., pig. 53.) 

I4 ' Impresa en Comtdias de D. Antonio de Solis y Rívadtneira... Madrid. 1681. Con el titulo de 
siguis y Cupido se representà on la Corte el 27 de didembre do 1657. (Restori, pig. 102.) 

I5 ' Atrlbuciàn de Paz y Mèlia (3371). No la encuentro en La Barrera ni en Restori. 

En su Segunda parte... Valonda, 1676. (L. 8.. pàg. 278.) 

I7 - Lleva el segundo titulo de Diego de Paredts. Muchas son las eomedias que giran alrededor de 

, "ombro. Ignoro al es Inèdita. 

18 · No he encontrado notlda alguna sobre esta comèdia. La atrtbudàn es de La Barrera (p g. 
c l9 - Restori y La Barrera (pig. 505) dtan una. publicada suelta. de Zamora, que se titula Vrngar 
° n •' luego el luego y Et fuego de Meltaquo. Seguramente se trata de la indicada en la Carta. 
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Veneno para sl (A, v. 60). Diamante. 1 , 

Vengarse en fuego y en agua (A secreto agravio secreta venganza) (A, v. 76). Calderón. 
Ventura con el nombre (C. v. 240). Tirso de Molina.* 

Venturoso por fuerza (C. v. 92). (Anònima.)* 

Ver y creer (D. v. 57), Matos.* 

Vida es suefio (D. v. 186). Calderón.* 

Virgen de los Remedios (A. v. 148). (Véase La Esclavitud màs dichosa.) 

Yo por vos y vos por otro (C, v. 164), Moreto.’ 

Zelos no ofenden al sol (C. v. 32). Enriquez Gómez.* 


AUTORES 


Anero y Puente. Manuel de (principios 
del xviii): 

Luis Pirez el Gallego (2.» parte). 
Anorbe y Correqel, Tomàs de (segundo 
tereio del xviii): 

Como hice la lealtad. 

Arboreda, Aleiandro (mediados del xvn. 
1700): 

No hay cautelas contra el cielo. 

Avila, Gaspar de (1612-1645): 

Servir sin lisonja. 

BArcena y Oranoo, Fernando de (desco- 
nozco sus circunstancias biogràficas): 

La Babylonia de Europa. 

Belmonte y Bermúdez, Luis de (1582?, 
hacia 1630): 

/ un tiempo Rey y Vasallo (3.» jornada). 
Fiar de Dios. 

Mejor amigo el muerto. 

Príncipe perseguido. 

Sastre del Campillo. 

Bolea Alvarado, Juan de (fines del xvn): 

Ciencias impiden traiciones. 

Calderón de la Barca, Pedro (1600-1681): 
Afectos de odio y amor. 

Agradecer y no amar. 

Amigo, Amante y Leal. 

Amor, Honor y Poder (La Indústria 
contra el Poder). 


Basta callar. 

Cada uno para sl. 

Cisma de Inglaterra. .. 

Cruz en la Sepultura (La devoción “ 
la Cruz). 

Dar tiempo al tiempo. 

Empeüos que se o/recen. 

Encanto sin encanto. 

Piera, el Rayo y la Piedra. . 

Garrote mós bien dado (El Alcalde 
Zalamea). 

Hija del aire. 

Jardln de Falerina. 

Laurel de Apolo. 

Luis Pérez el Gallego (primera P ar ‘ 
te). 

Mayor monstruo del mundo. 

Monstruo de la Fortuna. 

Monstruo de los Jardines. 

No siempre lo peor es cierto. 

Primero soy yo. 

Príncipe constantc. 

Saber del mal y del bien. 

Secreto a Vozes. 

Tres justicias en una. 

Troya abrasada. , t sf 

Vengarse en (uego y en agua (A 
creto agravio, secreta venganza). 

Vida es sueUo. 


l24,| 

1. Parte xxxix de tscogidas, 1673. Va anònima; «de un ingenio de esta Corte». (L. B.. pAR- 1 
Z En su Segunda parit... Madrid. 1641. (L. B.. pàg. Sl.) 

3. Parte xxvii de tscogidas. (L. B., pàg. 390, y Restori, Saggi dl bibliogralla..., pàg. 109.) 

4. Impresa ya en I67Z (L. B.. pàg. 590.) 

5. Lleva los subtltulos de Rey D. Pedro tn Lisboa y Dofía tnts de Castro. Segunda parte de 

desputs de morir, de Vélez. Se Imprimló sueita. (L. B.. pàg. 241.) , 

6. En su Primera parte... Madrid. 1640. (L. B., pàg. 50.) El mismo titulo lleva una sarsuela- ® n 
nima, de 1710. 

7. En su Verdadtra tercera parte... València. 1676. (L. B„ pàg. 278.) ^ 

8. Citada por el autor en el prólogo de su poema Samsón Naiartno, publicado en Ruàn en • 
Impresa en Flor de las mtjores doct comedias... Madrid, 1652. (L. B.. pàg. 141.) 
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Equivocadamente atribuídas a Calderón 
' de autor desconocido: 

Bnsehar à ser buen Rey. 

Escàndalo de Grècia. 

Me/or testi go ei Rey. 

Peóir con mal intento. 

Perdin castiga màs. 

Saber desmentir sospechas. 

Antonio Manuel del: 

_. Desdichados dichosos. 

ANcer y Velasco. Jerónimo de (?,-muerto 
ya en 1655): 

Bruto de Babilonia. 

1 Puerta del Natural. 

_ No hay rcino como el de Dios. 

Francisco Antonio dc Bances 
(■662-1704): 

Àustria en Jerusalem, 
tnclinación espahola. 

Màs es el ruido. 

P' f dra filosofal. 

Quiin cs quien premia el Amor. 
C Aa Sas <r* del Campillo. 

Nuares. José de (1676-1750): 

" un _ liempo Rey y Vasallo. 

Castigar favoreciendo. 

Be leve chispa gran fuego. 

Muevas armas de Amor. 

C Sm caridad no hay fortuna. 

AR dON A . Antonio Folch de (1623-1694): 
ç. Uf ‘ mal lo menos. 

*str 0 v Belvis. Guillén de (1569-1631): 
Canas en el Papel. 

Céo ^ ,ed:, d en la Justícia. 
nr.*,? 68, Padre Valentin de (bajo el 
de Pedr0 del Peso) (segundo 

«fcio de) XVI|); 

Ci,,,. T/a drl me Í° r s 'g ,0 · 

L N : ES · Jerónimo: 

Co», “ s constante mujer. 

/ • Antoni <> (principios del xvn. 1652): 
L ° Dicho Hecho. 

Monstruo de la Fortuna. 

C a *S ambíé » 1° afrenta es veneno. 

RDe R 0 , Jacinto (1606-1646): 
Q t ,„/ U 'a»n·nt° ante Dios. 

■6647)- 06 Arao6n · Alvaro (hacia 1600- 

Perfecta casada. 

Cus, de Andalucla. 

Í AR ' Jerónimo de (hacia 1608-1669): 
Cugv. , cual 0 su aegocio. 

,*• Juan de la (1550-1607): 

Di»„ a cibertad de Espaia. 

d NTE · Juan Bautista (1630. hacia 1700): 
Nemedio en el Peligro. 


Veneno para sl. 

Enríquez Gómez, Antonio (1600?. alrede- 
dor de 1660): 

Zelos no ofenden al sol. 

Espinosa Malagón. Juan de: 

Dichoso desdichado. 

Estenoz y Lodosa. Pedro de: 

Soldado màs herido. 

Fernàndez de Bustamante. José: 

Atote de la herejla. 

Fioueroa y Córdoba. Diego y José de 
(mediados del xvii): 

A cada paso un peligro. 

Rendirse à la obligación. 

Godínez. Felipe (siglo xvii): 

Làgrimas de David. 

Lo que merece un soldado. 

GonzAlez de Barcia. Andrés (bajo el 
anagrama de Garcia Aznar Vélez s: la 

g inúltima letra aparece borrada) (La 
arrera, pàg. 177; 1673-1743): 

Qui es la ciència del Reynar. 
Gutiérrez, Diego (La Barrera, pàgi¬ 
na 182; 2.»): 

Contra la Fi no hay respeto. 

Huerta. Antonio de (siglo xvii?): 

No hay bien sin agcno daho. 
Hurtado de Mendoza, Antonio (La Ba¬ 
rrera. principios del xvii): 

Calin sin dama. 

Jiménez de Cisneros. Francisco: 

Enmendar yerros de amor. 

La DueSa. (desconozco su biografia): 


Màs constante mujer. 

Lanini y Sagredo, Pedro Francisco (1666- 
1706?): 

Saber obligar à Dios. 

Lemus, Juan de: „ ... 

En el mayor imposible. nadie pierda la 
esperanto (aparece en el Indice de 
Fajardo y en el Catàlogo de Huerta. 
Paz y Melia. 2276). 

Leyva Ramírez de Arellano. Francisco 
de (segundo tercio del xvu): 

Antes que Amor es la Patna. 
Maldonado (desconozco su biografia): 

Màs constante mujer. 

Martínez de Meneses. Antonio (1608- 
1649): 

Fiar de Dios. 

Mejor alcalde el Rey. 

Mujer contra el consejo. 

Oponerse à las estrellas. 

Príncipe perseguido. 

Matos Fraooso. Juan de (hacia 1610-1692). 
Bruto de Babylonia. 
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DesengaHo d su tiempo. 

Indicios sin culpa. 

Mejor par de los doce. 

Mujer contra el consejo. 

No hay reino como el de Dios. 
Oponerse d las estrellas. 

Príncipe prodigiosa (La Defensa de la Fe). 
Razón vence el Poder. 

Sabio en su retiro. 

Ver y creer. 

Medrano, Sebastlàn Francisco de (fines 
del xvi. 1653): 

El nombre para la tierra y ta vida para 
el cielo. 

Mesa. Antonio de (desconozco sus circuns¬ 
tancias biogràficas): 

Cielo por los cabellos. 

Mira de Amescua, Antonio (1578-1640): 
Hombre de mayor fortuna. 

Caldn. valiente y discrelo. 

Mójica. Juan Antonio de (La Barrera, 
pàg. 261): 

Príncipe demonio y Diablo de Palermo. 
rey Angel de Sicilià. 

Monroy y Silva, Cristóbal de (1612-1649): 
Mudamas de la Fortuna y Firmczas 
del Amor. 

Ofensor de sl mismo. 

Rigor de las desdichas (véase Mudamas 
de la Fortuna ). 

Montero de Espinosa, Romàn (1620-1660): 

Hay culpa en que no hay delito. 
Moreto y Cavana Agustín (1618-1659): 
Bruts de Babylonia. 

Caballero. 

Defensor de su a çrauio. 

En el mayor imposible nadie pierda la 
esperama. 

Fuerza del Natural. 

Gala de nadar es saber guardar la ropa. 
Hasta el fin nadie es dichoso. 

Lindo D. Diego. 

Lo que merece un soldado. 

Mejor par d■ los doce. 

Merced en el castigo ? 

Milagrosa elección. 

No hay reino como el de Dios. 
Oponerse d las estrellas. 

Príncipe perseeuido. 

Príncipe prodigioso (segundo titulo de 
La Defensa de la Fe). 

Traición uengada. 

Travesuras son valor (refundición de 
una anterior debida a Tres Ingenios. 
Valiente justicíero. 

Yo por vos y vos por otro. 


Osorio, Tomàs (desconozco sus circunsta 0- 
cias biogràficas): ■ 

Lo que le toca al valor (El Rebelde » 
beneficio). 

Paz, Tomàs Manuel de la (dice La 
rrera: vivia en 1622): 

Al noble su sangre avisa. 

Pérez de Borja, Francisco (La BaRR*" 


vivia en 1646): 

Amparado de Dios. 

Pérez de Montalbàn, Juan (1602-163»)· 
A lo hecho no hay remedio. 

Como Padre y como Rey. 

Despreciar lo que se quiere. 

Lo que son Juicios del Cielo. 

Màs constante mujer. 

Merced en el cast i gol 
Monslruo de la Fortuna. 

Morir y disimular. 

Obrar bien. que Dios es Dios. 
Príncipe de los Montes (A lo hecho 
hay remedio). 

Remedio. indústria y valor. 

Pierrbs. Guillén (desconozco sus circu 
tancias biogràficas): 

Amor màs verdadero. 

Pólope y Valdés. Pablo de (desconotc 0 
sus circunstancias biogràficas): 

Cielo, el mar y el abismo. .. 

Poyo, Damlàn Salustrio del (xvi-xvtl)- 


De las letras premio. ... 

Rebolledo, Bernardino de (1597-1676). 


Amar despreciando riesgos. de 

Reynoso r QuiAones. Bernardino J 0 ,e wj. 

(desconozco sus circunstancias biog 

cas): . ,„as 

Quitar el cordel del cuello es < a 
justa vcngama. d „| 

Rodríguez, Bernardino (princlp'os 

XVIII) 

Renegado Zanaga. r a . 

Rodríguez de Ledesma, Fellpe (La 
rrera : muerto ya en 1758): 

Monarca mds prudenle. , , e.n·D'· 

Rojas Villandrando, Agustin de (lo' 
Natural desdichado. ,,a)K 

Rojas y Zorrilla, Francisco (1607-1“ 
Abrir el ojo. 

Aspides de Cleopatra. 

Buena sangre es lo mejor. 

Cada cual lo que le toca. 

Encantos de Media. 

Entre bobos anda el juego. - uS ia 

Mds impropio verdugo por la tndS l 
venganza. 

Mejor amigo el muerto. 
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idoza, Juan 


Monstruo de la Fortuna . l 
Montescos y Capeleles. 

No hay ser padre siendo Rey. 

No intenle el que no es dichoso. 
Obligados y ofendidos. 

Peligrar en los remedios. 

Tambitn ta afronta es veneno. 

Trabajos de Toblas. 
tj Traictón busca el castigo. 

Ko J°· José (Albert Renner cita un actor 
de esto nombre en la compafiia de Juana 
de Cisneros. en Sevilla, en 1660 ): 
Esclavitud mds dichosa y La Virgen de 
r, los Remedios. 

"°1°. Juan Bernardino (principios del xvut): 
D Esclavo de Maria. 

*03ete y Nifto. Pedro (La Barrera: 
v 'eio ya en 1649): 

Mira al fin. 

Pelear hasta morir. 

_ Sólo en Dios la confiama. 

*uiz de Alarcón y Mani 
(hacia 1577-1638): 

„ Dueiio de las EstreUas. 

òal *3ar Y Torres. Agustin de (1642-1675): 

Elegir al encmigo. 

5 Mirito es la corona. 

"RRano y Carzimo, Francisco (desconoz- 
00 sus clrcunstancias biogràficas): 

. 'Mor todo lo allana. 

'Us y Rivadeneira, Antonio dc (1610- 
1686): 

Alcdear del Secreto. 

Amor al uso. 

T Priun/os de Amor y Fortuna. 
urso de Molina (1570-1648): 

Amar por sefías. 

Cautela contra cautela. 

Escarmientos para el cuerdo. 

-i- Ventura con el nombre. 

orre Farpàn. Fernando de la (1608-1672): 
T 'Mor, ingenio y finesa. 

E s Inoenios (Maldonado, La Duefia y 
JWonimo Cifuentes): 

T„.. .às constante mujtr. 

1n°enios: 

m b ™ e i or amigo cl muerto. 

, y TI/l * Rodrigo Pedro de (principios 
«cl xviii): 

v decretado drl Cirlo. 

* 0A s. Francisco Fcrnàndez de: 

A gran dado, gran remedio. 


Varoas, Manuel Antonio de (siglo xvn): 

A un tiempo Rey y Vasallo .* 

Vega y Carpio. Fèlix Lope de (1562-1635): 
Caballero de Olmedo. 

Del mal lo me nos. 

Dicha del Forastero. 

Dios hace Reyes. 

Jardin de Falerina. 

Mayor imposible. 

Mayor virtud de un rey. 

Mcjor Alcalde el Rey. 

Merced en el castigo i 
Monstruo de la Fortuna. 

Mudamas de la Fortuna. 

Necedad del discreto. 

Palacio confuso. 

Acertar crrando (Poder acertar errando). 
Primera información. 

Príncipe perfecto. 

Prisidn sln culpa. 

Servir & buenos. 

Velasco y Guzmàn, Juan de: 

Pérdida de Espaila. 

Vélez de Guevara. Luis ( 1570 - 1644 ): 

A lo que obliga el ser Rey. 

Amor en viscaino y Los celos en francis. 
Cumplir dos obligaciones. 

Monstruo de la Fortuna. 

Reynar desputs de morir. 

También la afrenta es veneno. 
Villayzàn. Jerónimo de (1604-1633): 

A gran dado gran remedio. 

Ofender con las finesas. 

Villegas. Francisco de (segunda mitad 
del xvu): 

Dios hace justícia à todos. 

Esclavitud mds dichosa y La Virgen de 
los Remedios. 

Villegas. Juan Bautista de (La Barrera: 
contemporàneo de Lope): 

Lisongero en Palacio. 

Zabaleta. Juan de (mediados del xvn): 
Hechizo imaginado. 

Mujer contra el consejo. 

Zamora. Antonio de (16ÉO-I740): 

Hechizado por fuerza. 

Vengar con el fuego el fuego (Venceí 
con el fuego el fuego). 

Zàrate y Castronovo. Fernando de (si¬ 
glo xvn): 

Escala de la Gracia. 

Rey mds perfecto. 


V ‘lot 


'• Colaboré en dos comodias del mlarno titulo e Igual argumento. En una de ellas. con Coell • y 


* d « Cuevara; en la otra. con Calderón y Montalbón. 

• Primera Jornada, autógrafa. (Véase Pai r Mília. 14.) 


“*■* •• Ceuuau 


2U 
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APÉND1CE 

LA SEGUNDA CARTA DE LUIS PÉREZ EL GALLEGO 

Entregado a la ímprenta el articulo anterior, me proporcionó el doctor Rubió un 
volumen íacticlo, recientemente adquirido por la Biblioteca de CataluíJa. titulado 
Triumphos del Senor Phelipe V y Sucesos de la Monarquia hasta el ano de 1713 - ^ 
un conjunto de composiciones breves referentes, en su mayoría, a la actualidad política- 
Entre ellas aparecen los Motiuos uniuersales... y la Carta de Luis Pérez el Gallego- ’ 
màs una Segunda Carta... del mismo autor y de tema idéntico. Tràtase, por consl- 
guiente de la única que, bajo dicho seudónimo, nos era hasta ahora desconocld*' 
Véase pàg. 186.) 

Como todo parece indicar que fué escrita al mismo tiempo que la ya estudiada 
(las alusiones históricas corresponden a igual època de redacción) y el tono y P r0 P° r ‘ 
ción de comedias citadas son semejantes, no he creído necesario un estudio detallado 
de la pieza. Bastarà con los índices que la acompafian, remitiendo, para la màs c\M» 
comprensión del texto, a cuanto se dijo acerca de la primera Carta de Luis Pérez el G a ' 
llego... Inútil es declr que se ha utilizado la bibliografia ya conocida. 


Carta segunda, | en que continua Luis | Peret el Gallego al Amigo ausenle, lo | Q ut . 
sucediendo en las felicidades de 1 nuestro Catholico Monarca Don Pheli \ pe Quinto (4 U ‘ * 
Cielo prospere) triun | fante de sus enemigos. siguiendo su ex | pression en el emp*( a 

idioma de tltulos | de Comedias 


Redondillas 

Otra Vez buelvo à cansaros 
por ser dia de Correo: 
pues estoy en el empleo 
de cuanto passa avisaros. 

5 Yà se mira. en realidad. 
el Portuguès engaüado, 
y quan poco le ha importado, 
El Poder de la Amistad. 

Juzgó graves beneficiós, 

10 si al Archiduque ensalçava: 
y el pobre no reparava 
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Quanto m ien ten los Indicios. 

En su Reyno prevertido. 
anda el orden delirando: 

15 y Bergança fluctuando 
Amado, y Aborrecido. 

Yà eonoce en su castigo, 
sus màximas mal logradas, 
viendo en ellas practicadas. 

20 Amparar al Enemigo. 

De el Lusitano furor 
el ardor se va extinguiendo. 
y los tristes eligiendo, 

Haier Remedio *1 Dolor. 

25 Salvatierra. en conclusión, 
y Segura, se rindieron, 
y sin violència quisieron 
Cumplir con la Obligación. 

De Colmenar. al fervor. 

30 el Rey este aviso fia. 
y luzió su gallardia, 
como El Conde Lucanor. 

Diole su embaxada honrosa 
à su Reyna, y la alegria 
35 vió. que en su rostro enccndla 
La Púrpura de la Rosa. 

Mostrando quanto interessa 
vér à su Adonis Triumphantc. 
y compitlendo, en lo amante, 

40 Fineia contra Fineia. 

La tolerància, y cordura 
de nuestra Maria Luysa. 
en la ooasión authoriza. 

La mós Hidalga Hermosura. 

45 Tan grande es su Magestad. 
tan igual su entendimiento. 
que prucba con fundamento, 
que El Valor no tiene Edad. 

Con Religiosa tcmura 
50 assiste en la Encarnacion, 
tributando en su Oracion 
Las Armas de la Hermosura. 

Dios su Catholico zelo. 
y el de el Rey ha de premiar 
55 y en quietud han de Reynar 
Los dos Amantes del Cielo. 
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Dlos nos dió un Rey, en efecto, 
de tantas prendas colmado. 
que en el, es oaso sentado, 

60 Galàn, Valiente, y Discreto. 

Yà Valeroso, y Severo, 
la muestra en Idafta dió. 
y Mon-Santo le aclamó. 

El Valiente Jusliciero. 

65 De el Assalto en la faooion 
medraron bien los Soldados, 
que aun quando mas arreglades, 
La Ocasion haie el Ladron. 
Espafia và victoriosa, 

70 gracias a quien lo ha movido. 
pues de un error ha nacido. 

La Culpa mas Provechosa. 
Viendo el Imperio el furor, 
de su ambición derribado, 

75 contempla desengaftado. 

Ajeclos de Odio, y Amor, 

Blen se pueden retirar, 
si lo pueden conseguir; 
pero no podràn dezir. 

00 Cacr para levantar, 

El Archlduque en su error 
và conooiendo advertido, 
que su arrogancia ha querido 
Cegar para vtr mejor. 

85 De Armestad es el talento 
en la presente ocasion 
de este juego, el Pericon. 
y en fin, Un Bobo haie ciento. 
Es un Príncipe arrogante, 

90 acomete à toda empresa, 
y solamente interessa, 
el andar Trampa adelante. 

En vano intenta su anhelo 
on este empleo medrar: 

95 pues es querer conquistar 
A fuerça de Armas el Cielo. 

La Estuarda no imagina 
mal sucesso en su marafia. 
y que es sabe toda Espafia, 

100 La segunda Cetestina. 

En esperanzas oontrarlas 
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llegarà el fruto à coger. 
y le ha de llegar à vér. 

La Ni Ha de Gómez Alias. 

105 Y aunque mas quiera su empefio, 
la injustícia apadrinar, 
serà tan solo labrar 
La Horca para su DucHo. 

Yà los Hereges previsto 
110 tendràn en su error insano, 
de otro Tito, y Vespasiano 
Los desagravios de Christo. 

Del Al mi ran te el tro pel. 
vino à labrar por su daüo. 

115 Los EngoHos de un Engaüo, 
y Confusion de un Papel. 

O como en su pecho labrs. 
que aviendo à su Rey jurado. 
inobediente ha (altado 
120 Cumplir à Dios la palabra. 

Yà de Corçana prevengo 
que dirà (por su desdicha) 

!r por el Riesgo à la Dic ha 
quise. y Con quien vengo. vengo. 
125 Y en su fantastlco Juyoio 
todo el congresso verà. 
que aun no le assegurarà 
La Cueba de San Patricio 
La Idea les salló vana 
130 de la poca prevenelon. 
y vé yà su obstinacion. 
que El Diablo està en Cantillana- 
Authentico testimonio 
se advierte de su malícia. 

135 y que tocó à su codicia 
El cascabel del Demonio. 

Hasta el Mequlnez, defectos 
dol Portuguès los alea. 
y le instiga, porque vea. 

140 De una causa dos efectes. 

Nuestro Monarca prolljo. 
la Religión amonesta, 
y à sus Soldados protexta. 

Solo el Piadoso es mi Hifo. 

145 Y cllos que observan la Ley, 
la órden obedeclendo 
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mas se alientan conociendo, 
que El mejor Amigo, el Rey. 

Las victorias à porfía. 

150 cada Parte và trayendo, 
y nosotros previniendo, 

Maüana serú otro d!a. 

La melancolica se ta, 

dize, que ay Plazas minadas. 

155 y han de verlas superadas, 

Y el Laberinlo de Creia. 

Y aunque màs su desconcierto, 
quiera miedos maquinar, 
llegaràn à averiguar, 

160 No siempre lo peor es cierto. 

Pues no ha de enoender su fuego, 
ni cierto, ni imaginado. 
que vela fiel el cuydado. 

Y entre bobos ando el juego. 

165 Algunos juzgan que tarda 

la Armada; pero a mi vér. 
si so huviere menester, 
vendrà. Quando no se aguarda. 

El juzgar que ha de bolver 
170 nuestro Rey sin Portugal, 
es un juyzio muy fatal, 
y aqueso No puede ser. 

Pues quedarà esta Campafia. 
todo su orgullo postrado. 

175 y de una vez disputado 

El postrer Duelo de Espaha. 

Yà el Callo à Pedro le advierte. 
tres vezes negó en su dafio. 

Lo que puede el desengaho. 

180 y Memorias de la muerte. 

Luis el Grande en su constància, 
y Philipo. sin segundo. 
haràn que ve ne re el mundo. 

Las dos Estrellas de Francia. 

185 No sé quien de el proccder 

de tan gran Rey no se inflama, 
que ensefia, en lo que nos ama 
El Amor como ha de ser. 

Los riesgos procura audaz 
190 haziendo de ellos desprecio: 
pues es su mayor aprecio 
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Sufrir mas. por querer mas 
Yo espero le ha de ayudar 
Santiago, el Grande Patron. 

195 llevando la proteccion 
de La Virgen del Pilar. 

Suplid los discursos rudos. 
no os can se que los duplique. 
que en obsequio de Phelipe. 

200 Amor haze hablar los mudos. 

LAVS DEO 


INDICE DE COMEDIAS 

A leclos d* odio y amor (v. 76). Calderón de la Barca.' 

A lueria de armas el Cielo (v. 96). (Anònima.)* 

Amado y aborrecido (v. 16). Calderón de la Barca.* 

Amor como ha de ser (v. 188). Cubillo de Aragón.* 

A, »°r hace hablar los mudos (v. 200), Villaviciosa. Matos y Zabaleta * 
Amparar al enemigo (v. 20). Antonio de Solis.* 

A'mas de la Hermosura (v. 52), Calderón.’ 

Caer para i evan tar ( V . 80). Moreto. Matos y Càncer* 

Cascabel del Demonio (v. 136). auto de Quiroga, según La Barrera. 
Ce gar para ver mejor (v. 84). Ambrosio de los Reyes Arce.* 

Con<< f Lucanor (v. 32). Calderón de la Barca.•• 
c °afusión de un papel (v. 116). no identificada. 

( ' on quien vengo, vengo (v. 124), Calderón." 

Cu °ndo no se aguarda (v. 168). Ramírez de Arellano. 1 * 
c "anto mienlen los indieios (v. 12). Diamante. 1 * 


'■ Impresa en la Tercera parte de sus comedias. Madrid. 1664. (L B.. p*g 5.) 
i Anònim, en R.sto*. y U Baenen*. U.va .1 subtitulo de Guillermo de Agutlama. H.y otr. 
B4d "« de Pineda. (L. B.. pig. 524. y Paz ▼ M«u*. 1864.) 

3. Impresa en Quinta parte de sus comedias. Madrid. 1682. (L. B-. P 4 t 52_ ' 

*■ Publicada en El Enano de las Musas. Madrid. 1654. (L. &. P*g- I' 5 -» d# 

5 - Con este titulo, y a nombre de los tres autores indicados. apareoe Impresa en * M 

' s '°gtdas (1662). Con el de Amante mudo. y atribuïda a Taes lnoamos. se enouentra en 

P 4g. 186. y L B.. pigs. 242. 490 y 50Z) 3 75.) 

6 - Publicada en Comedias de D. Antonio de Solls y Rivadeneira. Madrid. 1681. (L. 

Impresa en Novena parte do sus comedias. Madrid. 1698. (L B.. p*g- 83.) 280.) 

0 San Gil de Portugal. Impresa on la parte xvu de escogidas. (L. B., • 

Santa Lucia. Impresa en la parte Xlll. Coleeción de Madrid. (Paz r Mí "*' 

Impresa en la Quarta parte de sus comedias. Madrid. 1674. (L B-. p*K- 

Publicada en Octava parte do sus comedias. Madrid. 1684. (L. B.. p*g- s3 ·) < p cdo. 

„ Y Prlnclp. tonto. Impresa en Comedias de los mofares y mis insignm tne****»»-"* _ 

^oUj 97 ’ <t_ B- · p4g ' 2l3-) Pa2 T MEUA ,75l) du * alne,e dd mtam ° ,í,Ul0 ' * SCri P 

,3 - Y Ganapdn de desiichas. Impresa en Segunda parte do sus comedias. Madrid. 1674. (L B., pae- 124.) 


7. 

8 . 

9. 

10 . 

11. 

12 . 
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Ciima de San Patricio (v. 128), Calderón.* 

Culpa màs provechosa (v. 72), D. Fernando de Zàrate." 

Cumplir a Dios la palabra (v. 120), Diamante." 

Cumplir con la obligación (v. 28). Pérez de Montalbàn. 4 
Desagravios de Cristo (v. 112), Cubillo do Aragón.* 

De una causa dos efeclos (v. 140). Calderón. 4 
Diablo està en Canlillana (v. 132), Vélez de Guevara.’ 

Dos amanies del Cielo (v. 56). Calderón." 

Dos estrellas de Francia (v. 184), Maestro León Marchante y el Padre Calleja." 

Engados de un engado (v. 115). Ruiz de Alarcón. 1 " 

Entre bobos anda el juego (v. 164), Rojas Zorrilla.** 

Fineza contra fineza (v. 40). Calderón.*" 

Galón, valiente. y discreto (v. 60). Mira de Amescua. 1 * 

Hacer remcdio el dolor (v. 24), Dos ingenios : Moreto y Càncer. 14 

Horca para su duedo (v. 108), Lope.* 4 

Ir por el riesgo a la dicha (v. 123), Diamante. 1 * 

Laberinto de Creta (v. 156). Diamante; Lope; Antonio José de Silva. 1 ’ 

Lo que puede el desengado (v. 179), no verificada. 

- J. Tal vez El Purgatorio de San Patricio, de Calderón (vol. i de la edlción Hartzcnbusch). 

2. Y Vida y muerte de Poncio Pilatos. Se Imprímló en la parlo xxxn do escogidas. (Paz y Mèlia. 77 ■» 
La Barrbra (pAg. 494) la atribuye a don Frandsoo de Villegas. . 

i O El capitdn JepU. (Paz r Meu*. 493.) La Barrera (pAg. 124) la subtitula La hija de JtP* ' 
Impresa en la Segunda parte do comedlas del autor. Madrid, 1674. 

4. Impresa en el Tomo primero de sus oomedias. Madrid. 1652. (L- B., pàg. 207.) . 

5. (Jerusalem destruïda por Tito y Vespasiano. — La Venganza en el tmperio.) (Paz r Mblia. ^ 
Publicada en El Enano de las Musas. Madrid. 1654. (L. B., pAg. 115.) 

6. Y El Amor hace discret as. Impresa en la Verdadtra quinta parte de sus comedlas. Madrid, 16 
(U a. pAg. 52.) 

7. Impresa en la parte xvl de escogidas. (L. a, pAg. 467.) . 

8. Y Crisanto y Daria. Publicada en Verdadera quinta parte de sus oomodlas. Madrid. 1682. (L. B-. P 

gina 52.) £ 

9. Impresa en la parte xvm de escogidas. (L. a. pAg. 213.) Paz y Miua (1011) cita un au» 
cramental, de Igual titulo, de Calderón. 

10. O Los Empedos de un engado. Publicada en la Parte segunda de comodlaa del autor. Barcelona, 

<L a, pAg. 350.) 

11. (Don Lucas del Ctgarral.) Impresa en Segunda parte de sus oomedias. Madrid. 1645-1600. (L- ™ 

gtna 341.) Paz y Mèlia (1121) dta un sainete del mismo titulo. 

12. Editada en Quarta parte de sus comedlas. Madrid, 1674. (L. B.. pAg. 52.) 

13. Impresa en la parte xxix de di/erentes. Valencta. 1636. (L. B-. pAg. 25?.) 

14. Publicada en la parte xt de escogidas. (L. B.. pigs. 63 y 280.) 

15. Hermosa Esther (La soberbia de Amin y humildad de Mardoqueo, o la horca para su duedo). 
tori (pàg. 26) y Paz y Meua (2849) citan una de CopInez sobre el mismo asunto. titulada La 
Esther, y publicada en la parte v. (Véase Rbnnert y Castro, pAg. 485.) 

16. Impresa en la Segunda parte de sus comedias. Madrid, 1674. (L. B., pàg. 124.) )fl . 

17. La de Diamante luó impresa en la parte xxvii de Varias. (L. B., pAg. 124.) La de Lop®*^ 
dufda en la segunda llsta de «El Peregrino», aparece Impresa en la parte xvt de sus comedias. (R* M 

Y Castro, pàg. 490.) La de Silva lué publicada en Lisboa en 1736. 
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Mariana serà otro día (v. 152). Calderón. 1 
Màs hidalga hermosura (v. 44). Rojas Zorrilla.’ 

Mejor amigo el Rey (v. 148). Moreto.* 

Mernorias de la Muerte (v. 180), no verificada. 

HiUa de Gómei Arias (v. 104). Calderón. 4 
No puede ser (v. 172). Moreto.* 

No üempre lo peor es cierto (v. 160). Calderón.* 

Ocasiún hace el ladrón (v. 68). Moreto. 7 
p »der de la Amistad (v. 8). Moreto.* 
p ostrer duelo de EspaRa (v. 176). Calderón.’ 

Púrpura de la rosa (v. 36). Calderón. 10 
Se gunda Celestina (v. 100). Salazar y Torres. 11 

Sol ° el piadosa es mi hijo (v. 144). Tres Ingenios : Matos. Avellaneda y Villaviciosa. 
Su l'ir màs por querer màs (v. 192). Jerónimo de Villayzàn." 

P'antpa adelante (v. 92), Moreto. 1 * 

u ” bobo hace ciento (v. 88), Antonio de Solís." 

v °liente justicicro (v. 64). Moreto." 

’ '°l°r no tiene edad (v. 48). Dtamante. 17 

Vir gen del Pilar (v. 196). Matos, Moreto y SebastiAn de Villaviciosa." 


'■ Editada en Stptima parte de tui comedias. Msdrid, 1682? (U B.. P*f*- 52 y 53-) 

2- En 1. parte xxxxiil de di(erentes. Zaragoza. 1650. Va anònima corno de Trei Ingenloa U- d-. p 

Una 3HZ) 

3- En Primera parte de sua comedias. Madrid. 1654. (L. B.. pAg. 277.) 

*• Impresa en Quarta parte do sus comedias. Madrid. 1674. (L B.. pAg. 51.) 

5 - (el guardar una mujer). En Segunda parte de sus comedias. Madrid. 1676. (L B.. pàg. 

*" lis Partes ui, xiv y xxxxi de di/erentes. (P*z r Meu*. 2357.) 

5- Impresa en la parte t do escogidas (L. B.. pAg. 54). y en la Octava de sus come as. a ' 

. 7 - o et trueque de las maletes. Refundición de La Villena de Vallecas. de Tlrso. Impresa en r 

tercera parte de las comedias de... Moreto. Madrid, 1676. (L. B.. pAg. 278). y en a par e 
°*'. Saggl ai bibliografia.... pAg. 113.) Mm* 12648) 

8. Publicada on Primera parte de sus comedias. Madrid. 1654. (L. B.. pAg. 277.) 

’ubtltula: Vengama sin castigo. 

9 - En Quarta parte de sus comedias. Madrid. 1674. (L. B.. pAg. SI.) 

En Tercera parte de sus comedias. Madrid. 1664. (L. B.. pAg. 51.) 
o Hechicera de Triana. (P*x Y Meu*. 3063.) Impresa suelta. 

Publicada on la parte xxtv de escogidas. (L. B.. pAgs. 19. 242 y 490.) Penada... 

_ Impresa en la parte xxv de comedias recopiladas de dilerentes autores e llustres po as 
* I ** 0Z «, 1632.1633. (L. B.. pAg. 492) 

E n Primera parte de sus comèdia*. Madrid, 1654. (L. B.. pAg. 277.) 

*■ ^n loa. Publicada en Comedias de... Solls. Madrid. 1681. <L- B.. pAg. 375.) 

.. 6 - (Rey vallente y fusticiero y Rico hombre de Alcalà.) En Segunda parte de sus come as. 

PAg. 27a.) i, 

l/ · Y Sansàn de Extremadura. (Diego García de Paredes. Bt gran Capitàn Pareies .!' I"j p m#ro y 
rl ° xxxxvin de escogidas. Con el teroer titulo hay una, de Francisoo de la Torre; 

Un do otra, de Cuevara. (Paz y Meu», 3411.) . ... . Nuestra 

'8- Atrlbuciòn de Paz y Msua (3504). En La Ba**b*a (pAg. 242) aparece co 
* °ra del Pilar. p u í impresa en la parte v de escogidas. 

*7 


10 . 

11 . 

12 

13. 
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INDICE DE AUTORES 


Avellaneda de la Cueva y Guerra. 
Francisco de (siglo xvn): 

Sólo el piadoso es mi hijo 
Calderón de la Barca. Pedro (1600-1681): 
Ajectos de odio y amor. 

Amado y aborrecido. 

Armas de la hermosura. 

Conde Lucanor. 

Con guien vengo. vengo. 

De una causa dos ejectos. 

Dos amanies del Cielo. 

Fineza contra jineza. 

MaHana serà olro dia. 

Niha de Gómez Arias. 

No siempre lo peor es clerlo. 

Postrer duelo de Espaha. 

Purgalorio de San Patricio. (Véase 
Cueva de San Patricio.) 

Púrpura de la rosa. 

Calleja, Padre Diego (siglo xvi): 

Dos estrellas de Francia. 

Càncer y Velasco. Jerónimo de (?-Muerto 
ya en 1655): 

Caer para levantar. 

Hacer remedio el dolor. 

Cubillo DE Araoón, Alvaro (hacia 1600- 
1664?): 

Amor como ha de ser. 

Desagravios de Cristo. 

Diamants. Juan Bautista (1630-hacia 1700): 
Cuànto mienten los indicios. 

Cumplir a Dios la palabra. 

Ir por el riesgo a la dicha. 

Laberinto de Creta. 

Valor no tiene edad. 

Leyva Ramírez de Arellano, Francisco de 
(segundo tercio del xvu): 

Cuando no se aguarda. 

León Marchante. Maestro Manuel de 
(1620 a 27-1680): 

Dos estrellas de Francia. 

Matos Fraoaso. Juan de (hacia 1610-1692): 
Amor hace hablar los mudos. 

Caer para levantar. 

Sólo el piadoso es mi hijo. 

Virgen del Pilar. 

Mira de Amescua. Antonio (1578-1640): 
Galón. valiente, y discreto. 


Moreto y Cavana. Agustin (1618-1659)- 
Caer para levantar. 

Hacer remedio el dolor. 

Mejor amigo, el Rey. 

No puede ser. 

Ocasión hace el ladrón. 

Poder de la Amistad. 

Trampa adelante. 

Valiente justiciero. 

Virgen del Pilar. a 

PÉREZ DE Montalbàn. Juan ( I',02-16301 
Cumplir con la obligación. 

Quiroga: 

El cascabel del demonio. 

Reyes Arce. ambrosio de los (?-l66l) ; 

Cegar para ver mejor. .. 

Rojas y Zorrilla. Francisco ( 1607 - 166 UJ' 
Entre bobos anda el juego. 

Mós hidalga hermosura. 

Ruiz de Alarcón y Mendoza. J ua 
(hacia 1577-1638): 

Engahos de un engaho. ...... 

Salazar y Torres, Agustin de (1642·16'W· 
Segunda Celestina. 

SolIs y Rivadeneira. Antonio de (1°* 
1686): 

Amparar al enemigo. 

Un bobo hace ciento. 

Vega y Carpio, Fèlix Lope de (1562·lo* w '· 
Horca para su dueho. 

Laberinto de Creta. 

Vélez de Guevara. Luis (1570-1644): 
Diablo esti en CantiUana. 

Valor no tiene edad (?) 

Villaviciosa, Sebastiàn de (siglo xviir)- 
Amor hace hablar los mudos. 

Sólo el piadoso es mi hijo. 

Virgen del Pilar. 

Villayzàn, Jerónimo de (1604-1633): 

Sujrir mós por querer màs. ita( j 

Villegas, Francisco de (segunda m 
del xvn): 

Culpa màs provechosa (?) tf| ,v 

Zabaleta, Juan de (mediados del * 
Amor hace hablar los mudos. , s |. 

Zàrate y Castronovo, Fernando d« ' 
glo xvn): 

Culpa màs provechosa. 








Una colección de ediciones de teatro antiguo es- 
panol en la Biblioteca Provincial y Universitària 
de Barcelona, por Carlos M. Clavería y Miguel Batllori. 


E l estudio bibliogràfico de esta colección se inició. duran te el curso de 1927-28. 

en la càtedra de Literatura espafiola (curso de investigación). de la Unlver- 
s| dad de Barcelona. Los trabajos de Carolina Benaprés, Ramon Aramon, Gulllermo 
José M.» Julià. Luis Nieto y reverendo José Serrano han constituido la base 
^ esta bibliografia. 

A nuestro profesor y a nuestros com pa He ros les corresponde—como a director 
y colaboradores — cualquler mérito que pudiera tener. Nuestra labor ha consistí o 
úr >icamente en darle forma apta para la publicación. 

Por las indicaciones manuscritas que se encuentran en los volúmenes, se deduce 
c l Ue todos proceden del Convento de San Francisco. Éste se hallaba al lado de a 
Ruralia de Mar. en la plaza llamada primero de «les Barques», luego «de Sant Francesc 
d’Assis», y actualmente «del Duque de Medinaceli*. 1 y se le conocla por «el Monestir 
fra menors», «el Convent gran de Sant Francesc» o «el Convent del Dormitori e 
^nt Francesc».* 

Los catorce volúmenes de esta colección tienen—al parecer todos de la misma 
013,10 —esta r . 0 ta manuscrita : «Es de la Biblioteca Mariana del Convento de n 
^ ra nclsco de Barcelona», que era la biblioteca pública, pues ademàs había otra parti- 
cu *3r de los frailes.* 

En ocho de ellos —los i. iv. vi, ix, xi. xn. xui y xiv —se halla otra, que indica 
Jaber pertenecido a don Francisco Amat Planella y de Gravalosa. conde de Castellar. 
p>mo que este titulo le fué concedido por el archiduque Carlos de Àustria, de cua 
apasionado, 4 podemos situar con bastante aproximación cronològica la fecha en que 

L Andrés Avelino Pi y Arimón, Barcelona anUgua y moderna (Barcelona, 1854). »• 5671 

Cayetano Barraquer y Roviralta, Las casas de religiosos en Calalnda duranle e primer e 
* “tlo xix (Baroelona, 1915), l, 433. 

3 - Barraquer. op. ell.. I, 458. ,, 

*■ Cl. Carreras Buleena. La Acadèmia desconfiada y sos acadimichs (Barcelona. 19 ). P S- 
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fueron coleccionadas estas comedias. 1 Otro volumen — el v — en que no se halla 
la rúbrica del Conde de Castellar, debió pertenecer a una companía de cómicos (de la 
primera mitad del xvm?). 

Posteriormente, los libros pasaron a formar parte de la Biblioteca del Convento 
de Franciscanos, pero en un índice o catàlogo de ésta, de 1718, no se encuentran 
mencionados estos volúmenes ni ningún otro de Comedias* Una nota manuscrita, 
de un tomo de esta colección * que procede, seguramente, de una visita de los Inqui¬ 
sidores al Convento, parece indicar que ya formaban parte de sus fondos hacla el 
afio 1771. 

Este convento de «fra menors» fué incendlado y suprimido en 1835, y finalmente 
derruído en 1838. Gran parte de su rica Biblioteca pasó al ex Monasterio de San Juan 
de Jerusalén—en la desaparecida Riera de Sant Joan 4 — en donde se formó ' a 
Biblioteca Provincial y Universitària, que màs adelante se trasladó al actual edifl- 
cio de la Universidad, en donde estos catorce volúmenes — que contienen ciento 
ochenta y cinco comedias* (doscientas dos impresiones) — llevan las signaturas 106-5-1 

I. En al número 7659 de la colocclón Bonsomi de la Biblioteca do Catalufia, homos hallado una c° m ' 
poslción suya. Copiamoa a contlnuaclón el titulo de la obra y la poesia: 

Fest i vos y magestvosos cvltos que la ... Ciudad de Barcelona tn *3 y 30 . dt Octubre 1686 dedicà i ... Sa ”' 0 
Bulalia, motlvados en la Exlension del Reto propio de la Santa, que obtuvo para toda Espada de ... I"" 0 ' 
cencio XI, can Decreto despachado en Roma en 31 . de Agosto 1686 ... 


p. 139: Octava. 

No siempre en lo profundo del respeto 
esti de Eulalia el oulto sumergldo: 
crezca la devodón con el conoeto 
à Heroica» virtudes tan devido. 

Sean las flora» slmbolo dlscreto, 
que Barcelona Ulustre ha esparcldo: 
eterntxando su cuito en el cedro, 
que doblan oy las llaves de San Pedro. 

Don Franclsco Amat y de Planella. 

Esta Octava estava baxo una excellente Pintura de Santa Eulalia, a manera de Gerogllflco, en q“« 
brepujú el Plnxel a la Pluma, y por 41 llovo el Premio de mejor Pintura. . 

2. Index omnium qvi in hac. Barchinonensis, S. P. N. Francisci. regalis cenobii, Bibliotheca. exta"' 
brorvm ... Anno ... Ijt 8 . 4 folios prelimlnares y ^00 numerados. Dlvldldo en catorce secciones (Blb. ProV. U 
versltaria de Barcelona, mss. t-2). 

3. En la oomedla Las làgrlmas de David. del presbitero moaalsante Felipe Codines (a-2), que »P*' 
clausurada por una ho|a de papel blanco oon la Inscripddn iprohiblda por el Ediclo de 1771». Vld. p48- 25 

4. VIctor Balaouir, Las calles de Barcelona en 1863 (Madrid, 1888), 111 , 62. 

De la antfgua Biblioteca Provincial y Universitària de San Juan se oonservan en la Universidad 
indices manuscrltos : uno en forma de libreta y otro por papeletas. 

5. En el número global de comedias se induye el reducido número do autos, entremeses y loas ' 
cita como comèdia cualquier fragmento que de ella se contenga en la coleocién, por pequel·lo que »»»■ 
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a 106-5-14. El volumen 106-5-15 es la Fama pòstuma a la vida y muerte de Lope 
de Vega. 1 

En esta misma Biblioteca hemos encontrado, ademàs, una edición de la Cuarta 
Porte de comedias de Lope de Vega, Pamplona, 1624, con la cota 65-6-30;* nueve volú- 
m enes de Comedias sueltas de Calderón (128-4-1 a 128-4-9) del siglo xvm.» y una 
Sexta parte de comedias de Calderón, Madrid, 1683 (132-2-33). 4 Sin duda existiràn 
a 'gunas màs. 

En el catàlogo manuscrito de la Biblioteca de San Juan— que en forma de 
•ibreta està en la de la actual Universidad—se hallan indicaciones de obras dramà- 
ticas espaüolas, con las antiguas signaturas; algunas deben corresponder a las sefia- 

I- FAMA | POSTVMA | A | LA VIDA Y MVERTE | DEL DOCTOR FREY LOPE FELIX | DE 
; E CA CARPIO. I Y ELOGI OS PANECIR1COS A LA | INMORTALIDAD DE SV NOMBRE. I ESCRl- 
TOS I POR LOS MAS ESCLARECIDOS INGENIOS. | SOLIC1TADOS | POR EL DOCTOR IVAN PEREZ 
T>E MONTALVAN | QUE | EL EXELLENTISSIMO SENOR | Duque de Sessa. Heroyco. Magnifico, y So- 
ber »no | Mocenaa del que Yaze. | OFRECE, PRESENTA. SACRIFICA. Y CONSAGRA. I 56 | En Madrid, 
en I» Imprenta del Reyno. Aflo de 1636. | A costa dr Alonso Peret de Monlaluan, Librero de su Magestad. Ma- 
«uacrito ; ,Ei de la Biblioteca de San Joseph de Barcelona de Carmelltas descalços*. 12 íollos preliminares 
y 23 1 numerados. 

2. DOZE | COMEDIAS DE | LOPE DE VECA CARPIO. | Familiar del Santo Oficio. | SACADAS 
° E svs ORIGINALES. I QVARTA PARTE | DIRIGIDAS A DON LVYS FERNAN- | dee de Cordoua. 
Y A ">S°n, Duque de Sessa, Duque de | Sorna, Duque de Vaena, Marques de Pota, Conde de Cabra, Con • | de 

* Palamós, Conde de Oliuito, Vitconde de hnajar, Sedor de las Baronias de Velpuche, | Udola, \ y Calonge. 
*' an Almirante de | Napoles. | Alio 1624. 1 CON L1CENCIA. | En Pamplona, por luan de Oteyza. Imprès- 
*°r d e i | Reyno de Nauarra. 4 follos prellmtnares, y del 81 al 264 numerados. En la portada estin oomo marca 
** ru °das de Santa Catalina, patrona del Convento de Domlnicos de Barcelona. Al principio íaltan las oome- 
'' u Laura perseguida, Nuevo Mundo descubierto por Cristibal Colin, El asallo de Mastrique por el Príncipe 

* Parnia y los prlmeros follos de Peribúdee y el Comendador de Ocada; al final los últimos follos de Los 
'"ibusles de Celauro, La /* corrompida y El Tirano castigado. 

3 - Proceden de la Biblioteca Mariana, y consta cada uno de doce comedias sueltas. a excepción del 
I 4 ' 8 . en que sólo hay clnco. Son todas edltadas por las Imprentas de Barcelona Surii-Sapera, del 1763 

* *6, sai vo uno o dos eiemplares impresos por Escuder. El 128-4-1 lleva, adosado a un follo de guarda, 

* r «trato de Calderón, grabado por Fosman, procedente de una edición de Vera Tasls (Cotaxslo, En- 
M y 356). 

SEXTA PARTE | DE | COMEDIAS | DEL CELEBRE POETA | ESPANOL | DON PEDRO 
c ALDERON | DE LA BARCA. | CAVALLERO DEL ORDEN DE SANTIAGO. | Capellan de Honor de 
* u Magestad y de los sefiores Reyes Nueuos de la Santa Iglesla de Toledo. | SACADAS DE SVS ORIGINA- 
I QUE PVBLICA LA AMISTAD | DE | DON IVAN DE VERA TASSIS | Y VILLARROEL | DE- 
AJCO LA PROTECCION \ DEL EXCELENT/SIMO SEtiOR | Don Francisco Antonio Casimiro Al- 
'V’ so Pimentel de | Herrera Ponce de Leon Velasco Quidones y Benauides. \ Conde-Duque de Benauente. 
° nd ' de Luna. | Marquis de Xaualquinto. | y Villa-Real. etc. \ CON PRIVILEGIO | EN MADRID : Por 
r °"Cisco Sane, Impressor del Reyno y Portero de Camara de su Magestad, AAo de 1683. 

D En el follo preliminar de guarda, manuscrito : «Don Pedro Amor». De otra mano (repetido) : •& e 
0n Francisco Amat y de Planella*. En la portada, igualmente, manuscrito : *Es de la Biblioteca Mariana 
S - Francisco de Barcelona.; y mas abajo : .Ex iibrls D. Francisoi Amat et de Planella. Del Conde de 
•«dlar*. A] verJO de la portada, el ex-librls impreso de don Francisco Amat. 9 íolios prellminares y 
Póglnas numeradas. Siguen (a manera de suelta) 23 follos numerados de la comèdia Para luncer a amor 
"•"certe, que no acaba. 
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ladas anteriormente. 1 2 3 Lo mismo podemos observar en el catàlogo por papeletas de 
aquella Biblioteca.* 

Las comedias de esta colección se encuentran repartidas en ediciones de parits 
— completas y fragmentari as — y de suellas. En su descripción se han seguido, según 
los casos, procedimientos diversos:* 

Si se trata de una parte completa que. por datos concluyentes — portada, orden 
de comedias, foliación, etc. —. puede identificarse con ediciones conocidas, la des¬ 
cripción se ha hecho de manera sucinta. Si es un fragmento de parte, también fàcil- 
mente identificable — por ser conocidas con detalle las ediciones o no haber màs q ue 
una —. se indicaràn sólo por su orden las comedias que lo constituyen, con la nume- 
ración de los folios en que empiezan y la transcripción del colofón, si lo hay. Cuando 
los fragmentos arrancados de una parte, sin portada ni colofón, no pudieran ser situa- 
dos, por falta de datos, entre las ediciones conocidas, por ser varias o dudosas — 
ejemplo : los fragmentos de Calderón —, se procederà a la descripción de los mismos, 
con método similar al seguido en las Comedias sueltas. 

En esta clase de ediciones hemos procurado dar los detalles màs caracterlsticos: 
el titulo o portada y personajes de la obra — reproduciendo la misma disposición y 
tipos de imprenta —, 4 situación de títulos de jomadas, versos iniciales o finales d el 
folio o pàgina en que las jomadas o actos empiezan,* los titulillos que encabezan 1° 5 
folios o pàginas. y, por último, el número de folios — con indicación de numeración f°~ 


1. Catàlogo iv (Teatro) : Secció n segunda : Aouirre, Navidad de Zaragota, cuatro comedias en verso. 
Zaragoza, 1654 (1-6-271); Calderón. Colección de sui Comedias, ooho tomos do varias ediciones 1 * 1 * un ** 
del 1635(ras. 7-24 a 30). lo.. Sexta parte da sus comedias, 1682; lo.. Comedias, Barcelona. 1763. nuava t® 1 "®* 
(1-8-272 a 280); lo.. Autos Sacramentales, Madrid, 1690 (1-61-210); Id.. Autos Sacramentales. sels paries e" 
sals tomos, 1717 (1-7-305 a 310): lo.. Autos en seis tomos. Madrid. 1715 y 1717 (ros. 7-18 a 23); Lora de Veo*' 
Parte dtcimotercera. odlclón antlgua (1-6-217); lo., Parte dtcimocuarta. Madrid, 1621 (res. 5-159); lo.. 
cuarta. Pamplona, 1624 (res. 5-160; debe ser el mismo ajemplar que en la moderna calalogadón ll« v * 
signatura 65-5-30); Matanza, Teatro de culpa y pena en Juicio particular de la Monarquia espaóola. d, * n '* 
en verso. Madrid. 1707 (1-7-193); Cristóoal Pompeyo Mesa. Tragèdia, 1618 (1-12-216): Montalbàn. Lo 1'“ 
Comèdia del Mariscal de Byron (6-12-165;) Moreto. Segunda parte de sus comedias, València, 1676 (res. 7-6 ’ 
Salazar v Torres, Cítara de Apolo, Loas y Comedias di/erentes. Madrid, 1694 (res. 9-22). Seoclón cusr«» 
Flor de Entremeses, Bailes y Loas de varios autores. Zaragoza, 1676 (1-8-621); Entremeses y Loas anut'“ 

11-10-407); Lamini, Loa a la /estividad de Nuestra SeAora del Rosario (1-11-325), y. adomàs, varios llbr«*° 
de d per as del alglo XVIII. 

2. Colección de comedias varias antiguas, de dlferentes autores, reunldas en tomos. Signatura» l* m 
bión de la Blbloteca de San Juan : 1-5-227: 1-6-298, 299, 315 y 407; 1-7-287; 1-8-290 a 304. y 1-10-427. 

Comedias antiguas del slglo xvii (colocclón 1-8-687 y 688). 

3. En caràcter tlpogràflco mis pequeflo Irà todo cuanto en la descripción de las comedias no P® rt ®" 
nezoa al texto dascrlto. 

4. Dado el gran número de tipos mayúsculos dlferentes que aparecen en los tltulos, los hemos re 
cldo a uno sólo. 

5. En las ediciones numeradas los lolios o pàginas son cltados por su número; por la signatura, •” 
no numeradas 
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liada o paginada, si la llevasen 1 — y las slgnaturas. En las ediciones fechadas trans- 
cr lbImos el colofón y el lugar en que se hallan. En todas estas indicaciones se con- 
la ortografia. 

Tal vez pareceràn excesivamente minuciosas nuestras descripciones. Pero la 
'dentificación de las suellas es tan difícil si no se precisan sus caracteres distintivos, 
I 11 ® hemos preferido pecar tal vez por exceso y ahorrar así a los demàs las dudas que 
^às de una vez nos han asaltado, ante las descripciones que de ellas suelen hallarse 
en la bibliografia teatral espafiola. 

En notas indicaremos cualquier detalle o característica—anotaclones o correc- 
°iones manuscritas. falta de folios, errores que hayatnos podido anotar, existència de 
otra comèdia igual en la misma colección — de los ejemplares descritos.* 

Para describir y sistematizar los materiales de esta colección, hemos creído con- 
''eniente dar a estos volúmenes una numeración convencional, asi como a los elementos 
'bliogràficos que los componen. En cifras romanas hemos numerado los catorce 
tomos de que consta, siguiendo el último de la signatura de la Biblioteca Provincial y 
n 'versitaria. Con cifras aràbigas, dentro de cada volumen hemos seflalado cada come- 
®*. cuando son suellas; cuando està constituído por fragmentos de parles, numeramos 
M da uno de éstos, aunque conste de dos o màs comedias; cuando es una edición com- 
Pfeta de parles, cuyo contenido forma un solo cuerpo bibliogràfico, para facilitar su cita 
Se han numerado separadamente las doce comedias de que generalmente consta. La 
^fnbinación de estas cifras serà lo que nos servirà para citar comedias o fragmentos. 

Inmediatamente después de la descripción de cada apartado, en tipo màs peque- 
■ slgue una nota bibliogràfica en que se indican las ediciones conocidas o descritas 
COn *1**® se pueden identificar, sean parles, fragmentos de ellas o suellas. En ocasio- 
nes · en las comedias suellas especialmente, la nota lleva noticia de todas las edicio- 
n es q Ue hemos podido llegar a conocer, aunque no coincidan con la descrita. No en- 
erra csto ninguna pretensión de agotar la bibliografia, pues estamos en la seguridad 
e desconocer gran número de ellas; sin embargo, consideramos de utilidad hacerlo asi 
Por 'a escasa Importància que has ta no hace mucho tiempo se les habia dado. En 
notas se haràn menciones frecuentes tanto de repertorios bibliogràficos como 
e estudiós especiales, que aparecen abreviados para mayor sencillez. 3 

Dos índices completan este estudio : uno alfabético de obras y otro de los autores 

•oll * Cuando la edición do una comèdia se hallase numerada en parte o aólo faltase la numeración de algón 
Pa '* lndloaol6n de *»tos * 8 h»rà entre corchotes. SI hay error, lo hemos subsanado, si bien Indicando entre 
etaals y a contlnuación el número erróneo. 

2. No obstante óstas y las anterlores reglas, on algunos casos, para mayor claridad. se ha prescindido 

ellas. 

3 ' Las abrevlaturas que se han dado a las obras citadas màs frecuentemente son las sigulentes: 

1,1 ™ Biblioteca de Autores Espaftotes. (Los volúmenes de esta Colección se Indican con cilras arà- 

**• dojando las romanas para las pàginas de los prólogos.) 

Cc “ Cldslcos Castellanos (Ediciones «La Lectura»), 
b oIAE — Bolet!n de la Acadèmia Espatlola. 
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cltados. En cl primero cada titulo irà acompafiado de las cifras que permitan buscarlo 
en la descripción, y de una nota crítica que dé noticia de su autor o atribución; en este 
índice no se referirà a todos los títulos por los que se conoce una comèdia, sino P° r 
el que aparece en la colección barcelonesa, o bien por el màs comúnmente empleado en 
las edlciones. Asimismo los autos y entremeses; las loas van por el primer verso. 

El segundo índice serà un resumen de los autores que aparecen en las comèdia* 
y de los que son citados en las notas; todo él va referldo al Índice de obras 

Nuestro trabajo no se propone resolver ningún problema de historia literarla. 

Ztschr — Ztitschrift ftir Romanische Philologit. 

RtvHisp — Rtvut Hispaniqut. 

Bacon. RtvHisp, xxvi — The lift and dramallc works of doctor Juan Pira de Montalvdn (1602-1638). 
por George Wllllara Baoon, on Rtvut Hispaniqut, xxvi (1912), pigs. 1-474. 

LB Catalogo bibliogrd/ico y biogrà/ico dtl Ttatro antiguo espadol, dtsdt sus orlgtnts hasta mediadvs 
dtl siglo xvili, por Cayetano A. do la Barrera y Leirado (Madrid, 1860). 

Breymann — Dit Caldiron-Literatur por H. Breymann (Munloh y Berlín, 1905). 

Castio. CC, 2 — Tir so dt Molina I, segunda edidAn, por Américo Castro, en Cldsicos Casttllonos, • 
•La Lectura*; Madrid. 1922). 

Cotarelo — Tirso dt Molina. Investigaciones biobibliogrJ/icas, por Emillo Cotarelo Mori (Madri , 
al·lo 1893). 

Cotarblo, BolAE •» Don Juan Bautista Diamantt y sus comtdias, por Emllio Cotarelo Mori, en ” 0 ' 
Ittln dt la Acadtmia Es pa do la, ui (1916), pigs. 272-297 y 454-497. 

— Luis Vila dt Cutvara y sus obras dramdticas, por E. C. M., en Bol AE. lli (1916), pigs. 621-652. 1 
IV (1917), pigs. 137-171, 269-306 y 414-444. 

— Dramdticos tspadolts dtl siglo xvn : Antonio Cotllo y Ochoa, por E. C. M.,en Bol AE.v (1918). P 4 * 10 * 5 
550-600. 

— Dramdticos tspadolts dtl siglo xvii : Alvaro Cubillo dt Aragón, por E. C. M.. en Bol AE, v (19° '• 
pàg. 3-23 y 241-280. 

Cotarilo, Ensayo Ensayo sobrt la vida y obras dt D. Ptdro Calderón dt la Barca, por E. C. M.. P* r 
primera (Madrid, 1924). 

Cotarilo, Rojas — Don Francisco dt Rojas Zorrilla. Noticias biogrdjtcas y bibliogrdjicas. por E. C- 
(Madrid. 1911). 

Kineaid, RtvHisp, lxxiv ■ Ll/t and Works oj Luis dt Btlmonlt Btrmuda. por Wllliam A. Klnk*' ll · 
Rtvut Hispaniqut, lxxiv (1928), pAgs. 1-260. 

Montisinos — Ttatro Antiguo Espadol, vi : El Marquis dt las Navas, publicada por JofA F. M° n 
«inoi (Madrid, 1925). „ 

Paz — Catdlogo dt las plaas dt Ttatro qut st constrvan tn tl departamtnto dt manuscritos dt M 
bliottca Nacional, por A. Pa* y Mella (Madrid. 1899). 

Pérez Pastor — Bibliografia madriltda. por CrlstAbal Pírez Pastor, tres volümenes (Madrid, 1891-1 

Rennert-Castro •• Vida dt Lopt dt Vtga, por H. A. Rennert y Américo Castro (Madrid, 1919). 

Rennsrt • Tht Spanish stagt in Iht timt oj Lopt dt Vtga, por Hugo Albert Rennert (New-York. I ^ 

Restori, Coll. Parma — La collttiont iv, CC 28033 dtlla Biblioteca Palatina Parmenst, por Anl 0 " 
Restori. *Stud) de Filologia Romania», dlrigldos por E. Monaci, vi, (asc. 15 (1891), pAgs. 1-156. 

Restori, Saggi •• Saggl dl Bibliografia Italralt spagnuola. por Antonio Restori (Ginebra. 1927). ^ 

Restori, Ztschr •» Recensiones de Antonio Restori a la edidAn de la Real Acadèmia EspaBola d« 
Obras dt Lopt dt Vtga, en Ztitschrift fur Romanlscht Phllologit, xxii-xxxi (1898-1907). 

Salvà - Catdlogo dt la Biblioteca de Salvd, por Pedro Salvi y Mallén, tomo 1 . (València 1872). _ 

Stiefil. Ztschr — Notiun tur Bibliographie und Geschichte des spanischtn Dramas, por Arthur L“ 
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Como decimos al principio, es tan sólo un estudio bibliogràfico emprendido con ei 
deseo de dar a conocer los materiales, tan interesantes como poco conocidos, que 
nuestra Biblioteca Universitària puede proporcionar a los investigadores del teatro 
espafiol. 


[106-5-1 

Volunien encuadernado en pergamino. En el lomo : «Comedias. » 4 folios de guarda; 

en el primero la signatura de la Biblioteca de la Universidad de Barcelona, y en el cuarto. 
fnanuscrito, el slguiente indice: 

«Comedias diferentes — Tomo 22 | Argenis, y Poliarco | Apolo y Crimene | el vaso 
y la piedra | el primer Conde de Flandes | el dotor Carlino | el Cauallero | el Mons- 
truo de los Jardines | el Sitio de Bredà | La defensora de la reina de vngria | La 
ni ?ïez del Padre Roxas | La razon vence al poder | La Aurora en Copacauana | Ganar 
P° r la mano el Juego | el Cerco de Santa Fé | Seneca y Neron.» 

En la primera pAgina impresa, manuscrito : «Del Conde de Castellar». De otra mano: 
*Es de la Biblioteca Mariana del Con ven to de San Francisco de Barcelona». 


Contiene: 

1 pp. 191-242, de una Segunda parte dr comedias de Calderón. 
p. 191. —ARGENIS. | Y POLIARCO. | COMÈDIA FAMOSA. | Fiesta que se 
^ e presentò à sus Magestades en el Salon | de su Real Palacio. | DE DON PEDRO 
c ALDERON I de la Barca. 


PERSONAS QVE HABLAN EN ELLA. 

Meleandro, Rey de Sicilià. Poliarco. 

Argenis su hija. Arcombrolo. 

Timoclea, Dama. Arsidas. 

Selenisa, Dama. Eristenes. 

fit!' 1- ZtlltcM t> lur Kamanische Phibloeie. xv (1821). pAgs. 217-227; xxx (1906). pAgs. 540-555, y xxxi 
907 >• PAgs. 352-370 y 473-493. 

Stie^el — Rcconsión do Klassische BUhnendlchtun/en dtr Spauien, publicada por Max Kronkol (i Cal- 
én · (Leipzig, 1881), en Lileraturblalt fur germanische und romamsche Philolotie, v (1884), pAgs. 239-40. 

T«za — La colleeione bolognese dei drammi spagnoli, por Emilio Toxa, en Jahrbuck jur Romanische und 
"tliíche Ltteratur. II (1870). pAgs. 281-290. 

Uckhor » Hitlory o/ Spanish Literature. por Ceorge Ticknor. tres volúmenes (Boston, 1864). 

t 'cknor-Gayanoos - Historia de la Literatura Espaitola. de G. Ticknor. tradudda al castellano, con 
«lones y notas criticaa, por Pascual de Gayangos y Enrique de Vedia. cuatro volúmenes (Madrid. 1851-56). 

No obstante estas abreviaturas. las obras que no sean de tan frec -ente empleo. en detormlnadas ocaslo- 
serAn mencionadas por su titulo completo, incluso con ple de Imprenta. Las que no vayan en el preco- 
°te cuadro de abreviaturas serAn dtadas convenientemente cuando aea ocasión. 

dc CdUloAd 
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Hianisbc, Reyna del Àfrica. Lidoro. 

Dos Damas suyas. Gelanor, criado de Poliarco. 

A linea entera : IORNADA PRIMERA. Una columna. Termina : Arcomb. 

Buen viage; Aora sale, 

p. 208. — Empieza : IORNADA SEGVNDA. Dos columnas. 
p. 225. — Empieza : zelos tengo de tener. En la primera columna : IORNADA 

TERCERA. 

En el encabezamiento de las pàginas: 

Pares : Argenis, y Poliarco, 

Impares : De Don Pedro Calderón de ta Barca. 

Signaturas : M g _ g , N-O g , P r Al pie de algunas pàginas : Part. 2. 

Brsymann, 40. 42 y 45. cita las slguientes ediciones de esta Parte: 1.*, 1637: 
2.» 1641; 3.». 1682; 4.» 1686. y 5.» 1726, todas ellas de Madrid. LB. 50 y 51. conoce 

exclusivamente las 2.*. 3.* y 4.\ y Salvà. i. 370. 371 y 373, sólo las 1.*. 2.*. 4 '* 

y 5.* Breymann y LB dan la lista de comedias de las ediciones de 1637 y 1641' 
respectivamente, cuyo orden coincide en que Argenis y Poliarco e3tà en segundo 
lugar, y como el fragmento descrito lleva la paginación 191-242, es evidente que n° 
corresponde a nlnguna de estas dos primeras ediciones. Las de 1682 y 1686 estén for- 
madas por las mlsmas piezas, pero en diferente orden. y como el aspecto exterior 
de la comèdia descrita — papel e impresión — parece ser del siglo xvti. suponemos 
que debe ser de una de aquellas dos ediciones. Para la descripción de las dos tiradas 
de la 1.» edición de 1637. vid. Cotarelo. Ensayo. 185 y sigs. 

2 ff. 243-268, de una Cuarta parte de comedias de Calderón. 

Apolo y Climene. Le precede 1 folio con el recto en blanco, y en el verso empie* 3 ’ 
manuscrlta. la comèdia, hasta empalmar con el texto impreso. No se describe la portada, 
por ser manuscrita. 

i. 243. — Empieza ; mandè. y soltando la rienda 

f. 250.— Empieza : abierta, papando el fresco. En la segunda columna : IORDA- 
DA SEGVNDA. (sic) 

f. 260 (por yerro 258). — Empieza : las culpes, Satlro, es fuerça En la segunda 
columna ; IORNADA TERCRA. (sic) 

En el encabezamiento de los folios. 

Verso : Apolo, y Climene, 

Recto : De Don Pedro Calderón de la Barca. 
f. 268 v. —COMÈDIA FAMOSA | EL GOLFO DE LAS SIRENAS. | EGLOGA 
PISCATORIA. 

PERSONAS QVE HABLAN EN ELLA. 

Alfeo pescador simple. Vlises galan. 

Sileno pescador galan. Anteo criado. 
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Lauro pescador viejo. 
Aslrea villana. 

Celfa villana. 

Ascila caçadora. 

Caribdis deidad Marina. 


Danle criado. 
Quairo Sirenas. 

Musicos pescadores. 
Musicas villanas. 


Dos columnas. Termina : y al mar enojado, tanto 
Signaturas : Ee^, Ff-Hh r Al pie de algunos folios : 4 - Part. 

Breymann, 41, 42 y 45. conoce las siguientes ediciones : l.“. 1672 6 1673 (el 
Privilegio es de 1672). reimpresa en 1674; 2.*, 1682; 3.*. 1683; 4.». 1684; 5.*. 1688. 
y 6.» 1731. todas ellas de Madrid. LB. 51 y 52. cita solamente las de 1674. 82. 84 y 88. 
y Salvà. i. 371 y 373. las de 1688 y 1731. Breymann indica que de la 3.*edici6n 
a la 6.» estàn paginadas. pero no dice nada de las 1 .* y 2.». a una de las cuales debe 
pertenecer el fragmento descrito. pues. ademàs. el orden de las comedias que dan 
LB y Breymann concede a las dos anteriores los lugares déclmo y onceno que pue- 
den corresponder a los ff. 243-268. Cotarelo, Ensayo, 326 y sig., que describe la de 
1672, dioe que la I.» también està paginada, y, ademàs. el titulo de El Colfo de 
los Sirenas va acompaflado de fiesta de zarruela. Se trata. pues. de una 2.* edición. 

3 pp. 73-100, de la Par te s> de escogidas ; Madrid. 1668. 

P- 73. — Seis últlmos versos de La razón vence al poder. Juan de Matos Fragoso . 1 
*e encuentra indicación de titulo ni autor, pero puede deducirse del orden que de las 
^medias de la Parte 29 dan LB y Salvà, y del tercer verso de este fragmento. 

El vaso y la piedra. Fernando de Zàrate. 

Al final sigue una hoja con el recto manuscrito, en que acaba El vaso y la piedra. 
y ®! verso en blanco. 

PP- 273-324, de la Parte 29 de escogidas. 

P- 273. — Final de Ganar por la mano el Juego. Alvaro Cubillo de Aragón.* 

El primer Conde de Flandes. Fernando de Zàrate. 

p. 324.— Empieza : EI Hamete de Toledo. Tres lngenios. (Burlesca.) 

LB. 697, y Salvà, i, 408. 

4 pp. 229-262, de la Parte 47 de escogidas ; Madrid. 1681. 

PP- 229. — Final de Las Amazonas. Antonio de Solís. 

P- 230. — El Doctor Carlino. Antonio de Solís. 

LB. 703, y Salvà, t. 413. 

5 ff. 38-60, de una Parte iç de escogidas. 
t. 38. — El Caballero. Agustín Moreto . 1 

'• vid. 1.10. Estos sels vorso. corresponden al final de i-IO. en que apareeen manuscrito*. 

J V| 4. 1-12, que le falta esta pàgina. 

3 ' Pal tan lot ff. 49 jr 50. Vld. fl-4. 
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f. 60 v. — El Rey Don Sebastiàn. Francisco de Villegas . 1 

Se conocen dos ediciones de la Parte ig: 1662 y 1663. LB. 694. describe las dos; 
Salvà, i, 405, y Restori. Saggi, 41. sólo la del 1663. El fragmento anteriorment* 
descrito debe corresponder a esta última, porque la foliación coincide con la sefia- 
lada en Saggi, de Restori, y es igual en todo a la comèdia ii-4 de esta colección f 
que se encuentra en la Parte ig de 1663 completa. 

6 ff. 47-69, de una Cuarta parte de comedias de Calderón. 

El Monstruo de los Jardines. Precede 1 folio con el recto en blanco, y en el verso 
empieza, manuscrita. esta comèdia. 

f. 56. — Empieza : que este pe Rasco abrirà En la primera columna : SEGVNDA 
10RNADA. 

f. 61 v. — Empieza : me dexes : viua que yo A linea entera : TERCERA IOR- 
NADA. Sigue una columna. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : El Monstruo de los Iardines, 

Recto : De Don Pedro Calderón de la Barca. 
f. 69 v. — Hacia el final : EL ENCANTO S1N ENCANTO, | COMÈDIA FAMOSA 

Personas que hablan en ella. 

Sera/ina dama. Florante galan. Franchipan criado. 

Liuia criada. Dionis criado. Astoljo, Gouernador, viejo 

Laura dama. Celio gjlan. Fabio viejo. Musicos 

Flora criada. Arneslo galan. Dos Caçadores. 

Margarita dama Enrique galan. Vn viejete. 

No hay titulo de jornada primera. Dos columnas. 

En el número 2 hemos indicado las ediciones de esta Cuarta parte. En la lisia 
de las comedias que de la edición prínceps sefiaian Breymann y LB, El Monstn 10 
de los Jardines, en tercer lugar. compatible con la foliación 47-69 del fragment 0 
descrito. Asimismo, Cotarelo, Ensayo, 326 y sig. 

7 pp. 433-480, de una Primera parte de comedias de Calderón. 
p. 433.—COMÈDIA FAMOSA | EL SITIO DE BREDA. 

Personas que hablan en ella. 

El Marques Espinola. D. Gonçalo de Cordoua. Conde Enrique de Vergas . 

Alonso Ladron. D. Luis de Velasco. Príncipe de Polonia. 

El Conde luan de Nasau. D. Vicente Pimentet. Iusiino de Nasau. 


I. Vld. 11 . 5 . Coinoiden. 
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Baron de Barançort. 
Pablos Balton. 

Marques de Belueder. 

D - Francisco de Medina. 
D. Fadrique Baçan. 


Madama Flora. 
Alberto viejo. 
Carlos ni no. 
Enrique de Nasau. 
Morgan Inglés. 


Laura. 

Estela. 

Vn Sargento. 

Vna Espia de villano. 
Vn Ingeniero. 


No hay titulo do jornada primera. Una columna. Termina : cinco mil y trecientos 
1 u e a venganças 

p. 449. — Empieza : y la ciudad, y todo nos traéremos. En la primera columna: 

‘ORNADA SEGVNDA. 

p. 466. — Empieza : menester desamparar En la segunda columna : TERCERA 

‘ORNADA. 

En el encabezamiento de las pàginas : 

Pares : El sitio de Bredà. 

Impares : De Don Pedro Calderón. 

Signaturas : Ee-Gg, Al ple de algunas pàginas : Parle I. 

Conocemos de esta parle las siguientes ediciones, madrileflas : I.*, 1636; 2.*, 
‘640; 3.», 1682; 4.». 1685; 5.». 1723, y 6.*, 1726. Brbymann. 39 a 44. las cita todas, 
pero la de 1723 con interrogante, la cual describe LB, 50. que menciona, ademàs, las 
2.\ 3.» y 4.» En el Calàlogo de Salvà, i, 370, 371 y 273, se encuentran solamente 
‘as de 1640, 1685 y 1725 con interrogante. La comèdia descrita parece pertenecer 
a la ediclón de 1640, pues Stiepel, en la recensión del vol. i de las obras de Cal¬ 
derón, publicadas por Krenkel, hace notar que la ediclón de 1636 està foliada y 
‘ a de 1640 paginada, siendo el papel de esta última, de Inferior calldad. caracteres 
Rue coinciden con el fragmento descrito ( Lileraturblalt fur germanische und roma. 
nische Philologit, v, 239). Fijàndonos en lo dicho por Stiepel, creemos que la Indi- 
cación de Brbymann seRalando 3 folios y 278 pàginas a la ediclón de 1636, es errónea. 
pues deben ser folios, ya que la ediclón de 1640, que contiene la misma comèdia, 
consta de 520 pàginas; parece no puede este fragmento corresponder a ninguna otra 
ediclón. pues lleva la paginación 433-480 y ocupa el lugar número II, quedando 40 
Pàginas para la última comèdia, càloulo que no puede realizarse con las demàs. La 
creencia en el error de Brbymann nos lo confirma la descripción que de la ediclón de 
•636 hace Cotakelo, Ensayo. 178 y sig. 

® PP- 143-188, de la Parle 39 de escogidas ; Madrid, 1668. 
p. 143.— Final de Piramo y Tisbe. Pedro Rosete. 

La defensora de la reina de Hungría. Fernando de Zàrate. 

Al final hay una hoja en cuyo recto termina, manuscrlta, la comèdia anterior; en 
I cnc abezamiento de éste, en vez del nombre de Fernando de Zàrate, como en las pàginas 
m P r esas. lleva el de Tres Ingenios de esta Corte. 

LB. 697. y Salvà, i, 408. 














224 


Boletín de la Biblioteca de Cataluna 


[' 


9 ff. 121-137, de la Parte 18 de escogidas; Madrid, 1662. 

La Niftez del Padre Roxas. Lope de Vega (1.* parte). 

LB. 693; Salvà, i, 405, y Rbnnert-Castro. 500. 

10 pp. 31-72, de la Parte 29 de escogidas: Madrid, 1668. 

p. 31.— Final de El iris de las pendencias. Gaspar de Avila. 1 
La razón vence al poder. Juan de Matos Fragoso.* Acaba manuscrita en el recto 
de un folio adherido, cuyo encabezamiento lleva el nombre de Fernando de Zàrate en 
lugar del de Matos Fragoso. 

LB, 677, y Salvà, i. 408. 

11 ff. 188-216, de una Cuarta parte de comedias de Calderón. 

f. 188.—COMÈDIA FAMOSA | LA AVRORA EN COPACABANA. 


PERSONAS QVE HABLAN EN ELLA. 


Guascar, Inga Rey. 
Iupargui. 

Glauca. 

T ucapel. 

Vn Sacerdote. 

Guacolda. 

La Idolatria, 

Vnos Indios. 

Vn Indio llamado Andrés. 
Quatro damas. 


Piçarro. 

Almagro. 

Candia. 

Mar i neros. 

Don Lorenço de Mendoça, Conde de Coruna. 
Don Gerónimo Maranon. Gouernador. 

Vn Dorador. 

Dos An geles. 

Acompanamiento, y Musica. 


No hay titulo de jornada primera. Dos columnas. Termina : festejos, que de dos causas 
f. 198 (por yerro 189). — Empieza la primera columna : IORNADA SEGVNDA- 
f. 206 v. — Empieza : Desaparecen los dos en los dos arboles. En la segunda c0- 
lumna : IORNADA TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : La Aurora en Copacabana. 

Recto : De Don Pedro Calderón de la Barca. 
f. 216 v.- Hacia la mitad : COMÈDIA FAMOSA | EL CONDE LVCANOR. 


PERSONAS QVE HABLAN EN ELLA. 

Lucanor. Casimiro. Flora. 

Ptolomeo. Pasquin. Irene. 

t. A la petición de perdón, por parte del autor, en lot últlmos versos, se reitero el slguiente comentari 0 
manussrlto : «Yo no perdono porque es cansada frlolera.» 

Z VId. i-3, en que apareccn los sels últlmos versos. 
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Federico. Rosimunda. Liuia. 

Roberto. Clori. Irisela Vnos guardas. 

Astolfo. Estela. Musica. 

No hay titulo de jornada primera. Dos columnas. Termina : los ceBos desta espesura 
Signaturas : X 8 . Y-Z a , Aa,, Bb 4 . Al pie de algunos foUos : 4- P art - 

Vld. la nota bibliogràfica correspondiente al apartado 2 de este volumen. 

12 pp. 231-272, de la Parte 29 de escogidas: Madrid, 1668. 

Ganar por la mano el juego. Alvaro Cubillo de Aragón . 1 Empieza en el verso e 
Un lolio manuscrito que precede a este fragmento. 

Sigue un folio en cuyo recto termina, manuscrita, la comèdia. 

LB, 697. y Salvà. i. 408. 

13 Suelta. 

[f. 1]. —COMÈDIA FAMOSA. | EL CERCO DE SANTA FE. J E ILVSTRE 
HAZARa DE GARC1LASO DE LA VEGA. | De Lope de Vega Carpio. 


PERSONAS QVE HABLAN EN ELLA: 

f Rey D. Fernando. El Gran Capilan. El Conde de Cabra. Tarfe Moro. 

La Reyna D. Isabel. Hernando del Pulgar. Tres Soldados. CelimoMoro. 

Ana. Dama. Martin Fernandez. Vn Portugis. Ahfa Mora. 

D °*° luana. Dama. Garcilaso de la Vega. Algunos Moros. Moros musicos. 

A linea entera : 10RNADA PRIMERA. Una columna. Termina : aunque !e pese al 
em P0, inmortal vivas. . 

6 v. — Empieza : pues que Zayda la acompaBa: A linea entera : 10 
GVNDA. Siguen dos columnas. 

f - 12 v. — Empieza : Vase. y sale Tarfe. y Moros, que le vie- En la segunda colum- 
na : 10RNADA TERCERA. 

el encabezamiento de los folios: 

Verso : El cerco de Santa Fi. 

Recto : De Lope de Vega Carpio. 

•6 folios numerados. Signaturas : A-D 4 

Rennert-Castro, 469. cita una suelta (Madrid. 1731 : Bib. Nac.. T-2618. y Parma). 

*4 Suelta. 

— SENECA. Y NERON. | COMÈDIA | FAMOSA. | DE D. PEDRO CAL- 
er °n DE LA BARCA.* 


1. 

2 . 


Vld. 1-3, en que hay una pàgina final que correspondo aqui. 
En la parle superior izquierda, manuscrito : 3037. 
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Personas qve hablan en ella. 

Neron Emperador. Afranio, amigo de Seneca. Irene dama 

Otauia su muger. Oton criado de Neron. lulia criada. 

Seneca de barba. Pasquin gracioso. 

A linea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : que no del rayo 
al castigo? 

B,. — Empieza : porque tus meritos sean En la segunda columna : IORNADA 
SEGVNDA. 

G, v.— Empieza : Sen Seguidnos, En la primera columna : IORNADA TERCERA 
En el encabezamtento de los folios. 

Verso : Comèdia famosa, Seneca y Neron. 

Recto : De Don Pedro Calderón de la Barca. 

16 folios sin numerar. Slgnaturas : A-D 4 

En la última pàgina impresa del volumen, manuscrito : «De Don Francisco Am* 1 * 
Conde de Castellar». 

Siguen 3 folios de guarda. 


II 

[106-5-2 

Volumen encuadernado en pergamino. En el reverso de la cubierta, manuscrito- 
«Es de la Biblioteca Mariana del convento de San Francisco de Barcelona», y en el f- *■ 
•Es del Convento de San Francisco de Barcelona». 

[Parte diez y nueve de | Comedias | Nuevas y escogidas de los | mejores I"!? 
nios de | Espafla. | ] De[dicadas al Sefior Don Francisco López | ] de Zuflig[a la Cer * 
y Tobar | Marques de Baydes, Conde de Pedrosa. marques I ] de H[uelamo. Se 
de las nueve Villas del Estado de Zufiiga y Tobar | Cavallero del Orden de Sant* 
go, etc. | ] (Blason del Marques) | Con Privilegio. | En Madrid, por Pablo de Val. A ° 
de 1663. | (A cjosta de Domingo Palacio y Villegas, merc[a]der de [li]bros. Vend 
[en |] su casa, frontero de San[t]o T[omas.] 

[f. 2 prel.] — Dedicatòria de Domingo de Palacio y Villegas. 

[f. 3 preí.] — Aprobación de Fray Plàcido de Aguilar (Madrid, 21-X-1662). 

[f. 3 v. prel.] — Censura de Fray Gabriel Gómez de Losada (Ibid., '® x ’ 
Llcencia del ordinario García de Velasco. Por su mandado, Pedro Palacio (I bl " 
18-X-62). 

[f. 4 prel.] —Suma de la Tasa (Ibid., 7-UI-63). Fe de erratas (Ibid , 6 -IH* 
Suma del Privilegio. 

[f. 4 v. prel.] —Tabla de las comedias. 


,-1663)- 


Contiene: 

1 El Alcàzar del Secretp. Antonio de Solís. f. 1. 
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2 Travesuras de Pantoja. Agustfn Moreto. f. 1 [La gran Comèdia de las tra- 
°*suras de el ualienle Pantoja de Don A gustin Moreto, en el texto). 

3 San Froilàn. Un Ingenio de esta Corte. f. 16 ( Comèdia famosa El Segundo 
Moyses San Froylan de Don Juan de Matos Fragoso, en el texto). 

4 EL Caballero. Agustfn Moreto, f. 38.' 

5 El Rey Don Sebastiàn. Francisco de Villegas, f. 61 v* 

6 En el suefio està la muerte. Jerónimo Guedeja Quiroga, f. 77 v. 

7 Los síete durmientes. Agustfn Moreto, f. 98. 

8 Los dos filósofos de Greda. Fernando de Zàrate f- 115 v. 

9 La lealtad en las injurias. Diego de Figueroa y Córdoba, f. 137. 

10 La Reina en el Buen-Retiro. Antonio Martfnez. f. 154. 

11 Mudarse por mejorarse Don Fernando de Zàrate, f. 172 v. 

12 Celos aun del aire matan. Pedro Calderón, f. 194. 

4 follos prelimlnares sin numerar y 212 follos numerados. de los que faltan el óltimo. 
Sl fmaturas : A-Z,, Aa-Cc„, Dd,. s . 

LB. 694, y Rbstori. Saggi, 41. describen esta parte. Restori hace constar la 
diferencia de las edldones por 61 vistas con la de LB. El ejemplar de la Univer. a 
de Barcelona tlene su portada muy deteriorada, pero por lo que de ella se conserva 
Parece coinddir con la descrita por Restori, tanto. que lo que de ella se ha sup o 
se ha tornado de dicha doscripdón; sin embargo, presenta alguna diferencia, atn u - 
ble tal vez a error de transcripclón del Investigador Italiano. El impresor aparece 
®n el ejemplar de la colecdón italiana con el nombre de Domingo de Palacio. y en e 
de la de Barcelona solamente Domingo Palado; en los follos prelimlnares. la cen¬ 
sura de F. Gabriel G 6 me* de Losada no existe en las mendonadas descripdones. 
El orden de comedias y su folladón eoindde. Tamblén SalvA. i. 405. describe una 
edidón de esta parte. pero de sus indicaclones no puede dedudrse nada aclarato o. 


III 


[106-5-3 


Volumen encuadernado en pergamlno. En el lomo : «Comedias variast. En el reverso 
, 'a cubierta, la signatura de la Biblioteca Provindal Universitària, que se replte en el 
,0,io Primero. 

[Parte Treynta vna. de las melores comedias. que hasta oy han salido. R«co* 
JJ das por el Dotor Frandsco Toriuio Ximenez. Y a la fln va la Comèdia de Santó 
a drona, Intitulada la viuda tirana, y conquista de Barcelona. En Barcelona, 1 
n ,a emprentó de Iaime Romeu. A costa de Iuan Sapera. Mercader de libros. 

. Aprobacion, 22 Junlo 1638. Privilegio en catalan. del virrey Conde de Santó Co- 
0ma - 9 Noviembre 1638.] 


!• Vld. ,-s. 
1 V ‘<*- 1-5. 


a · e·uiofi· 


29 
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Contiene: 

1 Daries con la entretenida. 

2 Con quien vengo, vengo. 

3 Celos, honor y cordura. 

4 Contra valor no hay desdicha. 

5 El silencio agradecido. 

6 El Conde de Sex . 1 2 3 

7 El valeroso Aristómenes, Mesenio* 

8 El valicnte negro en Flandes. 

9 Los amotinados en Flandes.* 

10 Santa Isabel, Reina de Portugal. 

11 Los trabajos de Job . 4 

12 Vida y muerte de Santa Madrona, Intitulada la Viuda Tirana y conquista de 
Barcelona. 

Ninguna de las comedias lleva el nombre de su autor. 

Consta de 474 follos numerados. faltando los últimos.® 

Signaturas : A-Z*. Aa-Mm„, Nn 7 [Nn g , Oo,]. 

Fàltale a este ejemplar la portada. Lo indlcado entre corchetes es una recons- 
trucción a base de las descripciones incompletas de LB. 685, y Salvà, i, 414. que se 
diferencian en ortografia y otros detalles. Este último dice que es edición muy r * ra 
y cree que LB no la tuvo en sus manos. Tambidn Salvà da la paginación : 4 hoj * 5 
prellminares y 277 folios, de los que faltan aquéllas y los tres últimos. Descrita, ***' 
mismo. por Ticknor-Gayangos. iv. 412. y citada por Ticknor, ui, 444. y por C°' 
TARELO, Rojas, 130. 

IV 

[106-5-4 

Volumen encuadernado en pergamino con indicaciones ilegibles en el lomo. 4 f°" oS 
de guarda en blanco. En la primera pàgina Impresa, manuscrito : «Del Conde de 
tellar*. De otra mano : «Es de la Biblioteca Mariana del Convento de San Francis 
de Barcelona». 

[El Fènix de Espafla, Lo pe de Vega Carpio, familiar del Santo Officio. Octd ^ 
parle de sus comedias, con Loas. Entremeses y Bayles. Dirigidas a Don Luys Fernan 
dez de Cordoua, Cardona y Aragón, Duque de Sessa, Duque de Sorna, Duque de Baena- 

1. VId. xiv-7. 

2. VId. xii-ll. 

3. VI4. vu-4 r xii·IO. 

4. Vld. x-IZ 

5. La numaraclón del f. 103 se replte; error que so salva pasando del 107 al 109. bl# j 0 

El encabezamlento del f. 162, oorrespondlente a la oomedia El ualitttli ntfro tn Flandes, est* carn 

por el de El valeroso Anstanuncs Mesenio, de la anterior; error corrogido en manuscrito. 




1 
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Marqués de Poza, Conde de Cabra. Conde de Palamós, Coude (?) de Oliuito, Vizconde de 
•znajar, SeRor de las Baronías de Velpuche. Lifiola y Calonge: gran Almirante de 
Napoles. 73. Afio (Ens.) 1617. Con licencia. En Barcelona, por Sebastiàn de Cor- 
m ellas, al Call, y a su costa.] 

Tabla de Comedias. Tasa (Madrid, 9-XU-1616). «Este libro . corresponde con 

su original» (4-xn-ló). Aprobación del Lic. Alonso de Illescas (Madrid. I6-VI-16)- 
Aprobación del Maestre Espinel (Madrid, 26-VI-1616). Aprobación del Maestro Fray 
Tomàs Roca (Barcelona. 28-vi-1617). Imprimatur. Dedicatòria del lllbrero Miguel de 
Slles al Duque de Sesa. 

Contiene: 

Comedias de Lope de Vega: 

1 Despertar a quien duerme, (. I. 

2 El anzuelo de Fenisa, f. 21. 

3 Los locos por el cielo, f. 45. 

4 El màs galàn portuguès, Duque de Verganza. í . 69. 

5 El Argel fingido y renegado de amor. (. 89. 

6 El postrer godo de Espafia, f. 115. 

7 La prísión sin culpa, (. 137. 

8 El esclavo de Roma, f. 159. 

9 La Imperial de Otón, f. 181. 

10 El vaquero de MoraRa, f. 203. 

11 Angèlica en el Catay, f. 225. 

12 El Nifio inocente de la Guardia, f. 249. 

En/remeses: 

13 Entremès famoso de los invencibles hechos de Don Quijote de la Mancha. 
P'·ancisco de Àvila, f. Oo,. 

14 Entremès famoso del triunfo de los coches. Gabriel de Barrionuevo, . «• 

15 Entremès, famoso del Mortero y Chistes del Sacristàn. Francisco de vi a. 
f - Pp, v. 

Loas.- 

16 Loa en alabanza de la vanidad (Habrà cosa de dos días), f. Pp 7 v - 

17 Otra loa (Pariendo juró Pelaya), f. Pp g . 

18 Otra loa (Después que el famoso Cèsar), f. Qq,- 

19 Otra loa (Muertes, enojos, agravios), f Qq, v. 

[ Bailes: 

20 Baile... 

21 Baile de la Mesonerica. 
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22 Baile del Pàsate acà compadre.] 

4 folios preliminares. 268 foliados. Signaturas : A-Z,, Aa-Mm s , Nn 4 . 20 sin foliar. 
Signaturas : Oo-Pp g , Qq^ A este ejemplar le faltan la portada y los dos últimos folios; 
en la descripción de aquélla seguimos LB. 

Al final 2 folios de guarda en blanco. 

Descrita por LB, 441, y por Salvà, i, 540, que dice que es un ejemplar muy raro; 
Rbnnert-Castro, 448, cita esta edición, dando solamente la lista de las comedlas 
de Lope de Vega, y seftala dos ejempiares de la Biblioteca Nacional correspondien- 
tes a las signaturas Ti-93* y R-1410. De esta patit hay una edición madrilefia del 
mismo afto. que seftala Rennert-Castro, 448, y describe Pérez Pastor. 11. 
mero 1512, con las co medi as. entremeses, loas y bailes en el mismo orden. P er ° 
discrepa de la barcelonesa en la foliación; Salvà dice haberla visto en el Museo Bri- 
tànico. Nicolàs Antonio, en Bibliotheca hispana nova, n, 76, sólo indica la edi¬ 
ción de Madrid, y. al dar la lista de las comedias, pasa por alto El uaquero dt Mo- 
raha y Angèlica en el Calay. 

Salvà, al describir la edición barcelonesa, titula El úngel fingida..., la comè¬ 
dia que en el ejemplar de la Biblioteca de la Universidad de Barcelona lleva el titulo 
de El Argel /ingido , tanto en la tabla de comedias como en la portada (f. 89) 7 
en el encabezamiento de las pàginas, y que es el que sefialan LB y Rennert-Cas- 
tro; tambión en la descripción de la edición de Madrid, por Pérez Pastor, se l ee 
El àngel fingido... 

Los entremeses núms. 13, 14 y 15 estàn citados en los cuadros de AureliaN 0 
Fernàndez Guerra, que siguen a :a obra de LB. 628, 651 y 635, y en Salvà, i> 894. 
704 y 697, respeoti vamente. 

Los bailes (núms. 20, 21 y 22) corresponden a los folios Qq, y Qq, que falta" 
en el ejemplar que se describe. 


V 

[106-5-5 

Volumen encuadernado en pergamino. En cl reverso de la cubierta, signaturas 
la Biblioteca Provincial Universitària. 

1 folio de guarda. En ei recto, manuscrito, el reparto siguiente: 


de 


«+ | Medel 1° | enrique — 2° ... y Pastor 2° | el Dem 0 — 3 | D“ AJonso 2° I 

D° Lope ... 2° b«. | Sr. Franc 0 — 1° b“. | Alazu — g*°. | Celio — 2° g*°. y P*»*^ 

3° | ministro 1° y vn homb* vexete y Voz! | ministro 2° manuelillo | criado. s° br ®' 

saliente | niflo ... el hijo de carretera | Angel 1° y Pastora 1», y America 2» D* | 

2° y Pastora 2* y Asia — 3“ D“ | Lucia y Pastora 3« S™. Balthasara | Sor Jeronim* •" 
sobresaliente | Virxen ... La hija de Luciano [ el corregidor... Juan Quirante | sor Ma¬ 
ria I* y Apuntar, el apuntador.» 1 


I. Esta ejemplar deblé perteneccr, sin duda, a una oompaAia do comedias, do cuyo arreglador dobej^ 
oi reparto transcrito. Los nombres de actores que en él se clun, aparocen confusos y son por compl® 10 
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De otra mano : «Es de la Biblioteca mariana del Convento de San Francisco de 

Barcelona». 


p. l. _ * | PRIMERA PARTE | DE LA COMÈDIA NUEVA | INTITULADA 
I U CORONISTA MAS GRANDE | DE LA MAS SAGRADA HISTORIA. | SOR 

Maria de jesus de agreda. 


PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 


Sor Maria de Jesvs. 
Sor Geronyma. 

Dona Clara. 

Lucia, Criada. 

El Àngel de la Guarda. 
Angel Primero. 

Angel Segundo. 


Un Nino. 

Una Nina. 
Tres Pastor as. 
Tres Pastores. 
Medèl Coronil. 
Don Enrique. 
Don Alonso. 


El Corregidor. 

El Demonio. 

Fray Francisco. 
Alaju, Donado. 
Celio, 2 . Graciosa. 
Don Lope. 

Acompanamiento. 

Musica. 


A linea entera : JORNADA PRIMERA. Una columna. Termina : de estragos in- 
fernales, 

P- 16. — Empieza : Ang. I. Dragon infemal. tu astúcia La segunda columna em- 
piez “ : JORNADA SEGUNDA. 

p. 31. — Empieza : y en glòria suya repitan: En la primera columna : JORNADA 

t ercera. 

p. 45. — COMÈDIA NUEVA | LA CORONISTA MAS GRANDE | DE LA MAS 

Jagrada historia. | sor maria de jesvs de agreda. | segunda 

p ARTE. 


*"* cl< k·. En la Usta de actores ospafloles de Tht Spanish stagt in Iht limr et Lcpt it V't» (New-York. 
909 >. de H. A. Rknnkrt, se menciona una Baltasara de los Reyes, de prlncipios del xvn (pig. oO ). 
I Un Ju»n Quirante. que on 1677 ropresentaba en Sevilla (pàg. 564); s màs de Inclulrso dlferentes actores que 
"* n fespondido al apelativo de ManuelUlo (piga. 516 y 447). todos ellos del slglo xvn. que por la crono^gla 
* P"«cen poder colnddlr con los de la lista copiada. (Vld. la nota bibliogràfica que ague a la descrlp- 
6n ^ esta comèdia.) 

No aólo osto roparto es rnueitre de la portenencla del ejemplar • unos cómicos. pues, e ver en e , 
en el texto, manuscrltai de la mlsma mano, aclaradones o entradas en escena de personajes, 
Z, **►«*"• los nombres de ,Don Alonso. Don Lop*. Dota Clara., o blen. indlcadones de «ramoya. 
«on; 


En U pàg. 31 , después del titulo de la jornada tercera ; «Casablanca y celda». 

En la pàg. 36 ; «córrer el loro de selva». 

En la pàg. «0, dondo dice Sals Sor Maria : .abrlr loros y celda y salon a la parto de afuera». 

En la pàg. 44 , uuma de la primera parto : «seiba luera y casa blanca dentro.. 

^ T odas estas Indlcadones aparecen en la primer» parto de la comèdia, muestra de que la segun a o 
P r «sentaba o era menos cuidada por los oomodlantes. 
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PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 


Sor Maria. 

Sor Geronyma. 
Dona Clara. 
Lucia. 

Dos An geles. 
Un Ni no. 

Una Nina. 


Santa Ursola. 
Santa Inis. 

El Demonio. 
Medil Coronil. 
Don Enrique. 
Don Alonso. 

El Governador. 


El Rey Felipe IV. 
El Conde-Duque. 
Fray Francisco. 
Alaju, Donado. 
Celio. 

Unos Ministros. 
Musica. 


En la primera columna : JORNADA PRIMERA. Termina : esta Villa, que en 
servlrme 

p. 60. — Empieza : Todos, y Musica. Pues yà tu ventura A linea entera : JOP' 
NADA SEGUNDA. Sigue una columna. 

p. 75. — Empieza : Y Vos Soberana Aurora, En la primera columna : JORNADA 
TERCERA. 

En el encabezamiento de las pàginas: 

De la primera parte: 

Pares : La Coronista mas Grande 
Impares : de la mas Sagrada Historia. 

De la segunda parte: 

Pares : La Coronista mas Grande 

Im pares : de la mas Sagrada Historia P. II. 

88 pàginas numeradas. Signaturas : A-L 4 . Al final I folio de guarda en blanco. 

Tràtase posiblemente de una edición sutlta de la comèdia dc Manuel Francls°° 
de Armesto. LB, 18, describe una edición de Madrid, Alfonso de Mora, 1736, °° n 
aprobaciones, licencias, erratas y tasa; en la forma en que està hecha esa descripc' 
no permite asegurar no pertenezca el presente ejemplar a dicha edición, P erc * 
la portada y las hojas preliminares. Restori, Coll. Parma. 18, cita la misma « 
ción, sin describirla. 


VI 

[106-5-6 

Volumen encuadernado en pergamino. En el lomo : «Comedias varias. P®. 45*1 
letra diferente : «Comedias T-45*. 

1 folio de guarda, con la signatura de la Biblioteca Provincial Universitària. En 8 
folio primero. manuscrito : «Es de la Biblioteca Mariana del Convento de San Francisc 0 
de Barcelona». De otra mano : «Del Conde de Castellar». Siguen otras indicacio n « f 
tachadas. e 

Portada orlada : COMEDIAS | NVEVAS, | ESCOGIDAS DE LOS | MEl 
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1NGENIOS | de Espafta. | PARTE QVARENTA Y C1NCO. | DEDICADAS A GA¬ 
BRIEL DE LEON, MERCADER | de Libros, Diputado de los Hospitales Reales 
I desta Corte, y Consiliario del Hospicio del | Aue Maria, y Santo Rey | Don Fernan¬ 
do. | Afio 1679. | Con licencia. en Madrid En la Imprenta Imperial. | Por Ioseph Fer- 
nandez de Buendia. \ Vendese efl casa de Iuan Fernandez. mercader de Libros. I junto 
a la Porteria de la Compafiia de Iesvs. 

Tabla-indice de comedias. Dedicatòria de Juan Fernandez a Gabriel de Leon. 
Aprobaclón del P. Fr. Cristobal de la Torre (Madrid. 10-V-1679). Licencia del Ordi- 
n ario (Ibld.. 4-V-79). Aprobación del P. Pedro Fernàndez (Ibid.. 17-V-79). 

Suma de la Licencia. Suma de la Tasa. Fe de erratas (lbid 16-V-791 



Contiene: 

1 Los bandos de Verona. Francisco de Rojas Zorrilla 

2 La Sirena del Jordan, San Juan Bautista. Cristobal de Monroy y Silva. 

3 Los trabajos de Ulises. Luis de Belmonte. 

4 Hasta la muerte no hay dicha (En el titulo del texto : No hay dicha hasta la 
m uerte) Un Ingenio de esta Corte. 1 

5 La mudanza en el amor. Juan Pérez de Montalban. 

6 Ingrato a quien le hizo bien. Un Ingenio de esta Corte. 

7 El gran Jorge Castrioto y el Príncipe Escanderbec Luis de Belmonte, en n 
ta b!a. Luis Velez de Guevara, en el titulo del texto. Un Ingenio de esta Corte. en el 
«ncabezamlento de algunas pàginas. 

8 El fin mas desgraciado y fortunas de Seyano. Juan Perez de Montalban. 

9 La traición contra su sangre (Burlesca). (En el titulo del texto y encabezamiento 
de las pàginas : La traycion en propria sangre). Un Ingenio de esta Corte.- 

10 Dejar dicha por mas dicha. Juan Ruiz de Alarcón. 

11 Quien engafia mas a quien. Juan de Alarcón y Mendoza. 

12 El amor mas verdadero (Burlesca). Un Ingenio de esta Corte, en la tabla. 
Guillen Pierres, en el texto* 

404 pàginas numeradas. Al final I folio de guarda con varias notas manuscritas. 

LB. 702. y Salvà. i. 412. describen con bastante detalle esta ediclón. 


'• Vid. vii-8. 

2. Vld. xisi·lt 

3. Vld. xiv-6. 
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VII 


[106-5-7 


Volumen encuademado en pergamino. En el lomo : «Comedias espafiolas*. 3 folios 
de guarda. En el tercero, manuscrito: 


«Comedias diferentes. Tomo 19 : | A gran dafto, gran remedio | De Alcalà a 
Madrid | Las tres edades del Mundo | Los Amotinados de Flandes | Los hermanos 
mas Amantes | La Margarita del Taxo | Milagros del Serafin | No ay dicha. ni d eS ' 
dicha hasta La Muerte. | quien habla mas. obra menos | querer la pròpia desdicha 
| San Diego de Alcalà | Sin honra no ay valentia | Solo el Piadoso, es mi hijo | Valor, 
fortuna y lealtad | Un Bobo hace ciento | Vencer a Marte sin marte | vitoria por e* 
Amor | Todo sucede al reues». De otra mano : «Es de la Biblioteca Mariana de San 
Francisco de Barcelona». 

Contiene: 

I Suelta. 

A,. — A GRAN DAflO. GRAN REMEDIO. |COMEDIA | FAMOSA. | DE D. GE- 
RONIMO DE VILLAYZAN. 


Hablan en ella las personas siguientes. 

Clotaldo. Federico. Aurora. 

Don César. El Duque de Parma. Margarita. 

El Príncipe Alexandro. Repulgo. Iulia. 

A linea entera : JORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : mas vuestro 
amor fuera en vano, 

B, . — Empleza : d. Ces. Mas callaré à pesar mio, (al margen) Ap. En la segundo 
columna : JORNADA SEGVNDA. 

C, v. — Empieza : al pielago de mi agrauio, En la primera columna : JORNAP 
TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : A gran dano, gran remedio. 

Recto : De D. Geronimo de Viliayian. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 . 

2 Suelta. 

[f. I]. — DE ALCALA A MADRID. | COMÈDIA FAMOSA | DE ANDRÉS P E 
CLARAMONTE. 
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Personas que hablan en ella. 


Dona Isabel Reyna de Castilla. 
Don Alonso de Aguilar. 

Don Gonçalo de Cordova. 

El Marques de los Velez. 

El Vizconde. 


Dona Esperança. 
Dona Elvira. 

Dona Ana. 

Galceran. 

Cordouilla y M usi cos. 


A llnea entera : 10RNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : mi nombre es 

Cordouilla. 

f- 7. — Empieza : prosiga el festin. Mar. Es fuerça A linea entera : IORNADA SE- 
Q VNDA. Sigue una columna. 

f. 13 v. — Empieza : Mayordomo de la Reyna. La segunda columna empieza : 10R- 
NADA TERCERA. 

En el encabezamiento de los follos: 

Verso : De Alcalà a Madrid. ‘ 

Recto : De Andrés de Claramonte. 

20 follos numerados. Signaturas : A-E 4 

LB, 94. la cita entre las comedias sueltas de ese autor. Igualmente Paz, 131, 
menciona una impresión suelta. 

3 Suelta. 

P- 1. —LAS TRES EDADES DEL MVNDO. | COMÈDIA FAMOSA. | DE LVIS 
v elez DE GVEBARA. 


Personas que hablan en ella. 


Christo de Nino de doze anos. 
Miguel Arcàngel. 

El Luzero Serafin. 

El hombre. 

Vn Labrador. 

El Sueno de Labrador. 

San Lucas. 

San Mateo. 

El Mundo, Autor de Comedias. 
Iacob. 

Iob. 

Salomon, 

Iudas ventero. 




El tiempo de vejete. 

Representantes. 

Representantes. 

Padres del Limbo. 

Rustico gracioso. 

Vna Pastora nina. 

La Naturaleza. 

La Muerte, de Labradora. 
La Noche. 

La Embidia. de Grumete. 
La Guia, de Marinero. 

La Soberuia. 

La Musica. 


3° 
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No hay titulo de la jornada primera. Dos oolumnas. Termina : A ser antorcha 
primera, 

p. 18. — Empleza : Hom. Yo colmado de esperanças. En la primera columna : SE- 
GVNDA IORNADA. 

p. 33. — Empieza : y a Dlos. Ho. El alma me lleuas, En la primera columna: 
TERCERA IORNADA. 

En el encabezamiento de las pàglnas. 

Pares : Las tres Edades del Mundo. 

Impares : De Luis Velez de Gueuara. 

44 pàglnas numeradas. Signaturas : A-E,, F a 

4 Suelta. 

A,. — LA GRAN COMÈDIA, | LOS AMOTINADOS DE | FLANDES. | DE LVIS 
VELEZ DE GVEVARA. 1 

PERSONAS. 

Archiduque Alberlo. Capitan Oliuera. Sabina labradora. 

Conde de Fuentes. Vn Al/erez. Conde Mauricio. 

Don Diego de Silua. de el Gonçalo. Fel i pe de Nasao. 

hàbito de Santiago. Isabela. Soldados. 

A linea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : de llegar sW 
ocasion. 

B 3 v. — Empieza : si à las regiones te alejas, En la segunda columna : 10 RNAD 
SEGVNDA. 

D t . — Empieza : don Diego empefiado os dexo A llnca entera : IORNADA TE 
CERA. Sigue una columna. 

En el encabezamiento de los (olios: 

Verso : Los amotinados de Flandes, 

Recto : De Luis Velez de Gueuara. 

20 folios sin númerar. Signaturas : A-E 4 

Restori, Coll. Parma, 115, cita de esta comèdia una edlción suelta dudos*> ? 

Cotarelo, BolAE, IV, 272, una suelta, sin lugar ni aüo. de 18 hojas. 

5 Suelta. 

f. 1. —LOS HERMANOS MAS AMANTES. | COMÈDIA | FAMOSA. I P ° P 
1VAN DE VILLEGAS. 


I. Vld. iii- 9 y xii·IO. 
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Hablan en ella las personas siguientes. 

Maeslre de Santiago. Audalà Moro viejo. AH Moro. 

D. Carlos de Castro. Mahamet Moro. Moriana M 

D. Iuan. Galuan Moro. Zayda Mora. 

Sancho lacayo. Dos Moros. Alija Mora. 

A linea entera : 10RNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : que la case a 
su Pesar. 

f. 6 v. — Empieza : Mor. Al tiempo do por testigo. En la primera columna : 10R- 

nada segvnda. 

f- 12. — Empieza : los zelos, como pensauas. La segunda columna empieza : IOR- 

nada TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : Los Hermanos mas amantes. 

Recto • De Iuan de Villegas. 

16 folios numerados. Slgnaturas : A-D 4 

Restori. Coll. Parma. 120, conoció una edición suella de este titulo, sin lugar 
nl ailo; aparece mencionada con otro titulo, el de «Morica garrida», en edición suella 
dudosa. 

6 Suella. 

[p. 1]-(Jfs. : 352). | COMÈDIA | FAMOSA. | LA MARGARITA DEL TAJO, 

IvVE DIO NOMBRE A SANTAREN. | Por Dona Àngela de Azevedo. 

Hablan en ella las Personas siguientes. 

Britaldo, Galan. Irene. 

El-Cetera, Gracioso. Rosimunda. 

Banan, Cauallero. Lucinda. 

Castiualdo, Viejo. Angeles. 

Remigio. Monge. Musicos. 

A linea entera : JORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : es no saberla 

*enti r . 

P. 20. — Empieza : pagado de sus tiros, A linea entera : JORNADA SEGVNDA. 
Kvcn dos columnas. 

P- 41.— Empieza a linea entera : JORNADA TERCERA. Dos columnas. 

P- 62.—Termina : LAVS DEO. 

En el encabezamiento de las pàginas: 
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Pares : La Margarita del Tajo, 

Impares : Que diò nombre à Santarèn. 

62 pàginas numeradas. Signaturas : A-H 4 

LB. 4, enumera tres comedias de Àngela de Acevedo. y dice que las tres se im- 
primieron, sin nlnguna otra indicación; entre ellas se eneuentra la presente. 

7 Suelta. 


f. 1. —MILAGROS DEL SERAFIN. 

| COMÈDIA | FAMOSA. | DE ALONSO 

DE OSVNA. 



Hablan en ella las 

personas siguientes. 


Oració Nicolas. 

San Francisco. 


El Demonio. 

lunipero. 


Toribio labrador. 

Chrislo. 


Bartola su muger. 

Vn Pastor. 


Roberlo. 

Gilverto Ciudadano. 

A linea entera : 

: IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : acabadle, & 


acabadme. ^ I 

f. 6. — Empieza : /un. Aquí te has de consumir. En la primera columna : 10*'’ 
NADA SEGVNDA. 

f. 11 v. — Empieza la primera columna : IORNADA TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : Milagros del Serafin. 

Recto : Comèdia Famosa. 

16 folios numerados. Signaturas : A-D 4 

Restori. Coll. Parma, 85. cita una edición suelta dudosa. 

8 Suelta. 

A,. — NO AY D1CHA, NI DESDICHA HASTA LA MUERTE. | COMÈDIA I 
FAMOSA, | DE DON FRANCISCO DE ROXAS. 1 

Hablan en ella las personas siguientes. 

El Rey Don Garcia. Mongana, gracioso. Dona Violante, Reyna. 

El Rey Don Ordofto (sic). Carrasco, gracioso. Dofta Leonor (sic). 

Don Diego de Porulos. Soldados. Brianda Esclava. 

Don Uela. 
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A linea entera : JORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : No nos perda- 
mos los dos, 

B,. — Empicza : Viol. Ya, sefior, que esto ha ser, En la primera columna : JOR¬ 
NADA SEGUNDA. 

C r — Empieza : como la mano: rebienta. En la primera columna : JORNADA 
TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : De don Francisco de Roxas. 

Recto : No hay dicha, ni desdicha hasta la muerte. 

14 folios sin numerar. Signaturas : A-C 4 , D s 

Salvà, i, 629, cita una edición suelta de esta comèdia, atribuïda a Mira de Ames- 
cua, indicando no conoce la que como de Rojas menciona LB. Éste no la enumera 
entre las sueltas de Rojas; sin embargo, al referirse a la atribución de esta comèdia 
(260, nota 2) menciona que se imprimió, a nombre de este autor, como comèdia 
suelta: Cotarelo, Rojas, 254, la clasifica entre las dudosas, y no conoce ninguna 
edición suelta a su nombre. 

9 Suelta. 

A,. _ COMÈDIA FAMOSA, | QV1EN HABLA MAS | OBRA MENOS. | DE 
D °N FERNANDO ZARATE. 


PERSONAS QVE HABLAN EN ELLA. 


Don Juan. 
Chamelote Criado. 
El Rey 

El Duque Aslolfo. 


Man/redo. 

Riselo, y otro criado. 
La princesa Diana. 
Isabela. 


Celia criada. 

Ines criada 
Musicos, y acompana- 
miento. 


No hay titulo de la jornada primera. Dos columnas. Termina : sin causa, Duque, 

'°s tienes, 

Bj v. — Empieza : y en las obras tan cobarde! En la primera columna : 10R- 
n ada SEGVNDA. 

c 3 . — Empieza : D. Iua Qué dices? En la segunda columna : IORNADA TERCERA. 
En el encabezamiento de los folios: 

Verso : Quien habla mas obra menos. 

Recto : De Don Fernando Zarate. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 

Restori, Coll. Parma. 123, cita una edición suelta dudosa de esta comèdia. 


10 Suelta. 

A x . — QVERER LA PRÒPIA DESDICHA. | COMÈDIA | FAMOSA. | DE LOPE 

DE vega'carpio. 
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Hablan en ella las personas siguientes. 

Don Iuan. Don Nufio. Celia. 

Àngela. Telia. Laurencio. 

El Rey. Dona Inis. Otauio. 

A línea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : que nunca 
avrS olvidado. . I 

Bj v. — Empieza : a que sepa Dofta Ines En la primera columna : IORNADA 
SEGVNDA. 

C 4 .— Empieza : querer la pròpia desdicha, En la primera columna : IORNADA 
TERCERA. 

En el encabezamiento de los (olios: 

Verso : Querer la pròpia desdicha. 

Recto : De Lope de Vega Carpio. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 , E* 

Salvà, t. 548. cita una suelta de Bruselas, 1649. impresa por Velplo. Vld.. taw 
bién. Rbnnert-Castro, 512. 


11 Suelta. 

[f. I]. — COMÈDIA | FAMOSA | SANDIEGO DE | ALCALA. | DE LOPE DE 
VEGA CARPIO. 

Personas que hablan en ella. 


Dos Alcaldes. 
Vn Hidalgo. 
Dos Regidores. 
Diego. 

Su padre 
Vn Hermilano. 
Lorença. 

Iuana. 


Mencia labradoras. 

A!i Moro horlelano. 

Tres caçadores. 

El Guardian. 

Fray Alonso de Castro. 
Vn Portero. 

Dos Criados. 

Los Musicos. Vna voz. 


A linea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : de la scfi° ra 
hidalguia. 

f. 7. — Empieza : buenos son como el Guzman, En la segunda columna : 5,1 
GVNDA IORNADA. 

f. 14. — Empieza : que en Roma agora se haze. En la primera columna: TERD 
RA IORNADA. 
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En el encabezamiento de los folios: 

Verso : San Diego de Alcalà. 

Recto : De Lope de Vega Carpio. 

20 folios numerados en parte. Signaturas : A-E 4 

Rennert-Castro. 515. da notícia de tres sueltas : una en Madrid (Bibl. Nac.). 
otra en el Museo Britànico y otra en la Biblioteca de Lord llchester. 


12 Suella. 


A,. — FAMOSA | 

COMÈDIA I SIN HONRA NO AY VALENTIA. | 

agvstin MORETO. 




Personas que hablan en ella. 


Rugero. 

lacinto. 

Luciana criada 

El Rey. 

El Duque. 

Llorenta. 

Leoncio. 

Estela. 

Toribio. 

Teodoro viejo. Madama Eugènia Duquesa. 


Tiberio. 

Dionisia. 



A linea entera : IORNADA PRIMERA. Una columna. Termina : estrechos hiro 
* m °r sus dulces laços 

B 4 v. — Empieza : y de arrogancias, discurso, En la segunda columna : IORNA- 
D A SEGVNDA. 

D 3 . — Empieza : tan justas obligaciones. En la segunda columna : IORNA 

tercera. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : Sin Honra no ay Valentia. 

Recto : De Don Agustin Moreto. 

20 folios sin numerar. Signaturas : A-E 4 

Salv*, i. 650, da noticia de una impresión suella antigua. a nombre de Lope. 
No aparece editada en las parles de éste. Fernàndez-Guerra. BAE . 39. xut. 
cita dos sueltas : una de principios del siglo xvm. sin lugar ni afio. y otra e a a- 
tnanca, Imprenta de la Santa Cruz. 

13 Suella. 

A,. —COMÈDIA FAMOSA. | SOLO EL | PIADOSO ES Ml HIJO. | De Malos, 
Villaviciosa, y Avellaneda. 


bon Enrique. 
baurencio. 

Astoif 0 


PERSONAS QVE HABLAN EN ELLA. 

1. Margarita. Duquesa. 1 Dos Soldados. 

2. Matilde. 2. Dos Vandoleros. 

3. Celia. 3. Dos Criados. 
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Alberto. barba. Laura. 4. Musicos. 

Senescal, segunia barba. Raton Gracioso. Laurencio, nomine, LeonCto- 

No hay titulo de la jornada primera. Dos columnas. Termina : con testimonio, 
entrar pueden, 

B.. — Empieza : resistir. I. Pues que es esto? En la primera columna : SECUN¬ 
DA JORNADA (sic). 

D, v. — Empieza : lo que os manda, y la voz passe En la primera columna : TEN' 
CERA IORNADA. 

En el encabezamlento de los folios: 

Verso : SOLO EL PIADOSO ES Ml HIJO. 

Recto : DE TRES INGENIOS. 

20 folios sln numerar. Slgnaturas : A-E 4 . (La E, por error. D.) 

Restori, Coll. Parma, 20. indica una edición do Sevilla, sin afio, con el subtl 
tulo ...y Pesle de Milin. 

14 Suella. 

A,.-VALOR. FORTVNA, Y LEALTAD. | COMÈDIA | FAMOSA. | DE LOPE 
DE VEGA CARP10. 

Hablan en ella las personas siguientes. 

El Rey de Leon. Mendo criado. In is criada. 

Tello de Meneses viejo. Sancho criado. Don Arias. 

Tel lo el moço su hijo. La Infanta D. Elvira. Vn Cura. 

Garci Tello nino. Dona Laura su prima. Musicos. 

A linea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : bafian acop a 
dos col mos, 

B s . — Empieza : que pusiera à las Montafïas En la segunda columna : IORNAD 
SEGVNDA. 

C 4 v. — Empieza la primera columna : IORNADA TERCERA 
En el encabezamiento de los folios: 

Verso : Valor, fortuna, y lealtad. 

Recto : De Lope de Vega Carpio. 

16 folios sln numerar. Signaturas : A-D 4 

Salvà, i. 659, dice que esta comèdia no se encuentra en las parles-, 61 I» P 0 *® 
en edición antigua y suella. Es la segunda parte de los Tellos de Meneses; fl0C f® 
de otras ediciones de esta comèdia, vid. Rennert-Castro, 520, y Restori, Zt# 
xxvi, 499. 

15 Suella. 

A,. —LA GRAN COMÈDIA | DE VN BOBO HAZE CIENTO, | FI ESTA Q Víl 
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SE REPRESENTO A SVS MAGES | tades Martes de Camestolendas. | DE DON AN- 
TONIO DE SOLIS. 

PERSONAS. 

El Tiempo. La Edad de Cobre. Bernarda. Luis Romero. 

La Vida Humana. La Edad de Hierro. La Patata. La Borja. 

La Edad de Oro. Las Camestolendas. Poca Ropa. 

La Edad de Plata. Juan Rana. 

A linea entera : LOA. Dos columnas. Termina : del tiempo. y te has reducido. 

A, v. — Empieza : Tiem. Machatin, que el Rey. y la Reyna. A linea entera : JOR¬ 
NADA PRIMERA. Dos columnas. 

C 1 . — Empieza : d. Dieg. Digo que estàs enojado. En la primera columna : 10R- 

nada SEGVNDA. 

D t . — Empieza : de veras me mortifico. En la segunda columna : 10RNADA 

tercera. 

En el encabezamlento de los folios: 

Verso : Vn Bo bo haze ciento. 

Reoto : De Don Antonio de Solís. 

20 folios sin numerar. Signaturas : A-E, 

16 Suelta. 

[f. 1 prel.]. — Portada orlada: VENCER A MARTE SIN MARTE. | FI ESTA 
R EAL, | QUE PARA CELEBRAR LA MEMÒRIA | de la Entrada de la Reyna nuestra 
* n °ra | D. MARIA LVISA | DE BORBON. | Y SVS FELICES BODAS CON 
I nuestro Catolico Monaca | CARLOS SEGVNDO | REPRESENTARON EN PRE- 
ENCIA | de su Magestades, y la Serenissima | Reyna Madre | D. MARIANA DE 
^ v STRIA | LOS ESTUDIANTES DEL COLEGIO | Imperial, que se crian à la pru- 
d ' , nte. sabia, y Christiana educacion de los RR. PP. | de la CompafUa de Iesus. || Re- 
P'csentòse en el lugar destinado a sus Acios, | y Conclusiones, Martes once | de Febrero 
4e 1681. 

[f. 2 prel.]. — PENSAMIENTO | DE LA COMÈDIA. Sigue : AVIENDO sido... 
[f- 3 prel.]. — A linea entera : LOA. 

Personas que hablan en ella 

Fama. Ingenio. 

Tiempo. Religion. 

Esperança. Las Ciencias. 

°os columnas. Termina : en dorados arrebeles. 

V —CADMO, Y HARMONIA. | FABVLA. 


“• L·LI.n. 


3» 













244 


Boletín de la Biblioteca de CataluSa 


[vii 


PERSONAS. 


Cadmo. 

Aristeo. 

Timbreo, Sacerdote de Temiste. 
Minerua. 

Belona. 

Trasto, gracioso. 

Amphion, Paslorcillo. 

Echion. 

Harmonia. 

Marcionissa Fatídica. 


Phebe Fatídica. 
Talia. 

Eufrosina. 

Aglaya. 

Bato. 

Fenisa. 

Soldados, Pastores. 
Musicos. 

Dioses, Ninjas, 
Musas, Barbaros. 


No hay titulo del acto primero. Dos columnas. Termina : vna muger (que mal dixel) 
Cj. — Empieza : Dezid. hijosde la tierra, A linea entera : ACTO SEGVNDO. Sigu® 
una columna. 

E a . — Empieza : Cadm. Vamos, que si de Temiste A linea entera : ACTO TER' 
CERO. Sigue una columna. 

H, v. — LA VISITA DE LOS LOCOS. | SAYNETE PRIMERO. 


Alcalde 

Escriuano. 

Alguacil. 

Tres hombres. 
Cosme. 


luana. 

Vn Licenciado. 
Vna Vieja. 

Dança de Gitanas. 
Musicos. 


Una columna. Termina : contra los locos dais? ay tal dislatel 
1,. — LA VISITA DE LOS LOCOS. | SAYNETE SEGVNDO. 


Alcalde. Ciego. 

Escriuano. Astrologo. 

Alguacil. Cosme. 


luana. Para todos. 

Vn Licenciado. La escrupulosa 

Vna Vieja. 


Una columna. Termina : vn Astrologo Tudesco. Ast. Miftes piero beliaco, 

6 folios preliminares sin numerar. 36 folios igualmente sin numerar, menos ®* P 
mero. Signaturas : A-I t 

LB, 162-3. da una descripción bastante detallada de esta comèdia, atribuy^ 
dola a Fomperosa. También la describe Salvà, i. 554, pero de una manera ^ 
sucinta. Asimismo, Restori, Coll. Parma. 56. Todos dan como Impresor a J uH 
de Paredes, Madrid, que en la acabada de describlr no aparece. 


t 
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17 Suella. 

A r — COMÈDIA FAMOSA | VICTORIA POR | EL AMOR. | DE DON MANUEL 

morchon. 


PERSONAS. 


El Emperador de Alemania. 
Pigmaleon Príncipe. 

Flerida Infanta. 

Gridonia Reyna de Grècia. 
Celia Dama. 

Tibel Secretario. 

Don Duardo Príncipe. 


Brindamar Gracioso. 

Ei Duque de Calabria. 
Roberto criado del Duque. 
Campora. Adolvamar. 

Y Tarife Moros. 

Leonida Dama de Florida. 
Genle de acompanamiento. 


A linea entera : JORNADA PRIMERA. Una columna. Termina : Pig. Tu vida, 
gran sefior, al ave imite, 

B,. — Empieza : Adu. Guardete el Cielo. En la primera columna : JORNADA SE 

°VNDA. 

C 4 .— Empieza : Pigm. Por què vienes à matarme? En la segunda columna : IOR- 
N ADA TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : Victoria por el Amor, 

Recto : De Don Manuel Morchon. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 

LB, 275. la oi ta entre las obras de este autor, con el titulo La Victoria del Amor. 
Medbl (citado por Salvà, i, 660) conocló una comèdia con el titulo deia descrita, 
de Morchon. Restori. Coll. Parma, 82. cita dos ediciones : una de Sevilla, »n a o, 
anterior a 1731, y otra de Madrid. 1743. 

18 Suelta. 

Aj. — TODO SVCEDE AL REVES. | COMÈDIA | FAMOSA. | DE DON PEDRO 
*OSETE NIflO (sic). 

hablan en ella las personas siguientes. 

Iulian de Medices. Guillermo de Paços. Maria de Salviati. 

Laurencio de Medices. 1 acobo de Salviaci (sic). Lucrecia. Baul gracioso. 

En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : Deponed gallardo )oben 
B,. _ Empieza : Jac. Que dires? Mar. Ay suerte triste. En la primera columna. 
JORNADA SEGVNDA. 

Cg V. — Empieza : Lau. Ya me abraso en nueuo ardor. En la primera co umna. 

JORNADA TERCERA 
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En el encabezamiento de los folios: 

Verso : Todo sucede al reues. 

Rec to : De don Pedro Rosete Nifio. 

16 folios sin numerar. Signaturas : : A-D 4 
Al final 1 folio de guarda. 

LB. 345. cita una edición suella de esta comèdia. 


VIII 


[106-5-8 


Volumen encuadernado en pergamino. En el lomo : «Comedias Espafiolas Varias.» 
1 folio de guarda con ei siguiente indlce, manuscrlto: 


«El Domine Lucas. Por D" J. de Cafiizares | El Desden con el Desden. Por D" 
Aug. Moreto | El Maestro de Alejandro P. D n Fernando de Zarate | El Renegado del 
Cielo. Por D" Christoval de Morales | El Renegado de Zanaga. Por el Lic. Bernar- 
dino Rodríguez | El Rey Angei de Sicilià; y Demonio en la Muger | tambien por la voz 
hay dicha. D n Josef de Cafíizares | S n Franco de Sena. Por D D Aug. Moreto | Se r 
fino y no parecerlo. Por D.“ Ant. de Zamora | El Sastre del Campillo. Por D n . Fran.° 
Vances Candamo.» 

Màs abajo la signatura de ia Biblioteca dc la Universidad. En la primera pàg infl 
impresa, manuscrito : «Es de la Biblioteca Mariana del Convento de San Francisco de 
Barcelona». 


Contiene: 

1 Suilta. 

\ : Num. 24. | COMÈDIA FAMOSA. | EL DOMINE |LUCAS. | DE DON JOSEPH 
DE CANIZARES. 


HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 


Don Enrique. 
Don Antonio. 
Talaveron. 

Un Letrado. 


Juana. 

Un Golilla. 

Floreta. 

Cartapacio. 


Don Lucas, Estudiante. 
Don Pedro, viejo. 

Dona Leonor, su hija 
Dona Melchora. 


A llnea entera : JORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : que despues de 
otra novela 

B, v.—Empieza : Luc. Juana, si yo vi muger: En la primera columna : JO*' - 
NADA SEGUNDA. 

C, v. — Empieza : Luc. No venera Executorias, En la primera columna : J^' 
NADA TERCERA. 
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D 4 v. — Colofón : Hallaràse esta Comèdia, y otras de diferentes Titu- | los en casa 
de Antonio Sanz, en la calle de | la Paz. Afio de 1746. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : El Domine Lucas. 

Recto : De Don Joseph de Canizares. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 

LB. 70, la cita al dar la lista de las comedias de Cafiizares. Restori. Coll. Par- 
ma. 34, da noticia de otra suelta, impresa en Sevilla, imprenta del Correo Viejo, 
sin afio. 

2 Suelta. 

A,. — Num. 48. | COMÈDIA FAMOSA. | EL DESDEN | CON EL DESDEN. | DE 
DON AGUSTÍ N MORETO. 

PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 

Carlos, Conde de Urgel. Polilla, Gracioso. Cinlia. Dama. 

El Conde de Barcelona. Don Gaslon. Conde de Fox. Laura. Dama. 

El Príncipe de Bearne. Diana, Princesa. Musicos. 

A linea entera : JORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : de esta Corona 
taredera, 

B a v. — Empieza : enamorar à este loco? En la segunda columna : JORNADA 

segunda. 

Cg v. — Empieza : aveis entrado aqui dentro, En la primera columna : JORNADA 

t Ercera. 

D 4 v. — Colofón : Hallaràse esta Comèdia, y otras de diferentes Ti- | tulos, en Ma- 
en la Imprenta de Antonio | Sanz, en la Plazuela de la Calle de la | Paz. Afio 
de 1748. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : El Desdin con el Desdèn. 

Recto : De Don A gust in Moreto. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 

Rbstori, Saggi. 85. cita otra suelta. impresa en Sevilla. Franclsco Leefdael. 
SalvA, i, 468, Indica que conoce una edición contenida en una Primera parte de co¬ 
medias de Moreto, València, Benito Macé, 1676, a costa de Francisco Duarte. en que 
cada comèdia tiene nueva signatura y nínguna lleva foliación; SalvA crec que son 
sueltas, y Macé sólo les puso la portada y la hoja del indice. Vid. Restori, o 
P arma, 84, conflrmàndolo. FbrnAndez-Guerra, BAE. 39. xxxi. cita las siguien- 
tes sueltas : Madrid. Francisco Sanz. y Valladolid, Alonso del Rlego. arnb “ “ n 
Bruselas, Manuel Tejera Tartaz. 1704; Madrid. Antonio Sanz. 1737. y Madrid, lbtw, 
sin indicación de imprenta nl editor. 
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3 Suri ta. 

A, . — N. 75. | COMÈDIA FAMOSA. | EL MAESTRO | DE ALEJANDRO. | DE 
DON FERNANDO DE ZARATE.» 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 

AlexanJro. El Mariscal. Aristoteles. Octauia. 

Tabaco, Graciosa. El Rey. Julia, Princesa. Una Dama. 

Elena. Lidoro. El Infante Camila. Un Alcalde, y Musicos. 

A linea entera : JORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : Lid. Como l a 
compuse yo. 

B, . — Empieza : y mi firme inclinación, En la segunda columna : JORNADA SE- 
GUNDA. 

C 4 v. — Empieza : mis Soldados? Luego al punto En la segunda columna : JOR" 
NADA TERCERA. 

E, v. — Colofón : Hallaràse esta Comèdia, y otras de diferentes Tl- | tulos en Ma¬ 
drid en la Imprrnta de Antonio Sanz. | en la Plazuela de la Calle de la Paz. | Aü° 
de 1749. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : El Maeslro de Alexandro. 

Recto : De Don Fernando de Zarale. 

18 íolios sln numerar. Signaturas : A-D 4 , Ej 

Citada por Rbstori, Coll. Parma. 123, con idóntico colofón. 

4 Suelta. 

A,. — N. 112. | COMÈDIA FAMOSA. | EL RENEGADO DE EL C1ELO. | D E 
DON CHRISTOVAL DE MORALES. 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 

Osmàn, Renegado Luna. Mora. Christo, Nino. 

Cosroes. Rey Moro. Florentina, Dama. Santiago. Ignacio, Capitan. 

Honorio, viejo. Rechepe, Graciosa. Recisundo, Rey de Espana. 

En la primera columna : JORNADA PRIMERA. Termina : como por mi pecho tal® 
Bj v. — La primera columna empieza : JORNADA SEGUNDA. . 

C, . — Empieza : sobre el Imperio partido En la segunda columna : JORNAD 
TERCERA. 

D t v. — Colofón : Hallaràse esta Comèdia, y otras de diferentes Ti- | tulos e 


I. VId. *11-13. 
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Madrid en la Imprenta de Antonio Sanz. | en la Plazuela de la Calle de la Paz. | Afto 
de 1746. 

En el encabezamiento de los íollos: 

Verso : El Renegado del Cielo. 

Recto : De Don Christoval de Morales. 

14 folios sln numerar. Signaturas : A-C t . D t 

LB. 274, la cita al dar la lista de las comedias de Morales. Restoki. Coll. Poema. 
81. da noticia de otra suelta, editada por el mismo Antonio Sanz. en 1735. 

5 Suelta. 

A,. — Num. 105. | COMÈDIA FAMOSA. | EL RENEGADO | ZANAGA. | DEL 
l >CENCIADO BERNARDINO RODRÍGUEZ. 1 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES 

Zulema. Moro. Don Alonso de Avalos. 

Mahomat . Moro. Don Fernando Gonzaga. 

El Emperador Car los Quinto. Don Diego Maravilla. 

Juanetin Doria. Leonardo, cautivo. 

And rea Doria. Don Bernardino de Mendoza. 

Don Fernando de Toledo. 

A linea entera : JORNADA PRIMERA Dos columnas. Termina : [por valedor] me 
" a escogido. 

B s . — Empieza : Uchal. A què? Zanag. Para vèr llegar La segunda columna em- 
Pleza ; JORNADA SEGUNDA 

C«. — Empieza : admirable, y alto Dios, En la segunda columna : JORNAD 

t ercera. 

D 4 v. — Colofón : Hallaràse esta Comèdia, y otras de diferentes Titulos. en Madrid 
en la Imprenta | de Antonio Sanz, en la Plazuela de la Calle de la Paz. Afto de 174 . 
En el encabezamiento de los (olios: 

Verso : El Renegado Zanaga. 

Recto : Del Licenciado Bernardino Rodríguez. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 

Existente en la colección parmesana. Restori. Coll. Parma, 95. y Ztschr. xxxi, 
486. describe otra suelta. 

6 Suelta. 

A,. _ COMÈDIA FAMOSA. | EL REY ANGEL | DE SICÍLIA. | Y DEMONIO 
EN LA MUGER. | DE TRES INGENIOS. 


Zanaga, Rey. 
Clorinda, dama. 
Dionysio, viejo. 
Uchall, Moro. 
D'agut, Moro. 


'• Vld. xiv-9. 
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HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 


El Rey de Sicília. 

El Marquis Leonido. 
Federico, galàn. 

El Demonio. 


Mogiganga, graeioso. El Angel. 

El Duque de Milàn, barba. Nise, criada. 

Blanca, hija de! Duque. Sotdados y acompana- 

Margarita, dama. miento. 


A línea entera : JORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : mas que de hu- 
mano sefiales. 

B, v. — Empieza : Duq Suframos, pues siempre ha sido En la primera columna: 
JORNADA SEGUNDA. 

D, . — Empieza : mafiana el clerzo la ajò: En la primera columna : JORNADA 
TERCERA. 

E, v. —Colofón : Hallaràse esta Comèdia, y otras de dlferentes Titu- | los en casa 
de Antonlo Sanz. en la Calle de | la Paz. Afio de 1746. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : El Rey Angel de Sicilià, y Demonio en la Muger. 

Reoto : De tres ingenios. 

18 (olios sin numerar. Slgnaturas : A-D t , E, 

Citada por Rbstori, Coll. Parma. 79. 


7 Suelta. 

A, — Num. 258. | COMÈDIA FAMOSA. | TAMBIEN | POR LA VOZ AY DlCHA-l 
DE DON JOSEPH DE CAfllZARES. 


HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 

Arion, Príncipe de Egnido. Lidoro, Príncipe de Rhodes. Doris, Dama. 

Fenisa, infanta de Chipre. Arsidas, Príncipe de Creta. Ventosa, criado. 

Clori. Rugero. Irene. Bato, graeioso. 

Nise, criada. Antondra. El Rey de Chipre. 

Florilla, rústica. Florante. Capitana. Musica, y Acompanamient°- 

A linea entera : JORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : Fenis. Agr a ^ e 
xido, seflor, 

B a v. — Empieza : de empezar à hacer piadosa En la segunda columna : JORN AD 
SEGUNDA. 

D g . — Empieza : todo à delicias: En la primera columna : JORNADA TERCER 
E 4 v. — Colofón : Hallaràse esta Comèdia, y otras de diferentes Titulos en | 
drid en la Imprenta de Antonio Sanz, en la | Plazuela de la Calle de la Paz- A 0 
de 1746. 
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En el encabezamlento de los follos: 

Verso : Tambien por la Voz ay dicha. 

Recto : De Don Joseph de Canizares. 

20 folios sin numerar. Signaturas : A-E 4 

LB, 70. la cita al dar la lista de las comedias de Cafiizares. Restori. Coll. Par - 
ma, 36. indica otra edición suelta, Sevilla. Imprenta Real. sin aflo. 

8 Suelta. 

A,. — Num. 38. | COMÈDIA FAMOSA. | SAN FRANCO | DE SENA. | DE DON 
ACUSTIN MORETO.' 


HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 

Franco de Sena. Federico Lucrecia, Dama. Alguaciles. y Escrivano. 

Dato, gracioso. Aurelio. Lesbia. Criada. Unos Soldados. 

Manflo, Viejo. Un Sargenlo. Unos Religiosos del Carmen. Unos Villanos. 

A llnea entera : JORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : Franc. Quien 
" a ma? Manf. Hijo. donde vàs? 

B,. — Empleza : Franc. Esso es decir, que nos slgan; La segunda columna em- 
Pleza : JORNADA SEGUNDA. 

C 3 v. — Empieza : falso, blasfemo, y lascivo; En la primera columna : JORNADA 
T ERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : San Franco de Sena. 

Recto : De Don A gust in Moreto. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 

Salvà. i. 468. la cita como posiblemente suelta, contenlda en una Primera parte 
* comedias de Moreto. València. Benito Macé. 1676. a costa de Francisco Duarte. 
«n que cada comèdia tlene nueva signatura y ninguna lleva foliaclón. lo que le In uce 
a creer que son sueltas todas ellas y Macé no hizo si no ponerles la portada y 8 0,3 
del indlce. AsS lo confirma Restori, Coll. Parma, 84. Conoee otra suelta en la B io- 
teca Palatina de Parma (83). de Salamanca, imprenta Santa Cruz de la calle e a 
Rúa. FernAndez-Guerra. BAE. 39. xu. cita dos sueltas : Sevilla. Diego López de 
Haro, y València, Viuda de José de Orga. 

9 Suelta. 

A,. _ Num. 35. | COMÈDIA FAMOSA. | SER FINO. | Y NO PARECERLO. | DE 
°°N ANTON 10 DE ZAMORA. 
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HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 


Eumene. Sacerdotisa de Diana. 
Silene. Ninfa de Amor. 
Cloresta, Sacerdotisa de Amor. 
El Amor Dios. 

Diana, Diosa. 

La Noche 
Hero. 


Azis. 

Venus. 

Ninfas. 

Polemon, Barba, Rey de 
Fenicia. 

Nicanoro, Barba, Rey de 
Acaya. 


Oronte, General de Acayo. 
Cloanle, General de Fenicia 
Cambyses, Capitan. 

Tyreo, Gracioso. 

Leandro. 

Galatèa. Adonis. 

Damas. 


A linea entera : JORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : vive segura en 
el Regio 

Bj. — Empieza : Diana, irè repitiendo: En la segunda columna : JORNADA SE¬ 
CUNDA. 

C 4 . — Empieza : que pase à execucion el que era intento : En la segunda columna: 
JORNADA TERCERA. 

E, v. — Coloíón : Hallaràse esta Comèdia, y otras de diferentes Titulos en | Ma¬ 
drid en la Imprenta de Antonio Sanz, en la Plazucla | de la Calle de la Paz. ARo 
de 1743. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : Ser Fi no, y no parecerlo. 

Recto : De Don Antonio de Zamora. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 , E, 

Restori, Coll. Parma, 122. cita otra suelta impresa en Madrid, Francisco R°‘ 

bledo, aprobación de 1743. 


10 Suelta. 

A,. — COMÈDIA FAMOSA. | EL SASTRE DEL CAMPILLO. | DE DON 
FRANCISCO VANCES CANDAMO. 


HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 


Alfonso, Rey nino. 

Don Manrique de Lara. 
El Rey Don Fernando. 
Nuno Almegir. 


El Condestable. 
Un Capitan. 
Juan Prieto. 
Alcalde, vejete. 


Dona Blanca. 
Dona Elvira. 
Casilda. 

Martin, criado. 


Gil Polo. 
Fortun. 
Soldados. 
Musicos. 


A linea entera : JORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina 


: voràz nti s 3 ®* 


reserve. „ 

Bj v. — Empieza : Martin. Lo que yo de todo saco En la primera columna : 
NADA SEGUNDA. 







COLECCIÓN DE EDICIONES DE TEATRO ANTICUO ESPAROL 


253 


U] 


C 4 . — Empieza : amparar al enemigo. Los 3. a una parle. En la segunda columna: 
JORNADA TERCERA. 

D 4 v. — Colofón : Hallaràse esta Comèdia, y otras de diferentes Titulos en | Ma¬ 
drid en la Imprenta de Antonio Sanz. en la Plazuela | de la Calle de la Paz. Ano 
de 1743. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : El Sastre del Campillo. 

Recto : De Don Francisco Vances Candamo. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 
Al final 1 folio de guarda. 

LB. 68, la cita como suelta. Kincaid. RevHisp. lxxiv. 160. desconoce esta edición. 


Volumen encuadernado en pergamlno. En el lomo : «Comedias...». En el reverso de la 
c “bierta y en un folio de guarda, signaturas de la Biblioteca Provincial Universitària. 

En la portada, manuscrito : «Es de la Biblioteca Mariana del Convento de San 
Francisco de Barcelona». De otra mano, tachado : «Es del Conde de Castellar». 

PARTE DÍEZ Y SEIS | DE | COMEDIAS | NVEVAS. Y ESCOGIDAS | DE 
LOS MEIORES 1NGENIOS | DE ESPAIA. | DEDICADAS | A DON FRANCISCO 

MEDRANO Y BAZAN. | del Consejo de su Magestad, y Alcalde en su Casa. y 
fc'te. | (Escudo episcopal) | CON L1CENCIA, | EN MADRID. Por Melchor Sanchez. 
AR o de 1662. | A costa de Mateo de la Bastida. Mercader de Libros. Vendese en su casa 
/*>»- | tero de San Felipe. 

Dedicatòria de Mateo de la Bastida a D. Francisco de Medrano. Aprobación de 
D - Francisco de Avellaneda (Madrid. lO-v-1662). Licencia de Pedro Hurtiz de Ipifta 
(Ib id.. 12-V-62). Fe de Erratas (Ibid., 3-VI-62). Tasa. Tabla de comedias. 


Contiene: 

1 Pedir justicia al culpado. Antonio Martínez (16 folios). 

2 Solo en Dios la confianza. Pedro Rosete Nifto (16 folios). 

3 Cada uno con su igual. Blas Fernandez de Mesa (18 folios). 1 

4 El desden vengado. Francisco de Rojas Zorrilla (16 folios). 

5 El diablo esta en Cantillana. Luis Vélez de Guevara (18 folios). 

6 El Diciembre por Agosto. Juan Velez de Guevara (16 folios). 

7 Alia van leyes donde quieren Reyes. Guillen de Castro (16 folios). 

8 Servir sin lisonja. Gaspar de Avila (20 folios). 

9 El verdugo de Malaga. Luis Velez de Guevara (!8 folios). 


*• Vld. xiv-4. 
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10 El hombre de Portugal. Maestro Alonso de Alfaro (20 folios). 

11 No es amor como se pinta. Tres Ingenios (16 folios). 

12 Castigar por defender. Rodrigo de Herrera (16 folios). 

4 hojas preliminares. Cada comèdia consta de los folios que se han indicado, te- 
niendo todas diferente foliaclón y signaturas. En la tabia de comedias se expresa el 
número manuscrito del folio en que comienza cada una. según foliación que Ilevó a cabo 
alguno de sus poseedores. 

Esta parte se halla descrita por LB, 693, y por SalvA, i, 404. Restori. Saggi > 
34 y 101, hace notar el error de LB en la descripción del orden de comedias de 
esta edición, consistente en colocar en duodócimo lugar Sólo en Dios la conjiamó, 
en vez del segundo, que es el que le corresponde en realidad. tal como ya hlzo cons¬ 
tar Salvà. Sólo mencionada por Cotarelo, Rojas, 246. 


X 

[106-5-10 

Volutnen encuadernado en pergamino. En el lomo : «Comedias de Santos.» 1 í°**° 
de guarda con la signatura de la Biblioteca de la Universidad. En la primera pàginà 
impresa, manuscrito : «Es de la Biblioteca Mariana del Convento de San Francisco 
de Barcelona.» 

Contlene: 

1 Suella. 

A, . — COMÈDIA FAMOSA, | LAS DOS ESTRELLAS | DE FRANCIA. | DEL 
MAESTRO DON MANVEL DE | Leon. y del Lictnciado Don Diego Calleja. 

Hablan en ella las personas siguientes. 

San luan de Mata. Clodoveo. Hazen, Moro. 

San Felix de Valois. Madama Leonor. Ali, Moro. 

Mortero, Gracioso. Rodulfo, Criado. Rosa, Mora. 

Quatro Pobres. Celia, Criada. Zorayde Mora, y Musica. 

A línea entera : 10RNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : me llaman e ' 
Llcenciado. 

B, v. — Empieza : en el Angel, y en el Ciervo; En la primera columna : IORNAD 
SEGVNDA. 

C 4 v. — Empieza : con propiedad à los Tres, En la segunda columna : IORNAD 
TERCERA. 

En el encabezamlento de los folios: 

Verso : Comèdia famosa. 
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Recto : Las dos Estrellas de Francia. 

20 folios sin numerar. Signaturas : A-E 4 

Restori. Coll. Parma, 29, indica una probablement e suella. Salvà, r, 593, dice 
tener otra suelta con el nombre de los dos autores. 

2 Suelta - 1 

Ar — COMÈDIA FAMOSA | LAS LAGRIMAS DE DAVID. | DEL DOCTOR 

felipe GODINEZ. 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS S1GUIENTES.* 

v - — Empieza : Mejor es sefior, pedir Dos columnas. 

E a . — Empieza : à la campafta : assi como En la segunda columna : IORNADA 

SEGVNDA. 

— Empieza : que tanto riesgq os aguarda : En la primera columna : IORNADA 

tercera. 

En el encabezamiento de los (olios: 

Verso : Las La gr i mas de David, 

Recto : Del Doctor Felipe Godinez. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 , E, 

LB. ! 72, la cita como suelta. Teza, 288, seflala Las làgrimas de David [c. 18*], 
sin màs indicaciones. Se conocen otras dos : Restori, Coll. Parma, 58. Madrid, An- 
tonio Sanz, 1740, y Ztschr, xxxi, 486, cuya descripción no coincide. 

3 Suelta. 

p. 1. — EL DlVINO NAZARENO 3 | SANSON, | COMÈDIA FAMOSA. | Del 
octor luan Perez de Monlaluan. 

Hablan en ella las personas siguientes. 

Sanson, Hebreo, y Capilan. Emanuel, viejo, y padre de Sansort. 

Lisarco, Rey de Siria, y Filisteo. Arsea, criada de Dalida. 

!• Las hojas do esta comèdia fueron canceladas mediante una hoja de papel que cubre todavla la pri- 
'ra y última pàgina, apareclendo cortada en el canto. En la primera se lee : «Prohibida por el Edlcto de 
^ *·‘ Polipe Godinez fui condenado por la Inquiíición en auto publico de fe celebrado en Sevilla el 30 
Ide n ° V ' em * ,rB “««do de observar la Ley de Moisès. Las comedias que se reladonan con sus 

«i* 5 * ud * lz * ntes · motivo del proceso, son Las làfrimas de David o El Rey mas arrepentido (que en la rels- 
„c n ““to públlco es titulada La harpa de David ) y Aman y Mardoqueo. Vld. Adolpo db Castro, No- 
* la aifa p oclor F,iipg Codines, «Memorlas de la Real Acadèmia Eapafiola», t. vm. pàgs. 278 y 
(Madrid, 1902), y M. Mbníndez Pelayo, Historia de los heterodoxos espartoles. pàgs. 618 y sigs. 
y '* drld * 1880.) La fecha del edicto, que prohlbió esta comèdia, aparece confirmada por Leon Carbonero 
0L ' ,nd iee de los libros prohibidos por el Santo 0/icio de la tnquisicion espahola..., pàg. 384 (Madrid, 1873). 

2- La pàgina adherida al folio A, hace Imposible la lectura de los personajes y del àltlmo verso. 

2- En manuscrito a paro con tachadas las palabras Divino nasareno. 



256 


BOLETÍN DE LA BIBLIOTECA DE CATALUflA 


[* 


Zabulon, Filisleo, y gracioso. 
Dalida, prima de Lisarco. 

La Infanta Diana, su hermana, 
Iabin, Capitan Filisteo 


Serene, criada de Dalida. 
Nacor, soldado Filisteo. 
Antelio, Filisteo. 

Soldados, y criados. 
Ruben, criado, y Ergasto. 


En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : avels de dar essas 
cobardes vidas. 

p. 11. — Empieza : 6 nos pongamos en cobro En la primera columna : IORNADA 
SEGVNDA. 

p. 22. — Empieza : Llegan todos, prendenle, y atanle. En la segunda columna: 
IORNADA TERCERA. 

En el encabezamiento de las pàginas: 

Pares : El Divino Nazareno. 

lmpares : Del Doctor luan Perez de Montaluan. 

32 pàginas numeradas. Signaturas : A-D 4 . 

LB no cita nlnguna comèdia de este titulo; en 267 y 589 indica El valient* Fo- 
zareno (Sansàn). de Montalbàn, que debe ser la misma. Teza. 286. da noticia <*e 
otra con el titulo de Et Divino Nazareno Sansón, c. 15. Salvà, i, 591, dice tener una 
con el titulo El Nazareno SansAn, pero no explica si suelta o contenida en una part*- 


4 Suelta. 

A,. — EL SOLDADO | MAS HERIDO. Y VIVO | DESPVES DE MVERTO 
| COMÈDIA FAMOSA. | DE DON PEDRO DESTENOZ Y LODOSA. 


Personas que hablan en ella. 


Diocleciano. 

Limaco lacayo. 
Sebastian. 

Policarpo, Sacerdote. 
Marco, y Marcel iano. 


Nicostrato Alcaide. 
Magencio Soldado. 
Cromancio Pretor. 
Irene Matrona. 
Lucina. 


Coemuda. 

Vn Ni no lesos. 
Vn Angel. 
Musicos. 


No hay titulo de jornada primera. Dos columnas. Termina : que mande toda mi Corte. 
Bj v. — Empieza : à los idolatras ciegos, En la segunda columna : JORNADA 5 
GVNDA. 

D t . — Empieza : que es de mi Fè defensor, En la segunda columna : JORNAD 

TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 


Recto : EL SOLDADO MAS HERIDO, 

Verso : Y VIVO DESPPVES DE MVUERTO. 
20 folios sin numerar. Signaturas : A-E 4 
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Salvà. i. 651. conoce dos ediciones. de Madrid y Sevilla, de principios del si- 
glo xvm. Restori, Coll. Parma, 49, cita otra de Madrid. Antonio Sans. 1738. 


Suelta. 


P I. — COMÈDIA FAMOSA. | LA AVRORA DEL SOL DIVINO. | DE FRAN- 
CISCO XIMENEZ SEDEflO (sicj. 


Personas que hablan en ella. 

Maria. Luzbel. Isacar. Sacerdote. 

loseph. La Embidia. Aminadab. mayoral. 

Zacarias. Tamar, criada Palmira, labradora. 

Isabel. Bato, uillano. loran. 

San Gabriel. Ioab. Vn Mesonero. 


Liseno, labrador. 
Ergaslo. labrador. 
Silvio. labrador. 
An geles. 

Musicos. 


En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : Viendose Ioachin sin 
nijos, 

SEGVN^ — Em P io * a : (perdonad el juramento) En la primera columna : IORNADA 

p. 20. — Empieza : los. Ya loseph llega à serviros. En la primera columna : IOR- 
n ada TERCERA. 

En el encabezamiento de las pàginas: 

Pare* : LA AVRORA. 

Impares : Del SOL DIVINO. 

32 pàginas numerada*. Signatura* : A-D 4 

LB la cita entre las obras de Jiménez Sedefío. Salvà. i. 572. dice que tiene dos 
ejemplares bastante antiguos do esta comèdia. Otras dos sueltas se oonocen : una 
«n U Biblioteca Parmense (Restori. Coll. Parma. i22). de Madrid. Antonio Sanz. 
174 2 - y ofa descrita en Ztschr., xxxi, 483. que no coincide; Stiepel, ademàs. se- 
fala dos sueltas. una del siglo xvn y otra de 1728. 

6 Suelta. 

ai „ P ' *■ “ COMÈDIA FAMOSA. | LOS DESAGRAVIOS | DE CHRISTO. | DE 
a| -VARO CVBILLO DE ARAGÓN • 


Vespasiano. 

Tito su hijo. 
Domiciano, su hijo. 

'• Vld. xii-15. 


Personas que hablan en ella. 

Verònica, Iudia. Tomàs, Iudio. 

Raquel, Iudia. David, Iudio. 

Iosepho, Iudio. Pasquin, criado. 


Fabio, Soldado. 
Roma. 

La Fama. 
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En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : los. Sefior, apenas 
me re ce 

p. 12. — Empieza : salem, con cadena al cuello, y de la una En la segunda colum¬ 
na : IORNADA SEGVNDA. 

p. 22. — Empieza : en la baraja del Mundo En la primera columna : IORNADA 

TERCERA. 

En el encabezamiento de las pàginas: 

Pares : Los Desagravios de Christo. 

Impares : De Aluaro Cublllo de Aragón. 

32 pàginas numeradas. Signaturas : A-D 4 

Cotarelo. Bol AS, v. 255. cita varias ediclones sueltas ; entre ellas. una sin lug* r 
ni aflo (princlpios del xvm), de 16 hojas. Las otras llevan colofón. y son de dis- 
tintas fechas y lugares de impreslón. 

7 Suelta. 

p. 1. - LOS MEJORES PEREGRINOS. | Y JERVSALEN SITIADA, | AVTO 
FAMOSO | AL NACIMIENTO | DE JESU-CHRISTO | NVESTRO REDENTOR- 
| DE DON IVAN BAVTISTA RODRÍGUEZ. 

PERSONAS QVE HABLAN EN EL. 

Nuestra Seiïora. Pasqual, Pastor. 

San loseph. Borrego, Pastor. 

El Poder Diuino. Monga, Pastora: 

Dauid. Musica, 

íeremias. El Pecado comun: 

Riselo, Pastor. Luzbel. 

Una columna. Termina : Luzb. lamà-. en ml la ha auido. 

p. 32 (por error. 30). Empieza : que otra alhaja no he traido; 

En el encabezamiento de las pàginas: 

Pares : Los mejores Peregrinos. 

Impares : Auto al Nacimiento de Christo Seiior Nuestro: 

32 pàginas numeradas. Signaturas : A-D 4 

LB. 331. la da como única obra del Licenciado José Rodríguez Cornejo, 1° I 11 ® 
niega Restori. Coll. Parma. 94. que cita una suelta, sin lugar ni afio. pero que sup° 
ne de Antonio Sanz y de principlos del xvm. 

8 Suelta. 

A,. — COMÈDIA FAMOSA. | DE LAS MISSAS DE SAN VICENTE | FERR eR - 
| DE DON FERNANDO DE ZARATE. 
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Hablando en ella las personas siguientes. 

Don Bartolomé de Aguilar. Vicente Ferrer. Dona Francisca Ferrer. 

Muley Negro, Turco. Don Valerio de Luna. El Demonio. 

Soteta, gracioso. Nise, Dama. Teodoro, criada. 

Dos An geles. 

En la primera columna : 10RNADA PRIMERA. Termina : Confessor, y en todo 
el Orbe. 

B 8 . — Empieza : seflor, el juizio has perdido En la segunda columna : IORNADA 

segvnda. 

Dj, v. — Empieza : en la llama que conquisto, En la segunda columna : IORNADA 
'ERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : Las Missas de San Vicente Ferrer 
Recto : De Don Fernando de Zarate. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 , Ej 

Rbstori, 123. indica otra suelta, Sevilla. Viuda de Francisco Leefdael. 


9 Suelta. 

Aj. — COMÈDIA FAMOSA | DE SAN FRANCO DE SENA. | DE DON AGVS- 
TlN MORETO. 1 

Personas que hablan en ella. 


Franco de Sena. 
Dato gracioso. 
Manflo viejo. 
Federico. 


Aurelio. 

Vn Sargento. 
Lucrecia dama. 
Lesbia criada. 


Vnos Alguaziles. 
Vnos vi lla nos. 
Vn Escriuano. 
Vnos soldados. 


En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : si quiera para llamar 
B 3 - — Empieza : Lesb. Escapamos. En la primera columna : IORNADA SEGVNDA. 
T>, v. — Empieza : sois Madre de pecadores, En la primera columna : IORNADA 

Tercera. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : Comèdia Famosa. 

Recto : San Franco de Sena. 

20 folios sin numerar. Signaturas : A-E 4 

Salvà, i, 468, la cita como posiblemente suelta. pues està contenida en una Pri- 
•nera parte de las comedias de Moreto, València. Benito Macé, 1676. a costa de Fran- 


*• Vid. viu-8. 

"■wioik. „ üulll , 33 
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Cisco Duarte, en que cada comèdia tiene nueva signatura y ninguna lleva foliación. 
lo que le hace suponer que sea una colección de suellas, y Macé les pusiera solo por¬ 
tada y hoja de indice. Restori, Coll. Parma, 84. es de la misma opinión. En la Bi¬ 
blioteca Parmense existe otra suelta , Restori. 83, impresa en Salamanca. Santa 
Cruz, sin afto. FermAndez-Guerra, BAE, 39, xli, cita dos suellas : Sevilla, Di«?° 
López de Haro, y València, viuda de José de Orga. 

10 Sutlta . 

A,. — COMÈDIA FAMOSA, | EL MEJOR PADRE DE POBRES, | DE 
PEDRO CALDERÓN. 


HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGVIENTES. 


San Juan de Dios. 

Don Martin Antonio. 
Pepino, lacayo. 

Dona In is, Dama. 

Don Juan, su hermano. 


Zarandaja, criada. 
Nuestra Senora. 

Don Luis Hurlado. 
Dona Juana Ossorio. 
Juan de Velasco, viejo. 


Soldados, y Marineros. 
Vn Capilan. 

Criados. y criadas. 
Pobres di/erenles. 

Vn Àngel. Musicos. 


A llnea entera : IORNADA PRIMERA. Una columna. Termina : si quando 8 
quietud del campo dexo, , 

C, . — Empieza : que solo el fin de la mia En la primera columna : IORNADA 
GVNDA. 

D, v. — Empieza : I. El Santo nos libra. 5. Ju. Amigos En la segunda columna- 
IORNADA TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : El mejor Padre de Pobres, 

Recto : De Don Pedro Calderón. 

20 folios sin numerar. Signaturas : A-E, 

Restori, Coll. Parma. 88. cita una. posiblemente suelta, entre las obras de M° n 
talbàn. 


11 Suelta. 

p. 1. — LA VIDA DE SAN ALEJO. | COMÈDIA FAMOSA | De Don 
Moreto. 


Personas que hablan en ella. 


Musicos. 
San Alejp. 
Pasquin. 
Eu/emiano. 


Demonio. 
Sabina, dama. 
Teodora criada. 
Oton. 


l 'nos pobres. 

Vn Angel Custodio. 
Criados. 
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A linea entera : JORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : resistència à 
W deseo! 

p. II. — Empieza : Porque aunque ganara el mundo A linea entera : JORNADA 
SECUNDA. Sigue una columna. 

p. 26. — Empieza : con que venimos à vèr. A linea entera : JORNADA TER¬ 
CERA. Sigue una columna. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : Comèdia famosa de San Alejo. 

Recto : De Don Agustin Moreto. 

40 pàginas numeradas. Signaturas : A-E 4 

Salvà, i. 468, la seBala contenida en una Primera parte de comedias de Moreto, 
València, Benito Macé, 1676, que quizà esté formada por sueltas, a las que Macé 
afladió la portada y el indice, lo cual parece deduclrse de que todas las comedias 
tienen nueva signatura y ninguna lleva foliaclón. Lo confirma Restori, Coll. Par- 
ma, 84. Tenemos noticia de dos sueltas : Madrid, Francisco Sanz. sin afio. y Madrid, 
Antonio Sanz. 1746 (Fernàndez.Guerra, BAE, 39. xliv). 

12 Suelta. 

A,. — LOS TRABAJOS DE IOB. | COMÈDIA FAMOSA. | LA NVEVA, DEL 
COCTOR FE- | lipe Godinez. 1 


Hablan en ella las personas siguientes 


lob. E/ron, gracioso. 

Elisar. Dos An geles. 

Solar. Dina. 

Baldar Aslrea. 


Celfa. 

Canan. 

Demonio. 

Los hijos de lob. 
Lauso. 


A linea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : toda la cam- 
P a fia rom pe. 

Bj v. — Empieza : que de la tierra salio? A linea entera : IORNADA SEGVNDA. 
°* columnas. 

v C 4 . — Empieza : Dem Faltandote la salud. En la primera columna : IORNADA 

T ERCERA. 

En el encabezamiento de las pàginas: 

Verso : Los Trabajos de lob. (En el fol. B, v. : Del Doctor Felipe Godinez.) 
Recto : Del Doctor Felipe Godinez. 

•6 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 . (La D,. por yerro, C.) 

Restori, Coll. Parma, 58. cita una que pudiera ser suelta. 


'• Vi d. m.|i. 






t 
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13 Suelta. 

Aj. - LA FVENTE DE LAS VIRTVDES, | COMÈDIA FAMOSA. | DE DON 
PEDRO CARNERERO. 


PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 


Don Carlos. 

Vn Frayle Francisco. 
Don Antonio, barba. 
Dona Leonor su hija. 
Marta criada. 


Clar in gracioso. 
Luzbel. 

El Engano. 
Bato Viliano. 


Menga Villana. 
Otros dos Villanos. 
Quatro emboçados. 
Vn criado. 


En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : vn hombre solo (d ue 
digo?) 

Bj v. — Empieza : en vn rincon retirado En la primera columna : IORNADA SE' 
GVNDA. 

D t . — Empieza : Eng. Ya no trata de oración. En la primera columna : IORNADA 
TERCERA. 

En el encabezamiento de los follos: 

Verso : La Fuente de ta Virtudes, 

Recto : De Don Pedro Carnerero. 

20 follos stn numerar. Signaturas : A-E 4 

LB. 71. es la única que cita de este autor. Restori, Coll. Par ma, 39. settala un» 
suelta : Madrid. Herederos de Francisco Medel del Castillo, sin afio. 


14 Suelta. 

A,. — EL PLEITO DEL DEMONIO CON LA VIRGEN | COMÈDIA FAMO¬ 
SA. | DE TRES INGENIOS. 


Personas que hablan en ella. 


Carlos. 

Enrique, que es Demonio, 
Federico. 

Aurelio. 

Lobaco. 

Alcaparron. 


Irene. 

Isabela. 

Inis. 

Christo. 

La Virgen. 

El Angel Custodio. 


En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : que le favorezca? 


Enr. Si. 


A, v. — Empieza : dezirme quien es la nouia? En la segunda columna : IORNADA 
SEGVNDA. 
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B 5 v. — Empieza : IORNADA TERCERA. Dos columnas. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : EI pleito del Demonio con la Virgen. (En los fols. A, v. y B„ v. : EI pleyto 
del Demonio con la Virgen.) 

Reoto : De tres Ingenios. (En el fol. A, : De tres Ingenios.) 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-B g . C,. (La C,, por yerro. E.) 

Cotarelo, Rojas, 255, da noticia de una suelta que es igual a la descrita, menos 
en signaturas. Ztschr., xxxi, 355, describe otra. que no coincide en la ortografia 
de personajes y otros detalles. Restori. Coll. Parma. 146. indica una suelta. sin 
lugar ni afto. 

15 Suelta. 

A,. — COMÈDIA FAMOSA. | LA ROSA | DE ALEXANDRIA, | la mas nue- 
Va - I DE DON PEDRO DE ROSETE. 

Seuerino. lulia. Leoncio. 

El Emperador. El demonio. Vn Angel. 

Santa Catalina. Trastulo Clarical. Musicos. 

Teodora. Policarpo. 

No hay titulo de jornada primera. Dos columnas. Termina : à sugetar mi alvedrio? 
B a . — Empieza : Venid purpurea rosa En la segunda columna : SEGVNDA 

■ORNADA. 

D, v. — Empieza : Leon. Espera, prima, no quieras En la segunda columna : IOR- 
NADA TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : La Rosa de Alexandria. 

Reoto : De Don Pedro Rosete. 

20 folios sin numerar. Signaturas : A-E 4 

Restori, Coll. Parma, 96, cita otra suelta : Madrid. Antonlo Sanz, 1743. 

16 Suelta. 

p. I. — COMÈDIA FAMOSA. | LOS PRINCIPES | DE LA IGLESIA. | DE 
D °N CHRISTOVAL DE MONROY. 


Personas que hablan en ella. 


San Pedro. 

San Pablo. 

El Rey de Marcela. 
Simon Mago. 

Celio galan. 


Christo. 

Maria Magdalena. 
Lazaro, su hermano. 
Anantas. 

Dos Angeles. 


La Reyna Marcela. 

El Emperador Neron. 
Eneas, gracioso. 
Ploro, criado. 

Musicos, y Damas. 
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En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : con el asta, y c 00 
ia copa, 

p. 12. — Empieza : guerra contra Christo, guerra, En la primera columna : IOR- 
NADA SEGVNDA. 

p. 22. — Empieza : Ang. 2. Toda la lglesia ilustrando. En la primera oolumna: 
IORNADA TERCERA. 1 

En el encabezamiento de las pàginas: 

Pares : Los Principes de la lglesia. 

Impares : De Don Christoual de Monroy. 

32 pàginas numeradas. Signaturas : A-D 4 

Salvà, i, 639, dice que tiene una suelta con el mismo titulo que la descrita. Rbs- 
tori, Coll. Parma, 80, cita una de Madrid. Antonio Sanz. 1733. 

17 Suelta. 

A, . — LOS CABELLOS DE ABSALON. | COMÈDIA | FAMOSA. | DE DON 
PEDRO CALDERÓN. 

Hablan en ella las personas siguientes. 

Dauid. Absalon. Adonias. lonadab. Teuia. Eliaçar. Ensay. 

loab. Salomon. Amon. Tamar. Aquito/el. Semey. Pastores. 

En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : loab. General mio, 

B, . — Empieza : el laço à mi sentimiento, En la segunda columna : IORNADA 
SEGVNDA. 

D,. — Empieza : IORNADA TERCERA. Dos columnas. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : Los Cabellos de Absalon. 

Recto : De Don Pedro Calderón. 

20 folios sin numerar. Signaturas : A-E 4 

Breymann. cita varias sueltas : Sevilla, Padrino, sin aüo (20'. otra contenida 
en una colección de sueltas de la Biblioteca de Hamburgo. sin lugar ni afio, con sig' 
naturas A-E, (37); una de Barcelona, Surià, 1766, n.° 87. formando partc de un vo- 
lumen de sueltas de la Biblioteca Nacional (30 y 47). 


XI 


[106-5-11 


Volumen encuadernado en pergamino. En el lomo : tComedias varias». 

Un folio de guarda. En el recto, manuscrito : «Indice de las Comedias contenida* 
en el | presente Libro. | Privar Contra su gusto | Zelos con Zelos se curan | Lo q ue 


I. Las pigs. 24 jr 25 aparecen numeradas equivocadamente como IS y 16. 
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ha de ser | La Prudència en la Muger | El inobediente, o la Ciudad sin Dios | La 
Rosa de Alexandria | El Blason de D". Ramiro \ No ay contra el honor poder | La 
obligación a las Mugeres | Juan de Dios y Anton Martin | La Burgalesa de Lerma | 
El poder vencido y Amor Premiado». 

De la misma mano : «Es de Don Francisco Amat Planella y de Gravalosa». 

En el folio 1, manuscrito : «Es de la Biblioteca Mariana del Convento de San Fran¬ 
cisco de Barcelona». 


Contiene: 

I ff. 1-48, de una Cuarla parte de Tirso de Molina. 
f. 1. — PRIVAR | CONTRA SV | GVSTO. 


Hablan en ella las personas si guien tes. 


Rey de Napoles. 

Don Iuan de Cardona. 
Calvo Gracioso. 

Cinco enmascarados. 
Isabela Infanta. 


Leonora dama. 

Don Luis de Moncada 
Antonelo. 

Tres pastores. 
Acompanamiento. 


A linea entera : ACTO PRIMERO. Dos columnas. Termina : si venido 
f. 9. — Empieza a linea entera : ACTO SEGVNDO. Sigue: 


Hablan en èl las personas siguientes. 


Don Iuan. 

Octavio. 

Cesar. 

Leonora. 

Ascanio. 

Algunos pretendientes. 


Don Luis. 
El Rey. 
Clavela. 

La Infanta. 

Oració. 

Calvo. 


Dos columnas. 

f. 18. — Empieza a linea entera : ACTO TERCERO Sigue: 


Hablan en èl las personas siguientes 


El Rey. 
Don Luis. 
Leonora. 
Calvo. 


Don Iuan. 
La Infanta. 
Clavela. 

Vn Cambio 
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Una columna; despuis dos. 

f. 25 v. — ZELOS | CON ZELOS |SE CVRAN. | ACTO PRIMERO. 


Hablan en èl las personas siguientes. 

Cesar. Sirena 

Carlos. Diana. 

Gascón. Marco Antonio. 

Dos columnas. 

f. 32 v. — Empieza a linea entera : ACTO SEGVNDO. Sigue: 


Hablan en èl las personas siguientes. 


Cesar. 

Carlos. 

Marco Antonio. 
Alexandro. 

Gascón. 


Sirena. 

Diana. 

Victoria. 

Narcisa. 


Una columna. 

f. 40. — Empieza a linea entera : ACTO TERCERO. Sigue: 


Hablan en èl las personas siguientes. 


Cesar. 

Carlos. 

Gascón. 

Alexandro. 


Diana. 

Sirena. 

Narcisa. 

Marco Antonio. 


Dos columnas. 

En el encabezamiento de los folios: 

De 1-25; 

Verso : Privar contra su gusto, 

Recto : Del Maestro Tirso de Molina. 

De 26-48: 

Verso : Zelos con zelos se curan, 

Recto : Del Maestro Tirso de Molina. 

Signaturas : A-F*. Al ple de algunos folios : 4 . parte. 

Solamente se conoce de esta parte una edición. la de Madrid. 1635. LB. !* 
describe dlciendo haber sido impresa en la Imprenta del Reino. Salvà. i. 524. cort 
a LB en este detalle. dando como impresor a Maria de Quifiones. Cotarblo. H 3, 
el mismo pie de imprenta que Salvà, sin mencionar tan sólo esa discrepància qu« P“ 
diera hacer pensar en dos ediciones distintas. Dada la imposibilidad de cotejar « s 
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fragmento con un ejemplar completo de esta parte, hemos preferido describirlo con 
igual detalle que las piezas sueltas. Vld., también. el vol. 5 de BAE, xu. 

2 pp. 331-368. de una Parte 25 de Lope de Vega. 
p. 331. — Final de Castelvines y Monteses. 

Empieza : Par. No pienses. Dos columnas. Termina a linea entera : FIN DESTA 

COMÈDIA. 

p. 332. — LA GRAN | COMÈDIA DE LO I QVE- HA DE SER. | DE LOPE 
DE VEGA CARPIO. 


Las personas que hablan en ella. 


A linea 
v >uiere 


Leonardo. 

Celio. 

Cintia. 

Nise. 

Alba no. 

Alcalde villano. 

Peral. 

Teodoro. 

El Rey. 

Casandra. 

Musicos. 

Vn Pintor. 

Alexandro. 

Seuero. 

Criados. 


entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : por !o menos 


p. 345. — Empieza : digo Casandra. que presto. A linea entera : IORNADA SE¬ 
NDA. Sigue una columna. 

p. 357. — Empieza a linea entera : IORNADA TERCERA. Dos columnas. 

En el encabezamiento de las pàginas: 

Pares : Lo que ha de ser, 

Im pares : De Lope de Vega Carpio. 

Signaturas : X,-,. Z,. 


De la Parte 25 de Lope se conoce la edición de 1647, impresa en Zaragoza. 
LB. 449. la describe detalladamenle. Asimismo. Salvà. i. 547. no menciona otra. 
^knnbrt-Càstro. 455, aflrman no conocer sino esa impresión zaragozana. pero cita 
el testimonio de Quadrio. que vió una edición de esta parte impresa en Madrid, 
Viuda de Juan Gonzàlez. 1640. edición que nadie ha visto después. Para la critica 
esta y otras afirmaciones de Quadrio, vid. Stiefel. Ztschr., xv, 223, nota. 
Lo mismo que en el fragmento anterior hemos preferido dar la descripclón de éste, 
para que pueda ldentificarse con los ejemplares conocidos de la edición de Zara- 
ffoza. 1647. 

® ff- 143-169, de una Tercera parte de Tirso de Molina. 

L 143 r. — Final de Ventura te dé Dios, hijo. 

Wle ^.^ rn Pl®*a : Clemencia es ya vuestra esposa. Termina a linea entera : Fin de la Co¬ 
it 143 v.J. — COMÈDIA FAMOSA, | LA PRVDENCIA | EN LA MVGER. 

34 




«• CUui.fl. 
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PERSONAS DELLA. 


Don Enrique. 
Don luan. 

Don Diego. 
Carrillo criado. 
Don Luys. 

Vn Mayordomo. 
Don Nu no. 

Don Melendo. 


El Rey de ij. anos. 

Garrote Pastor. 

La Reyna Dona Maria. 

El Rey Fernando Ull. 

Vn Criado. 

Don luan Alonso Caruajal. 
Don Pedro su hermano. 


Vn Hebreo Medico. 
Vn Mercader. 

Don Albaro. 
Torbisco pastor. 
Nisico pastor. 
Cristina pastora. 


A línea entera : JORNADA PRIMERA. Una columna. Termina : luan. La 
na, y la Corona pertenece* 

f. 152. — Empleza : Ra. No me contento con esso, A llnea entera : ÍORNAD 
SEGVNDA. Dos coiumnas. 

f. 160. — Empieza : si al Rey le vsurpays sues bienes (sic) A línea entera : '^R- 
NADA TERCERA. Dos coiumnas.* - 

f. 169 v. (por yerro. 189). — COMÈDIA FAMOSA, | LA VENGANZA | 
TAMAR. 

PERSONAS DELLA. 


Amon. 

Abigail Reyna. 

Salomon. 

Eliazar. 

Bersabe. 

Tirso. 

lonadab. 

Vn criado. 

Braulio. 

Absalon. 

Vn maestro de armas. 

Aliso. 

Adonias. 

loab. 

Riselo. 

Tamar. 

Dauid. 

Ardelio ganaderos. 

Diua. 

Micol. 

Laureta. 


A llnea entera : IORNADA PRIMERA. Dos coiumnas. Termina : qual del la farna 
pregona 

En el encabezamiento de los (olios: 

Del 143 r. : Ventura te de Dios hijo 
Del 143 V.-I68: 

Verso : Comedias de Tirso, tercera parte 
Recto : La prudència en la muger. 

Del 169 r. : La vengança de Tamar 
Signaturas : Sj.g-X,. Y,. 

1. El í. ISO de este fragmento aparece equivocadamente numerado como 416. 

2. La numeraciòn del f. 161 se ropite, error que se salva pasando al 163. 
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Tràtase de un fragmento de una Tercera parte de Tirso, según ya se ha n ica o. 
El error de numeración senalado en el último folio. así como el aparecer entre ese y 
el penúltimo algunos otros cortados, pareceria indicar que en la formación de ese frag¬ 
mento intervinieron partes arrancadas de dos ejemplares. Sin embargo, el tipo e 
impresión de todos los folios es el mismo, y no se distinguen ni en detalles ni en sig- 
naturas. El error posiblemente aparece en todas las ediciones. y. por tanto, serà fàc 
comprobarlo con un ejemplar completo. De esta parte no existe màs que la e ici n 
de Tortosa. 1634 (LB. 388). Salvà. i. 524. no conoció otra. no teniendo màs noticia 
de nueva impresión que la que da Brunet de una edición de esta parte, impresa en 
Madrid, en 1652. Cotarelo. 111. menciona también la misma edición de 16 4, y 
afirma no haber sabido ninguna otra anteriormente. Dice, también. que Brunet 
y Schack citan una reimpresión de esta parte, de Madrid, 1652. que no ha Hegado 
a ver (113, nota). Vid., también. BAE, 5, xli. Otra Tercera parte de Tirso (Madrid, 
Teresa de Guzmàn. 1736), a base de sueltas y formadas de distintas comedias. citada 
por Restori, Coll. Parma, 110 y sigs., no tiene ninguna relación con las ediciones 
seftaladas. 

4 ff. 159-263, de la Segunda parte de escogidas; Madrid, 1652. 
f. 159. — El Inobediente o la ciudad sin Dios. Andrés de Claramonte. 
f. 181. — La rosa de Alejandría. Luis Vélez de Guevara. 

f. 200. — El blasón de D. Ramiro y la libertad del fuero de las cien doncellas. Luis 
de Guzmàn. 

f. 223. — No hay contra el honor poder. Antonio Enríquez Gómez, 
f. 244. — La obligación a las mujeres. Luis Vélez de Guevara. 

Esta edición de la Segunda parte de escogidas. de Madrid. 1652, està descrita por 
LB, 688, y por Salvà, i, 401. 

5 ff. 221-299, de la Dicima parte de Lope de Vega-, Madrid, 1620. 
f. 221. — Final de El blasón de los Chaves de Villalba, 
f. 221 v. — Juan de Dios y Antón Martín, 
f. 248 v. — La burgalesa de Lerma, 
f. 273. — Poder vencido y amor premiado. 

f. 300. — Colofón : EN MADRID. | Por Fernando Correa de Monte-Negro. 1 
A R° M.DC.XX. 

Al final, 1 folio de guarda. 

Existen cuatro ediciones conocidas de esta parte de Lope. Las primcras datan 
de 1618. y se imprimleron una en Barcelona y otra en Madrid. LB. 442, cita as os, 
pero no las describe. pues seguramente no las vió. Salvà, i. 541. no poseia la c a 
drid, pero la conoce por las citas de Nícolàs Antonio y de la siptima parte e a 
tàlogo de Heber. De la de Barcelona, en cambio. reproduce hasta algún eta e e 
la edición, a màs de describlrla. Pérez Pastor. II. 468, describe deta a amen e 
edición madrilefia debida a la impresión de la Vda. de Alonso Martin. ./V**." 
conoció la de 1620, a la que pertenece el fragmento descrito (aunque a a , 


1 
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oribe la de 1621, como Salvà. Este último da la paginación de la de 1620, que coin- 
clde exactamente con dicho fragmento. Rbnnert-Castro. 449. da noticia de las cua- 
tro ediciones de que acabamos de hacer mención. 


XII 

[106-5-12 

Volumen encuadernado en pergamino. En el lomo : «Comedias varias.» 1 follo de 
guarda con el siguiente indice manuscrito: 

«Cueva y Castillo de Amor | No ay contra lealtad Cautela | El Mancebo del Ca¬ 
mino | La Escala de la Gracia | El Genizaro de vngria | La Fingida Arcadia | Olimpa 
y Vireno | Ofender Con las finezas | Quantas Veo tantas quiero | Los Amotinados 
de Flandes | Arlstomenes Mesenio | La Restauración de Buda | El Maestro de Ale¬ 
xandre | El Rey Enrique el Enfermo | Los desagravios de Christo». 

Y en letra Igual, al pie de la pàgina : «Es de Don Francisco Amat Planella y Gra- 
valosa, conde de Castellar». 

En la primera pàgina impresa, manuscrito : «Es de la Biblioteca Mariana del Con- 
vento de San Francisco de Barcelona». 

Contiene: 

I Suelta. 

í. 1. — N. 205. | COMÈDIA FAMOSA, | CUEBA, Y CASTILLO DE AMOR. 
| DE DON FRANCISCO DE LEYBA. 1 

PERSONAS. 

Felisardo Rodul/o Ismenia. Celia, criada. 

El Duque de Li arnes. Otavio. Aurora. Soldados. 

Conde, barba. Fabio, gracioso. Flora, criada. Musicos. 

En la primera columna : JORNADA PRIMERA. Termina : Duq. Sino te apartas- 

f. 7 v. — Empieza : duefio deste desacierto : En la primera columna : JORNA* 
DA SEGUNDA. 

f. 15. — Empieza : sin armas. Fel. Yo no pregunto. En la segunda columna : JOR' 
NADA TERCERA. 

f. 20 v. — Colofón : Hallaràse en la Libreria de los Herederos de Gabriel de \ Le° n ' 
en la Puerla del Sol. 

En el encabezamiento de los follos: 

Verso : Cueba, y Castillo de Amor. 


I. A este ejemplar le f al tan lo» ff. 3/4. 
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Reoto : De Don Francisco de Leyba. 

20 folios numerados. Signaturas : A-E 4 

Se conocen ptras Jos suellas : Restori. Coll. Parma. 68 . Madrid. Antonio Sanz. 
1745, y Teza, 287. n.» 206 [c. 16] [Cas. xunj. 

2 Suella. 

p. 1. — Num. 301. | COMÈDIA FAMOSA | NO AY CONTRA LEALTAD | 
CAVTELAS. | DE DON FRANCISCO DE LEIVA. 


PERSONAS QVE HABLAN EN ELLA. 

El Duque Federico. Margarita Duquesa. Nise criada. 

El Rey de Inglaterra. La Rey na. Olra criada. 

El Conde viejo. Liron Lacayo. Musicos. 

El Marquès. Vn Alcayde. Soldados. 

No hay titulo de jornada primera. Dos columnas. Termina : Nit. Ya ha dado con 
e ' papel Al margen : ap. 

p. 12. — Empieza : Duq Ay Cielos : si sefior. essa es. En la primera columna : SE- 
GVNDA JORNADA. 

p. 24, — Empieza : Marg. Muchas desdichas me cercan. En la primera columna: 
TERCERA JORNADA. 

p. 25. — Colofón : Hallaràse en la Librería de los Herederos de Ca- j briel de Leon, 
* k* Puerta del Sol. 

En el encabezamiento de las pàginas: 

Pares : No ay contra Lealtad c(autelas). (En la p. 12 : De Don Franciscode Leiva.) 
Impares : De Don Francisco de Leiva. 

36 pàginas numeradas. Signaturas : A-D 4 , E, 

Restori, Coll. Parma. 68. cita otra suella : Madrid, Antonio Sanz. 1746. 


3 Suella. 

A,. _ COMÈDIA | FAMOSA. | EL MANCEBO DEL CAMINO. | De Don Iuan 
^autista Diamante. 


Hablan en ella las personas siguientes. 


El de Pescara. 
Enrico Esforcia. 
Margarita. 
l 'na Gallega. 
Soldados. 


El del Basto. 
Galeaço. 
Malalmilla. 
Vn Capitan. 
Vn Sargento. 


Federico. 

Celia. 

Maria. 

Barrienlos Mesonero. 
Vn Fullero (Musicos) 


Alonso. 
Leonora. 
Bonete. 
Passageros. 
Vn Cochero. 
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En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : à su marido el ventero. 

B 4 . — Empieza : Mar. Y à quien la mia à tu lado En la primera columna : IOR- 
NADA SEGVNDA. 

D 4 . — Empieza : tiene en los ojos el alma En la primera columna : IORNADA 
TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : El Mancebo del Camino, 

Recto : De Don Iuan Bautista Diamante. 

20 folios sin numerar. Signa tu ras : A-E 4 

Cotarelo, BolAE, ui. 473. conocia una suelta, sin lugar ni aüo. 

4 Suelta. 

A,. — COMÈDIA FAMOSA. | LA ESCALA DE LA GRACIA. | DE DON FER¬ 
NANDO DE ZARATE. 

Hablan en ella las personas siguientes. 

San Ioseph. S. Joachin barba. Abraham. La Gracia. Chaparro. 

El Demonio. Addn. Santa Ana. S. Gabriel. Musica. 

Isaias. El pecado original. La Virgen. Susana. 

En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : de padre à W)° 
Eliachin. 

Bj. — Empieza : Venga un Angel saliendo por una puer- En la primera columna' 
IORNADA SEGVNDA. 

C,. — Empieza : Ang. Ya goza el mundo a Maria, En la segunda columna : 
NADA TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : La Escala de la Gracia. 

Recto : De Don Fernando de Zarate. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 

En la Biblioteca Parmense existe una suelta : Madrid. Antonio Sanz. 1739 (R 8 *' 

tori, Coll. Parma, 123). 

5 Suelta. 

— COMÈDIA FAMOSA. | EL GENIZARO DE VNGRIA. | De Don i» an 
de Matos Fra goso. 

Hablan en ella las Personas siguientes. 


El Conde Rodul/o. 
Ricardo. 


Laura criada. 
Celia criada. 


Zayde. 

Corayde. 
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Catarro gracioso. Enrico. Musicos. 

Federico Emperador. Fatiman Turco. Criados. 

Matilde. Mahomad Turco. 

A llnea entera : IORNADA PRIMERA. Una columna. Termina : cada qual como 
loco queda atado. 

B,. — Empieza : se rinde a vna sombra vana. En la segunda columna . 

SEGVNDA. 

C 4 v. — Empieza : Cond. Què escucho! En la primera columna : IORNADA 

TERCERA. 

En el encabezamiento de los follos: 

Verso : El Gen i 2 a ro de Vngria. 

Recto : De Don luan de Matos Fragoso. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 , E, 

6 Suella. 

\. — Num. 150. | COMÈDIA FAMOSA. | LA FINGIDA ARCADIA. | DE DON 
AGVSTIN moreto. 

PERSONAS QVE HABLAN EN ELLA. 

Porcia. Celia. Carlos. Cascabel. Enrique. 

Federico. Julià. Chilindron. Filiberto. Musicos. 

En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : Por. Canta, y calla: 
I 1 * Cielo ingrato! 

B,. — Empieza : Car. Que compassion! en el pecho En la segunda columna . 

Nada segvnda. 

c 4 v. — Empieza : Embiste con todos, y dales con un ca- A linea entera 
tercera Sigue una columna. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : La fingida Arcadia. 

Recto : De Don A gust in Moreto. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 . E, 

LB. 278. la cita entre las sueltas. Fern Andez-Guerra. BAE. 39. xxxiv. men- 
dona tres sueltas atribuidas. como la descrita, a Moreto exclusivamente . a • 
Antonio Sanz. 1753; València. José y Tanàs de Orga. 1781, y Barcelona. Juan 
ri-a y Nadal, sin afio. 

^ Suetta. 

Aj. — OLIMPA, Y VIRENO. | COMÈDIA FAMOSA. | DeI Doctor luan Perez 
de Mon tal van. 
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Hablan en ella las Personas siguientes. 


Olimpa Condesa de Holanda. 
El Duque Vireno. 

Eduardo Príncipe de Tracia. 
Irene su prima. 


Fenisa criada. 
Clarin lacayo. 
Rugero CavaUero. 
El Conde Otavio. 


Roldan. 

Fabio criado del Duque. 
Musicos. 

Soldados. 


A linea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : Olim. Buena 
estoy, gracias à Dios. 

B, v — Empieza : que llaman à embarcar. En la primera columna : SEGUNDA 
IORNADA. 

C, v. — Empieza : IORNADA TERCERA. Dos columnas. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : Olimpa, y Vireno. 

Recto : Del Doctor luan Perer de Monlalvan. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 


8 S imita. 

A,. — OFENDER CON LAS FINEZAS | COMÈDIA FAMOSA. | DEL LlC. 

D. GERON1MO DE VILLAIZAN. 


Hablan en ella las personas siguientes: 

Blanca. El Conde de Barcelona. Dorotea, criada de Blanca. 

Elvira, su prima. Otauio, su primo. Desvií, criado de Enrique. 

Enrique. D. García padre de Bldca. Fauio, criado del Conde. 

En la primera columna : ACTO PRIMERO. Termina : ser. y mostrarse en vn bulto. 
B 4 . — Empieza : y os perdono como a hijo, En la segunda columna : ACTO SE- 
GVNDO. 

D, v. — Empieza : a preuenir su recato. En la primera columna : IORNADA 
TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : O/ender con las Finezas. 

Recto : Del Licenciado don Geronimo de Villayzan. (En el fol. D, : ... VillayÇO"-' 
18 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 , E, 

Restori, Coll. Parma, 119, cita suelta : Sevilla. Franclsco de Leefdael. sin ebo. 

9 Suelta. 

A,. — COMÈDIA FAMOSA. | QVANTAS VEO TANTAS QVIERO. | De Don 
Francisco de Avellaneda. 


* 
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Personas que hablan en ella. 

D. Pedro. D. Carlos. Dona Elena. Ines. Coleto. 

D. luan. Celia. Dona Àngela. Leonor. 

No ha/ titulo de jornada primera. Dos columnas. Termina : que demostraciones 
so hagan 

B a v. — Empieza : Col. Por Christo que la criada En la segunda columna : lOK- 
NADA SEGVNDA. 

C 4 . — Empieza : fue causa desta ossadia. En la segunda columna : IORNA 

tercera. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 

Restori, Coll. Parma 20. cita una posiblemente suelta. atribuïda a Francisco 
de Avellaneda, en colaboración con Sebastiàn de Villaviciosa. 


. 10 Suelta. 

A,. — COMÈDIA FAMOSA. | LOS AMOTINADOS | DE FLANDES. | DE LVIS 
velez DE GUEVARA 1 


Archiduque Alberto. el habito de Santiago. 
Conde de Fuentes i Capitan Oliuera. 

Con Diego de Silua. de Vn Al/erez. 


Gonzalo. Conde Mauricio 

/sa bela. Felip* de Nasao 

Sabina labradora. Soldados. 


A linea entera : 10RNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : de azero, y de 
foria armados, 

Bj v. — Empieza : mi voz que vn sugeto adoro, En la primera columna . 

Nada segvnda. 

C,. — Empieza : y al de Fuentes no socorre En la segunda columna : 

tercera. 


14 folios sin numerar. Signaturas : A-C 4> D* 


Restori. Coll. Parma, 115, cita una probablemente suelta. 


11 Suelta. 

A,. _ Num. 112. | LA GRAN COMÈDIA | DE ARISTOMENES | MESENIO. | 
D EL MAESTRO ALFARO. 1 


1- Vid. in-9 y vn.4. 

2- Vid. m-7. 


•""“I... 0. CtUiutta 


35 
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Hablan en ella las personas siguientes. 

Aristomenes. Bosieio gracioso. Aurelio viejo. Seberino, y Soldados. 

El Rey. Fen ix Dama. Clodobeo. Aurora Infanta. 

En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : tu tienes mucha razon 
Bj. — Empieza : si en esta ocasión, si aora En la primera columna : IORNADA 
SEGVNDA. 

D,. — Empieza : dexad. dexad me lamente En la primera columna : IORNADA 
TERCERA. 

En el encabezamlento de los follos: 

Verso : ARISTOMENES MESENIO. 

Recto : DEL MAESTRO ALFARO. 

18 follos sin numerar. Signaturas : A-D 4 , E,. (Dos tipos de impresión.) 

Salvà, i, 571, tenia una suelta. titulada Quitar el feudo a su palria, Aristome- 
nes Mesenio, atribuïda a Matos. Rbstori, Coll. Parma, 14. cita una suelta. Sevi¬ 
lla. Frandsco de Leefdael. sin aflo. 


12 Suelta. 

A,. — Num. 1.1 LA GRAN | COMÈDIA | DE LA RESTAURACION | DE BVDA-1 
FI ESTA QVE SE HIZO A SVS MAGESTADES AL AVGUSTO | nombre del Seftor 
Emperador en el Real Palacio del Buen Retiro. | Escrita por D. Francisco Bances 
Candamo. 

PERSONAS QVE HABLAN EN ELLA. 


Carlos Duque de Lorena. 
MaximUiano, Elector de Baviera. 
El Conde Ernesto Staremberg. 

El Príncipe Luis de Baden. 

El Conde de Sereni. 

El Príncipe Eugenio de Saboya. 
El Duque de Befar. 

El Marquis de Villena. 

El Marques de Valero. 

Don Gaspar de Zuniga. 

El Baron de Creus. 

Vberto, Soldado gracioso. 

Pierres, Soldado gracioso. 

En la primera columna : JORNADA 
Àustria. 


Abdi, Bajà de Buda. 

Et Gran Visir. 

Amurates, Turco Galàn. 

Ibrain, Agà de los Genizaros. 

Mehemet Bajà, Barba. 

Xari fa. Dama Turca. 

Fatima, criada musica. 

Zelima, criada Musica. 

Madama Ragothzi Dama Vngara. 
Quatro Damas Vngaras. 

Galanes Vngaros. 

Soldados Christianos, y Turcos. 

PRIMERA. Termina : el firmamento de > a 
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B 4 v. — Empieza : Vnos. Dale fuego. Otros. Vira al mar. En la primera columna: 
JORNADA SEGVNDA. 

Dj v. — Empieza : tanto como el buen sucesso. En la segunda columna . J 
NADA TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : La Gran Comèdia 

Recto : De la Reslauración de Buda. 

20 folios sin numerar. Signaturas : A-E 4 

Salvà, t. Ó45. dice que, según LB. se imprimió. suelta y con esmero. en Madrid. 
Antonio Romàn, 1686. No hemos hallado esta cita en LB. 

13 Suelta. 

A,. — Num. 109. | COMÈDIA FAMOSA. | EL MAESTRO DE ALEXANDRO | 
DE DON FERNANDO DE ZARATE. 1 

Hablan en ella las personas siguientes. 

Alexandro. El Mariscal. Arisloleles. El In [ ante Camiio. 

Tabaco gracioso. El Rey. Julià, Princesa. Odavia. 

Elena. Lidoro. Vn Alcalde, y Musicos. Vna Dama. 

En la primera columna : JORNADA PRIMERA. Termina : es de vn Príncipe 
blason. 

B g v. — Empieza : que he de casarme con vos. En la primera columna : JOR¬ 
NADA SEGUNDA. 

D a . — Empieza : Tab. Quieres vèr à la Duquesa? En la segunda columna : JOR¬ 
NADA TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : Comèdia famosa. 

Recto : El Maeslro de Alexandro. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 , E, (por yerro, F 4 ). 

En la Biblioteca Parmense exlste una suelta : Madrid. Antonio Sanz. 1743 (Ras- 
tori, Coll. Parma, 123). 

14 Suelta. 

A,. — COMÈDIA FAMOSA. | DEL REY ENR1QVE | EL ENFERMO. | DE 
S ElS INGENIOS. 


L Vid. vin-3. 
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PERSONAS QVE HABLAN EN ELLA. 

El Rey Enrique. Don Luis de Guzmàn. Violante criada. 

El Marquès de Villena. La Reyna. Cortès criado. Dona Leonor. 

El Infante. Dona Maria de Albornoz. Vn Despensero. 

El Condestable. Ruiz López. Vn Mesonero. 

En la primera columna : 10RNADA PRIMERA. Termina : Y mientras que de¬ 
termino 

Bj v. — Empieza : Maestro, y Conde me has hecho? En la primera columna : JOR¬ 
NADA SEGVNDA. 

C 4 — Empieza : y enfrenan felizidades En la segunda columna : IORNADA 
TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : Comèdia famosa del Rey Enrique el Enfermo. 

Recto : De seis Ingenios. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 , E, 

15 Suelta. 

A,. — COMÈDIA | FAMOSA. | LOS DESAGRAVIOS | DE CHRISTO. 1 

Hablan en ella las personas siguientes. 

Vespasiano. Tito su hijo. Domiciano hijo. Pasquin criado. 

Fabio. Jose/o Judio. Varonice Judia. Raquel Judia. 

Tomàs Judio. David Judio. Roma. Fama. 

En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : à Roma desobedecefl 
Bj v, — Empieza : la muralla, defendiendo En la segunda columna : IORNAD^ 
SEGVNDA. 

Cj v. — Empieza : Dom. Falso argumento. Vesp. Callad, En la primera columna: 
IORNADA TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : LOS DESAGRAVIOS DE CHRISTO. 

Recto : DE ALVARO CVBILLO DE ARAGÓN. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 

Cotarelo, BolAE. v. 255, cita una edición suelta. sin lugar ni aho (princip loS 
del siglo xvm), de 16 hojas. Otras ediciones sueltas que menciona llevan colofon- 


1. Vid. x-6. 
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XIII 

[106-5-13 

Volumen encuadernado en pergamino. En el lomo : «Comedias diferentes 17». 

3 folios de guarda; el primero con la signatura de la Biblioteca de la Unlversidad. 
y el tercero con e! siguiente indice, manuscrito: 

«Comedias diferentes — Tomo —17 = 1 tambien la afrenta es veneno | tambien 
se ama en el Abismo | el cascabel del demonio | en riesgos Luce el Amor | el Príncipe 
vlllano | el redentor Cautivo | el Letrado del cielo | el Burlador de Seuilla y | com- 
bidado de Piedra | el loco en la Penitencia; roberto el diablo j el sordo y el monta- 
|J®s | el traidor contra su sangre | La Creacion del Mundo y Pri- | mera culpa del 
•tombre | La Muger Contra el Consejo | Los esforcias de Milan | La ofensa y la ven- 
83023 | La nueva Ira de dios». 

En la primera pàgina impresa, manuscrito : «Es de Don Franclsco de Amat Pla- 
nella y de Gravalosa». De otra mano : «Es de la Biblioteca Mariana del Convento de 
San Francisco de Barcelona». 

Contiene: 

I Suelta. 

A,. — TAMBIEN LA AFRENTA ES VENENO. | COMÈDIA FAMOSA. | La 
P'i mera /ornada de Luis Velez de Gueuara. | La segunda de Don Antonio Coello. \ La 
'ercera de Don Francisco de Roxas. 


PERSONAS. 

El Rey de Portugal. luan Lorenzo de Acuna. 

El Maestre de Abis su hermano, Barreto gracioso. 

Prior de Ocrato. Dona Leonor de Meneses. 

Basco de Almeida. Guiomar criada. 

Vn Pintor. La Infanta. 

En la primera columna : 10RNADA PRIMERA. Termina : que de amor es som- 
bra el miedo. 

A, v. — Empieza : honrando al Maestre quiero En la primera columna : IOR- 
N ADA SEGVNDA. 

v. — Empieza : Maest. Gran Sefiora, En la segunda columna : IORNADA 

T ERCERA. 

En el encabezamiento de los folios; 

Verso : Tambien la afrenta es veneno 
Recto ; Comèdia famosa. 
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20 folios sin numerar. Signaturas : A-Bg, C 4 , (La B*. por error. Cj.) 

De esta comèdia se conocen otras suellas : Restori. Coll. Parma. 45: Madrid. 
Antonlo Sanz. 1742; dos cltadas por Teza, 287: [c. 18], [Bol. xni], y n.° 131 [c. 20]’ 
y otra descrita en Ztschr., xxxi. 477. Cotarelo. BolAE, iv. 423. y v. 595. indica 
haberse impreso suella a fines del slglo xvu, 20 hojas numeradas. y que esta imprc 
sión u otra suella fué Incorporada luego en el tomo Comedias de los mejores y 
insignes Ingenios de Espaha. Colonia, 1697 (Conde de Schack); ademàs. cita las edl- 
ciones de Madrid, Antonio Sanz. 1742 y 54. de 36 pàginas; y Sevilla, Manuel Nico- 
lAs Vàzquez. El orden de personajes coincide con el de la edición descrita. 
ejemplar (el màs antiguo que se conoce), del xvu sin lugar ni aBo. 20 hojas en 4.°. 
signatura A-E,. en Cotarelo. Rojas. 222 (el citado en BolAE?). 

2 Suella. 

A,. — TAMB1EN SE AMA | EN EL ABISMO. | FI ESTA DE LA ZARZVELA 
A LOS AflOS | de la Reyna nuestra SeBora DoBa Mariana | de Àustria. | 
DON AGVSTIN DE SALAZAR. 


Personas que hablan en ella. 


Arion. 

Scila. 

luno. 

Dido. 

Plulon. 

Circe. 

Vn Satiro. 

Palas. 

Glauco. 

Cor i na. 

Amor. 

Venus. 

Ascaloco. 

Nisida. 

Ceres. 

Monteros. 

Pandion. 

Medea. 

lupiler. 

Musicos. 

Proser pi na. 

Pocris. 

Clicie. 



No hay titulo de jornada primera. Una columna. Termina : venld, venerad la dei- 
dad del Abemo. 

C* v. — Empieza : Pr. No te escucho. Plu. Que supieras. A linea entera : SEGVN- 
DA IORNADA. Sigue una columna. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : Tambien se ama en el Abismo, 

Recto : De Don A gust in de Salazar. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 , Ej 

Restori, Coll. Parma. 103, cita dos suellas : una de Salamanca. Imprenta de 
la Santa Cruz. sin afio, y otra, màs moderna, de Sevilla. Joseph Antonio de Hermc 
silla, sin afio. 

3 Suella. 

p. 1. — EL | CASCABEL | DEL DEMONIO, | AVTO AL NACIMIENTO | 
CHRISTO N. SEflOR. 
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PERSONAS QUE HABLAN EN EL. 


Nuestra Senora. 
San Ioseph. 

San Gabriel. 

Vn Angel. 

Luibcl. 

Parrado, gracioso. 


Tebano, Pastor. 
Dina su hija. 
Melisa. Pastor. 
Vn Mesonero. 
Vn Escriuano. 
Vn Negro. 


Sigue una columna. Termina : ni jamàs fui bastante 

p. 27. — Empieza : alabança os dèn Al final de 18 segunda columna : FIN 
En el encabezamiento de las pàginas: 

Pares : El Cascabel 
Impares : Del Demonio. 

28 pàginas numeradas. Signaturas : A-C 4 , D t 

LB. 314. lo cita entre las obràs de Quiroga. Resto*!. Coll. Parma. 91. seflala 
uno. anónimo. de Madrid. Antonio Sanz. 1745. Salvà, i. 665, cita dos : uno de 
Un Ingenio y otro anónimo. 

4 Suelta. 

A,. — EN RIESGOS LVCE EL AMOR. | COMÈDIA FAMOSA. | DE LVIS DE 

b elmonte. 

Personas que hablan en ella. 

Teodoro. Alfredo. Celia. Or/indo. Sivano. 

Pierres. Arnesto. El Rey. Lucindo. Vn Soldado 

Segismundo. La Infanta. Vn Alcayde. Alastre. Y criados. 

No hay titulo de jornada primera. Dos columnas. Termina : disculpado estàs, pro- 
sl gUe, 

B a . — Empieza : Corren una cortina, y parece un bu- En la primera columna : IOR- 
N ADA SEGVNDA. 

D, v. — Empieza a linea entera : IORNADA TERCERA. Sigue una columna; des 
dos. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : En riesgos luce el amor. 

Recto : De Luis de Belmonte. 

*8 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 . Ej 

LB. 30. la cita como suelta. 
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5 Suella. 

A,. — COMÈDIA FAMOSA. | EL PRÍNCIPE VILLANO. | DE LVIS DE VEL 
MONTE BERMÚDEZ. 


Hablan en ella las personas slguientes. 


Rey de Polonia viejo. 

El Príncipe su hijo. 

Margarita Infanta. 

Rosaura Duquesa. 

Vencislao, Príncipe de Dinamarca. 


Belisardo uitlano. 

Peregil viüano. 

Leonido, padre de Belisardo. 
Los Cazadores. 
Acompanamiento. 


A linea entera : IORNADA PRIMERA Una columna. Termina : Infant. Pues el 
Rey mi sefior, adonde queda? 

B, v. — Empieza : de aqui adelante os aguarda. La segunda columna omple*®: 
IORNADA SEGVNDA. 

C 4 . —Empieza : Inf. Què causa En la segunda columna : IORNADA TERCERA- 
En e! encabezamiento de los folios: 

Verso : EL PRÍNCIPE VILLANO. 

Recto : DE LVIS DE VELMONTE VERMUDEZ. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 

Restori, Coll. Parma, 24. cita una probablemente suelta. Kincaid. RevHtSP· 
lxxiv. 152, cita tres sucltas de Salamanca. Sevilla y Barcelona. 


6 Suelta. 

p. I. — COMÈDIA | FAMOSA. | EL REDEMPTOR CAVTIVO. | DE DOS IN- 
GENIOS, DON IVAN DE | Matos. y de Villauiciosa. 


Personas que hablan en ella. 

Don Felix. El Hermano Palomo. Don Pedro, Barba. 

Elvira, criada. Dona Margarita. Moros Cosarios. 

Vna Dama de Mora. Abendamar. Hamete, gracioso. 

Cel i ma Mora. 

A linea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : Despues, 
garita hermosa, 

p 12. — Empieza : Elv. Què desdicha! (Al margen) Llevanla En la segunda 00 
lumna : IORNADA SEGVNDA. 

p. 25. — Empieza : cosa que tanto estos quieren : En la segunda columna : * 
NADA TERCERA. 
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En el encabezamiento de las pàginas: 

Pares : El Redemptor Cautivo. 

Impares : De Don Iuan de Matos, y de Villaviciosa. 

36 pàginas numeradas. Signaturas : A-D 4 , ^ 

En la Biblioteca Parmense existe una suelta : Sevilla. Francisco Leefdael. sin 
aüo (Restori, Coll. Parma, 75). 

7 Suelta. 

A,. — COMÈDIA | FAMOSA, | EL LETRADO DEL CIELO, | De D. Sebastian 
de Villaviciosa, y D. Iuan de Matos. 

Hablan en ella las personas siguientes. 


Don Diego. Camila. & Demonio. 

El Duque de Espoleto. Flora. Vn Nino. 

Oclavio. Melon, gracioso. Soldados. 

Alexandro, su padre. Julio, segundo gracioso. Criados. 

Teodora, Dama. Dos Frayles Franciscos. Y Musicos. 

Celia. Tres Pleyteantes. 


En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : el vèr que assi la en 
ganasses. 

B 3 v. — Empleza : los meritos de processo. La primera columna empiexa 

Nada segvnda. _ r 

V. — Empleza : Alex. Gran parte de lo que ha dicho A linoa entera . 

ADA TERCERA. Slgue una columna. 

En el encabezamiento de los íolios: 

Verso : El Letrado del Cielo. 

Recto : De D. Sebastian de Villaviciosa, y D. Iuan de Matos. 

20 folios sin numerar. Signaturas : A-E 4 

Restori. Coll. Par, na. 75. cita una suelta. de Madrid. Antonio Sanz. 1739. 

8 Suelta. 

A|. - EL BVRLADOR DE SEVILLA. | Y COMBIDADO DE PIEDRA. | CO. 
ME DIA | FAMOSA. | DEL MAESTRO TIRSO DE MOLINA. 

Hablan en ella las personas siguientes. 

Don Diego Tenorio viejo. El Marques de la Mota. 

Don Iuan Tenor io su hijo. Don Gonçalo de Vlloa. 

Datalinon lacayo. El Rey de Castilla. 


Belisa villana. 

Anfriso, pescador. 
Coridon pescador 
36 
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El Rey de Napoles. Fabio criado. Gaseno labrador. 

El Duque Octauio. Isabela Duquesa. Patricio labrador 

Don Pedro Tenorio. Tisbea pescadora. Ripio criado. 

A llnea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : d. Pe. En tu 
quarto, gran sefior, 

Bj v. — Empieza : Tisb. Fuego fuego zagales agua, agua En la primera columna: 
IORNADA SEGVNDA. 

C, v. — Empieza : y don Alonso el Onzeno En la segunda columna : IORNADA 
TERCERA. 

En el encabezamlento de los folios: 

Verso : El Burlador de Seuilla. 

Recto : y Combidado de Piedra. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 , E, 

Se conoce una suelta. exlstente en la Biblioteca parmesana : Sevilla. Viuda de 
Francisco de Leefdael, sin afio (Restori. Coll. Parma. 108), citada también por Cas¬ 
tro, CC, 2, lxxvii (segunda edlción), quien. ademàs. conoce las edidoncs de Madri . 
1728; Sevilla, Padrino. sin afio, y Barcelona, Escuder, sin afio. 

9 Suelta. 

p. I. — COMÈDIA FAMOSA, | EL LOCO EN LA PENITENCIA, | ROBERTO 
EL DIABLO. | DE VN INGENIO DLSTA (sic) CORTE. 


PERSONAS. 


Roberlo. 

El Duque Alberto viejo. 
Alberto. 

Vexiga Graciosa. 


Ariodanle. 

El Elperador (sic). 
Fabricio. 

Vn Hermitano. 


Vn Angel. 
La Duquesa. 
Aurora. 
Isabela. 


No hay titulo de Jornada primera. Dos columnas. Termina : Alb. Donde està F° 

berto? DA 

p. II. — Empieza : vuestro Dios tratais assi : En la segunda columna : 10 RNAD 

SEGVNDA. 

p. 21. — Empieza : muriendo de puro amor. En la segunda columna : IORNAD 
TERCERA. 

32 pàginas numeradas. Signaturas : A-D 4 

Restori. Coll. Parma. 136, cita una suelta : Madrid, Antonio Sanz, 1741. 


10 Suelta. 

A,. — COMÈDIA FAMOSA. | EL SORDO. Y EL MONTAflES (sic). | DE D ' 
FRANCISCO DE ROXAS. 
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Hablan en ella las personas siguientes. 


Dona Brigida. 
Inis. 

D. Simon. 


Doüa Leonor. 
Don Valer io. 
Bustos. 


Juana. 

Don Suero. 
Domingo. 


A linea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : oyga el seftor 
k° n Valerio. 

B,. — Empieza : que no repare. ni atienda En la segunda columna : IORNADA 

segvnda. 

C 4 v. — Empieza : mas aqui de aquellos fueros En la segunda columna : 10RNA* 
°A TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : El Sordo, y el Moniahes. 

Recto : De Don Francisco de Roxas. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 , Ej 

Mesonero Romanos. BAE. 49. xvm. suvo una suelta a nombre de Rojas. Co- 
tarelo, Rojas. 256, menciona varias impresíones sueltas (con colofón). unas a nombre 
de Rojas, otras a nombre de Fernàndez de León. 

11 Suelta. 

A,. — COMÈDIA FAMOSA. | EL TRAYDOR | CONTRA SV SANGRE. | DE 
D - IVAN DE MATOS FRAGOSO. 


PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 


® Conde de Castilla. 
G °nçalo Bustos. 
G °nçaluico. Fernando. 


El Rey Almançor. 
Ruy Velazquez. 
Diego, y Vasco. 


Vn Jardinera. 

Soldados. y Musicos. 
Arlaja. Celima. Moros 


A linea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : temo algun 
inhumano. 

B». — Empieza : Vas. A Dios. seftor. Bust. Tu me dexas? A linea entera : IOR- 
ADA SEGVNDA. Slgue una columna; después dos. 

v. — Empieza : vn cautivo, y vn veloz En la primera columna : IOR 

Te Rcera. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : EL TRAYDOR CONTRA SV SANGRE. 

Recto : DE DON IVAN DE MATOS FRAGOSO 
18 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 , E, 
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Salvà tuvo notícia de la existència de una suelta, con el titulo de El traido 
contra su sangre y siete Infantes de Lara (i, 655). 

12 Suelta. 

A,. — LA CREACION DEL MUNDO, | Y PRIMERA CVLPA | DEL HOM- 
BRE | COMÈDIA | FAMOSA. | DE LOPE DE VEGA CARPIO. 

Las Personas son las siguientes. 


San Miguel. 

Luibel. 

Adan. 


Eva. Lamcc. 

Cayn. lubal. 

Abel, Serh, 


A linea entera : JORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : Quien hizo el 
Cielo que miras, 

Bj. — Empieza : Los humildes animales, En la segunda columna : IORNADA SE- 
GVNDA. 

C a . — Empieza : satlsfacion de tus culpas En la primera columna : IORNADA 
TERCERA. 

Dj. — Hacia el final, a linea entera : LOA SACRAMENTAL. Dos columnas. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : La Creacion del Mundo. 

Recto : De Lope de Vega Curplo. 

16 folios sln numerar. Signaturas : A-D 4 

Rennbrt-Castro. 472, cita una suelta (Mus. Brit. [Blbl. Nac. T-519 : Madrid. 

Sanz, 1744). Viena y H|ugo] A[lbertJ R[ennert). Hay en Parma una. sin lugar ni aflo. 

y otra de Madrid. Antonlo Sanz. 1744 (Rrstori, Ztschr, xxii, 116). Salvà tenia una 

suelta antigua con Loa sacramental (i. 584). 

13 Suelta. 

A,. — LA MVGER CONTRA EL CONSEIO, | COMÈDIA FAMOSA. | La pri¬ 
mera jornada de don luan de Malos. La segunda de don Antanio | Martínez. La tercera 
de don luan de Zabaleta. 

PERSONAS. 


Sirena. 

Diana. 

Laura. 

Aureliano de barba 
Vn criado. 


Alexandro. 

Anleo. 

HipolUo. 

Machin, gracioso. 
Musicos. 


En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : y por reparo el pelig 1 ” 0- 
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B 4 . — Empleza : Al SeRora (q escucho. cielos!) apar. En la primera columna : IOR- 
NADA SEGVNDA. 

D, v. — Empieza : confusa. Lau. A mi desayrada En la primera columna : IOR¬ 
NADA TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : La muger contra el Consejo. 

Recto : De tres Ingenios. 

20 folios sin numerar. Signaturas : A-E 4 

Restori, Coll. Parma. 73, cita una suelta, de Madrid, A. Sanz. sin afio. 


14 Suelta. 

A x . _ COMÈDIA FAMOSA | LOS ESFORCIAS DE MILAN, | DE DON AN- 
TONIO MARTÍNEZ. 


HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES 


Carlos Es/orcia, viejo. 
Juan Galeaço. 

Enrico. 

Ricardo. 

Ludovico. 


La Duquesa Hipolita Maria 
Isabela, segunda Dama. 

Tirso villano. 

Vergamasco, segundo gracioso. 
Flora, villana. 


En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : de mi prision. ò Intentar 
B a v. — Empieza : à tan soberano duefio En la segunda columna : SEGVNDA 

•ORNADA. 

C t v. — Empieza : con la concordia, mezclando En la segunda columna : IORNA- 
D A TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : Los Es/orcias de Milan. 

Recto : De Don Antonio Martínez. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 , Ej 

Hay una suelta, en la Biblioteca Palatina Parmense : Madrid. Antonio Sanz. 
1731 (Restori, Coll. Parma, 73). 

15 Suelta. 

A,. — COMÈDIA | FAMOSA. | LA OFENSA. | Y LA VENGANZA EN EL RE- 
TR ATO. | POR D. IVAN ANTONIO DE MOGICA. 


Hablan en ella las personas siguientes. 

Fl Rey de Vngria viejo Eugènia Franesio muger del Almirante. 

FI Príncipe Este/ano su hijo. Margarita Princesa de Vngria. 
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El Al mir ante de Vngria. 
Amadeo Príncipe de Saboya. 
El Conde de Arneslo viejo. 
Tragaldabas gracioso. 


Vrraca duena 
Vn correo. 
Soldados Vngaros. 
Soldados Turcos. 


No hay titulo de jornada primera. Una columna. Termina : Rey. si ansl sus iras 
prueua, 

Cj. — Empieza : qualquiera que es me ha ofendido : En la primera columna : JOR¬ 
NADA SEGVNDA 

D 2 . — Empieza : Rey. De su Imperio. En la segunda columna : IORNADA 
TERCERA. 

En el encabczamiento de los folios: 

Verso : La Ofensa, y la Vengança en el Retrato. 

Recto : De Don Iuan Antonio de Mogica. 

20 folios sin numerar. Signaturas : A-E 4 

Restori, Coll. Parma, 79. cita una probablemente suelta. 

16 Suelta. 

f. 1. — LA FAMOSA COMÈDIA | DE LA NVEVA IRA DE DIOS. | Y GRAN 
TAMORLAN DE PÈRSIA. | DE LVIS VELEZ DE GVEVARA. 


Hablan en ella las personas siguientes. 


El Gran Tamorlan. 
Corcut. 

Celi ma. 

Alboazen. 

Bayaceto. 


Tari fe. Aliatar 
Dos Reyes Moros. 
El Emperador. 
Aurèlia. 

Alezara. 


Osman. 

Abenzafir. 

Vn Escriuano. 
Tomas negro. 
Boali. 


En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : gran mal mi ternof 
me auisa. 

f. 5 v. — Empieza : rizada, y negra la barba. En la segunda columna : IORNADA 
SEGVNDA. 

[f. 11 v.J — Empieza : dezid a la Emperatriz. En la segunda columna : 10 RNA- 
DA TERCERA. 

En el encabezamionto de los folios: 

Verso : Comèdia famosa. 

Recto : El Tamorlan. 

18 folios numerados en parte. Signaturas : A-D 4 , E,. 

Al final 2 folios de guarda. 

Salvà, i, 631. cita dos probablemente sueltas: una de ellas con el titulo de & 
Tamorlin, que es ol que lleva en el encabezamiento de los folios el ejemplar de 
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Biblioteca de la Universidad de Baroelona, anteriormente descrito. Cotarelo. So/AP. 
iv. 301, cita varias sueltas : 1.» fines del siglo xvn o principios del xvm. 18 folios 
sin numerar. A-D,, Ej, que cree madrilefla: 2.*. Madrid, Antonio Sans. 1730 : 3.A otra, 
sln lugar ni aflo, en 18 hojas numeradas, del siglo xvm; 4.*. Valladolid, onso 
del Riego, sin aflo, pero que supone posterior en tiempo a las anterlores. or en 
de personajes de la primera edición es el mlsmo que el de la descrita, que parece 
no es ninguna de las mencionadas por Cotarelo. 


. [106-5-M 

Volumen encuadernado en pergamino. En el lomo : «Comeds. diferentes*. En el 
r «verso de la cubierta. slgnaturas de la Biblioteca Provincial Universitària. 

En la primera pàgina impresa, manuscrito : «Es de Don Francisco Amat ane a 
y de Gravalosa.» De otra mano : «Es de la Biblioteca Mariana del Convento de ban 
francisco de Barcelona». 


Contiene: 

1 Suelta. 

A,. — LA GRAN | COMÈDIA | ANTIOCO, Y SELEVCO. | De Don Agustm 
Moreto y Cabana 

PERSONAS QVE HABLAN EN ELLA. 

Antioco Príncipe. Floreta criada. Astrea Dama. 

Luquete gracioso. Nicanor. Eresistrato. 

Eslratonica Reyna. Seleuco Rey de Syria. Musicos. 


A llnea entera : IORNADA PRIMERA. Una oolumna. Termina : Algo mas tarde 
e ' a gua la contrasta, 

B 4 . — Empieza a llnea entera : JORNADA SEGVNDA. Dos columnas. 

D,. — Empieza : Sel. Y adora? A llnea entera : JORNADA TERCE os co 
lu mnas. 


En el enoabezamiento de los folios: 


Verso : Antioco, y Seleuco. 

Recto : De Don Agustin Moreto. 

20 folios sln numerar. Signaturas : A-E 4 


Esta comèdia se halla incluida en una Primera part* de este autor, e 
supone Salvà. i. 468, fuó formada, a base de sueltas. por un librero que as 
y puso portada (València. Benito Macé. 1676), dado el diverso or en e p 
peoto a otras parles) y el aparecer éstas sin foliación y con nueva signa • 
opinión se ve corroborada por Restori. Coll. Parma. 84. que vià los volúmenes de 
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Macé. y afirma ser todas sueltas. Fernàndez Guerra, BAE. 39. xxx, conoce dos 
sueltas: Madrid, Antonio Sanz, 1753. y Salamanca, imprenta de la Santa Cruz, sin afio- 

2 Suelta. 

A t . — Num. 150 (corregido. manuscrito, 167). | COMÈDIA | FAMOSA, | AMOR. 
LEALTAD Y VENTURA. | DE D. IVAN DE MATOS FRAGOSO. 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 

Roberto. Margarita. Enrico. 

Adol/o. Reyna. * Matatias. Laura. 

Merlin, gracioso. Carlos. Vn uiejo, y Soldados. 

En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : linea fatal de su cuello? 
B, v. — Empieza : à los celajes se ausentan En la segunda columna : IORNADA 
SEGVNDA. 

D, v. — La primera columna empieza : IORNADA TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : Amor, Lealtad, y Ventura. 

Recto : De Don Juan de Matos Fragoso. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 , E, 

Restori, Coll. Parma, 75, cita una edlción de esta comèdia, que considera du- 
dosa, suelta o arrancada de alguna parte. Teza, 288. descrtbe una comèdia que coin* 
cide con la corrección manuscrita de que se ha hecho mención : «N.° 167, [o. I®]* - 

3 Suelta. 

A r — COMÈDIA FAMOSA | DE AMAN, Y | MARDOQVEO. | DEL DOCTOR 
FELIPE GODINEZ. 

Personas que hablan en ella. 

El Rey Asuero. Valda. Alfaxad. 

Aman. Egeo. Cambises 

La Reyna Ester. Mardoqueo. Dario. 

Zares. Atac. Estela. 

A linea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : el exercicio viW| 
B, v. — Empieza : el Rey que eres mi sobrina. En la primera columna : 10 RNAU 
SEGVNDA. 

Cj v. — Empieza : el Sol, la Luna, y el Cielo. A linea entera : IORNADA Tfc 
CERA. 

En el encabezamiento de los folios: 

Vorso : Amàn, y Mardoqueo (En algunos folios: Mardocheo). 
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Reoto : Del Doctor Felí pe Godinez. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 

No conocemos ninguna edición suelta de esta comèdia, sin lugar ni aflo. RestoR t, 
Coll. Parma. 58. cita una de Madrid. 1733. con subtitulo La horca para su dueilo. 

4 Suelta. 

A, . — CADA VNO CON SV 1GVUAL. | COMÈDIA FAMOSA. | DE BLAS DE 
MESSA.* 

Hablan en ella las personas siguientes. 

El Conde. El Marquis viejo. Francelisa. 

El Príncipe. Godofre. Princesa. 

El Duque. Barlolo Villano. Flora. 

No hay titulo do jornada primera. Dos columnas. Termina : 3 amante peregrino en 

y os se oculta. . .ORNA- 

B, v. — Empieza : gran sefior, en el Piamonte. En la segunda columna . 

D A SEGVNDA. , IOR 

D, v. — Empieza : que el seno Indiano produce En la segunda columna . 

nada tercera. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : Cada Vno con su Igual 
Recto : De Blas de Messa. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D t . Ej 

Restori, Coll. Parma. 77. hace mención de una edición suelta (antlgua?) de est 

comèdia. 


5 Suelta. 

A,. _ COMÈDIA FAMOSA. | CADA QVAL A SV NEGOCIO. | DE DON GE- 
r onimo DE CVELLAR. 


Hablan en ella las personas siguientes. 

Don luan de Aragón. El Marquis. 

Marin gracioso. Beatriz dama. 

El Rey de Aragón. Ines criada, esclaua 

titulo do ta jornada primera. Dos columnas. Termina : alcahuete del 
Empieza : no verte a ti por el Rey. En la primera columna 


No hay 

SEGVNDA. 


'• vid. 1ZJ. 


37 
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C 4 . — Empieza : porque aunque el dolor le sobre En la segunda columna : JOR¬ 
NADA TERCERA. 


En el encabezamiento de los folios: 

Verso : Cada qual à su negocio. 

Recto : De Don Geronimo de Cuéllar. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 

LB. 116. cita esta comèdia entre las suellas. Restori, Coll. Parma. 48. tambió n 
una edición sutlla, dudosa. 


6 Suella. 

A,. — COMÈDIA | BVRLESCA | DE DVRANDARTE. Y BELERMA | POR 
EL DOCTOR MOSEN GVILLEN | Pierres. Caledratico insigne. 1 

Hablan en ella las personas siguientes. 


Durandarle. 

Vn criado suyo. 

Belerma. 

Valdouinos. 

Oliueros 

Roldan 

El Emperador 


Montesinos. 

Galalon. 

Bernardo del Carpio. 
Dos Espanoles. 

Dos Franceses. 

Vn Medico. 

Vn Atambor. 


A linea entera : IORNADA PRIMERA. Termina : Du. Son mis quartanas ta” 
fieras, 

Falta el titulo de la Jornada segunda. 

Aj v. — Empieza : que Belerma en vna enxalma A linea entera : IORNADA TE 
CERA. Una columna. 

En el encabezamlento de los folios: 

Verso : Durandarle y Belerma. 

Recto : Comèdia Burlesca. 

8 folios sin numerar. Signaturas : Ag 

Seguramente LB. 303. se refiere a esta edición cuando menciona una SU*H a 
tigua. en la que su autor se halla calificado de «catedràtico lnsigne«. Salvà. ’ 
cita una edición suella, muy antigua, sin otro titulo que Durandarle y Belerma. 
lesca. Mossèn Guillen Pierres, y Restori. Coll. Parma, 89. una edición de Sevi 


7 Suella. 

A,. — EL CONDE DE SEX. | COMÈDIA | FAMOSA.» 



1. Vld. vi-12. 

2. Vld. hA 
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Hablan en ella las personas siguientes. 

El Conde de Sex. El Senescal. La Rey na D. Isabel. 

El Duque de Alançon. Blanca. Vn Alcayde. 

Flora. Roberto. Cosme. 

A llnea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : Reyn. En esto 
03 pago. 

B 4 . — Empieza : que lo que tienen de humanos. En la segunda columna . IOR 
NADA SEGVNDA. 

D, v. — Empieza : Sen. Sefiora. aunque V. Alteza La segunda columna empieza: 
•ORNADA TERCERA. 

En el encabezamionto de los folios: 

Verso : El Conde de Sex. 

Recto : Comèdia famosa. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 . E* 

No conocemos de esta comèdia ninguna edición suelta que no lleve indicación 
de algún autor o de Un Ingenio. 


8 Suelta. 

A,. — Num. 30. | EL ENEAS DE DIOS. | COMÈDIA FAMOSA. | DE DON 

agvstin MORETO. 


Hablan en ella las personas siguientes. 


D°n Luis de Moncada. 

£l Rey de Sicilià. 

Don Gaslon. 

•''» Capitan de la Guarda. 


El Conde de Barcelona. 
Salvadera. 

Dona Gracia Dama. 

Vn Governador. 


Celia su prima. Soldados. 
Beatrií criada. Musicos. 
Vna Criada. 

Criados. 


En la primera columna : JORNADA PRIMERA. Termina : Vete à prevenir las 
Postas. 

B„. — Empieza : Sal. Assi lo estuvieras tu. Al final de la segunda columna : JOR- 

n ADa SEGVNDA. 

D. v. — Empieza : dondevàs? Lui. A Barcelona. En la primera columna : JUK- 

N ADA TERCERA. 

En el encabezamionto de los folios: 

Verso : El Eneas de Dios, 

Recto : De Don A gust in Moreto 

20 folios sin numerar. Signaturas : A-E 4 . (La signatura C, està substituïda por B) 

La suposición de Salvà, i, 468. que hemos mencionado en la d * scrip f*" 
la comèdia Antloco y Seltuco, primera de este volumen, también pue e ap 
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la presente : Se halla Incluida en una Segunda parte (València, Benito Macé, 1676) 
formada por oomedias sueltas, llevando, todas, nuevas signaturas y alguna pagina- 
dón separada. Sin embargo, la acabada de describir aparece sin foliación. RestoM, 
Coll. Parma, 84. confirma esta opinión de Salvà, y afirma que todas las comedias 
de estas parles son sueltas. Fernàndez-Guerra, BAE, 39, xxxn, cita dos sUtl* 
las : Madrid. Antonio Sanz, 1751, y Sevilla, Viuda de Francisco Laefdael, sin afio. 

9 Suelta. 

A,. — N. 59. | COMÈDIA FAMOSA. | EL RENEGADO | ZANAGA, | Del Licen- 
ciado Bernardino Rodríguez. 1 2 


Personas que hablan en ella 3 


Zanaga, Rey. 
Clorinda. dama 
Dionisio, viejo. 
Vchali, Moro 
Dragui, Moro. 


Zulema, y Mahomad. 

El Emperador Carlos V. 
Juanetin Doria. 

And rea Doria. 

D. Alonso Daualos. 


D. Bernardino de Mendoça. 
Don Fernando Gonçaga. 
Don Diego Marauilla. 

Don Fernando de Toledo. 
Leonardo, cautiuo. 


No hay titulo de la jornada primera. Dos columnas. Termina : lleno de desdenes 
fuertes. 

Falta el titulo de la jornada segunda. 

D, v. — Empieza : Salva es esta, que en la mar En la primera columna : JOR" 
NADA TERCERA, 

En «1 encabezamlento dc los folios: 

Verso : Comèdia Famosa. 

Recto : El Renegado Zanaga. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 , E, 


Stiepel conodó dos edidones sueltas de esta comèdia; hace mención dc una 8 
ellas, Ztschr., xxxi, 486, y seflala otra que forma parte de un volumen coleccidn de 
la Universidad de Estrasburgo, con el titulo: ç. El Renegado Zanaga, del Licencia ° 
Bernardino Rodríguez (Ztschr., xv. 225-6). Ha sldo, también, impresa con el su 
titulo El Job segundo de Argel. de la que hay una ediclón suelta, de Madrid, 1745. cita¬ 
da por Restori, Coll. Parma. 95. 


10 Suelta. 

[f. I]. — EL D1VINO PORTUGVES SAN | ANTONIO DE PADVA. | COME' 
DIA FAMOSA. | DEL DOCTOR IVAN PEREZ | DE MONTALVAN 


1. Vld. viii-5. 

2. En la parts superior derecha, manuscrito : SS. 
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Hablan en ella las personas siguientes. 

Fernando que es S. Antonio. Dona Maria. Martin de Butlones. 

Anselmo Estudi ante. Lelio Consul. 5. Francisco. Federico. 

Aristeo. Rodulfo. El Demonio. Fineo. Delio. La Iusticia. 

Fray luan. Rosamina. Fray Pedro. Soldados. 

Celia. Laura. Fray-Domingo. 

En la primera columna : 10RNADA PRIMERA. Termina : (tal es su mucha 
agonia.) 

f. 6 v. — Empieza : y velas tienden al ayre, En la segunda columna : IORNADA 
SEGVNDA. 

[f. 13]. — Empieza : que disgustos, ò que agrauios En la primera columna : IOR- 
NADA TERCERA. 

En el enoabezamiento de los folios: 

Verso : Et Diuino Portuguès S. Antonio de Padua. 

Recto : Del Doctor luan Perez de Montaluan. 

18 folios numerados en parte. (El ultimo, con un 1 y un 7 al revés.) Signaturas. 
a -d 4 . E, 

Teza. 289, cita una edición de esta comèdia que, observa, consta de 36 pàginas. 
Restori, Ztschr.. xxn, 295, indica dos sueltas existentes en la colección de Parma: 
una de Juan Sanz, sin afio. y otra de Antonio Sanz, 1743. 

11 Suelta. 

Aj. — COMÈDIA FAMOSA | EL AMETE | DE TOLEDO. | DE BELMONTE, 
^ DON | Antonio Martínez. 1 

Ha hablan (sic) en ella las personas siguientes. 

Arnete. Dona Leonor. 

Don Gaspar. Angelina. 

Don Fernando viejo. Iuana. 

Rustan. Vn Moro. 

Bato. Vn Chrisliano. 

Gonçalo. Villanos. 

A linea entera : IORNADA PRIMERA. Una columna. Termina : mis ansias viuas, 
y sus luzes muertas.* 

B 4 . — Empieza : IORNADA SEGVNDA. Dos columnas. 
t. Vld. i-3. 

2. En la parte superior dereoha del f. A,. manuscrito : 1216. 
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E,. — Empieza : que he traido à aquesta casa, En la primera columna : IOR- 
NADA TERCERA. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : El Amete de Toledo. 

Recto : De Belmonte, y Martínez. 

24 (olios sin numerar. Signaturas : A-F 4 

ResTORi. Coll. Parma, 23, conoce una edición suelta, dudosa, de esta comèdia- 

12 Suelta. 

A,. — EL ASSOMBRO DE TVRQVIA. | Y VALIENTE TOLEDANO. | CO¬ 
MÈDIA FAMOSA. | DE LVIS VELEZ DE GVEVARA. 

Hablan en ella las personas siguientes. 

El General Francisco de Ribera. El Rey. 

Don Felix Capilan. Rosaura. 

Don Diego. Leonor. 

El Duque de Ossuna. Nise criada. 

Beltran lacayo. Rodol/o. Soldados. 

En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : y pues se ha quedado 
ablerta. 

Bj v. — Empieza : para castigo del suyo En la segunda columna : IORNADA »*• 
C,. — Empieza : d. Fe. A vos, sefior, amistades. En la segunda columna : ICR' 
NADA III. 

En el encabezamiento de los folios: 

Verso : El Assombro de Turquia. 

Recto : Comèdia famosa. (En el f. A„, por orror : Comedeia famosa.) 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 

LB. 467, cita esta comèdia entre las sueltas, pero con el subtitulo : ...y el vali* nU 
toledano Francisco de Ribera. Cotarelo, BolAE. iv, 273, conoce una suelta, sin luÈ ar 
ni aflo, de fines del siglo xvii. 35 pàginas. y otras 5. con colofón, del xviii. 

13 Suelta. 

A,. — LA GRAN COMÈDIA. | EL EMBVSTE | ACREDITADO, Y EL | D lS ’ 
PARATE CREIDO. | DE LVIS VELEZ DE GVEVARA. 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGVIENTES. 

Rosimunda, Duquesa. Fabricio, Capitan de la Guarda. Merlin, criado. 

Ludovico, galan. Car los, cavallero. Er gasto, Jardinero. 

riada. /sabela, Dama. Vn Labrador, 
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A línea entera : IORNADA PRIMERA. Una columna. Termina : Ros. Milàn me 
Pide lo que yo deseo. 

B, v. — Empieza : que entre horrible, y espantoso En la segunda columna : IOR- 
NADA SEGVNDA. 

C, v. — Empieza : a Ludovico. Fab. Pues sabes En la segunda columna : IOR- 
NADA TERCERA. 

En el encabezamiento de los foüos: 

Verso : EL EMBVSTE ACREDITADO, 

Recto : DE LVIS VELEZ DE GVEVARA 
16 follos sin numerar. Signaturas : A-D 4 

Una edlción suelta. sin lugar ni alio. antigua, de esta ccmedia es citada por Res- 
Torí, Coll. Parma. 116. 


14 Suelta. 

(p. 1]. — LA GRAN COMÈDIA | EL MEJOR TVTOR ES DIOS | DE VN 
INGENIO DESTA CORTE. 

PERSONAS DE ELLA. 


El Emperador. Clemente. Morcon. 

Alejandro. Serafina. Carlos. 

Lisardo. Irene. Ricardo. 


Doroteo. 
Mar i neros. 
Alberto. 


En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : que los limites excede 
p. 12. — Empieza : y no me la restituye. En la primera columna : IOR 

segunda. 

p. 22. — Empieza : No pienses que facilmente. En la primera columna : 

D A TERCERA. 


En el encabezamiento de las pàginas: 

Pares : Comèdia Famosa. 

Im pares : El mejor Tutor es Dios. 

32 pàginas numeradas. Signaturas : A-D 4 

Se conoce una edición suelta. de 1739. con subtitulo: Buen pagador es Dios. 
tori. Coll. Parma. 126). y otra. descrita por Stiepel, Ztschr., xxx. 548. pero a nom 
bre de Luis de Belmonte. Kincaid. RevHisp, lxxiv. 161. desconoce as su< as. 


15 Suelta. 

A,. - EL HljO (sic) DE LOS LEONES. | COMÈDIA FAMOSA. | De un Ingemo 
de *ta Corte. 

Hablan en ella las personas siguientes. 


Perseo. Lisardo. Flora. 

Tebandio. Vn Capitan. Vn Cura. 


La Princesa 
de Tebas. 
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Fenisa. Bato. El Rey de Alexandria. Leonido. 

Clavela. Roselo. Faquin. Fileno. 


A linea entera : IORNADA PRIMERA. Dos oolumnas. Termina : con los Gigan* 
tes del mar, 

B, v. — Empieza : Fa. Porq es hombre solo habrUdo, En la segunda columna : 
IORNADA SEGVNDA. 

C t . — Empieza : por una fuerça invencible. En ia segunda columna : IORNADA 
TERCERA. 

En el encabezamlento de los folios: 

Verso : El Hijo de los Leones 
Recto : De vn Ingenio desla Corte. 

18 folios sin numerar. Signaturas : A-D,, E, 


LB. 554. debió conocer alguna edioión de esta comèdia distinta de la de L-ope- 
Salvà. i, 609. dlce que se reimprimió hacia fines del siglo xvn, en Sevilla, atribuïda a 
un Ingenio de la Corte. Rbstori. Coll. Parma, 135, cita una ediclón de Madrid. 1730- 
Rennert-Castro, 486, menciona otras tres ediclones sueltas. de Lope : una en el 
Museo Britànico, otra en la Biblioteca Nacional y otra antigua, sin lugar ni afio. 
que da noticia Rbstori. Ademàs. otra fechada (Madrid. 1730). 


16 Snelta. 

A,. — COMÈDIA FAMOSA, | EL AMOR EN VIZCAYNO, | LOS ZELOS EN 
FRANCÉS, Y TORNEOS | de Navarra. | De Luis Velez de Guevara. 


HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 

Carlos. Filipo. Estrella. Dominga. Dos Soldados. 

Don Garcia. Elvira. Bermudo. Vilban. Musica. 


A linea entera : IORNADA PRIMERA. Dos columnas. Termina : ò no ay fit 1 ' 
guna en el Cielo. 

Bj. — Empieza : las espadas no vencidas. En la segunda columna : IORNAD 
SEGVNDA. 

Ca v. — Empieza : mi honor, y sangre le bebas, En la primera columna : 1®^' 
NADA TERCERA. 

En el encabezamlento de los folios: 

Verso : EL. AMOR EN VIZCAYNO, Y LOS ZELOS EN FRANCÉS. 

Recto : DE LVIS VELEZ DE GVEVARA. 

16 folios sin numerar. Signaturas : A-D 4 

Cotarelo. BolAE. iv, 272, cita varias sueltas : una sin lugar ni aflo (n.° 237)- 
16 folios; Madrid, A. Sanz. 1741, y Barcelona, Carlos Sapera, 1773. 
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17 Suelta. 

A,. — EL MARQVES DE LAS NABAS. | COMÈDIA | FAMOSA. | DE LOPE 
DE VEGA CARPIO. 

Hablan en ella las personas siguientes. 

El Marques. Pedro lacayo. Clara. 

Don Enrique. Leonardo. Antonio. 

Don Felipe de Cordova. Laurencio. Bernardo. 

Mendoza Gracioso. Gerarda. Musicos. 

Feliciana. 

A llnea entera : IORDANA PRIMERA. Dos columnas. Termina : A pleytos dizes 
que vàs, 

B„. — Empieza : si tenemos coche, y ventana que En la segunda columna : IOR- 
NADA SEGVNDA. 

C s . — Empieza : con las manos de jazmines En la segunda columna : IORNADA 

tercera. 

En el encabezamiento de los follos: 

Verso : El Marques de las Nabas. 

Recto : De Lope de Vega Carpio. 

16 follos sin numerar. Signaturas : A-D, 

Montesinos, en su ediclón de El Marques de las Nabas («Teatro Antiguo Espa- 
iv, pàg. 125-6: Madrid, 1925), cita dos cdiciones sueltas. conocidas, que sc ha lan 
en el Museo Britànico, y cuyo encabezamiento coincide con el de la presente. na. 

sln lugar nl afio. del slglo xvn, con dos columnas en la primera pàgina y 18 fo ’ os nu ‘ 
merados. Otra, también sin lugar ni afio, de 16 hojas sin foliar. y que, según 0NT ^ 
sinos. no aparece en ninguna bibliografia. Seguramente se trata de un ejemp ar e 
esta última ediclón. el acabado de describir. Rennert-Castro, 494, cita, aunque sin 
describirla, sólo una del Museo Britànico. 

18 Suelta. 

[p. I]. — EL SEflOR DE NOCHES BVENAS. | COMÈDIA FAMOSA | DE 
A LVARO CVBILLO DE ARAGÓN. 

Hablan en ella’ las personas siguientes. 

Enrique galan. El Marques Carlos. Leonardo galan. 

Memelo viejo. Copete lacayo. Porcia dama. 

Dorotea su prima. Aldonça criada. Roberio criado. 

En la primera columna : IORNADA PRIMERA. Termina : Y que quando se 
a Perei be 


C.IUW1- 
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p. 13. — Empieza : de la traición mas inorme. En la primera columna : IORNA- 
DA SEGVNDA. 

p. 23. — Empieza : y castigo vn necio hermano. En la primera columna : 10^' 
NADA TERCERA. 

En el encabezamiento de las pàginas: 

Pares : El Senor de Noches Buenas. 

Impares : De Alvaro Cubillo de Aragón. 

32 pàginas numeradas. Signatura® : A-B* 

En el último follo, manuscrito : Es de Don Francisco Amat Planella y de Gra- 
valosa». 

Restori, Coll. Parma, 48. da noticia de una edición suella, dudosa. de esta co¬ 
mèdia. 


INDICE DE OBRAS» 


Co m e d1a s 

A gran dallo, gran remedio, vil-1.* 

Alcàzar (El) del secreto, 11 -1 .* 

1. Este Indice se dlvlde en cuatro seooiones: Comedlas, Autos, Entremeses y Loas, sl blen son rnol 
pocos lo* ejemplares de estos tres últim os apartados. 

Como ya se Indlcó, no todos los tltulos con que se ha conoctdo una comèdia so han inoluido en él: * 
los que en las edidones do esta Colecclón aparecen, y los que màs oomunmente han servldo para su dono • 
naclón. Las Loas van tltuladas por su primor verso. Por otra parte, en las notas hemos procurado rou 
los tltulos y subtftulos con que te han conocido. El Calàlogo de LB puedo, en Ciltimo térmlno, solvent 
dlfloultades. . 

Junto a estos tltulos, los cuales aparecen on ortografia moderna, va la cifra que caracterlsa a la P® 
en la descripclón (la romana representa el volumen, la arlbiga la comèdia o fragmento en que dioh» corn |11 
dia se contlene). Estas Indicaclones seràn varias cuando sea m&s de uno los ejemplares de la oomedla en 
Colecclón. 

Cada titulo do oomedla va aoompaflado de una nota. En primer térmlno, y on cursiva, aparece el n°^ 
bre del autor a que va atribuïda on los ejemplares de la Colecclón universitària. Hemos creldo, en el « ^ 
de que dlcha atribudón sea verdadera y no haya de haoorse observaclón alguna, convenlente. confirmarl- 
aun tratindose de obraa euya atribudón constituya un conocimlento vulgar — por medlo de la dt* 09 ^ 

do las piginas, que màs caraoterlcen esa atribudón, de dos catàlogos bibllogriflco-dramitlcos, como e ^ 
La Barrera y el de Salvà. substituyendo la de este último en el caso de existir un estudio especial del * u 
que se mendone. Dando, as!, un caricter de regularidad al trabajo. ahorramos allrmaclones & ratU ntaf 
En cualquier otro caso — sln pretenslón alguna de excesiva erudidón — hemos procurado resumir «»* ^ 
notidas conocemos acerca de cada comèdia, con la bibliografia mis a mano. Y lo repetimos, sln preten 
nunca daries un caricter critico, y con el convendmiento do faltaries mucho para ser completa*. * 

2. Jtróeimo it Villaiiàn. LB, 524. dta otra de igual titulo, atribuïda a Francisco Fernindez de var ^ 
Salvà, t, 563, mendona una edición donde se atribuye a Villaizin en el titulo y a Rodrigo de Herrera ^ 
el indice del volumen. Conodda tamblén por El mas otaturoso amigo y El mas dtsdichado joven. 

3. Antonio dt Solís. (LB, 525, y Salvà, i, 566.) 
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Allà van leyes donde quleren Reyes, ix-7. 1 
Amàn y Mardoqueo, xiv-3.* 

Amazonas (Las), i-4. s 

Amor (Ei) en vizcaíno, los celos en francès y tomeos de Navarra, xiv-16. 4 

Amor, lealtad y ventura, xiv-2 6 

Amor (El) màs verdadero, vi-12 y xiv-6.* 

Amotinados (Los) de Flandes, m-9. vn-4 y xii·10. T 
Angèlica en el Catay, iv-ll* 

Antíoco y Seleuco, xiv-1* 

Anzuelo (El) de Fenlsa, iv-2. 10 

Apolo y Climene, i-2. u 

Argel (El) fingido y renegado de amor, iv-5. 1 * 

Argenis y Poliarco. 

Arlstómenes Mesenio, Vid. Valeroso (El) Aristomenes Mesenio. 

Asombro (El) de Turquia y valiente toledano, xiv-J2. M 


, con ol mljmo 


*• Guillin de Castro. (LB. 525.) Salvà, i. 566. dloe que Medel conoda 0 «rl de Uninl. 
tltuio, cuyo manuscrlto se conserva hoy en la Biblioteca Nacional de Madrid. (Paí. 20.) 

2. Felipe Codlnet. LB, 162, la da, tamblén. con los tltulos La horca para su dueílo y La reina Ester. 
I. 566 y *lg., la tuvo con la adlción La horca para su duiho. 

3. A ntonio de Solts. LB. 526 y 375. cita Las A maeonas de Escitia ocmo de este autor, y Las A maeonas, 
00m ° do t-opo (526 y 445). Con el primero de los citados tltulos salió suella a nombro de Solis y se edití 
■trlbuyíndola Indebldamente a Calderón (Quinta parte de sus comedias. Madrid, 1694). si bien el editor 
ndl ° 6 su verdadero autor. Vera Tasls lo nlega tamblén. El manuscrlto 128 de la Biblioteca Nacional. 
*We contlene Las mujeres sín hombres, dando a Lo pe como su autor, parece ser la mlsma comèdia de Solís 
(Salvà, I, 568, y Rrnkert.Castro, 460). Duràr (dtado por Paí, 23) dice que la de Solls es Idíntlca ala 
•ninlma Impresa con el titulo Las amaeonas de Espatta. 

4. Luis Vilee de Cuevara. (LB. 527, Cotarblo, BolAE, iv. 272.) 

5. Juan de Matos Fragoso. (LB. 527, y Salvà, i, 569.) 

6. Guillin Pierres. LB. 527, cita esta comèdia con los dos tltulos : El amor màs verdadero (Durandarte 
y Deler ma). Salvà. i. 569 y 594, conoce dos edlciones. una con el solo titulo Durandarte y Belernw, y otra 
'on los dos, como Ristori, Coll. Parma. 89. La comèdia vi-12 de esta colecdón se titula El amor màs 
•"rdadero, y la xiv-6, Durandarte y Belerma. Dlràn dice que los Indices la atribuyon equlvocadamente 

* Guillén do Castro, y que de dlstlnto asunto hay una moderna, anònima, con los tltulos. El amor mas ver- 
dadero y Mas heroica amistad. (Pai. 161.) 

7. Luis Vilee de Cuevara. (LB. 466 y 528, y Cotarblo, BolAE, tv. 272.) 

0. Lope de Vega. (LB. 528, y Renrert-Castro, 46Z) 

9. Agustin Morelo. Con el titulo A buen padre mejor hijo. la conooen LB, 528; Salvà, i, 563. y 
**nànd«z.Gu*rra. BAE, 39. xxx. Paí, 34. cita una burlesca del mlsmo titulo, de Tres Ingenlos. (La 

Se 8unda Jornada, de Alonso de Olmedo, la tercera, de Jusepo Royo; la primera, de Matos Fragoso?). 

10. Lope de Vega. (LB, 528, y Renkirt-Castro 462.) Salvà. i. 575, la cita tamblén con el titulo La 
“icona, quo es el que le dló Trigueros al reíundlrla. 

11. Pedra Calderón. (Breymahn, 41.) LB. 528, cita, ademés. una xarruela dol mismo titulo, de José 

* Cflni *ares, de la que Duràh duda si seré una reiundidón. (Paí, 35.) 

12. Lope de Vega. (LB, 529. y Rerrert-Castro. 463.) Vid. la descrlpdín de esta comèdia, pàg. 229. 

13. Pedra Calderón. (LB, 529, y Brrvrarr, 40.) 

H. Luis Vilee de Cuevara. (Cotarblo. BolAE. iv, 273.) LB. 529. afiade al titulo... Franclsco de Ribera. 
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Aurora (La) del Sol divino, x-5. 1 

Aurora (La) en Copacabana, Ml* 

Bandos (Los) de Verona, vi-1* 

Blasón (El) de D. Ramiro y la übertad del (uero de las clen doncellas xi-4. 4 

Blasón (El) de los Chaves de Villalba, xi-5. s 

Burgalesa (La) de Lerma, xi-5* 

Burlador (El) de Sevilla y convidado de piedra, xiii-8. t 

Caballero (El), 1-5 y n-4* 

Cabellos (Los) de Absalón, x-17* 

Cada cual a su negocio, xiv-5. 10 

Cada uno con su igual, ix-3 y xiv-4. n 

Cadmo y Harmonia. Vid. Vencer a Marte sin Marte. 

Castelvines y Monteses, xi-2. 1 * 

Castigar por defender, ix-12. ,s 

Celos aun del aire matan, ll-12. M 

Celos (Los) en francès. Vid. Amor (El) en vizcaino... 

1. Franeitco Jiménes Sedtüo. (Restori, Coll. Parma, 122, y Stiepel, Ztschr, xxxi, 483.) LB. !"• 
271 y S30, dice que Schack cita una ooroedia manuacrita de «te tituJo, bajo el nombre de Franclaoo de 
Monteser, y duda al es la mlsma. Paz. 42, corrige el error de Schack. 

2. Pedro Calderón. (LB, 530. y Brkymanh, 41.) 

3. Francisco d, Rojas. LB. 530, y Salvà, i. 573, la dan con subtitulo : Capeletes y Montescos. QU" 
parece aer ei que le díó su autor (Cotarslo, Rotat, 144). 

4. Luis de Guimin. (LB. 531.) Salvà, i. 574, la titula, tamblén. Fa,to d, las cita doncellas, como Medel- 

5. Lope d, Vega. Comónmente dtsda por Los Chavts dt Villalba; su autor la tltuló asl, y lo ml* 010 
se halla en el Indlce de Medel (LB. 535; Salvà, i. 574. y Rernbrt-Castro. 465 y 469), y tamblén oon «I 
de El blasón de los Chaves, en un manuscrito de la Biblioteca Nacional. (Paz. 56.) 

6. Lop, de Vtga. (LB. 573, y Renhert-Castro. 507.) 

7. Tirso d, Molina. (LB, 532.) Cotarelo, 118, menciona una su,Ua de la primera mitad dol * v,, · 
titulada iTan largo me lo flAlsf, que es El Burlador, con poqueAas varinntos; el cilado critico oree q uí 
(u« Andrés de aaramonte. el que la hlzo pasar por suya y la publicó a nombre de Calderón. NI Br»*' 
mann ni Vera Tasis la citan. Salvà, i, 575, dlce que Zamora escribió otra comèdia sobre el mismo asunto. 
con el titulo : No Hay deuda qu, no s, pagu, y convidado d, pitdra. Castro. CC. 3. Lxxvll (sogunda edl- 
olón). menciona, tamblén, la sutlla del xvn. Tan largo me lo /idis, a nombre de Caldorón. 

8. Agostin Mor,to. (LB. 532; Fbrmàboez Guerra, BAE, 39. xxx.) 

9. Ptdro Caldtrón. (LB. 502. y Brethahm. 20.) 

10. Jtrínimo d* Cuillar. LB. 532. menciona, también. el titulo : Hac* cada uno lo qu, dtbt. Salvà, '• 
576. slgulendo la Sexta parte de Madrid, olta los titulos : Hactr cada cual su nrgocio o qu, I, toca, y ol seA«l* d0 
por LB. Conoció una sutlta a nombre de Cal.-ón. pero Vera Tasis ya advlrtló que no es suya; en el ln dlcB 
de Medel se hallan como diierentes. En la biblioteca ducal de Parma se encuentra titulada Cada cual « sU 
negocio (Restori. Coll. Parma. 48.) 

11. Blas Ftrnànd,, d. Mesa. (LB. 532, y Salvà. i. 576.) 

12. Lop, d, V,ga. (LB, 533, y Rerrert-Castro, 468.) 

13. Rodrigo d* H*rr,ra. LB. 533, cita dos oo medi as de este nombre y de este autor, una seria y 0,r * 
burlesca. Salvà, i, 578, dlce que de esta edición íorma parte la burlesca. Medel llama a eslo autor Ff» n ‘ 
Cisco. 

14. Pedró Caldvón. (LB, 534, y Breymahr. 43, 62 y 63. 
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Celos con celos se curan, xi-I. 1 
Celos, honor y cordura, m-3* 

Cerco (El) de Santa Fe e ilustre hazafia de Garcilaso de la Vega, i-13.* 
Chaves (Los) de Villalba. Vid. Blasón (El) de los c(haves) de Villalba. 
Ciudad (La) sin Dios. Vid. Inobediente (El) o la Ciudad sin Dios. 

Con quien vengo, vengo, m-2. 4 
Conde (EI) de Sex, in-6 y xiv-7. 5 
Conde (El) Lucanor, i-ll.® 


I. Tirso de Molina. (LB. 574.) Salva, i, 663 y 548, tenia, a nombre de Lope, esta oomedla, en frag¬ 
mento de una Parit, que tal vex sea de comedias de este autor; presenta algunas variantes. Cotarelo, 178, 
°**a un manuscrlto de Durin (Biblioteca Nacional, Vv. 528) que contiene una comèdia oon los tltulos Ha- 
bladme en enlrando. o celos de amor y de honor nl aun a sa padre perdonan, que supone es la misma que 
C,los con «te » curan, DurAh (dtado por Paí. 84) dice que hay una atribuïda a Lope. de Igual titulo, que 
83 Idèntica a la de Tirso. 


2. Anònima . (LB, 685.) LB, 534, la da como de Antonio Coello, y una refundloión de la de éste, con 
•I mlsmo titulo, la «trlbuye a Arroyo y Velasco (cuyo manuscrito se balla en la Biblioteca Nacional: vid. 
p *«. 84). Münch Bellikqhausen sospecha si serA esta comèdia del coloctor del tomo Franclsco Toribio Jl- 
"j«nez (LB. 95). SalvA. i. 66J. se remlte a LB. Cotarelo, BoIAE, v. 571, dice aparecer anònima en el In- 
«eo de Medel, y no creo la opinión del dtado baròn alemàn; como oo viò esta ediciòn. no formulò ningún 
lulclo sobre estas atrlbudones. 

3. Lope de Veta. (LB. 535. y Rennert-Castro. 469.) Refundidón de Garcilaso de la Vega. (LB. 438.) 
S * LV A. 580, dice debe ser la misma que en el Peregrino se denomina Garcilaso de la Vega: poseia un manus- 
°flto oon el titulo Hechos de Garcilaso de la Vega y moro Tar/e. 

4. Anònima. Es de Calderón, y hay de ella diferentes ediclones a su nombre (LB, 54, 537 y 685; Bret- 
axr, 27. 44, 56 y 58. y Stieeel. Zlschr. xxxi. 493). 

5. Anònima (los dos ejemplares). A esta pieza se le han dado varias atribudones : LB. 95. la atrlbuye 
Antonio Coello. si bien en 540. con el titulo Dar la vida por sa dama : el conde de Sex (La tragèdia mis las- 
'"oio de amor), duda si es del rey Fellpe IV. SalvA. i. 582. hace constar la exlstenda de una. con Igual tí- 

™>°. en una ediciòn de Comedias escogidas. Bruselas, 1704. a nombre de Matos Fragoso; ei llbrero valendano 
xvsela dos suellas : una. Dar la vida por su dama. el conde da Sex, de Un Ingenlo. y otra. de Luls Coello; 
®sto mlsmo don Luls se atrlbuye otra Impresiòn, que sòlo se Intitula Dar la vida por sa dama. En 

00, ooalón de Madrid. 1663. aparedó con el titulo La tragèdia mis lastimosade amor, esta vex de Antonio 
"°® llo · Stiepel. Ztschr. xv. 224 y slg.. describe un voiumen de Comedias escogidas ( Primera parte. Valen- 
•• 1688) en el que se holla Inciuida El Conde de Sex como de Calderón. Un manuscrito de la Biblioteca 
®cional asimismo la atrlbuye al mlsmo. (Pax. 105.) Medel (dtado por SalvA. loc. di.) tamblén la men- 
atrlbuyíndola a Calderón, pero las aflrmaciones de Bretmahh. 64. y Vera Tasis lo refutan. El 
"no Calderón no la induyó en la Memòria de sus comedias enviada al Duque de Veragua (BAE, 7. lxi). 
“*** (Paz. loc. cit.) las creyó todas iguales (dando como de Luls de Coello. La Tragèdia mas lastimosa de 
t SalvA, sin adudr pruebos, dice que olros la creen del Conde de Lemos. Ochoa, en el tomo v del Te- 
Oro del teatro espaüol, la ha Impreso creyendo que es de Fellpe IV. LB. 95, cree en la ayuda que el monarca 
festó a Antonio Coello, al igual que Mesonero Romanos, a pesar de haberla impreso a nombre de óste. 
^«déndose en un manuscrito de la biblioteca del Duque de Osuna (BAE. 45. xxvt y xxvii). Rbstori. Coll. 
‘""10. 54 y 45. no cree en la atribudón a Fellpe IV. y si en la do A. Coello. pues a 41 atrlbuye una ediciòn 
Dar la vida por su dama o el conde de Sex. do Un Ingenio de esta Corte. Sobre la atribudón a Felipe IV. 

K r ‘“ «tones de Cotarelo. BoIAE, v. 551 y sigs.; para numerosas edidones y motlvos de atribudón a 
Coello, el estudio particular de esta comèdia, 574 y sigs. 

5. P. dr0 Calderón. (LB, 500, y Breymahn. 41). Fué considerada, por Vera Tasis, como apóorlfa. 

106.) 
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Contra valor no hay desdicha, ni-4 . 1 

Coronista (La) màs grande... Vid. U Cronista màs grande de la màs... 

Creación (La) del mundo y primera culpa del hombre, xiii-12.* 

Cronista (La) màs grande de la màs sagrada historia. Sor Maria de Jesús de Agre- 
da. v.* 

Cuantas veo, tantas quiero, xn-9 . 4 
Cuevas y castillo de amor, xii-1® 

Daries con la entretenida. m-1 • 

De Alcalà a Madrid. vu-2. T 

Defensora (La) de la Reina de Hungrfa, 1 - 8 * 

Dejar dicha por màs dicha, vi-10.* 

Demonio en la mujer. Vid. Rey (EI) Angel de Sicilià y demonio en la mujer. 
Desagravios (Los) de Cristo, x -6 y xii-15.*® 

Desdén (El) con e! desdén, vm-2. u 
Desdén (El) vengado, ix-4. 1 * 

I. Anònima. LB. 538, y Salvà, i, 583, aflrman ser de Lope. Rennert-Castro, 472, dlce que ,u 
verdadero titulo es Contra valor no hay desdicha y primero rty i, Pèrsia; según Fajardo, el titulo segundo 
es Ciro. hiio de la perra y Ciro y Arpa t o. Medel cita una suelta oon el nombre Clrro. 

Z Lope de Veta. (LB, 508.) Rennert-Castro. 472; Cotarelo, BoIAE, iv, 280, y Paï, 116, mencio¬ 
nen otra de Luls Vílez de Cuevara, con el sólo titulo La creación del mundo. Duràn menciona una anònima 
con el titulo La culpa del primer hombre. 

3. Anònima. LB. 18 y 538. y Restori. Coll. Parma. 18. la atrlbuyen a Manuel Franclsco de Armes!®- 

4. Franclsco de Avellaneda. LB. 509. dice ser de Dos Ingenios : Avellaneda y Sebastlin de VlH»*' 
closa; lo mlsmo que Salvà, 585, y Restori, Coll. Parma. 20. 

5. Francisco de Leiva. (LB. 539. y Salvà, i. 585.) 

6. Anònima. LB, 540, la atrlbuye a Belmonte, y seltala otros dos tltulos : Diego Carda de Par·d · 5 
y El valor no tiene edad. y Sansòn de Extremadura. Salva, i, 586. hace constar Igual atribudón en el In* 1 * 
de Medel y el error de LB al mencionar los dos tltulos anteriores; 61. por su parte, duda de la »!f ,bu ' 
dón a Belmonte. Duràn (Pa*. 131) no se atreve a aíirmar la paternidad de esla comèdia, para Belm®" 1 * 
o para Cuevara. V6aje tamblòn Kincaio. en RevHisp, lxxiv, 183. 

7. Andrts de Claramenle. (LB, 54a) 

8. Fernando de Zàrate. (LB. 540. y Salvà, i, 587.) Vid. nota de la comèdia No hay contra el *•* 
poder. p. 309. 

9. Juan Ruit de Alarcón. Citada tambiín con los tltulos Por mejorla y Mudarse por me/orarse Í lB ' 
540. Salvà, i, 587. y Restori. Coll. Parma, 12). 

10. Alvaro Cubillo de Arafòn. (Salvà. i. 588.) LB. 541, la cita. ademis. con los tltulos Jerus»»* 
destruïda por Tito y Vespasiano y La ven fa ma en el imperio; de! mlsmo asunto hay una anònima. *•*“** 

La destrucciòn de JerusaUn. 

11. Agustln Uoreto. (LB. 541; Salvà. i. 588; Restori. Sagti. 85. y Fernàndei-GueeR*. B * £ ' 
39. xxxi.) LB dta una burlesca de este titulo, de Un Ingenlo. Salvà dlce existir un paso burlesoo I""" 
tando otro de esta comèdia en las Aleluyas jocosas de Abad y Velasco. 

12. Francisco de Rofas. LB en la descrlpdòn de la Parte 16 , Madrid, 1662 (693), dice ser sl" d “ * 
de Lope. y en la Tabla allabòtica de oomedias (541) lo corrobora; en 452 dlce que aunque va atrlbui®» 
Rojas es de Vega Carpio. cuyo msnusorito autógralo ex lata en la biblioteca de Osuna. RenneRT-C**** 
474, y Paï, 138, sltúan en la Biblioteca Nacional a dicho manuscrito. para falsa atrlbuciòn n R°i**' 
Cotarelo, Roias, 246. 
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Despertar (E!) a quien duerme. iv-1 .* 

Diablo (El) està en Cantillana, ix-5.* 

Dlciembre (El) por Agosto, ix-6.» 

Divino (El) nazareno Sansón, x-3. 4 

Divino (El) Portuguès San Antonio de Padua. xiv-10* 

Doctor (El) Carlino, i-4.« 

Dómlne (El) Lucas, vili-í.* 

Dos (Las) estrellas de Francia, x-l.» 

Dos (Los) filósofos de Grècia. n-8. # 

Durandarte y Belerma. Vid. Amor (El) màs veraadero. 
Embuste (El) acreditado y el dfsparate crefdo, xiv-13. 10 
En el suefio està la muerte. n-6. n 


'• <-B. Ml. y Rsnnirt-Cast*o, 474.) 

2. Luis Vitet de Gurvara. (LB, 542. y Cotaxblo, BoIAB. iv. 232.) Salví. i. 590. dlce haberse im- 
Projo con el titulo Bt Diablo estd en Cantillana y la Luna de la Sierra. Medsl U atrfbuyó. erróneamente. 
• J“»n Vélez. 

3. Juan Viltt de Gueoara. LB. 542. aflade „.Ntra. Sra. de las Nieves. Cota* i lo, BoIAB. i v 883. 
aescrlblr la Par te 16 . Madrid, 1662. dlce que qulzi sea de Juan Veiez. Se relmprlmlò a pooo. suelta. 

n 9ue Cotakilo Indique a nombre de qulén. 

4. Juan Ptree de Montalbdn. LB. 589 y 267. la cita sólo por El valiente Naiareno Sansón, al Igual 
,U ® Bacon. ReoHisp, xxvt. 419. Salví, t, 591. dlce tenerla con el tllulo Bl Naiareno Sansón. 

Juan Pérei de Monlalbón. (LB. 543). Un manuserito de la Biblioteca Durin (hoy Biblioteca Na- 
on»l) se atrlbuye a Bernardlno de Obregón (Salví. i. 591. y Baco*. ReoHisp, xxvi. 413 y 414). Salví 
nocl» unï edidón de uni ParU escogidas. con el solo titulo San Antonio de Podua. Baco* no oree 
" la atrlbuclén a Obregón. pues lué Incluída en el segundo volumen do sus comedias. que él mUmo pro- 
ir 1 ullra dos odlclones. Hay comedias de Igual o similar titulo de Fajardo y Acevedo. Juan Salvo. Fer- 
de Zirate y Lope de Vega. Sobre las comedias de este «Itulo de Lope y Montalbin. vtd. RasToai, 
xxii. 295. 

Antonio de Solts. LB. 543 y 376. y Salví. i. 593. colndden en alirmar la oxlstencia de un Irag- 
«nio de una comèdia de igual titulo de Góngora. Esta comèdia manuscrlta de Luls de Góngora se halla 
"* Bibll0 ‘««» Nadonal (Paz. 149), y esti Incompleta. Mídel. erróneamente. la atrlbuye a Dlogo Muxet 
V «Oli*. 


f- Josi de Cadiíares. LB. 543 y 70. y Salví, i, 591, dicen sor dllerento de la del mlsmo titulo 
£ Lop«. y que. según Du*í* (dtado por Paz. 150). (uó fuente de la de Cafllzares. Hay otras dos : una 
Melo (burlesca) y otra del padre Pedro de Salas (en castellano y latin macarrònic»), ambas inèdita». 

«. Manuel de León Marchante y Diego Calle/a. (LB. 544, y Salví. I. 593.) Medel la atrlbuye sólo 
prlmero. De Igual titulo exlste un auto de Calderón. 

. , · Fernando de Zirate. Salví. i. 593, oonoda una suelta. Intitulada Los tilóso/os de Grècia, Heti- 

v :'° y üt ‘"*rUo. LB. 5S0, da a esta comèdia lo» titulo» Los Fllóso/os de Gracia y Heróclita y Demócrito- 
■ nota de la comèdia No hay contra el honor poder, p. 309. 

jo. Luis Vílei de Gueoara. Esta comèdia es conodda con el titulo Otro demonio tenemos o los encantos 
' Merltn (LB. 546), Restosi. Coll. Parma. 116, da nolida de un manuserito de I» Biblioteca Palallna Par- 
buM "* C ° n 81 lllU,, 0,TO d,monio Mwmoi. En la Parte 34 . Madrid, 1670. va como El disparate crefdo, y atri- 
u 1 n » Juan de Zabaletu, pero on la Quinta parte ya se habla publicado a nombre de Vélez de Cue- 
, LB dud * d « '« paternidad de esta comèdia, y Cotaxelo allrma ser de Vélez (LB. loc. dL: Salví, 

• S9 5. y Cota ae lo, BolAE, iv. 284). 

1 *• Jerónimo Guede/a Quiroga. Paz. 167. menciona un manuserito de esta comèdia a nombre de Je- 
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En riesgos luce el amor, xni-4. 1 

Encanto (El) sin encanto, i-6.® 

Eneas (El) de Dios, xiv-8. 3 

Escala (La) de la gracia, xii-4. 4 

Esclavo (El) de Roma, iv-8. 6 

Esforcias (Los) de Milàn, xiu-14.® 

Filósofos (Los) de Grècia. Vid. Dos (Los) filósofos... 

Fin (El) màs desgraciado y fortunas de Seyano, vi-8. 7 

Fingida (La) Arcadia, xu-6.® 

Fuente (La) de las virtudes, x-13.* 

Fuero (EI) de las cien doncellas, Vid. Blasón (El) de D. Ramiro... 

Ganar por la mano el juego, i-3 y i·l2. u 

Genfzaro (El) de Hungría, xii-5. u 

Golfo (El) de las Sirenas, i-2. u 

Gran (El) Jorge Castrioto y Príncipe Escanderbec-, vi-7. 13 

rónimo Quiroga. LB cita otro titulo : El asombro de Paltrmo. Salvà, i, 596, adornés del subtitulo do i-B. 
menciona el que le da MoratIn : Si loda la vida es suedo, en el suedo està la muerte, y el asombro de PalermOt 

1. Luisde Belmonte. (LB. 547.) 

2. Pedra Calderón. (LB. 546, y Breymahn, 41.) 

3. Agustln Moreto. (LB. 546, y Fernànoez-Guerra, BAE, 39, xxxtl.) Lleva tamblén el a ub ' 
titulo ... y Caballero del Sacramento. Paz. 170 y 277, dlco quo con este último titulo y con el de El blason dt 
los Moncadas hay una comèdia de Lope; relacionada con la de Aguilar, El Gran Patriarca Juan dt Ribcro 
(LB, 9, dice quo. con el titulo El Caballero del Sacramento. tienen comedlas Aguilar y Lope), y con Lo1 ul 
la religión puede en un noble catalàn, anònima. 

4. Fernando de Zàrate. (LB, 547, y Salvà, i, 598.) Vid. nota de la comèdia No hay contra el bon<” 
poder, p. 309. 

5. Lope dt Vega. (LB. 547 y 441, y Rennert-Castro, 479.) 

6. Antonío Martínez. (LB, 548, y Salvà, i, 599.) Duràk llamò a su autor, Martínez dc MontesinoS’ 
(Paz, 182.) 

7. Juan Pirez dt Montalbàn. Esta tragèdia de Montalbén se conoce tamblén con el titulo Amor, P n 
vanza y castigo-, alguna edidòn artadió tamblén ...y lortuna de Seyano (LB. 527; Salvà, I, 503. y BaCO"' 
FtevHisp, xxvt, 338). 

8. Agustln Moreto. LB, 278, la cita, tamblén, como sòlo de Moreto, pero en 550, 280 y 56 dlco *® r 
de tres Ingenios : de Calderón, la tercera Jornada, de Moreto, la segunda, y la primera de otro, tal vo- 
Céncer (vid. Salvà, i, 603: Breymahn, 63. y Ferm àndez-Gu erra, BAE, 39. xliv). Medel supono q ue 
la escribió Calderón, pero Vera Tasis dice que solamente la tercera jornada (ambos oltados por S*L V ' 
LB. 388, y Salvà, loc. clt., mencionan la de igual titulo, de Tirso. que escribió para celebrar La Arco 
de Lope. 

9. Ptdro Carntrero (Salvà, i. 640). LB. 550, la da como única de esle autor. 

10. Alvaro Cubillo de Aragón. (LB. 551. y Cotarelo, BoIAE, v. 257.) 

11. Juan de Matos Fragoso. Salvà, i, 605, cita El Gentzaro..., y dice que Medel seliala doJ P ar * 
a esta comèdia. LB. 551 y 241. las menciona tamblén : El Gentzaro dt Hungrla y alemdn Federico. Con ig u 
titulo que en esta colección aparece en un volumen descrlto por Stiefel, Ztschr., xv, 225. 

12. Ptdro Calderón. (LB. 552, y Breyuann, 41.) Parece ser que no es toda de Calderón. Vid. P**- 

13. Luis Vtlez dt Guevara. En la descripción de la Parte 45 , LB. 702, hace constar la dllorente * ^ 
budòn en ol texto y on la labla : a Véicz y a Belmonte. respecUvamente; en 552 duda do qulén sea, 7 
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Hamete (El) de Toledo, I-3 1 y xtv-ll.* 

Hasta la muerte no hay dicha. Vid. No hay dicha hasta la muerte. 

Hermanos (Los) màs amantes, vii-5.* 

Hijo (El) de los Leones, xiv-15. 4 
Hombre (El) de Portugal, ix-10.* 

Imperial (La) de Otón, iv-9. 4 
Ingrato a quien le hizo bien, vi-6. T 
Inobediente (El) o la ciudad sin Dios, xi-4.® 

Iris (El) de las pendencias, 1-10.* 

31 y 683 so pregunta si serà la mlsma la atribuïda a Vélez en la Parit íS de Huesca. y la dada a nombre de 
L>po, en la vigéslmaoctava oxtravagante, con igual titulo. LB dta una sutUa, de Belmonte. Rennzrt 
Castro, 510. dice que, sagún Fajardo, es do Lope. y se edltó en la mencionada parti, y sólo esto ü5C,ilor 
la atribuye; afirma ser de Vélex. Cotarelo. BolAE. iv. 304 y sigs.. seflaia la poslbilidad de quo » 
c,6n do la Par/t 43 se hldeso a baso de la vigéslmaoctava do Huesca. 1634. en que aparedó con el t tu 0 
^ P'tncip* Escandtrbty . según se ha dicho atribuïda a Vélex; en la primera se corriglé sólo el t tu o. co 
^recoión que en el texto fué a veces olvldada. No creo que sea de Belmonte. PÉ*«* DB Mortal» *. on su 
Para todos. ya la daba como de Luis Vélex. Exlste otra comèdia de similar asunto. titulada ' 
•XlaiH). atribuïda por Medil a Juan Vélex; lleva los mismos personajes. ppr© hay bastante * en 

1°* Vorto», aun conviniendo on gran parte. Duràn afirma la paternldad do Lula Vélez sobre esta u ,a 
obra · a pesar de consideraria distinta de El Prlncipt Escanderbec. lo que no crea Cotarelo. Vid. rstori. 
Coll- Parma, 118, y Kircaid, RtvHisp. lxxiv, 205, . 

1. Trts Ingenios. LB, 553, cita vari as piezas do eite titulo : la atribuïda a Tres Ingenios, y ® ® 
">4a otra, d« Lope (442). Alonso de Oauna (290) y Do« Ingenios : Belmon'» (31) y Martínez (233). S»i" . 

608, no menciona la de Osuna. Mesonero Romamos (eltado por Remnert-Castro. 485) da a la e opc 
•* tubtitulo El galin dt Meliona. 

2. Luis dt Btlmonle y Anlonio Martinet. Distinta de la burlesca de Tres Ingenios. Vid. nots an. 
tortor. 

3. Franclsco dt Villegas. LB. 565. y Restori, Call. Parma. 120. la oonooen màs 

Morlca garrida y... Con este titulo, so da como autor a Juan Bautista Villegas, en un manusc «o " 3 
blloteca Nacional. (Paz. 358.) . . 

<• Un Ingenlo. LB, 554, considera esta comèdia dlíerente de la de Lope. Salv , l. 6 • ,ce 
*>erse relmpreso en Sevilla, a fines del xvn. como de Un Ingenlo; y corrige el error de LB. pues ss co e 
V *>n Idéntioas; Me del la distingue de la de Lope. Vid. Reknert-Castro. 486. 

5. Alonso dt Alfaro. (LB. 555. y Salvà. i. 610.) 

6. Lopt dt Vega. (LB. 556. y Rennert-Castro. 487.) ... 

7. Un Ingtnio. (LB. 70Z) Con este tftulo no aparec* en la Tabla de eomedias de LB. Salvar, oia, 

y Restori, Coll. Parma. 85. afirman que la obra asl titulada de Un Ingenlo es Igual a El re e a . ' 

do Tomàs Osorlo (Cuarla parli de Madrid), y a Lo que le Iota al valor y El Príncipe dt rangt. e 

d « Amesoua (Parli 34 de Madrid). 

8. Andr/s dt Claramonlt. (LB, 556. Salvà. i. 612 y 580. la tuvo sutUa en edldòn muy an g . 

"ombro de Lope. con muchas varlantes. Ltulada La ciudad sin Dios; un manuscrlto de a 0 e 

"'onal contlene la comèdia La ciudad sin Dios. a nombre de Lope. (Pa*. 63.) Como ino 1 * ' 

"ombro de Claramonte. se balla en la Segunda parit de la Coleccfén antigua; en la ParU . n .,. mnntt 

0 Zaragoza. se imprimiò como de Lope, Pellicer no la menciona entre las que alri uye 
^'"xert-Castro. 470. cree que éste refundió la de Vega Carpio. Exlste una. del mismo asun o. 

^"ovara. titulada La Corle del Dtmonio. (Paz. Ioo. dt.) 

9. Gaspar de Avila. (LB, 556, y Salvà, i, 612.) 

“"■Uo.*. 

■«. CaUIUIa 
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Jorge Castrioto. Vid. Gran (El) Jorge Castrioto... 

Juan de Dios y Antón Martin, xi-5. 1 
Ligrimas (Las) de David, x-2* 

Lealtad (La) en las injurias, n-9* 

Letrado (El) del cielo, xin-7. 4 
Lo que ha de ser, xi-2.‘ 

Loco (El) en la penitencia, Roberto el Diablo, xin-9.* 

Locos (Los) por el cielo, iv-3. 7 

Maestro (El) de Alejandro, vm-3 y xn-13.® 

Mancebo (El) del camino, xii-3.* 

Margarita (La) del Tajo que dió nombre a Santarén, vii-6. 10 

Marqués (El) de las Navas, xiv-17. u 

Màs (El) galàn portuguès, Duque de Verganza, iv-4. 1 ® 

Mayor imposible... Vid. Olimpa y Vireno. 

Mejor (El) padre de pobres, x-10. 13 


I. Lope de Vega. Se conoce eon el titulo San Juan de Dios. (LB. 580, y Rerrert-Castro, 489.) Res ' 
tori. Ztschr., xxii, 278, menciona otras de asunto parecldo : Quilar tl cordel dtl cuello, de Relnoso y <?“'■ 
fiones; El Pobre mis poderoso. San Juan dt Dios. de José de Arroyo, y El mejor padre de pobres (vid. n° ta 
de esta comèdia, p4g. 308). 

Z Felipe Godtnei. (LB. 558; Salvà. i. 614; Restori, Coll. Parma, 58. y Stiefel. Ztschr., xxxi, 368.) 
Medbl menciona una de Calderón y otra de Lope. Salvà no pudo compararlai. Vera TasIS y BkEVMANI*. 
no la conilderan oomo de Calderón. La de Lope de Vega se perdló, y es poslble que Medel y CaroIa b* 
la Huerta la conlundleran con El David perseguido. al que LB aftade ...o el rey mis arrepentido (SalV*. 
Rerrert-Castro y Stiefel. Ioc. dt.). 

3. Diego de Figueroa. (LB. 558. y Salvà, t, 615.) 

4. Sebaslldn de Villaviciosa y Juan de Motos. (LB, 558, y Salvà. i. 615.) 

5. Lope de Vega. (LB. 559, y Rerrert-Castro. 45Z) 

6. Un Ingenlo. (LB. 559. y Restori. Coll. Parma. 136.) LB. Ioc. dt. y 474, da del mismo titulo otr» 
de Frandsco Viceno, y otra distinta, de Un Ingenlo, con el titulo El loco en la penitencia y tirano mis i"' 
propio. cuyo protagonista es, tamblén, Roberto el Diablo. Paz. 445. menciona un manuscrlto de una co”' i ‘ 
dia Inèdita, titulada Roberto el Diablo. de Frandsco Bueno. 

7. Lope de Vega. (LB. 559. y Rermert-Castro. 492.) 

8. Fernando de Zirate (LB. 561, y Salvà, i. 617.) Vid. nota de la comèdia No hay contra el honor po* ,r ' 
p. 309. 

9. Juan Bautista Diamante. (LB. 561. y Cotarelo, BoIAE. ui, 473.) 

10. Àngela de Acevedo. (LB, 561.) 

II. Lope de Vega. (LB. 561: Salvà, i, 619. y Rerrert-Castro. 493 y 494.) En la Octava p** 
de Escogidas (Madrid. 1675) apareció a nombre de Mira de Amescua. Lord Holland la posela autóp*'* 
(hoy en la Biblioteca llchester). Para manuscrito. edlclones y atrlbuclón a Vega Carplo, vid. Mont ísI ‘ 
mos, Teatro antiguo espaia!, vol. vi, Madrid. 1925; en especial, p. 119 y sigs. 

IZ Lope de Vega. (LB. 563, y Rerrert-Castro. 494.) Salvà, i. 620. dlce que en una copia "'» nU5 ' 
ori ta que poseia Lord Holland se titulaba El Duque de Berganea. 

13. Pedro Calderón. LB. en la Tabla de comedlas. 564, no la cita oomo de Calderón, sino qu» la 
eomo de Montalbin, y, en 268, dlce que (ué atribuïda a aquèl; en 564 y 291 seftala una obra Inèdit» 
Rodrigo Pacheco, titulada El mejor padre de pobres o la humildad de San Frandsco. segunda parte d » 
vida de San Frandsco de Asls; rolorenda a èsta y a Nacimiento de S. Frandsco. de Dos Ingonios. (P*** 
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Mejor (El) tutor es Dios, xiv-14. 1 
Milagros (Los) del Serafín, vn-7.* 

Misas (Las) de San Vicente Ferrer, x-8* 

Monstruo (EI) de los jardines, i-6. 4 
Mudanza (La) en el amor, vi-5.* 

Mudarse por mejorarse, n-11.« 

Mujer (La) contra el conseju, xm-13.» 

Nlflez (La) del Padre Rojas, i-9.« 

Niflo (El) inocente de la Guardia, iv-12.» 

No es amor como se pinta, ix-ll. 10 
No hay contra el honor poder, xi-4. u 

Como de Calderón salló en la Parir 13 . pero Vera Tasis y Breymann no la Incluyen en sua llstas 
y'i'l. Salvà, i, 623; Bacon, ReuHisp. xxvi, 444; Breymann, 61; Restori. Coll. Par ma. 89; Restori, 
,schr '· **■'. 278, y vld. nou do la comèdia de esta colecdón Juan dr Dios y Antón Martin, p. 308). 

1. Un Ingenio. Salvà, i, 623, y Stierel, Ztschr., xxx. 548, la atribuyen a Belmonte, y este ültlmo, 
“asàndose en los Oltimos versos, le da tamblén el titulo Bum pagador es Dios. como LB, 564. y Restori. 

°ll. Parma, 126; el Investigador Itaiiano la vlò a nombre de Un Ingenio. Mesorero. en su Indico general, 
leo ser de Lope. pero nl 61 en el especial nl Rennert-Castro la mendonan. So dobló Imprimir a nombre 
* Calderón, porque a él se la adjudicó Medel (oltado por Salvà), que no menciona la de Belmonte. No est* 
nl «n Vera Tasis nl en Breymann. 

2. Alonso de Osuna. (LB. 564. y Stiefel. Ztschr., xxxi, 479.) 

3. Fernando dr Ziratr. (LB, 565, y Salvà, i, 624.) Vld. nota de la comèdia No hay contra el honor 
poder, p. 309. Vld., Urnblén, Paz, 358. 

4. Pedró Calderón. (LB. 565, y Breymann, 41.) Duràn aflado los tftulos do El galón y dama Aquí- 
** o El Aquiles, y hace referencla a la comèdia de Monroy, Caballero dama. (Paz. 337.) 

5. Juan Pitet de Monlalbin. LB. 702, 566 y 542; Salvà, i, 626, y Bacon, ReuHisp, xxvi, 434, convle- 
" en en atribuiria a Montalbàn, sl blen ha habldo una coníuslón entre esta comèdia y La esmeralda del 
an °'· V »“* autores Ro)as y Monlalbin. Vld.. tamblén. Cotarelo. Rojas. 249. 

6. Fernando de Zúrate. (LB. 566, y Salvà. i. 626.) Hay otra do Igual titulo, diforento de la de Zàrato, 
Alarcón. Vld. nota de la comèdia No hay contra el honor poder. p. 309. 

2- La prlmora Jornada, de Juan de Motos Fragoso ; la segunda, de Antonio Martinet, y la teroera. de 
Jdan de Zabaleta. (LB. 566.) Salvà, i, 626. dlce que Machado yerra al creer que el únlco autor luó Matos. 
auHLsólo Indica Tres Ingenlos. Existo otra. de igual titulo, de Luis Ulioa Pereira. 

8. Lope de Vega. (LB, 567, y Rennert-Castro, 500.) 

9. Lope de Vega. (LB. 567, y Rennert-Castro, 500.) Se la oonooe tamblén con los tituios El Santo 
fío de la Guardia y El segundo Cristo. 

• 0. Tres Ingenios. (LB. 567, y Salvà, i. 628.) 

>1. Antonio Enrlquet Còrner. LB. 568, duda de la atribudón a este autor, y en 141 y 142 no la dta 
‘"tre sus obras. Salvà, i, 629, la da como de Enrlquez Cómoz. Mbdbl la coníundló eon No hay contra el 
m °' Poder, do Juan Vélez, y con oste titulo la da Duràn. (Paz, 358.) 

Durante mucho tiempo se creyó que Fernando de Zírate era el seudónlmo de Antonio Enrlquez. y 
y° 0LI ’° DR Castro conlirmaba esto aserto fundindose en un expurgatorlo del Santo Ofido. publicado por 
'“«I y Marín, en 1707, en el que se lee : .Don Fernando de Zírate (que es Antonio Enrlquez Cómez), su co- 
edia Et capelldn de la Virgen. San lldejonso. se prohibe». pero Mbsonero Romanos notó el error, pues 
dia obra es de Lope (Rennert-Castro, 467). Hoy se ha oomprobado que son dos personas comple- 
amento Indopendlentes (vld. p. 739 de la Historia de la Literatura espallola. de Hurtado y Gonzàlbz Pa- 
* n C!a, segunda odidón). 
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No hay contra lealtad cautelas, xn-2. 1 

No hay dicha hasta la muerte, vi-4 y vn-8* 

No hay dicha ni desdicha hasta la muerte. Vid. No hay dicha hasta la muerte. 

Nueva (La) ira de Dios y gran Tamorlàn de Pèrsia, xili-16* 

Obligación (La) a las mujeres, xi-4. 4 

Ofender con las finezas, xn-8. s 

Ofensa (La) y la venganza en el retrato, xm-15.* 

Olimpa y Vireno, xii-7. T 

Pedir justícia al culpado, ix-l. 8 

Píramo y Tisbe, 1-8* 

Pleito (El) del demonio con la Virgen. x-14. 10 

Poder vencido y amor premiado, xi-5. n 

Postrer (El) godo de EspaBa, iv-6.“ 

1. Francisco dt Lewa. (LB. 568, y Salvà, i, 629.) Medel la trao anònima. 

2. Anònima, en vi-4, y Francisco dt Rojas, en vn-8, con el titulo No hay dicha ni dtsdicha hasta la 
mutrtt. LB, 702, dlce ser de Mira de Amescua; en 568 duda entre Rojas y Amescua, y en 260 afirma ser 
de Mira, aunque corre sutlta, atribuïda a Rojas. También a Rojas, la atribuyó Medel. (Cotarelo, Rojas, 
254.) Salvà, i, 629, la tuvo sutlta, a nombre de Amescua, con el titulo prlmítivo No hay dicha ni dtsdicha— 
Restori, Coll. Parma, 78, conoce una edición poslblemente sutlta, a nombre de Amescua, titulada No hay 
dicha hasta... El manuscrtto autógraío de Mira de Amescua se halla en la Biblioteca Nacional de Madrid 
(Paï. 358.) 

3. Luis Viltt dt Gutuara. (LB, 569, y Salvà, i, 601.) Se Imprlmió en la Parit 33, València, 16**, 
a nombre de Lopo. Cotarelo. BoIAE, iv. 302, cree que Lope tiene més dereoho porque las edlcionos 9“* 
la atribuyen a Vélez son do fines del siglo xvu o prlncipios del xvin; por el contrario, Rbnnert-CasTRO* 
501, afirma la paterntdad de Luis Vélex. Salvà (loo. cit.) la tuvo con el solo titulo El Tamorlàn. Mao* 1, 
la dió equlvooadamente de Juan Vélez. 

4. Luis Vélti dt Gutvara. LB. 569, dlce que idéntico a ésta, aun que con algunas varlantes, es Cunf 
plir dos obügaciones, del mismo autor; Salvà, i, 631, tuvo un manuscrlto de princlpios del xvtl, que v *‘ 
rlaba algo de la tmpreslòn, y se titula La obligación dt..., que es casi la misma que Cumplir dos obligacio- 
nts, de Vélez, y distinta do la que escriblò oon el titulo Cumplir dos obligacionts y duqutsa dt Sajonia. Sobre 
esta diversidad de litulos, vid. Cotarelo, BoIAE, iv, 280 y sigs. y Paz, 122. Restori, Coll. Parma, 117, olt * 
una edición con el mismo titulo que la de esta colección. Medel la atribuye, sln razón, a Juan Vélez- 

5. Jtrónimo dt Villaitdn. (LB, 570, y Salvà, i, 102.) 

6. Juan Anlonio dt Mojiea. (LB. 570.) 

7. Juan Pirtt dt Montalbàn. (LB. 570.) Bacoh, RtvHisp, xxvi, 347-349. dlce haber en la Biblio¬ 
teca Nacional un manuscrito. El imposiblt utncido, Olimpa y Vireno, del que LB, 556, no cita autor, I" 
cando solamente quo fué citada por Lope en su Loa sacramental dt los tltulos dt las comtdias. Vid-, también. 
Paz, 243. 

8. Anlonio Martinet. LB. 572, da otro titulo ; Juet y rto de su causa. Salvà, i, 634, con el su 
titulo que aflade LB. tiene. a nombre de Un Ingenio, una especie do reíundición de Pedir justícia al culpa 

9. Pedro Rosete. LB. 573, aflade ...los dos amanies mds jinos. Salvà, i, 636, no conoce oon est» 
denomlnación més que una comèdia de Antonlo Pablo Fernéndez. 

10. Tres Ingenios. (LB. 573, y Salvà, i, 636.) Aparecié anònima en Medel. Un manuscrlto de la 
blioteca Nacional, sospecha Paz sea el autògrafo de Matos. (Cotarelo, Rojas, 255, y Paz, 405.) 

11. Lope de Vega. (LB, 573, y Rennert-Castro, 507.) 

IZ Lope dt Vtga. (LB. 573, y Rehnert-Castro, 522.) Salvà. i. 637, dlce que se publicó en la P» ' 
te 35, con el titulo El último godo de Espatia. 


J 











COLECCIÓN DE EDICIONES DE TEATRO ANTICUO ESPAfiOL 


311 


Primer (El) Conde de Flandes, I-3. 1 

Príncipe (El) Escanderbec. Vid. Gran (El) Jorge Castrioto... 
Príncipe (El) villano, xui-5.* 

Príncipes (Los) de la Iglesia, x-16* 

Prisión (La) sin culpa, iv-7 4 
Privar contra su gusto, xi-1. 5 
Prudència (La) en la mujer, xi-3.* 

Querer la pròpia desdicha. vn-10. 7 
Quien engafia màs a quien, vi-ll.· 

Quien habla màs, obra menos, vn-9.® 

Razón (La) vence al poder, i-3 y i-IO.“ 

Redentor (El) cautivo, xm-6. u 
Reina (La) en el Buen Retiro, ii-IO. 11 
Renegado (El) del cielo, vm-4. 13 
Renegado (El) Zanaga, vnt-5 y xiv-9. M 


I 


1. Fernando de Zdrale. LB. 574, Salvà, i, 638. y Paz. 414. oonoeen otn dliorente de Mir» do 
Amescua. Vld. nota de la comèdia No hay contra el honor poder. p. 309. 

2. Luis de Belmonte. (Salvà, i. 609.) LB, 574, olta otra de Dos Ingenios y se pregunta sl serA la 
Wlama de Belmonte. 

3. Crislibal de Monroy. (Salvà, i. 639.) LB. 574, da el subtitulo : San Pedro y Son Pablo. 

4. Lope de Vega. (LB. 57S, y Rehkert-Castro. 510.) 

5. Tir so de Molina. (LB. 575, y Cotarelo. 181.) Tiene tres tltulos : El privado por /nena y Los 
Acasos; puntos do oontacto con Rigor en la inocencia y privarse de privar, de MontalbAn (Duràm, dtado por 
p Az, 419). 

6. Tir so de Molina. (LB. 575, y Cotarelo, 181.) La refundló. desmeJorAndola. Clprlano de Segura. 
(Duràr, cltado por Salvà, i, 640.) 

7 Lope de Vega. (LB. 576.) Rehnert-Castro, 512. cita la relundiclin La muier singular. 

8. Juan Ruit de Alarcón. LB, 576, da un segundo tftulo : Dar con la misma flor. Es una re iun 
dlolón de El desdichado en fingir, del mis.-no poeta, Hartzembubch duda que sea toda e aro n 
(LB, 350. nota 2). Vld., tamblén. Ristori. Coll. Parma. 12. y Salvà. i. 241. Un drama burlesco. andnlmo, 
°on el primer titulo, en un manuscrlto de la Biblioteca Nacional. (Paí. 429.) 

9. Fernando de Zdrale. (LB, 576.) Salvà, i. 642, cita la oplnlòn de Hartzbmbusch, de que en esta 
obr * se imitaron los dos primeros actos de Palabras y pluntas, de Tlrso. Vid. nota de la come * o a 
'ontra el honor poder. p. 309. 

10. Juan de Matos Fragoso. (LB, 577, y Salvà, i. 642.) , . 

11. Dos Ingenios : Juan de Matos Fragoso y Sebastiàn de Villaviciosa. (LB, 577, y Salv . I, 

Medbl consta anònima. 


*2. Antonio Martinei. (LB. 578, y Salvà, i, 643.) . . 

13. Cristóbal de Morales. LB. no la cita en la Tabla allabítlca de comedias. slno en 274 al aar 

’*** de obras de este autor, donde dlce ser igual que Renegado. rey y màrtir; negado por Salva. i. 
R **Tori. Coll. Parma. 81. , _ r ., t 

14. Bernardlno Rodrlguet. LB. 577 y 331, la titula ...y segundo Job de Argel. y Ríï • j 
Parma . 95, ...Job segundo de Argel. Salvà, i. 644, dice que el subtitulo aftadido por est o 

4| Umo verso. Medbl la tltuló El Renegado Cenaga. y Stiefbl, Ztschr.. xv. 226. y xxxt. 
c, ooos con el titulo El Renegado Zanaga. eomo el ejemplar de esta colecciín. 
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Restauración (La) de Buda, xii-12. 1 

Rey (El) Àngel de Sicília y demonio en la mujer, viii-6.* 

Rey (El) Don Sebastiàn, i-5 y n-5* 

Rey (El) Enrique el Enfermo, xn-14. 4 
Rosa (La) de Alejandría, x-15® y xi-4. 4 
San Alejo. Vid. Vida de San Alejo. 

San Antonio de Padua. Vid. Divino (El) portuguès San Antonlo de Padua. 

San Diego de Alcalà, vil-ll.’ 

San Franco de Sena, vm-8 y x-9.* 

San Froilàn. Vid. Segundo (El) Moisès San Froilàn. 

San Juan Bautista Vid. Sirena (La) del Jordàn San Juan Bautista. 

San Juan de Dios. Vid. Juan de Dfos y Antón Martín. 

Santa Isabel, Reina de Portugal, 111 -IO.* 

Santa Madrona. Vid. Vida y Muerte de Santa Madrona... 

1. Francisco de Bances Cindamo. (LB, 577, y Salvà. i. 645.) De Igual titulo, un »uto sacrament*l 
de Laninl (Paz. 439.) 

2. Tres Ingenios. LB. 541 y 261, la cita por Demonio en la mujer y Rey Àngel de Sicilià (y dial'l 0 
de Palermo), primera parte, coroo de Juan Antonio de Mojlca. Salvà, t, 588, afirma, tamblén, ser dB 
Mo|loa. y haoe notar que LB menciona el titulo truncado de la segunda parte. y au error ei el suponor 
que en edlciòn de Zaragoz* se atribuyó a Antonio de Caatro, que es ei actor que la representi. Con el 
mlsmo titulo que en esta colecclón, y asimlsmo atribuïda a Tres Ingenios. so encuentra en la Blbllotec* 
Ducal parmesans, pero Rasroai, Coll. Parma. 79, la atribuye a Mojica. Duràn distingue la de Mojlc* de 
la de los Tres Ingenios; la segunda parte de esta comèdia lleva los titulos de El Príncipe demonio y DloW 
de Palermo. (Paz, 441 y slg.) 

3. Francisco de Villegas. LB. 578, y Salvà, i. 643, alladon ...y portuguts mis heroico. Duràh 
que es de Juan Bautista de Villegas e Idèntica a una que. con Iguales titulo*, se Imprimí6 en Barcelona. » n4 ‘ 
nlma. (Paz, 442.) 

4. Seis ingenios. LB. 578. da sus nombres : Cíncer (63). Martínez (238), Moreto (279), Ro*ete (346). 
Villaviciosa (490) y Zabaleta (502); asimlsmo Salvà, i, 643. Fernàndez-Guerra. BAE. 39. no I» cil * 
entre las obras do Moreto. No debe oonfundlrso con El Rey Enrique III, llamado el Enjermo, de Jo* 4 A ° 
Cafllzares, que es una edicién que, citada por Salvà, va con el nombre de Un Ingenlo. 

5. Pedró Rosele. LB, 579; Salvà, i, 645, y Restori, Coll. Parma, 96. Es dlferente de la de Lui* 
Vélez de Guovara. 

6. Luit Vilee de Gueuara. LB. 579, y Salvà. t. 645. la dan con el titulo Rosa alejandrina (Santa Co- 
taltna), según el indlce de la Segunda parte. Mïdsl se equivoca al decir que es de Juan Vélez. Cota** 1 ' 0 ’ 
BolAE, IV. 419, dice quo sobre el mismo asunto versan la de Rosete, una tragicomèdia manuscrit*. d ” 
Francisco Calleja, otra anònima, y tamblén manuscrit* (ambas en la Biblioteca Nacional), y otra àe Ca- 
fllzares o a él atribuïda. Vid. nota anterior. 

7. Lope de Vega. (LB. 580, y Rehneat-Castro. 515.) Sobre el mlsmo asunto versa Canoni““‘ 0 
en vida y milagroso en su muerte. de Juan Francisco Manuel (Rssto*i, Ztschr., xxtt, 277). 

8. Agustln Moreto. (Fernàndez-Guerra, BolAE, 39. xu. y Restori. Coll. Parma. 83.) LB. 580 1 
279, cita San Franco de Sena (El lego del Carmen). de Moreto. y una segunda parte de Fr. Juan de R*** - 
deneira. al Igual que Medel (Salvà. i. 615 y 646). 

9. Anònima. LB, 581, y Salvà, i, 647, la atribuyen a Rojas Zorrllla. En el Indioe de MED*!-, ctr» 5 
del mlsmo titulo de Manuel de VtUaflor y otra de Matos, hoy desaparecidas. (Cotarelo, Rojas, 2l7, * 
Paz, 464.) 
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Sastre (El) del Campillo, vm-10. 1 
Segundo (El) Moisès San Froilàn, n-3.* 

Sèneca y Nerón, 1-14.* 

Sefior (El) de noches buenas. xiv-18. 4 
Ser fino y no parecerlo, vm-9* 

Servir sin lisonja, ix-8* 

Siete (Los) durmientes, ii-7. 7 
Silencio (El) agradecido, in-5* 

Sin honra no hay valentia, vn-12. # 

Sirena (La) del Jordàn San Juan Bautista, vi-2.“ 

Sitio (El) de Breda, i-7. u 

Soldado (El) màs herido y vivo después de muerto. x-4. 1 * 


1. Francisco de Bancs Cdndamo. (LB. 581 y 57. y SalvA, i. 648.) En la Tabla do ecmedias. LB mon- 
olona otra de Belmonte (manuscrlto autògrafo en la Biblioteca Nacional. Pa*. 467), miontraj que alv 
°h» otra atribuïda a Lope. en la Parit 37 . haclendo notar la dellcienda 0 error de LB, el cual afia e a a e 
Banoes Cindamo el subtitulo ...o dur tos dt honor y clos. Rknnert-Castro no la cita en sus In ices. 

2. Juan de Motos Fra t oso. LB. 694 y 580. la atrlbuye a Dos Ingenlos : Moreto y Matos, y en 280. 

* Un Ingenio (tamblòn en la tabla de! ejemplar do esta colecciòn se da como de Un Ingenio); la primer 
•trlbuciòn se declara en un Catilogo manuscrlto de la Ubreria de Juirez. En 242. LB dice que va s 0 como 
do Matos. y que en ellas tomò parte Moreto, según el mendonado indico y los chlstes del diilogo. al- 
v *· 1 . 648, se reílere a LB. y FermAhdez-Guerra no la cita entre las obras de Moreto. 

3. Ptdro Calderón. LB. 582, y Brevmamk. 62, dlcen que se atribuyó a esto autor en la Parte 18 (Ma- 
dr ld, 1682). SalvA. i. 649. da las mlsmas notidas que LB. Indicando. ademís. que el Ind.ce do Medel 
U tula — evldente error — Sineca Nerón, dtindola como del repetido autor, lo que es nega 0 por era 
Tasis. 

4. Aluaro Cublllo de Aragón. LB da un subtitulo : ...D. Enrique de! Ricón (0 Rincón). SalvA, 1 . 694 

dloe que ya Cublllo. en la edldón do El Enano de las Musas. se quejaba do que se hublera Impr 

Nombre de Antonlo de Mendora (igual Mesonbro Romanos, BAE, 47, xxiv). Pab, 472, a no a 

"'«nuscrito de la comèdia de Antonlo de Mendoxa. El Sedor de buenas noches (llene censuras y llcen as). 
El indi ce de Me del la trae oomo dUtlnta de la de Mendoxa. y en la Flor de las doce me/ores comed,as o s 

donde se encuentra oon e! nombre del verdadero autor, al igual que en una edidón suelia. dta por 

To "'. Coll. Parma. 48. Vld. Cotarelo. BoIAE. v. 270. 

5. Anlonio de Zamora. (LB. 582, y SalvA, i. 649.) Pax, 473, lo llama Vàxquex de Zamora. 

6. Gaspar de Aulla. (LB, 582. y SalvA. i. 649.) 

I. Agustin Moreto. LB. 582, y FerhAndez-Cuerra. BAE, 39, xlii y xxxvi, la conocen 
00,1 d titulo Los mós dlchosos hermanos. Hay una anònima oon este titulo. (Pax, 316.) 

8. Anònima. LB. 685 y 583. duda si es de Lope. MOhch Bellinohauseh sospecha si serà e • 

*°f del volumen Frandsco Toribio Jlménex. En el catilogo manuscrito do la oolecdòn Cimex se a 

* Lope, y |o mismo en el Indlce de Casal. SalvA. i. 650. y Rehhert-Castro. 519. se remiten a LB. 

9. Agustin Moreto. (LB. 583.) SalvA. i, 650. la atrlbuye a Lope. didendo que no «et* en P" 
por su Impreslòn antlgua suelta creo mis probable sea de Lope que de Moreto. Mikel tam n 

‘fcmo de Moreto. Rbmnert Castro no la mendona. . . 

10. Cristóbat de Monroy. (LB, 583. y SalvA. i, 651.) Tamblén se la conooe con el solo titulo J 
°oulist a . 

II. Pedro Calderón. (LB, 583, y Breymann. 39.) 

12. Pedro de Eslenos (Destenoe). (LB, 583, y SalvA, i. 651.) 
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Solo el piadoso es mi hijo, vn-13. 1 

Solo en Dios la confianza, ix-2* 

Sordo (El) y el montaflés, xm-IO.* 

También la afrenta es veneno, xiii-I.* 

También por la voz hay dicha. vm-7.» 

También se ama en el abismo, xiii-2.* 

Tamorlàn (EI). Vid. Nueva (La) ira de Dios y ei Tamorlan de Pèrsia. 

Todo sucede al revés, vn-18. 7 

Tomeos (Los) en Navarra. Vid. Amor (El) en vizcafno... 

Trabajos (Los) de Job, m-ll y x-12.» 

Trabajos (Los) de Ulises, vi-3.» 

Traición (La) contra su sangre. Vid. Traición (La) en pròpia sangre. 

Traición (La) en pròpia sangre, vi-9. 10 

Traidor (El) contra su sangre. xhi-11. u 

Travesuras (Las) de Pantoja, it-2. u 

1. Juan dt Motos, Stbastién dt Villaviciosa y Francisco dt Avellaneda. (LB. 584. y Salví. i. é 51 ' 1 
Consta anònima on Medel. 

2. Ptdro Rostit. (LB. 584; Salví, i. 651, y Stiefel, Ztschr., xxxi, 365.) 

3. Francisco dt Rojas. LB, 584 y 154, y Salví. i. 651. la atrtbuyen a Melehor Fernòndez de 
León. Mesonero Romanos. BAE. 49. xvm. oroe que es de Fernòndez de Leòn, a pesar de que tu» 0 
una sutlta. a nombre de Rojas, que varlabe algo en el desenlaee. Vid.. tamblòn. Cotarelo. 

255 y slg. 

4. La primera Jornada, de Luls Véles dt Gutvara ; la segunda. de Antonio Cutilo, y la tercera de F' tn 
Cisco dt Rojos. (LB. 585: Cotarelo. Rojas. 222; Salví. i. 652. y Cotarelo. BolAE. tv. 423. y v. 595.) En 
Medel constaba anònima. 

5. Jost dt Cahisarts. (LB. 585. y Salví, i. 652.) 

6. Aguslln dt Salasar. (Restori. Coll. Parma. 103.) LB. 585, y 361. y Salví. i. 632. dtan la opini*" 
de Gimeno, de que la tercera Jornada sea de José Orti y Moles. 

7. Ptdro Rostit. (LB. 586, y Salví. t. 654.) Es la segunda parte de Los Mfdlcls dt Fiortnda. P* 1 ' 
358. cita una anònima, manuscrita. con los tltulos No hay contra la rasin tuerra, o Todo suctdt al revts ( diI ' 
tinta de la de Rosete). 

8. Anònima, en tit-ll, y de Ftlipt Codlnts, en x-12. (Restori. Coll. Parma, 58.) LB. 586. dia ° |f< ” 
tltulos : La pacitncia tn los trabajos o prutbas dt la pacitncia, y menciona, ademàs. otra. de Igual «i‘ ul0 · 
de Lo pe. Salví, i. 6S4. menciona esta comèdia de Godlnez, y Los trabajos dt Jacob, de Vega Carplo. co" 
la que cree que LB se confundiò. Rehnext Castro no cita nlnguna de Lope de Vega que lleve el tfmlo L *» 
trabajos dt Job, y sl Los trabajos dt Jacob. Paz. dta varios autos sacramentales de eslos tltulos. 

9. Luls dt Btlmcntt. (LB. 586. y Salví, i. 654.) 

10. Un Ingtnio. LB, 587, da. ademòs, el subtitulo ...y sltlt injanlts dt Lara. Salví, i, 655, se ren'!* 1 ' 
a LB. y en 654 dta una obra de Diego de Ribera, con Idéntico titulo (Parit yx. de Madrid). Restori. 
Parma. 151. conoce una con la adldón de LB. burlesca, de Un Ingenlo. Es completamente dllerente 
El traïdor contra su sangrt, de Matos (vid. nota slgulente). 

11. Juan dt Matos Fragoso. (LB. 587.) Salví. i. 655. dlce haberse publlcado sutlta con el tltuJo <»« 
El traïdor contra su sangrt y sittt Injanlts dt Lara. lo que qulzò es erróneo (vid. nota anterior). 

12. Agustín Mortio. (LB. 587, y Ferníndez-Guerra. BAE, 39. xliii.) Salví. i. 655. Indica 
diversos tltulos con que se ha edltado esta comèdia : Las travesuras dtl valitntt Pantoja y Fl valü" 1 
Pantoja. 
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Tres (Las) edades del Mundo, vii- 3. 1 
Un bo bo hace ciento, vii-15. z 

Valeroso (El) Aristómenes Mesenio, m-7, y xij-11. 8 
Valiente (El) negro en Flandes. m-8. 4 
Valor, fortuna y lealtad, vu-14* 

Vaquero (El) de Morafla, iv-10* 

Vaso (El) y la piedra, 1-3. 7 
Vencer a Marte sin Marte, vii- 16 .® 

Venganza (La) de Tamar. xi-3.» 

Ventura te dé Dios, hijo, xi-3.“ 

Verdugo (El) de Màlaga, ix-9. u 
Victoria por el amor. xn-17. IS 

1. Luls Vite, de Cnevara. (LB, 587. y Cotarelo, BoIAB. IV. 425.) Salvà. i, 656. dice fué atri¬ 
buïda a Juan Vélez. 

2. Antonio i, Solls. (LB. 588.) Mbdel (citado por Salvà. i. 657) ia «tribuye a Muxet y Solís. 
.1. Anònima, on 111-7. y de Alonso de Al/aro. en xil-ll. LB, 529 y 12. cita otro* do* titulo* : El vaU- 

rosa Aristómenes Mesenio y Aristómenes el Criego. En dos edldones de escogidas (Parte JI. Barcelona, 1638, 
y Parte ao. Madrid. 1663) apareció a nombre de Alfaro; tamblén *e encuentra anònima, oon el titulo Aris- 
ontents el Griego, y suelta, atribuïda a Calderón, a Mato* y Moreto. o sólo a Mato* (Salvà. i. 521: Restoki. 
oli. Parma. 14. y Fernàndex-Cuerra, BAB, 39. xxx). Vera Tasis nloga a Calderón la paternidad de 
Bs,a obra. Brbtmarn no la cita en iu Indicc. Esta obra se conoee tambión como Quitar el tendó a su palria. 

4. Anònima, LB. 589, y Salvà, t, 658, la atrlbuyen a Claramonto. (Borrador original (?) en la Bi- 
^‘loteca Nacional, Pa*. 520.) Ejte ültimo dice haberso lmpre*o a nombre de este autor, snelta, en Sevilla. 

' pr,ne lplo* del siglo xviii, con el mismo titulo que en eata colecdón. Hay otra. a nombre del mlimo autor, 
tulada Bl negro valiente en Flandes : y en la Parte ji, 1638. es li anònima. La segunda parte e* de Manuel 
•conte Guerrero. Con el titulo Bl valiente negro en Flandes, exi*te en la colecdón parmesana (Restori. 
Cb " Parma. 44). 

el a- 5- L ° P * d ‘ Vtt “ ÍS * LVÀ · '• 658 -l LB no la menciona en el Indico de oomodla* con este titulo nl con 
_ de Valor, lealtad y ventura de los Tellos de Meneses. sino por Telles de Meneses excludvamente (prl- 
0ra y segunda parte). Sobre este drama. vtd. Rennert-Castro. 5 22 y 520. 

Lope de Vega. (LB. 589 y 441. y Rennert-Castro. 523.) 

7. Fernando de Zórate. (LB. 589. y Salvà. i. 658.) Se la conoee. tambión. por el titulo San Pedró 
on Pablo. VId. nota de la comèdia No hay contra el honor poder, p. 390. 

Anònima. Salvà. i. 554, di=e que Faíardo. al que se rofiere LB. la atrlbuye al P. Podro de Forn- 
W'osa y Quintana (LB. 589. y Restor.. Coll. Parma. 56). A nombre do Un Ingonlo esló un manuscrlto de 
llcteca Nadonal que contlene la rarruela Cadmo y Armonla. (Pa*. 70.) 

Tirso * Molina. (LB. 590. y Cotarelo. 182.) Salví. i. 659. y Hartsemeusch. BAE, 5. xli. 
® n t ' ue corr o Impresa tambión n nombre de Godlno*. y que es la mlsma de Tólle*. con alguna* variantos 
« versillcación y dosenlace. Hartzembusch Indica que la segunda Jornada de Los Cabellos de Absalón. 

atrib ld * r6n ' °* COP> * llterlÜ del ,arcer 3C '° do e5U ohr * de Tirto. R*® 70 *'- Co,, · *"ma. n0 · re,ul * ,a 
, ' uol6n a Codinez, y dice ser una refundlción abreviada y corregida. Tambión se la conoee con ei titulo La 
tr,a d ‘ Tomar. Duràn la regístró oomo apòcrifa do Godiner, con el titulo La /uerea del natural. (Pa*. 206.) 

1°. Tirso de Molina. (LB, 590. Cotarelo. 182. y Hartzembusch. BAE, 5, xu.) 

1 íao 1- Lk,S Vi '“ d ‘ Gu “' ara · ( LB - 590- y Cotarelo. BoIAB, iv. 426.) Medel insisto (dtado por Salvà. 

’ t6 0) en suponer que es de Juan VÓIez. 

b . I2 - Manuel Morchón. (LB. 590. y Restori. Coll. Parma, 82.) Salvà. i. 660. dice baber sido atri- 
«•. en la Parte 18 . a Jadnto Cordero; tambión se halla en un Iragmento de un tomo de comedias de este 

•"“‘oi— *. c·uii.ii, 4° 
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Vida de San Alejo, x-11 .* 

Vida y muerte de Santa Madrona. intitulada la gran tirana, y conquista de Bar¬ 
celona. in-12.* 

Visita (La) de los locos. Vid. Vencer a Marte sin Marte. 


Autos 

Cascabel (EI) del Demonio, xm-3.* 

Mejores (Los) peregrinos y Jerusalén sitiada, x-7. 4 

Entremeses 

Invencibles (Los) hechos de Don Quijote de la Mancha, iv-13.» 
Mortero (El) y chistes del Sacristàn. iv-lS.» 

Triunfo (El) de los coches iv-14. 7 


Loas 

Loa en alabanza de la vanidad (Habrà cosa de dos d(as). iv-16 8 
Loa (Otra), Después, que el famoso Cesar, iv-18.* 

Loa (Otra). Muertes. enojos. agravios, iv-19. ,n 
Loa (Otra), Pariendo juró Pelaya. iv-17. u 


autor, al pareoer impreio en València, que eaistfa cn la biblioteca de Durin. Mbdel la dta oomo do M»r* 
chón y da otra, de Igual titulo, de Calderón, y no habla do la do Cordoro. Ni Bkcymanm ni Vek» T** 
la Inoluyen en sua reapectlvos Indloes. Atribuïda a Jaolnto López (»Id. Paz, 359), con el titulo No hay l y,r 
contra tl amor. 


1. Agusttn Uortto. (LB. 591. y Fbrkíhdbz.Gubrra. BAE, 39, xuv.) 

2. Aninima. (LB, 581.) LB, 685, da la oplnión de MOncm Bbllinohaubbn, de que poslblomonte l“ ír 

de Francisco Torlblo Jiménez, colector da aquel volumen. Salví, i, 661, so remlte a LB. (# 

3. Aninima. Restori, Coll. Parma, 91. dta dos sutltas, anónlmas, pero ól la atrlbuye a Quiroga, 

mlimo que LB, 594 y 314. ^ 

4. Juan Bautista Rodrfgutt. LB no lo dta en el indico de autos, y en 331 lo dta como obra única 
llcendado Josó Rodríguez Corne|o, lo cual niega Restori. Coll. Parma. 94. que lo menciona atribu/^ 
doto al mlsmo autor que el de esta colecdón, pero nota el eiTor de LB. a no ser que ezlstan dos obraa 
rentes del mlsmo titulo. 

5. Francisco it Airila. (LB, 628 y 21. y Salví, i. 694.) Salví Indica que en Vtriorts dtl Parnaso »* 
anónimo. y denomlnado'i·io/Ygaefe. 

6. Francisco it Avila. (LB. 635 y 21, y Salví, i, 697.) 

7. Cabritl it Banionutvo. (LB. 651 y 26, y Salví, t,*704.) 

8. Aninima. (Salví, i, 676.) 

9. Aninima. (Salví, i, 678.) 

10. Aninima. (Salví, i, 678.) 

11. Aninima. (Salví, i, 678.1 
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ÍNDICE ALFABÉTICO DE LOS AUTORES CITADOS* 


Anónimo: 

Amazonas (Las), p. 301, nota 3. 

Amor (El) mas verdadero, p. 301, nota 6. 

Celos, honor y cordura, iu-3, p. 303, nota 2. 

Con quien vengo, itengo. iu-2, p. 303, nota 4. 

Conde (El) de Sex, n-6 y xiv-7, p 303, nota 5. 

Contra valor no hay desdicha, m-4, p. 304, nota 1. 

Cronista (La) mós grande..., v, p. 304, nota 3. 

Daries con la entretenida, nt-l, p. 304, nota 6. 

No hay dicha hasta la muerte, vi-4, p. 310, nota 2. 

Pleito (El) del Demonio con la Virgen, p. 310, nota 10 

Rey (El) D Sebastian, p. 312, nota 3. 

Santa Isabel, Reina de Portugal, m-10, p. 312, nota 9. 

Silencio (El) agradecido. m-5, p. 313, nota 8. 

Sólo el piadoso es mi hijo, p. 314, nota 1. 

También la a/renta es veneno, p. 314, nota 1. 

Trabajos (tos) de Job, xilt-ll, p. 314, nota 8. 

Valeroso (El) Aristómenes Mesenio, tu-7, p. 315, nota 3. 

Valiente (El) negro en Flandes, ui 8, p. 315, nota 4. 

Vencer a Marte sin Marte, vu-16, p. 315, nota 8. 

Vida y muerte de Santa Madrona..., 111-12, p. 316. nota 2. 

Cascabel (El) del Demonio (Auto), xitl-3, p. 316. nota 3. 

Loa en alabanza de la vanidad (Habrà cosa de dos días). iv- 16 . p. 316, nota 8 

Loa ( Otra), (Después que el famoso César...), iv-18, p. 316, nota 9 

Loa (Otra), (Muertes, enojos, agravios ..), iv-19, p. 316. nota 10. 

I. Los nombres de los comodiOgraíos oltados aparecen «n ortografia moderna. Creemos necesarin vol 
V8r a repetir quo este Indlce alfabétlco no e> sólo de los autores a los cuales aparecen atrlbuldos los ejempia- 
'** de la Colecdón barcelonesa, slno general de éstos y de todos los que en las notas precedentes se 
■"•nolonan. Todas sus Indlcadones van referldas al anterior, sin dlstfngulr entre las cuatro secciones en 
qu ® óste se dlvlde. . 

Las piczas agrupadas por autores van acompaftadas de las Indicaciones de situacfón en la escr p n 
y las notas criticas. en el caso de que a nombre del autor que encabera el apartado se ha 6| ® mp 
®*°rito de esta Colecdón. Cuando, o por Ir anònima o mal atribuïda, los autores estén * c ° r e ’' * u 
manera concreta, on la atrlbución a un autor que no aparesca en la edlción de la Unlversl e ar 

® n a. Irà sólo el titulo con la Indicadón de pàgina y nota en que de ella se hable. Cuan o sea “ 

,4| ° so haya l.echo en escasas o única edlción. o por un autor, se Inclulrin los nómervs e 
n °»a en que se baga relerenda, unida a la abreviatura : (atrib.). En eios apartades Ir n tam 
«lones de pAfinas en donde se haga cualquler referenda al nombre del dramaturgo que las encabera. 
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Loa (Otra), íPariendo juró Pelaya.. ). iv-17, p. 316, nota II. 

Vid., también, p. 304, nota 2; p. 304, nota 10; p. 306, nota 3, y p. 313, nota 7, y 
p. 314, nota 7. 

Abad y Velasco...: 

Vid. p. 304, nota 11. 

Acevedo, Àngela de: 

Margarita (La) del Tajo que dió nombre a Santarin, vn-6. p. 308, nota 10 

Aguilar, Gaspar de: 

Vid. p. 306, nota 3. 

Alarcón — Vid. Ruiz de Alarcón. 

Alfaro, Alonso de: 

Hombre (El) de Portugal, ix-10, p. 307, nota 5. 

Vateroso (El) Aristómenes Mesenio, xii-11. p 315, nota 3. 

Amescua. — Vid. Mira de Amescua. 

Armesto, Manuel Francisco de: 

Cronista (La) màs grande .. p. 304, nota 3 

Arroyo, José de; 

Vid. p. 308. nota 1. 

Avellaneda de la Cueva y Guerra, Francisco de 
Cuantas ueo. tantas quiero, xn-9, p. 304, nota 4 
Sólo el piadoso es mi hijo, vii-13, p. 314, nota i. 

Àvila, Francisco de: 

Invencibles (Los) hechos de Don Quijote de la Mancha (entremès), xiv-13, p- 3l 6 
nota 5. 

Mortero (El) y chistes de! Sacristàn (entremès), rv-15, p. 316, nota 6. 

Àvila. Gaspar de: 

Iris (El) de las pendencias, i-10, p. 307, nota 9. 

Servir sin lisonja. ix-8, p. 313. nota 6. 

Bances Càndamo, Francisco de: 

Restauración (La) de Buda. xil-12. p. 312, nota 1 
Sastre (El) del Campillo, vm-10. p 313. nota I 
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Barrionuevo. Gabriel de: 

Triunfo (El) de los coches (entremès), iv-14. p. 316. nota 7. 

Belmonte y Bermúdez, Luis de: 

Daries con la enlrelenida, p. 304. nota 6 . 

En riesgos luce el amor. xni-4. p. 306. nota I. 

Gran (El) Jorge Castrioto y Príncipe Escanderbec (atrib.). p. 306. nota 
Hamete (El) de Toledo, xiv-U, p. 307, notas I y 2 
Mejor (El) tutor es Dios (atrib.), p. 309. nota I. 

Príncipe (El) villano, xm-5, p. 311, nota 2. 

Sastre (El) de! Campillo (atrib ), p. 313, nota 1. 

Trabajos (Los) de Ulises, vi-3, p. 314, nota 2. 

Bueno, Francisco: 

Vid. p. 308, nota 6. 

Calderón db la Barca, Pedro: 

Amazonas (Las) (atrib.), p. 301, nota 3 
Apolo y Climene. 1 - 2 , p. 301. nota 11 
Argenis y Poliarco. l-l. p 301, nota 13. 

Aurora (La) en Copacabana, i-ll, p. 302. nota 2. 

Burlador (El) de Sevilla, p. 302, nota 7. 

CabeUos (Los) de Absalón, x-17, p. 302. nota 9 
Cada cual a su negocio (atrib.), p. 302. nota 10 
Celos aun del aire matan, u-12. p 302, nota 14 
Con quien vengo, vengo, p. 303. nota 4. 

Conde (El) de Sex (atrib), p. 303. nota 5 
Conde (El) Lucanor, i-ll, p. 303. nota 6 . 

Encanto (El) sin encanto, 1 - 6 , p. 306. nota 2 
Fingida (La) Arcadia (atrib.), p. 306. nota 8 
Golfo (El) de las Sirenas, i-3, p. 306. nota 12. 

Lógrimas (Las) de David (atrib.). p. 308. nota 2. 

Meior (El) padre de pobres, x-10. p. 308, nota 13. 

Mejor (El) tutor es Dios (atrib ). p. 309. nota 1. 

Monstruo (El) de los jardines, 1 - 6 . p. 309. nota 4 
Sèneca y Nerón. i-14. p. 313, nota 3. 

Sitio (El) de Breda, 1 - 7 . p. 313. nota 11 

Valeroso (El) Aristómenes Mesenio (atrib.). p 315. nota 3. 

Victoria por el amor (atrib.). p 315. nota 12 
Vid. ademàs, p. 315. nota 9. 
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Calleja, Diego: 

Dos (Las) eslrellas de Francia, x-1, p. 305, nota 8. 

Calleja, Frandsco: 

Vid. p. 312, nota 6. 

Càncer y Velasco. Jerónimo de: 

Fingida (La) Arcadia (atrib.), p. 306, nota 8. 

Rey (El) Enrique el En fermo. p. 312, nota 4. 

Càndamo. — Vid. Bances Càndamo. 

CaRizares, José de: 

Dómine (El) Lucas, vni-1, p. 305, nota 7. 

Tambitn por la uoz hay dicha, vm-7. p. 314, nota 5. 

Vid., adeir.às, p. 301, nota 11; p. 312, nota 4, y p. 312, nota 6. 

Carnerero, Pedro: 

Fuente (La) de las virludes, x-13 p. 306. nota 9. 

Castro Antonio de: 

Rey (El) Àngel de Sicilià y Demonio en la mujer (atrib.), p. 312, nota 2. 
Castro, Guillén de: 

Allà van leyes donde quieren Reyes, ix-7, p. 301, nota 1. 

Amor (El) màs uerdadero (atrib.), p. 301, nota 6. 

Claramonte y Corroy, Andrés de: 

De Alcalà a Madrid, vu-2, p. 304, nota 7. 

Inobediente (El) o la ciudad sin Dios. xi-4, p 307, nota 8. 

Vclienie (El), negro en Flandes (atrib.), p. 315, nota 4. 

Vid., ademis, p. 302, nota 7. 

Coello y Ochoa. Antonio: 

Celos, honor y cordura (atrib.), p. 303, nota 2. 

Conde (El) de Sex (atrib.), p. 303, nota 5. 

Tambiin la afrenta es veneno, xiii-1, p. 314, nota 4 

Coello, Luis: 

Conde (El) de Sex (atrib.), p. 303, nota 6. 
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Cordero, Jacinto: 

Victoria por el amor (atrib ), p. 315. nota 12. 

Cubillo de Aragón. Alvaro: 

Desagrauios (Los) de Cristo, x-6 y xn-15, p. 304. nota 10, 

Ganar por la mano el juego, 1-3 y i-12. p. 306, nota 10. 

Senor (El) de Noches Buenas. xiv-18. p. 313, nota 4. 

Cuéllar, Jerónimo de: 

Cada cual a su negocio, xiv-5, p. 302. nota 10. 

Destenoz. — Vid. Estenoz 

Diamante, Juan Bautista: 

Mancebo (El) del camino, xn-3, p. 308, nota 9. 

Dos Ingenios: 

Príncipe (Et) villano (atrib.), p. 311, nota 2. 

Vid.. también. p 304, nota 4: p 307, nota 2 y p. 308. nota 13. 

Enríquez Gómez, Antonio: 

No hay contra el honor poder, xi-4, p. 309, nota 11 . 

Estenoz y Lodosa, Pedro de: 

Soldado (El) màs herido y vivo despuis de muerto, x-4, p. 313. nota 12. 

Fajardo y Acevedo Antonio: 

Vid. p. 305. nota 5. 

Felipe IV: 

Conde (El) de Sex (atrib.), p. 303, nota 5. 

Fernàndez, Antonio Pablo: 

Vid. p. 310, noU 9. 

Fernàndez de León, Melchor: 

Sordo (El) y el montahès (atrib.), p. 314. noU 3. 

Fernàndez de Mesa. Blas: 

Cada uno con su igual, ix-3 y xiv-4. p. 302. nota 11 
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Fernàndez de Vargas, Francisco: 

Vid. p. 300. nota 2. 

Figueroa y Córdoba, Diego de: 

Lealtad (La) en las injurias, n-9, p. 308 nota 3. 

Fomperosa y Quintana, Pedró de: 

Vencer a Marte sin Marte, p. 315, nota 8 

Godínez. Felipe: 

Amón y Mardoqueo, xiv-3, p. 301, nota 2. 

Làgrimas (Las) de David, x-2, p. 308, nota 2. 
Trabajos (Los) de Job, x-12, p. 314, nota 9. 
Venganza (La) de Tamar (atrib.). P- 315, nota 9. 

Góngora y Argote, Luis de: 

Víd. p. 305, nota 6. 

Guedeja Quiroga, Jerónimo: 

En el sueno està ta muerte. ti-6, p. 305, nota 11. 

Guerrero, Manuel Vicente: 

Vid p. 315, nota 4. 

Guevara, Juan de (?): 

Daries con ta entrelenida (atrib.), p 304, nota 6. 
Guzmàn, Luis de: 

Blasàn (El) de D. Ramiro..., xi-4, p. 302, nota 4. 

Herrera y Ribera. Rodrigo de: 

A gran dano, gran remedio (atrib.), p. 300, nota 2. 
Castigar por de/ender. ix-12, p. 302, nota 13. 

Hurtado de Mendoza. Antonio de: 

Sehor (El) de Noches Buenas (atrib ). p. 313, nota 4. 

Ingenio. — Vid. Un ingenio. 

Ingenios. — Vid. Dos. Tres y Seis Ingenios. 

Jiménez, Francisco Toribio: 

Celos, honor y cordura (atrib.), p. 303. nota 2. 
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Silencio (Et) agradecido (atrib.), p. 313, nota 8. 

Vida y muerte de Santa Madrona... (atrib.), p. 316. nota 2. 

Jiménez SedeRo, Francisco: 

Aurora (La) del Sol diuino, x-5, p. 302, nota 1. 

Lanini y Sagredo, Pedro Francisco de: 

Vid. p. 301, nota I, y p. 312, nota 1. 

Leiva Ramírez de Arellano, Francisco de: 

Cuevas y castillo de amor, xil-1, p. 304. nota 5. 

No hay contra leallad cautelas, xu-2, p. 310, nota 1. 

Lemos, Conde de: 

El Conde de Sex (atrib.), p. 303, nota 5. 

León Marchante, Manuel de: 

Dos (Las) estrellas de Francia, x-1, p. 305, nota 8. 

Lope de Vega. — Vid. Vega. 

Manuel, Juan Francisco: 

Vid. p 312, nota 7. 

Martínez de Meneses, Antonio: 

Es/orcias (Los) de Milón, xm-14, p. 306, nota 6. 

Hamete (El) de Toledo, xiv-11. p. 307. nota 2. 

Mujer (La) contra el consejo, xm-13, p. 309, nota 7. 

Pedir justícia al culpado, ix-1, p 310, nota 8. 

Reina (La) en el Buen Retiro, n-10, p. 311, nota 12. 

Rey (El) Enrique el En fermo, p. 312, nota 4. 

Vid., también, p. 307, nota 1. 

Matos Fragoso, Juan de: 

Amor, leallad y ventura, xiv-2, p. 305. nota 5. 

Antioco y Seleuco, p. 301, nota 5. 

Conde (El) de Sex (atrib.), p. 303, nota 5. 

Cenlzaro (El) de Hungrla, xn-5, p. 306, nota 11. 

Letrado (Et) del cielo, xin-7, p. 308, nota 4. 

Mujer (La) contra el consejo, xm-13, p. 309, nota 7. 

Razón (La) vence al poder, i-3 y 1 - 10 , p. 311, nota 10. 

«■ C·Ulo·· 
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Redentor (El) cautivo, xm-6. p. 311. nota 11. 

Segundo (El) Moisès 5. Froilàn, n-3, p. 313, nota 2. 

Sólo el piadoso es mi hijo, vn-13, p. 314, nota 1. 

Traidor (El) con'ra su sangre, xiii-11, p. 314, nota II. 

Valeroso (El) Aristómenes Mesenio (atrib.), p. 315, nota 3. 

Vid., también. p. 312. nota 9. 

Melo, Francisco Manuel de: 

Vid. p. 305, nota 7. 

Mendoza. — Vid. Hurtado de Mendoza. 

Mesa. — Vid. Fernàndez de Mesa 

Mira de Amescua. Antonio: 

Marquis (El) de las Navas (atrib.). p. 308. nota 11. 

No hay dicha ni desdicha hasta la muer/e (atrib.), p. 310, nota 2. 

Vid. también. p. 307. nota 7. y p. 311, nota 1. 

Mojica, Juan Antonio de: 

Ofensa (La) y la oengama en el retrato, xiii-15. p. 310, nota 6. 

Rey (El) Angel de Sicilià y demonio en la mujer (atrib.), p. 312, nota 7. 

Monroy y Silva. Cristóbal de: 

Prlncipes (Los) de la glesia, x-16, p. 311, nota 3. 

Sirena (La) del Jordón, S. Juan Bautista, vi-2 p. 313, nota 10. 

Vid.. también. p. 309, nota 4. 

MontalbAn. — Vid. PÉREZ DE Montalbàn. 

Monteser, Francisco Antonio de: 

Vid. p. 302. nota 2. 

Morales, Cristóbal de: 

Renegado (El) del cielo, vm-4, p. 311, nota 13. 

Morchón, Manuel: 

Victoria por el amor, vii-17, p. 315, nota 12. 

Moreto y CabaRa. Agustin: 

Anlloco y Seleuco, xiv-1. p. 301, nota 9. 

Caballero (El). i-5 y ii- 4, p. 302, nota 8. 
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Desdiu (El) con el desdèn, vm-2, p. 304, nota II. 

Eneas (El) de Dios, xiv-8, p. 360 nota 3. 

Fingida (La) Arcadia, xii-6. p. 306, nota 8. 

Rey (El) Enrique el En fermo, p. 312, nota 4 
San Franco de Sena, vn-8 y x-9, y p 312, nota 8. 

Segundo (El) Moisès, S. Froilón (atrib.), p. 313, nota 2. 

Siete (Los) durmienes, it-7, p. 313, nota 7. 

Sin honra no hay valentia, vn-12, p. 313, nota 9. 

Travesuras (Las) de Panloja, n-2, p. 314, nota. 12. 

Valeroso (El) Aristómenes Mesenio (atrib.), p. 315, nota 3. 

Vida de S. Alejo, x-11, p. 316, nota 1. 

Muxet y Solís, Diego: 

Doctor (El) Carlino (atrib.), p. 305, nota 6. 

Un bobo hace ciento (atrib.), p. 315, nota 2. 

Obregón, Bernardino de: 

Divino (El) portuguès, S. Antonio de Padua (atrib.), p. 305. nota 5. 

Olmedo, Alonso de: 

Vid. p. 301, nota 9. 

Ortí y Moles, José: 

Tambiin se ama en el abismo (atrib.), p 314, nota 6. 

Osuna, Alonso de: 

Milagros del Sera/ln, vn-7, p. 309, nota 2. 

Vid., también, p. 307, nota I. 

Osorio, Tomàs: 

Vid. p. 307. nota 7. 

Pacheco, Rodrigo: 

Vid., p. 308, nota 13. 

Pérez de Montalbàn, Juan: 

Divino (El) nazareno Sansón, x-3, p. 305. nota 4. 

Divino (El) portuguès S. Antonio de Padua. xiv-10, p. 305, nota 5^ 
Fin (El) mós desgraciada y fortunas de Seyano, vi-8. p. 306. nota 
Mejor (El) padre de pobres (atrib.) p. 308, nota 13. 

Mudanza (La) en el amor. vi-5, p. 309, nota 5. 








326 


BoletIn de la Biblioteca de CataluRa 


Olimpa y Vireno, xn-7, p. 310, nota 7. 

Vid., también, p. 311, nota 5. 

Pierres, Guillén: 

Amor (El) màs uerdadero (Durandarte y Belerma), vi-12 y xiv-6, p. 301, nota 6. 
Quiroga.. 

Cascabel (El) del demonio, p. 316, nota 3. 

Reinoso y QuiRones, Bemardino José: 

Vid. p. 308, nota t. 

Ribera, Diego de: 

Vid. p. 304, nota 10. 

Rivadeneira: 

Vid. p. 312, nota 8. 

RodrIguez, Bemardino: 

Renegado (El) Zanaga vin-5 y xiv-9, p. 311, nota 14. 

Rodríguez, Juan Bautista: 

Mejores (Los) peregrinos y Jerusalén sitiada, x-7, p. 316, nota 4. 

Rojas Zorrilla, Francisco de: 

Bandos (Los) de Verona, vi-I, p. 302, nota 3. 

Desdin (El) utngado, ix-4, p. 304, nota 12. 

No hay dicha ni desdicha hasta la muerte, vii-8, p. 310, nota 2. 

Pleito (El) del Demonio con la Virgen (atrib.), p. 310, nota 10. 

Santa Isabel Reina de Portugal, p. 312, nota 9. 

Sordo (El) y el montanis, xm-10, p. 314, nota 3. 

Tambitn la afrenta es veneno, xui-1, p. 314, nota 4. 

Vid., también, p. 310, nota 10. 

Rojo, José: 

Vid. p. 301, noU 9. 

Rosete NiRo, Pedro: 

Plramo y Tisbe. i-8. p. 310, noU 9. 

Rey (El) Enrique el En fermo, p. 312, noU 4. 

Rosa (La) de Alejandrla, x-15, p. 312, notas 5 y 6, 

Sólo en Dios la confianza, ix-2, p. 314, noU 2 
Todo sucede al reués, vn-18, p. 314, noU 7. 
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Ruiz de Alarcón y Mendoza. Juan: 

Dejar dicha por mós dicha, vi-10, p. 304, nota 9. 

Quién en gana mós a quién, vi-11, p- 311. nota 8. 

Vid.. también, p. 309, nota 6. 

Salas, Pedro de: 

Vid. p. 305, nota 7. 

Salazar y Torres, Agustín de: 

También se ama en el abismo, xm-2, p. 314, nota 6. 

Salvo y Vela, Juan: 

Vid. p. 305. noU 4. 

Segura, Vicente Cipriano de: 

Vid. p. 311, noU 6. 

Seis Ingenios: 

Rey (El) Enrique el Enfermo, xu-14. p. 312, noU 4. 

Solís y Rivadeneira, Antonio de: 

Alcdzar (El) del Secreto, n-l, p. 300, noU 3. 

Amazonas (Las), i-4, p. 301, noU 3. 

Doctor (El )Carlino, i-4, p. 305, noU 6. 

Un bobo hace ciento, vu-15, p 315, noU 2. 

Téllez, Gabriel. — Vid. Tjrso de Molina. 

Tirso de Molina (P. Gabriel Téllez): 

Burlador (El) de Sevilla, xm-8, p. 302, noU 7. 

Celos con celos se curan, xi-1, p. 303. noU 1. 

Privar contra su gusto, xi-1, p. 311, noU 5. 

Prudència (La) en la mufer. xi-3, p. 311, noU 6. 

Venganza (La) de Tamar, xi-3, p. 315, noU 9. 

Ventura te di Dios, hijo. xi-3, p. 315, noU 10. 

Vid., Umbién. p. 306, noU 8, y p. 311, noU 2. 

Tres Ingenios: 

Fingida (La) Arcadia (atrib.). p. 306, noU 8 
Hamete (El) de Toledo. i-3, p. 307, noUs 1 y 2. 

Mujer (La) contra el consejo. p. 309. noU 7. 
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No es amor como se pinta, ix-11, p. 309, nota 10. 

Pleito del Demonio con la Virgen, x-14, p. 310, nota 10. 

Rey (El) Angel de Sicilià y demonio en la mujer vm-6, p. 312, nota 2. 
Vid., también, p. 301, nota 9. 

Tricueros, Càndido Maria: 

Vid. p. 301, nota 10, 

Ulloa Pereira, Luis: 

Vid. p. 309, noU 7. 

Un Ingenio: 

Conde (El) de Sex (atrib.), p. 303, nota 5. 

Hijo (El) de los Leones, xvi-5, p 307, noU 4. 

Ingralo a quien le hizo bien, vi-6, p. 307, noU 7. 

Loco (El) en la penitencia, Roberto el Diablo, xiu-9, p. 308, nota 6. 

Mejor (El) tutor es Dios, xiv-14, p. 309. noU 1. 

Segundo (El) Moisès S. Froilàn (atrib ), p. 313, noU 2. 

Traición (La) en pròpia sangre, vi-9, p. 314. noU 10. 

Vid., Umbién, p. 304, noU 12; p. 310. nota 88, y p. 312, noU 4. 

Vancbs Càndamo. — Vid. Bances. 

Vega Carpio, Lope Féllx de: 

Amazonas (Las) (atrib.), p. 301, noU 3. 

Angèlica en el Catay, lv-11, p. 301, nota 8. 

Anzuelo (El) de Fenisa, iv-2, p. 301, nota 10. 

Argel (El) fingido y renegado de amor, iv-5, p. 301, noU 12. 

Blasón (El) de los Chaues, xi-5, p. 302, noU 5. 

Burgalesa (La) de Lerma, xi-5, p. 302, noU 6. 

Casieluines y Monteses, xi-2, p. 302, noU 12. 

Celos con celos se curan (atrib.), p. 303. noU 1. 

Cerco (El) de Santa Fe y..., i-13. p. 303, noU 3. 

Contra valor no hay desdicha, p 304, noU I. 

Creación (La) del mundo y... xm-12, p. 304, noU 2. 

Desdèn (El) vengado, p. 304, noU 12. 

Despertar (El) a quien duerme, iv-1, p. 305, noU 1. 

Esclavo (El) de Roma, iv-8, p. 306, noU 5. 

Gran (El) Jorge Castrioto y Príncipe Escanderbec (atrib ), p. 306, nou 13. 
Hijo (El) de los Leones, (atrib.), p. 307, nota 4. 

Imperial (La) de Otón, iv-9, p. 307, noU 6. 

Inobediente (El) o la Ciudad sin Dios (atrib.), p. 307, nota 8. 
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Juan de Dios y Antón Martín, xi-5, p. 308, nota 1, 

Lo que ha de ser. xi-2 p. 308, nota 5. 

Locos (Los) por el cielo, iv-3, p. 308. nota 7. 

Marqués (El) de las Navas, xiv-17, p. 308, nota II. 

Mas (El) galan portuguès. Duque de Vengama, iv-4, p. 308. nota 12. 

Ninez (La) del Padre Rojas, 1-9, p. 309, nota 8. 

Nifio (El) inocente de la Guardia, iv-12, p. 309. nota 9. 

Nueua (La) ira de Dios y gran Tamorlàn de Pèrsia (atrib ). p. 310, nota 3. 
Poder uencido y amor premiado, xi-5, p. 310, nota 11. 

Postrer (El) godo de Espana, iv-6, p. 310, nota 12. 

Prisión (La) sin culpa, iv-7, p. 311, nota 4. 

Querer ta pròpia desdicha. vu-10, p. 311, nota 7. 

San Diego de Alcalà, vii-Il, p. 312, nota 7. 

Sastre (El) del Campillo (atrib.), p. 313. nota 1. 

Silencio (El) agradecido (atrib.), p. 313, nota 8 
Sin honra no hay valentia (atrib.), p. 313, nota 9 
Valor, fortuna y lealtad, vn-14, p. 315, nota 5. 

Vaquero (El) de Morana, iv-10, p. 315, nota 6. 

Vid.. también, p. 305, nota 5; p. 305, nota 7; p. 307, nota 4; p. 308. nota 
P. 309, nota I; p 310, nota 7, y p. 314, nota 8. 

Vélez de Guevara. Juan C: 

Diablo (Et) està en Cantillana (atrib.), p. 305, nota. 2. 

Diciembre (El) por Agosto, ix-6, p. 305, nota 3 
Gran (El) Jorge Castrioto y. . (atrib.), p. 306, nota 13. 

No hay contra el honor poder (atrib.), p. 309. nota II. 

Nueva (La) ira de Dios y... (atrib.), p. 310, nota 3. 

Obligación (La) a las mujeres (atrib.), p. 310, nota 4. 

Rosa (La) de Alejandrla (atrib.), p. 312, nota 6. 

Tres (Las) edades del mundo (atrib.), p. 315. nota 1. 

Verdugo (El) de Màlaga (atrib.), p. 315, nota II. 

Vélez de Guevara, Luis: 

Amor (El) en vizcaino..., xiv-16, p. 301, nota 4. 

Amotinados (Los) de Flandes, m-9, vn-4 y xn-10, p. 301 nota 7. 

Asombro (El) de Turquia y..„ xiv-12, p 301, nota 14. 

Diablo (El) està en Cantillana, ix 5, p. 305, nota 2. 

Embuste (E!) acreditada y el disparate creido, xiv-13, p. 305. nota 10. 

Gran (El) Jorge Castrioto y Príncipe Escanderbec, vi-7. p. 306, nota 13. 

Nueva (La) ira de Dios y gran Tamorlàn de Pèrsia, XHI·ló, p. 310. nota . 
Obligación (La) a las mujeres, xi-4, p. 310, nota 4. 
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Rosa (La) de Alejandrla. xi-4, p. 312. nota 5. 

Tambiin la afrenta es veneno, xlli-1, p 314, nota 4. 

Tres (Las) edades del mundo, xvii- 3. p. 315, nota 1. 

Verdugo (El) de Màlaga, ix-9, p. 315, nota 11. 

Vid., también, p 304, nota 2; p. 307, nota 8, y p. 312, nota 6. 

Viceno, Francisco: 

Vid. p. 308, nota 6. 

Villaflor, Manuel de: 

VId. p. 312, noU 9. 

Villaizàn y Garcés, Jerónimo de: 

A gran dano, gran remedio, vii-1, p. 300, noU 2. 

Ofender con las finezas, xn-8. p. 310, noU 5. 

Villaviciosa, Sebastiàn de: 

Cuantas veo tanlas quiero, xn-9, p. 304, noU 4. 

Letrado (El) del cielo, xui-7, p. 308, noU 4. 

Redenlor (El) cautivo, xm-6, p. 311, noU 11. 

Rey (El) Enrique el enfermo, p. 312, noU 4. 

Sólo el piadoso es mi hijo, vit-13, p. 314, noU I. 

Villegas, Francisco de: 

Hermanos (Los) mós amanies, vu-5, p. 307, nota 3. 

Rey (El) D. Sebastiàn, 1-5 y ii- 5, p. 312, nota 3. 

Villegas, Juan BautisU de: 

Hermanos (Los) mas amanies (atrib.), p. 307, noU 3. 

Rey (El) D. Sebastian (atrib.), p. 312, noU 3. 

Zabaleta, Juan de: 

Embuste (El) acreditado y el disparate creldo (atrib.), p 305 nota 10. 
Mujer (La) contra et consejo, xui-13, p 309: noU 7. 

Rey (El) Enrique el Enfermo, p. 312, noU 4. 

Zamora, Antonio de: 

Ser fino y no parecerlo, vm-9, p. 313. noU 5. 

Vid. Umbién, p. 302, noU 7. 
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Zàrate y Castronovo. Femando de: 

Defensora (La) de la Reina de Hungrla, 1 - 8 , p. 304, nota 8 . 

Dos (Los) filósofos de Grècia, n- 8 , p. 305, nota 9. 

Escala (La) de la gracia, xn-4, p. 306. nota 4. 

Maestro (El) de Alejandro, vni-3 y xii-13, p. 308. nota 8 . 

Misas (Las) de S Vicente Ferrer, x- 8 , p. 309 nota 3. 

Mudarse por mejorarse. 11-11, p. 309, nota 6 . 

Primer (El) Conde de Flandes. 1 - 3 . p. 311, nota 1. 

Quien habla mós, obra menos. vn-9 p 311, nota 9. 

Vaso (El) y la piedra, i-3, p 315, nota 7. 

Vid.. también, p 305, nota 5, y p. 311, nota 1. 

Octubre 1928. 



Bibllotaga de C·t·luny· 
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Un incunable catalàn desconocido, por Antonio de la 
Torre. 


E ntre los manuscritos de Pedro Miguel Carbonell, conservados en el Archlvo de 
la Corona de Aragón, hay uno sobre asuntos de la Inquisición, titulado Liber 
descriplionis reconsilialionisque purgalionis el condemnationis herelicorum, que forma 
hoy la segunda parte del registro 3684 del Archivo real. 1 2 3 

Fué redactado por Carbonell, cumpliendo un mandato del inquisidor de Bar¬ 
celona Alfonso Espina,* posesionado del cargo a mediados de 1487,* y en parte con 
datos que le facilitaba el archivero de la Inquisición. 4 5 6 En la parte inicial reúne 
unas disposiciones de Pedro IV sobre asuntos de Inquisición, unos comentarios 
sobre el mismo tema, mezclado con el juramento prestado por los diputados del 
General de CataluRa y los consellers de Barcelona ante el inquisidor del Obispado 
en 20 de julio de 1487. Desde el folio 4 comienza la relación de condenados y pe- 
nltenciados por el Santo Oficio, autos de Fe del Obispado de Barcelona y los otros 
de CataluRa, incluyendo (ntegras algunas sentencias de procesos famosos. 

Es todo de letra de Carbonell, y lleva una numeración de su mano de los folios 
l a lxxxviii, mis dos folios al principio sin numerar;* pero es visible frecuen temen te 
otra numeración distinta, también de su mano, raspada, y en un orden de folios que 
no es correlativo con la subsistente. 4 Al encuadernarse en 1817 en el actual regls- 

I. En el alio 1817. don Próspero do Bofarull oncuadernó este tratado de Carbonell oon un regis¬ 
tro do Candlleria, por tratar ambos de asuntos de Inquisición. Asi consta, con la firma del propi» 
Bofarull, en una diligència al f. 199 v.. últlmo del actual registro. Sin embargo, el tratado de Car¬ 
bonell no puede ser considorado como registro de Candlleria. 

2. «Reuerendus Alfonsus Spina . Inquisitor . volult et mandauit mihl . vt In hoo regesto 

siue llbro continuarem que íadunt pro offldo Inquisitlonis ...*. Ms. de Carbonell, f. I. 

3. Segón Carbonell [f. 2 v. del ma.], el inquisidor Espina entró en Barcelona el 5 de )uiio 
de 1487. La mlsma fecha da el Ditlari dtl antich Constll barctlonl, vol. lli, pAg. 58. 

4. En el f. 47. que inlda una especle de segunda parte, dioe Carbonell : «Daçl nuant he dellibe- 

rat.continuar en lo present libre les coses ques subsegulran es faran en lo offlcl de la dita sancta 

Inquisltio . segons les dara a mi. de manament dels.Inquisidors.mossèn Bernat Texidor 

. notari publich e del secret e del sacrat offid de diu saneu Inquisició notari e scrtua . n ° 

mudant ne leuant ne affegint hi res...» 

5. Uno de guarda, muy anotado, con indicadones de los asuntos m&s importantes y folios en q»° 
so encuentran, y otro de portada. Les precede otro folio, de distfnto papel, oon una portada moderna- 

6. En los ff. 14 y 15 de la numoradón moderna de Carbonell hay notas de remisión recíproca 
a los 49 y 32 de la numeradón antigua. Es muy visible la antlgua de Carbonell an bastantes folios. 
entre ellos los 7. 23. 29 a 42, 59. 61 y 63. 
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ro 3684, se le ha dado otra numeración moderna, general al registro, en !a que el 
tratado de Carbonell comprende los folios 105 a 199, correspondiendo los nume- 
rados 108 a 199 a los 1 a 88 de Carbonell. Se designaràn numeración antigua de 
Carbonell, moderna de Carbonell y reciente de Bofarull. La doble numeración de 
Carbonell obedece a haber modificado la primitiva redacción. Incluyó al principio 
riiaterlas, que màs tarde creyó oportuno separar; 1 y alteró el orden de lo redactado.* 
utilizando en parte las mismas hojas escritas, a las que dió una nueva colocación.* 
En este tratado, entre los folios 22 y 23 de la numeración moderna de Carbo- 
n °H. y 0011 * a 130 a 133 de la reciente de Bofarull, està incorporado un opúsculo 
'ropreso, anotado de mano del mismo Carbonell, acerca de un asunto de Inquisición, 
Pero no catalana 4 : la versión al catalàn de la sentencia dada por los inquisidores 
de Avila contra Benito Garcia, uno de los complicados en el proceso llamado del 
Ni fio de la Guardia. 

Este impreso catalàn no es inédito. Ha sido publicado por don Manuel de 
Bofarull en Opúsculas intdiios del cronista catalàn Pedro Miguel Carbonell. 6 y re- 
producido màs tarde por Fidel Fita en un articulo titulado La verdad sobre el mar- 
Uno del Nino de la Guardia * en el que inserta. ademàs de la versión catalana, la 
misma sentencia en castellano.» Ni Bofarull ni Fita llamaron la atención acerca 
del hecho de tratarse de un impreso catalàn con todas las caracterfstlcas de un in¬ 
cunable, y su existència, como tal, ha pasado desapercibida a Haebler* y a Aguiló.* 
La nota bibliogràfica del incunable es la siguiente: 

Traslado en catalàn de la sentencia dada por los inquisidores de Avila contra 
Benito Garcia, del lugar de la Guardia. Sin indicaclones tipogràíicas, pero proba- 
blemente en Barcelona, por Pedro Miquel, en 1492. Cuatro hojas, en 4.°, con dnco 
Pàginas impresas y tres en blanco; sin foliación ni signaturas; pàginas a una sola 

Al f. 22 v. moderno dlce Carbonell : «Ne mirelur quis st hic desunt folla aliqua que per me 
arboncllum olssn fuere et in allum regestum por me nuper Inceptum ml*»* et recòndita...». Nota» si- 
milares hay en lo» ff. 14 v. y 23. 

2. Los ff, 5 a | 14 moderno. incluyendo do» ellminados, oorresponden a la numeración antigua 21 
“ 3 2; el 15 moderno es el 49 antiguo; entre el 22 y 23 esti intercalado el impreso; ei 23 e» el 39 
*ntiguo; desde el 25 en adelante pareco corresponder al 59 en adolante de la numeración antigua. 

3- El f. 18 moderno esti sujeto con una tira de papel superpuesta, que ha cublerto parte de 
Un marginal en rojo. Carbonell recompuso el marginal, ascriblendo sobre la tira de papel para com- 
P ®'«r el texto de la parto no cubterta. Lo mismo sucede al t. 15. 

4 - En el f. 57 y siguiente» inserta cosa» de la Inquisición de València. 

5. Colecciin de documentos iníditos del Archivo general de la Corona de Aragón-, tomo» xxvil 
* «XVIll; Barcelona. 1864-1865. Comprende las pAg». 68 a 75 del tomo xxvttt. 

6 . Bolettn de la Real Acadèmia de la Historia: tomo xt; Madrid, 1887; pAgs- 7 a 160. Comple- 
"’·'·to al tomo XIV. 1889, pAgs. 97 a 104. Comprende la» pAgs. 122 a 128. 

2- PAgs. 115 a 122 . 

8 . Conrado Haeblex, Bibliografia ibórica del stglo xo. La Haya-Lelpsig. 1903-1917; 2 vols.. .« 

9. Mariano Aouiló r Fuster. Catàlogo de obras en tengua catalana impresas desde 1474 basta 1860 . 
Madrid. I923;"xtx-1079 pAgs.. 4 .» m. 
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Fig. 22. - Translat de la sentencia contra Benet Garcia (Barcelona. Pere Miquel. I 491? > 
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Hnea, de 98 mm.; 83 mm. las veinte líneas: trelnta y cinco renglones. màs uno en 
blanco en la primera pàgina treinta y siete en la segunda y treinta y seis en las 
restantes; letra gòtica de un solo tamafio; una capital de Imprenta, en blanco sobre 
fondo negro. 

Fot. l.o «Triïílat de la fentencia donada per los Reuerents pares in | quiíidors 
deia heretica prauedat deia Ciutat de Auila del | Regne de Caítella contra vn no¬ 
menat Benet garcia queis | cardador heretich condJpnat del loch deia guardia 
enlany | Mil cccc.lxxxxi. Trames per lo Reuerent pare lo íenyor pri | or de íanta 
creu inquifidor genera] de la heretica pui tat als | Reuerends pares inquiíidors deia 
Ciutat de Barcelona. Línea en blanco. Uist e ab diligentia : examinat per nos lo 
doctor | Pera de villada abat de fant millan : e (ant mar- | cial enla s fglefias de 
burgos e ien e fra ferrüdo | de fant domlgo profes deia horde de preicadors. | Jutges 
inquefidors deia heretica prauitat e poft | afia en la Ciutat de Auila... Termina, 
çuedando incompleto : ...Trobam que deuem diuulgar e declarar, diuulgam e decla- | r3 
la Ttecio : e acufacio del dit fifcal per biJ puada e frifícada». 

La cabeza del impreso ha sido modificada por Carbonell, anteponiéndole como 
epígrafe «Promulgada sententla en lany M.cccclxxxxi per los Inquisidors en la 
Ciutat de Auila del Regne de Castella»; tachando las palabras «queis». «heretich 
e condempnat», «enlany», de los renglones tercero y cuarto; y agregando al margen 
desde el cuarto renglòn «heretic condemnat per ço com entre les altres heretgias es 
stat ab altres en crucificar vn infant christia e fou promulgada la dita sententia 
en lany de la Natiuitat de nostre Senyor». 

El impreso no contiene íntegra la sentencia, que se interrumpe. al principio 
del fallo, con el final de la pàgina faltando próximamente la tercera parte de la 
sentencia en castellano. 1 2 3 

Este impreso puede colocarse en el número, escaso para el slglo xv. al menos 
en lo conocido, de los que lo fueron para hacer públicas notidas de interès, como 
la carta de Crlstóbal Colón a Luis de Santàngel* al regresar del primer viaje a Amé- 
r Ica, o la de Diego de Muros al obispo de Albano refiriendo la conquista de Màlaga. 

El proceso llamado del Niflo de la Guardia fué muy famoso en el siglo xv. 
Benito García de las Mesuras. vecino de la villa de la Guardia, en el Arzobispado 
de Toledo, participó, con Yuçef Franco y otros judíos y conversos, en el martirio 
de un nifio, al que crucificaron «en remembrança y vituperio* de la pasión de Cristo. 
y al que sacaron el corazón para. en unión de una hòstia consagrada, «hacer e 
chlzos* contra los cristianos; descubiertos y procesaaos, fueron condenados a muerte 
por sentencia de los inquisidores de 16 de noviembre de 1491. 4 

1. Compirense las dos sentencies. en castellano y catalin. en «I Boltlln de la Acadèmia 
Historia antes cltado. 

2. Número 152 de Haeblcr. 

3. Número «57 (5) de Haebler. 

«. Datos do la sentencia en castellano. 
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EI suceso Impresionó vivamente, produciendo una abundante literatura, que 
alcanzó incluso al teatro; 1 y, en opinión de algunos escritores, fué una de las causas 
que pesaron en la decisión tomada por los Reyes Católicos para decretar, en 31 de 
marzo de 1492, la expulsión de los judíos.* 

Según consta en el propio impreso. la sentencia contra Benito Garcia fué en¬ 
viada por el Inquisidor general a los de Barcelona, y es de calcular que muy a rafz 
de haberse dictado en 16 de noviembre de 1491. 

En cuanto a la fecha y el motivo de la publicación, pudo ser a poco de reci- 
birse en Barcelona y para dar a conocer un suceso Un apasionante para la època. 
Cabe Umbién la sospecha de haberlo sido coincidiendo con el decreto de expulsión 
de los judíos, y como justificante de la medida ante la opinión. No parece factible 
que se haya publicado muy posteriormente al 1491. 

Para fijar la fecha, el mismo Carbonell no ofrece datos muy precisos. El esUr 
intercalado entre los ff. 22 y 23 y sin numeración indica que se incorporó al ma- 
nuscrito después de redactado; y que lo fué por el mismo Carbonell, lo demuestra 
el hecho de esUr corregido el titulo de su letra. Pero estas drcunsUncias no per- 
miten afirmar nada categóricamente, pues Carbonell pudo haberlo recogido e in- 
corporado coetànea o Urdíamente. 

Mayor indicio parece ser el lugar que ocupa el impreso entre las notlcias reco- 
gidas por Carbonell. Se encuentra en la parte màs alterada al hacer la redacción 
definitiva del manuscrito. En el f. 22 anoU la expulsión de los judíos y una re- 
lación de condenados el I.° de mayo de 1492; a continuación va el impreso; luego 
siguen unos folios Inutilizados con nota de haber separado otros, y, desde el f. 25, 
sucesos de 1495 en adelante. Parece ser un indicio para situar el impreso en 1492, 
coincidiendo con la expulsión de los judíos. 

El hecho de no comprender toda la sentencia, sino parte de ella, y quedar in- 
terrumpida al final de pàgina, hace Umbién sospechar que pueda traUrse de gale- 
radas o prueba de un impreso no terminado, recogido Ul vez por la lnquisición, y 
faciliUdo a Carbonell para unirlo a un libro, que él redacUba por mandato del 
inquisidor y con datos que le faciliUba el archivero de la lnquisición. 

Con respecto al impresor, todas las características tipogràficas coinciden con 
las de Pedro Miquel, que comienza a trabajar en Barcelona en 1491 * Es el único 
de los impreso res caUlanes del último decenio del siglo xv en el que se dan las cir- 
cunsUncias de emplear letra gòtica de 83 mm. 4 en las veinte líneas y la M 24 de la 
tabla de formas de la letra M, de Haebler. 


1. Articulo de Fidel Fita, en especial las póglnas flnales. 

2. Esta opinión es recoglda en la reciente Historia dt Bspada de Antonlo Ballesteros y Berett». 
tomo ui, Barcelona, 1922, pig. 805. 

3. Haebler. vol. il. pig. 205. 

4. Haebler da 82 mm. 










EI manuscrit mossaràbic n.° 49 del fons de Ripoll, 

per J. Millàs Vallicrosa. 


pN parlar el P. Garcia Villada de la ràpida desaparició de la lletra visigòtica al 
' territori de Catalunya 1 — ço que fou degut a la dependència política que tenia 
respecte dels Carolingis, els quals imposaren prompte llur lletra i fórmules diplo¬ 
màtiques —, diu que entre els pocs còdexs visigòtics catalans hom ha de comptar el 
còdex n.° 49 de Ripoll, escrit cap a l'any 911, probablement per a l'Abadessa del 
Monestir de Sant Joan de les Abadesses, i el qual conté les Sentències de Tajon. 
Més endavant diu : «Puede afirmarse con fundamento que desde el siglo ix se había 
•ntroducido en Catalufia la letra carolíngia, siendo muy probable que los raros có- 
dices visigótlcos que se hallan en esa región fueron llevados allí del interior de la 
Península, saluo quizà el 4 ç de Ripoll, escrito a posta para San Juan de las Abadesas.» 

Amb una cosa discrepa lleument, el P. Garcia Villada, de l’opinió de Villa¬ 
nueva,* respecte d'aquest còdex. Villanueva s’inclina a creure que el còdex fou 
escrit en alguna província interior de l’Espanya; es funda en el caràcter de la lletra 
visigòtica. I a continuació afegeix : «Así es màs difícil averiguar quiénes son las 
sanct i mon i ales puellae a quiénes se dirige el copiante. Aunque si fuese monje de esta 
casa (Ripoll), tenia muy cerca la de monjas de S. Juan de Ripoll (de les Abadesses) que 
e n varias escrituras son llamadas puellae, como lo fueron otras monjas de Barcelona.» 

Aquesta hipòtesi de la dedicació a les monges de Sant Joan que com a probable 
dóna Villanueva, és també reconeguda, per oportuna i versemblant, per Beer. 3 

Així és, que no és una cosa establerta I fixa, sinó sols versemblant, el que el 
còdex de Tajon anés dedicat a les monges de Sant Joan de les Abadesses. A més. 
a possibilitat d'aquesta dedicació no exclou el que el còdex fos escrit, com la ma¬ 
lcria dels visigòtics, en alguna província interior i no precisament a Catalunya. 

Doncs bé : avui podem afirmar l’origen mossaràbic del còdex, fundant-nos en 
a bona quantitat de glosses aràbigues que apareixen als marges dels folis. 

És curiós que cap descriptor del còdex s’hagi fixat en això; el P. Garcia Villada 
que registra el fet de l’aparició de notes aràbigues en altres manuscrits visigòtics. 

I. Paltogra/la tspaUoIa. pig. 90. 

,■ *'<«?» literario, vill, 43. 

“•lona V)\Q manuscr ' ls M Monaslir dt Santa Maria dt Ripoll, pàg. 31 de I» traducció catalana. Bar- 

< A mi» de la Paltogralla tspaAola. vegeu, pel que ateny als msi. rlpolleso», el ’* 

De****,'. BJbltotuca Patrum Latinorum Hispamtnsis. II Band, nach don Aufieichnungen Rudoll Beers 

Sitzungsberichte der Kai*. Akademie der 
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no ho fa en aquest, ço que ens duu a creure que no ho reparà. Per altra banda, 
és fàcil, puix que algunes d’elles, la major part, són molt curtes, formades per una 
sola paraula, i encara, molt sovint, bastant borrosa. 

Aquestes glosses ens mostren que el posseïdor del còdex no sabia bé el llatí, i 
que la seva llengua habitual era l’àrab. Així, trobem, de vegades, damunt una 
paraula llatina, un petit signe, i al marge, sota el mateix signe, la paraula aràbiga 
equivalent. Així, als folis 33 v. i 44 r., sobre les paraules «vomitum» i «vòmit», hi ha 
un petit signe, i al marge apareix : Uill, que equival al clàssic *LJUi (?), que tradueix 
aquells mots llatins. Als folis 54 r., 58 r. (fig. 23) 1 108 r.. a la paraula «collirium» 
correspon l’aràbiga equivalent Al foll 83 v., junt al vers «Lucerna cor¬ 

poris est oculus», hi ha una nota que fou truncada en igualar-se els folis, i que diu 
«L’ull...». Al foli 85 r., al costat de l’epígraf «De Verecundia», apareix 
que és el seu equivalent aràbic, però en un sentit més general de respecte 
o moderació. Al foli 86 r.. Junt a l’expressió «nummos tribuere». hi ha el seu equi¬ 
valent : jj. Al foli 90 r.. junt a «disciplina exterior», apareix (?), que 

crec que deu ésser el clàssic que traduiria aquelles paraules. Al foli 91 T., 

al marge de l’expressió «Et qui prius flebat», apareix W-Jl, que deu correspondre 
al clàssic cliljl «el ploraner». 

Altres notes, les més abundants, estan formades per les paraules l «no 
comprenc» o «entenc», més sovint la primera que la segona. Analitzant els 
diversos passatges on apareixen aquestes glosses, hem vist que a voltes són P as " 
satges on no hi han paraules difícils o rares i que més aviat cabia el dubte sobre el 
sentit teològic o moral del text, v. gr. al foli 49 r., apareix la nota junt *' 
passatge «quia lapis super lapidem ponitur et qui portat alteram portatur ab altero». 

Altres notes són especificació de l’autor del passatge anotat; així, als folis 31 
35 v. I 89 r., apareixen les notes > } \> «David», >y> «i diu David», > 3 ° 
«David (es) dient». Al foll 37 r. apareix Jlï Ujc£>, grafia incorrecta que cal traduir 
per «Isaïes diu». Al foli 47 v. surt Jiy! «paraula del Messies», i al f°'* 

48 r. diu JUí^ «I diu l'anterior*. Altres notes apareixen que per estar 

truncades o molt borroses no hem pogut Interpretar en tot o en part. Al foli 
31 v. hi ha una llegenda que sembla que s’hagi de llegir Jly' « Pot 

ésser, paraules de l’Evangeli». 

Junt amb les llegendes apareixen algunes lletres aràbigues soltes de molta gran¬ 
dària. i fins algunes figures : al foli 48 r. apareix una figura d’anyell, i al 112 r., una 
altra d’àngel. Pel que toca al caràcter paleogràfic de les glosses aràbigues, hem 
de dir que. encara que d’una gran imperfecció i duresa de lletra, ja presenta tots 
els caràcters de l’estil mogrebí. 

Com a fi d’aquesta petita nota, hem de dir que creiem que el dit còdex P ot 
afiliar-se a la sèrie dels còdexs mossaràbics molt antics i que procedeixen de la regi 6 
llevantina. Vegeu, sobre això, M. Gómez Moreno, Iglesias mozórabes, pàg. 363. 
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Fíg. 23. Arx. Cor. d’Aragó, ms. 49 de Ripoll, f. 58 r. 












CATÀLEG DELS MANUSCRITS deia Biblioteca 

de Catalunya, fet de Jaume Massó Torrents i de Jordi Rubió i 
Balaguer. (Continuació.) 
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Quacstlones physicales 


Ms. de 170 ff. en paper, numerats modernament en llapis, d'una mà, del 
segle xvm*. Relligat en pergamí de l'òpoca. Al f. I hi ha la següent nota de pro¬ 
pietat : «Soy de Josef Sivet y Alba.» Al f. 2 v. un gravat signat Valls, representant 
la Immaculada Concepció (202 x 145 mm.). Són blancs totalment els ff. 52-55, 83, 
84. 122-126 i 137-146. Els ff. 169 I 170, són mutilats en la part Inferior; en l'últím 
sembla que no falti res del text. 

(f. 3, comença sense cap títol ni encapçalament:) Phisica sic dicitur a verbo 
greco phisis quod... 

(f. 4 v., acaba el pròleg; f. 5, comença el text:) Prima principia Phisica corporis 
naturalis... 

(f. 170 recto, acaba:) sive habentis delatis, oriuntur. 

Donatiu del Sr. Guillem M. de Brocà en 1911. 


148 

Formulari notarial 


Ms. de 342 ff. en paper, de lletra del segle xviit*. de diverses mans, relligat mo¬ 
dernament en pergamí (210 x 159 mm.). És numerat en llapis modernament, però 
conserva la foliació antiga a partir del f. 20 actual. Entre els ff. 240 I 241 actuals, 
falten fulls, que corresponen als ff. 304-338 de la numeració vella. És incomplet de 
* a fl. a judicar per l'index preliminar. 

(f. I; diverses notes, entre elles:) La migera de anyells son deu mesurons... La 
quartera de Anyells son sinch mesurons... El Contagio de Mestra Vicens y el Co 
fnanador que ve lo die dinou 9*™ 1734... 

Biblioteca de Catalunya 
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(f. 2) Index Alphabeticus om• | nium Ihstrumentorum, ei aliarum | rerum in pre¬ 
senti libro si ve Formularia | Conlentorum | 1714 . 

Segueix l'índex, de diverses mans, fins al f. 14. 

(f. 15) Recepta per fer Beguda per los tossinos en lo mes de Maig per preservarlos 
de malaltia. 

(f. 16) Tat xas dels Salaris dels Actes Segons lo Stil de la notaria publica de Ge- 
rona rç maij 1711 . 

Continua fins al f. 19, per ordre alfabètic. 

(f. 20; f. 1 antic) Taxas dels Salaris dels Actes Segons Estil de la Notaria publica 
de Gerona. 

Segueix fins al f. 38. El f. 39 és blanc. 

(f. 40) Tatxas que se han de observar en la Cort Real de Gerona ad instar de 
la Curia Ecclesiastica de dita ciutat y de la Cort del Veguer de Barcelona. 

Segueix fins al f. 44. El f. 45 és blanc. AI f. 46 comença el formulari. 

(f. 342 v. acaba un document:) juramus, etc. 

La majoria de les escriptures són en llatí, però n'hi ha també en català I 
castellà. 


14fl 

Serra 1 Bosch : Disertadón sobre la conducdón de aguas. Origen de la Cequla 
dc Moncada de Valenda. Aigües del Llobregat. Cequla de Verdú 

Recull factlci de quatre manuscrits diferents, dels segles que s'indiquen en tractar 
de cada un (309 x 220 mm.). Relligat modernament en pergamí. 

1 (f. 1, blanc; f. 2; en un full de paper sellat, exposició del tinent coronel Pedro 
Serra y Bosch, veí de Barcelona, acompanyant la Dissertadó que segueix. Porta 
la data de 26 de març de 1832. Foli 2 v. blanc; f. 3:) Disertacion | sobre la conduc- 
cion de aguas a las /uentes y | conslruccion de Aqueductos, estanques, pozos y cis- \ lernas 
que en 25 de Octubre de 1831 leyó en la | Sala de examenes de la Real Acadèmia de 
nobles | artes de San Fernando | Don Pedro Serra y Bosch... 

Comença al f. 4: 

Sereníssimo Sefior. Provida la naturaleza... 

Foll 25. signatura autògrafa de l'autor. Foll 25 v. blanc. 

2 (f. 26; lletra del segle xvm:) Copia de una Certificacion que re- 1 fiere el Origen, 
antiguedad, estable- \ cimiento. Privilegios y Ordenamas | de la Rl. Zequia de Mon¬ 
cada. pa- | ra su Conservacion. Administracion | Vso. y distribucion de sus aguas | 
que riegan las tierras de tos Ter -1 minos, y Molinos de muchos Lu -1 gares de la huerta. 
y termino | general de la Ciudad de València. 

(f. 26 v. blanc; f. 27:) Phelipe Matheu escrívano Real y Publico... 
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(f. 39 acaba:) a los 9 Dias del mes de Julio de 1754 aflos. = Phelipe Matheu. 

3 (f. 39 v. blanc. f. 40:) Discurs del stat en que sia lo fer venir | la Siquia del Riu 
de Uobregat a la present | Ciutat de Barçelona. 

Primo. Esta dezliberat per lo Saui Consell de Cent... 

(Lletra del segle xviii. Acaba al f. 40 v.:) desdel pont de la vila de Martorell 
fins a la mar. 

4 (f. 42) Ordinacions de la siquia nova del terme \ de Verdu. 

Com sia tant necessari lo bon orde... 

(f. 44 v. acaba.) buscar lo quels tocara pagar. 

F. 45 blanc. 

Donatiu del Sr. G. M. de Brocà. 


150 

Josep Marti, Recopilaclón y resumen de los Instrumentos y papeles 
del Archivo de Mur 

Ms. de 4 ff. s. n. + 596 pp. numerades + 40 d’tndex s. n., en paper, de mà del 
segle xviii (300 x 209 mm.). Relligadura en pasta de l'època. Al llom : «Recopila- 
ción | de papeles | de la Iglesia j de Mur.» 

El f. I preliminar porta el segell de la Biblioteca de D. Francisco Codera, i a sota 
la següent anotació autógraía : «El donante no solo autoriza. sino que recomienda al 
Instituto de'Estudiós Catalanes à que con las garantias que crea conveniente facilite 
este manuscrito para que pueda ser aprovechado fuera de su Biblioteca. Madrid 27 
de Enero deT1911. Francisco Codera.» Els (f. 2 i 3 preliminars són blancs. 

(f. 4 preliminar:) Recopilación, y resumen \ de los Instrumentos. y pa- 1 peles que 
se hallan recondi- | tos en el Archivo de ta Igle -1 sia Colegiata de Mur, ordena- | dos 
por Joseph Marti Cano- | nigo Reglar del Rl. Monasterio | de Sta. Maria de Bellpuig | 
de las Avellanas, en 1794 . | A solicitud, y baxo los auspicios del Mul llustre Sefior 
Doctor D. Ramon Goser, y Casellas actual Paborde de dicha Iglesia. y Canonigo 
Sacristan de la de Manresa. 

(Entre aquest foli i el següent, primer que va numerat, hi ha senyals d aver 
estat arrencat alguns fulls. 

(Pàg. I:) Auto de la Consagracion de la Iglesia de Mur hecha por el Obispo 
Guillen a peticion de los Condes de Pallàs. en 1069. 

(p. 595 acaba:) ítem. lalberch de Pere Bigora fa lo delme de la Solana de una 
vinya alls Pugals. . 

(Les pp. 596 i 597 en blanc. A continuació toma a haver-hi vestigis de mo 
folis arrencats. Després segueix amb numeració en llapis. Foll 1.) n ice genera 
de los asuntos contenidos en este volumen. 

L’index, per ordre alfabètic, acaba al f. 40 v. 










342 


Butlletí de la Biblioteca de Catalunya 


Donatiu del Dr. Francisco Codera a l'Institut d'Estudis Catalans. 

Sobre aquest Index del P. Marti, vegi's Villanueva. Via ge literario, xit, 70 
i ss.. i Kehr. Papsturkunden in Spanien (Berlín, 1926), l, 177. 


1S1 

Agustín López de Mendoza 1 Pons, comte de Robres 

Memorias para la Historia de las Guerras civiles de EspaAa (1700-1708) 

Volum de 3 ff. de guarda, en blanc + 2 preliminars + 212 (el darrer en blanc) 
+ altres 18 de guarda, en blanc; de 205 x 140 mm. Relligatge en pergamí; el llom 

en teixell blau fosc ; Conde de Robres. Guerras civiles de Espaüa, 1700 a 1708, en cinc 

ratlles. A la 1.* guarda, l'ex-libris, dintre orla : «Biblioteca de don Próspero de Bo- 
farull». Al primer dels folis preliminars es llegeix la història del Ms.. aixl, sota una 
ratlla esborrada : «Este libro, que es el original del mismo autor y del cual no existe 
ninguna copia perteneció al conde de Aranda, sobrino por parte de madre del conde de 
Robres. Muerto el conde de Aranda quedó en poder de su viuda, que casó despues 
con el duque de Alagon. A la muerte de este se lo regaló dicha Sefiora à su amigo el co¬ 
ronel de guardias Don Joaquin Morales. Y & este se lo compré yo en 1845 por una 
onza de oro. Es làstima que el libro sea tan corto porque es muy notable por la impar- 
clalidad y buen juicio del autor, testigo ocular de los sucesos que refiere. De partíeu- 
laridades del Don Agustín no sé mas que las que apunta en su obra. Frai Nioolas 

de Jesús Belando dice en su Historia Civil de Espaüa que este se fio r conde fué en- 

cargado por la ciudad de Barcelona para recibir en la frontera à D.* Maria de Sa¬ 
bó ya, primera muger de Felipe V. Serra y Postiús lo cuenta entre el numero de los 
Escolanes del Santuario de la virgen de Monserrate. — En debil muestra de intima 
amistad se lo regalé al S r . don Próspero de Bofarull en Agosto de 1851 hallàndome 
en Barcelona.» Signatura i rúbrica «Antonio Ferrer del Rio». En el recto del foll se¬ 
güent (2. on prel.) es llegeix, en lletres grosses, el títol següent : « + Hiftoria dlas Guerras 
Civiles de | Efpafia | defde la Muerte del S r . Carlos II, | que íucedlo en I.° de No- 
viembre de | 1700, | Distribuyda en 8. libros por los | mifmos Afios regulados hafta 
el | de 1708. | Efcrita por el 111°*°. Se fio r Dn. | Aguftin López de Mendoza y Pons 
| Conde de Robres, & | para. | lof Sefiores fus fuccesores referuada,» — (f. 1 del text) 
«Memorias Para la Historia de las Guerras Civiles de | de Hcspafta». Després d'un 
pròleg segueix el llib. 1 al f. 1 v. (1700 i 1701); f. 44, llib. 2 (1702); f. 71 v., llib. 3 
(1703); f. 88. llib. 4 (1704); f. 104, llib. 5 (1705); f. 126 v.. llib. 6 (1705); f. 158 v.. 
llib. 7 (1707); f. 190 v.. llib. 8 (1708). Al f. 211 (darrer) hi ha la menció : 1709, 
llib. 9, § l.° Això sembla indicar la intenció de continuar els fets de 1709. P* T 
diverses part» del text es veuen frases de vegades esborrades de tal manera, que són 
impossibles de llegir; aquests esborrats arriben a omplir de mig f. 167 fins a una pa rt 
del 170. La iletra d'aquestes Memorias és molt petita; l'obra, a més dels 8 llibres 
pels vuit anys de la guerra comporta una divisió desigual en paràgrafs. 

(f 1 comença el text:) Irritada con nuestros Pecados la Justícia Divina, y 










Catàlec dels Manuscrits 


343 


mucho mas la Dureza de nues tros Coraçones asia el arrepentimiento : permite 
nuestra desolacion en la implacable guerra civil que padecemos. 

(f. 211, acaba el text del llibre 8:) Acavando assí por todas partes las operacio- 
nes militares del aüo 1708, tan feliz à la Casa de Àustria; que aun en Ungria desiso 
el Gl. Clster, à los Reveldes de aquel Reyno, quitandoles gran pordon de sus guari- 
das de las montaflas. 


152 

Recull de textos hlstòrichs catalans amb interpolacions d'altres fonts 
I de la Crònica d’En B. Desdot 

Ms. en paper (262 x 193 mm.), relligat en pergami; de mà d'últims del segle xiv; 
titols i rúbriques en vermell; 190 ff. en l'estat actual; la numeració antiga, que sembla 
del segle xvii, arriba fins al f. 121; fou continuada en llapis modernament, i asse¬ 
nyala 198 ff. Es que avui manquen els ff. 1 a 4, 7 a 10 i 66. Al primer full de 
guarda, en tinta, llegim : «Es de Joseph Tudó de Masos de Mora que lo ha comprat 
en 22 feb. de 1816, r»...28.» A sota : «Actualmente de Dn. Próspero de Bofarull alio 
1824», de mà seva. L'ex-libris d'En Bofarull figura al contraplà. Al llom, damunt 
d'una etiqueta blava, de principis del segle xix, llegim escrit, en capitals a mà : «Cro- 
nicon | Catalàn | ms. | del | siglo xiv». Els darrers cinquanta folis són quelcom ratats 
per la banda superior. 

(f. 5, o sigui l’actual 1:) d.xc.ij. anys E lo dit Maffumet hauia lauors com co j 
mença a preycar la damunt dita... 

En la quinta ratlla comença la primera rúbrica avui conservada del manuscrit. 

Del VIII* Rey de ffrança qui hac nom Claqueyres. 

Aquesta genealogia fantàstica dels reis de França, dins la qual s interpola 
el en f. 6 antic un breu resum del rei god Wamba, s'interromp al f. 6 v. (per 
mancar els 4 ff. següents), amb la rúbrica: 

Del XXJ.° Rey de f/ronça qui hac nom Robert. 

Continua després la història dels reis de França amb intercalacions llegendà¬ 
ries (v. g. la de Berta aux grands pieds, ff. 11-14) i d'història catalana. Les més 
importants entre aquestes són de l'anomenada Crònica de S. Pere de les Puelles 
(ff. 14 v.-l6), i de la versió catalana de les Gesta comitum. que s'estenen des del 
f. 16 v. fins al f. 63 v. Els capítols de les Gesta no apareixen seguits, sinó que 
s’hi intercalen encara les històries dels reis de França fins a Sant Lluis. i una sèrie 
de rúbriques relatives a les Croades, que semblen de procedència francesa, 
text de les Gesta és molt ampliat respecte de la versió publicada (BarraU-Di- 
hioo I Massó Torrents. Gesta comitum Barcinonensium, Barcelona, 1925). En 
els ff. 32 v.-39 v. (sempre referint-nos a la numeració antiga) hi ha quatre cap to s 
de la Crònica d'En Desclot. que contenen la llegenda de l'emperatriu emanya. 
una mica allargassada en comparació amb l'original, i amb algunes petites variants. 
Al f. 55 v. ens trobem de nou amb capitols de Desclot. els quals sovintegen més 
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cada vegada, però interpolats encara amb notícies de diversa procedència (sobretot 
les que hem al·ludit d’història de les Croades) i dos capítols (els 32 i 33) de la 
crònica de R. Muntaner (ff. 95 V.-97), del qual sembla encara observar-se alguna 
contaminació en el f. 112 v. Des d’aquest punt, és reprès fidelment el text d'en 
Desclot, sense cap altra intercalació, fins a les acaballes del capítol darrer de les 
edicions impreses d’aquell cronista. 

(fol. 198 acaba:) qui era pres en Sicillia hauia hom amanat en barchinona e. 

A sota. de la mateixa mà que íolià la primera part del manuscrit: 
finis. | A. 1650. 

Sobre aquest interessant manuscrit, vegeu Jordi Rubió, Algunes interpola¬ 
cions en els manuscrits de la Crònica d'en Desclot (Estudis Universitaris Catalans. 
vi, pp. 130, 131 i 144-156) i sobretot. M. Coll Alentorn en El tLlibre de les No¬ 
bleses dels Reyst ( ibid ., xm, pp. 493-517), on ha assenyalat el gran parentiu que 
té amb el susdit llibre d’En Francesc de Barcelona. L’un I l’altre són indepen¬ 
dents. però procedeixen d’una mateixa font. no igualment seguida: el text de 
Francesc és més extens i ampliat que no pas el que ofereix cl nostre manuscrit. 
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Pere Costa, Nobiliari» catalan 


Ms. del segle xvm, en dos volums, de magnífic paper de fil (350 x 235 mm.), 
relligats modernament en pergamí. El vol. i consta de 2 ff. preliminars que contenen 
la portada I el pròleg al lector. 1 de 430 pp. numerades, més 11 ff. sense numerar 
amb un «Indice de las Famllias...» El vol. n només conté 123 pp.. més 2 ff. P*- 
liminars que conté un índex alfabètic de mà de Manuel de Bofarull. Els dos volums 
semblen escrits de mà de Costa, i contenen, respectivament, 1551 i 250 escuts d'armes, 
molt ben fets i colorits, àdhuc els metalls, acompanyats de notícies sobre les famílies. 
amb alguns espais blancs. Totes les planes porten una orla de línia. Ex-libris. al 
contraplà, de la Biblioteca | de | Don Prospero de Bo/arull. 


Vol. I (f. I prel., a sota d’un escut:) Nobiliario Catalan | Contiene las armas de 
mv- | chas familias de nobles, y ca- \ vaüeros de Catalvna | recoxidas y ordenadas | 
por | Don Pedro Costa | Academico de merito de la Rea! Acadèmia de San Fernando 
de Madrid de las | tres Nobles Artes de Pintura. Escultura, y Arquitectura | Tomo I- 
(f. 2 prel.:) Al lector. | El emprender esta obra solo fué por descubrir, y poner 
en publico lo mas antiguo que hallasse | de la Noblesa Catalana... 

(Acaba al f. 2 prel. v.; f. 1) num. I. Ciudad de Barcelona... 

(p. 430. acaba descrivint les armes de la família Calvó:) San Bernardo Calvo, 
(foli següent, s. n.) Indice | de las Familias que sus armas van continuadas | en 
este Tomo, sus Solares, y exprecion de los íoleos. y números, donde se mencionan 
con- | tinuadas por el Abecedario, y se advierte que los nombres de las Familias. I 
son todas en Catalan idioma. 


Acaba ai recto del í. 11. 


El verso en blanc. 
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Vol II. (al f. 1 preliminar, de mà del Sr. Manuel de Bofarull. un índex sense 
títol, de famílies nobles, f. I preliminar, v:) Ciudades, villas y lugares de CataluBa. 
(f. 2:) Apellidos. 

Acaba !a taula al f. 2 v. preliminar. 

(Pàg. 1) 1. Cabildo Heduensi. 

A la pàg. !23 acaba, amb les armes de la família Mach. 

Aquest Nobiliari, que la Biblioteca de Catalunya va adquirir en 1911. devia 
procedir de la desfeta llibreria del convent de S. Felip Neri de Barcelona, en a 
qual l'havia vist en Torres Amat 1 potser en Corminas. El seu autor, re 
Costa, és més conegut com a arquitecte i com a escultor que no pas com a e- 
raldista. Per diverses referències i autors se sap que nasqué a Vic el 7 de se¬ 
tembre de 1699 i que mori a Berga en 1761; tenia, doncs, en flnar, seixanta-dos 
anys. Per l’epigraf transcrit es coneix que tenia a oor l'ésser membre de ca- 
dèmia de S. Ferran, novellament creada. No va datar el seu nobiliari; en canvi es 
tenen algunes dates de la seva obra artística, amb tot i no haver-se fet encara un 
catàleg dels altars, frontals l escultures que va produir. N'esmentarem els més 
importants. I, decoració 1 estàtues del frontaler de l'església de Sant Mlque e 
Port de la Barceloneta (Santa Maria dels Socors. Sant Pere Gonzàlez Telm i Sant 
Miquel), que va acabar en divuit mesos, des de 1753 a 1755; 2, el retaule de J on que 
res que no so sap on para; 3, la façana i gradinata de la catedral de Girona, , e 
retaule de Sant Benet de la catedral de Vic; 5. el retaule de Sant Feliu de Torelló; 
6, el frontis de l'església de la casa de Caritat, i 7. de la de l'Hospital de Barce¬ 
lona. Aquestes obres són de Pere Costa, un dels millors artistes barrocs e a- 
lunya, tot i mancant les seves obres pictòriques, que fins ara es desconeixen. s 
veu que Ponz (Viafe de EspaHa. xiv, p. 29) parla del nostre autor com una 
coneixença personal. 


154 

Excavacions fetes a Barcelona en el segle xvm per a trobar el cos de St. Pere Nolasc 

Ms. de 143 ff., quatre dels quals són plans, plegadissos, en color, de lletra del 
segle xviii 307 x 217 mm.). Relligadura de l'època, en pergami; al llom. en 
teixell de paper blau : «S. 11 Pedro | Nolasco. | Escavacion | MS.* Al contrap . e 
libris de D. Pròsper de Bofarull. 

(f. 1) + | Recopilacion de varias notas \ que han resultado, y motiiado | de las ope- 
raciones, o Excabacio- | nes echas en esta Ciudad de | Barcelona para et hallazgo e 
Cuerpo de 5» Pedro Nolasco \ fundador del Rl. Orden de N- | 5" de la Merced en 
los ahos | de 1781 , y 1782 , y ultimamente en el | presente de 1788 . Primeramen e se 
transcriven los escritos. o Documentos, que se citan en dichas Notas. 

(f. 2) Documento de N.° I. Al tiempo del fallecimiento del R do P- n r • mo 
Soler Mercenario... 1 r 1 ? 

Segueixen fins a onze documen ts, el darrer dels quals es tro a en e 
El f. 12 v. és blanc. 
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(f. 13) / ntroducción. Uno do los que intervinieron en las operaciones que ulti- 
mamente. y des del 21 de abril del corriente afio 1788 hasta 30 de Agosto del misino, 
se han echo para el hallazgo del Cuerpo de S n Pedró Nolasco... En vista de las 
cartas que las motivaron, y que movieron a los Religiosos Mercenarios emprenderlas 
en los aflos 1781. y 1782; Y en vista tambien de las resultas de una y otra de dichas 
operaciones. que constan, a saber las echas por los P. P. Mercenarios en la relacion 
que los mismos entregaron al Muy litre. Ayuntamiento, y por las declaraciones de 
los testigos que en razcn de las mismas se recivieron; Y de las ultimamente echas 
consta en el Proceso. y resumidamente en la total relacion echa por los expertos con 
los Pianos, y Perfiles que acompafian aquella. 

De lo sobre notado, y demàs compendido (sic) en las dos distintas operaciones, 
resultan una multiplicidad de contradicciones, que para los fines a que tal vez en 
lo succesibo puedan conducir, intenta notarlas el arriba indicado... 

Se propone seguir las Cartas, y escritos principaies que han motivado, y resul- 
tado de las otras dos distintas excavaciones. que con el titulo de Documentos van 
al principio numerados, y se tratarà de todos los puntos que se consideren dignos 
de notarse numerando todos los apartes de estas notas para lo que conviniere re- 
ferirse... 

Hem extractat el més interessant d'aquesta introducció, per a donar idea 
de la finalitat d'aquest llibre. Segueixen les notes, que van numerades al marge 
I són 190; arriben fins al f. 97. El 98 és blanc. Segueix al f. 99. 

Resumen de lo contenido en las sobre escritas notas. 

Como las referidas notas han sido echas con la mira... 

Acaba al f. 114. Els ff. 114 v.. 115 i 116 són en blanc. El f. 117 és una 
làmina plegadissa. representant un pla i una secció del lloc de l'excavació entre la 
baixada de la Canonja i el mur vell de la ciutat. Segueixen tres folis en blanc. 
Al f. 121: 

+ I Copia de la relacion. (de las exca- | baciones) que hizieron los Expertos, | 
con los Pianos, y Perfiles que demues- | tran las operaciones dirigidas por los mismos, 
(f. 122) + | En la Ciudad de Barcelona a los 22 dias del mes de setiembre de 1 78 B. 
los abaxo firmados Joseph Mas, y Juan Fabregas Arquitectos maestros de obras de 
la misma... 

Acaba al f. 140. Al f. 141, plegadis, hi ha el pla I l'alçada de la capella edi¬ 
ficada en 1781-1782 pels PP. Mercedaris; al f. 142, un altre pla de la mateixa 
capella i de les construccions de sota d'ella, 1 el f. 143 porta dibuixades la planta 
i perfil de les mines subterrànies que foren obertes. Segueixen tres folis en blanc 
s-nse numerar. 
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Adquisicions de manuscrits pins a 31 de desembre de 1927 

849. F. de Sa garra, Nomenclàtor de Geografia històrica de Cataluha. 3 vols. S. xix. 
Donatiu del senyor F. de Sagarra de Siscar. 

850. Fragment d'un llibre de medicina en català. Al f. 8 v. uns versos en pro¬ 
vençal. escrits a ratlla seguida. Paper. S. xiv. 

Donatiu del senyor F. de Sagarra. . 

851. F. Perpinyà, Aristoteles ab utroque doctore scilicet angelico et eximio i us- 
tratus redactus ad methodum scholae Jesuiticae. Praeceptor meus in phiiosophla . Jo- 
sephus Bosch. S. J. S. xvm. Amb gravats intercalats. 

Compra. 

852. Avisos e instruccions per lo principiant Cuyner. S. xviii-xix. 

Compra. 

853. Llibre d’Hores de la Verge. D’estil francès. Pergamí. S. xv. Amb 30 mi¬ 
niatures. 

Compra. 

854. Llibre de devocions en català dedicades principalment a la Verge, en prosa 
I vers. Paper. S. xv. 

Compra. 

855. Enfermedades de Cirugla y Operaciones. S. xvm. Relllgadura e poca, 
amb llom i clans decorats. 

Donatiu de l’arquitecte belga M. Louls Baude. amb dedicatòria manusenta. 

856. Mapa de las Islas Filipinas, pel P. Pedro Murillo Velarde. 

Donatiu del senyor J. de Rivera. 

857. Lògica et Dialèctica. S. xvii. 

Donatiu del senyor Ramon d'Alòs-Moner. . 

858. Tratado de tu mores. Tratado de las lla gas. Tratado de las heridas ae ta 
cabeia. Tratado de las úlceras. dei Ucenclado Joseph Escanüla. Se escribió en 
’Jnlbersidad de Çaragoza, afio 1693. Comentarios utilissimos V probechos (sic 

el libro 4 y S de los simples de Galeno; (A la fi : ) ditado por el Doctor Loto en la c u- 
dad de Barbastro. afio 1704. Curacion para las hernias (segueixen a tres recep 
S. xvm. 

Donatiu de! senyor Ramon d'Alòs-Moner. 
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859. Tractatus vel opus de sacramentis iisdemque conexis rebus. Accedunt dispu- 
tationes morales. S. xvn. Relligadura en pell de l'època. 

Donatiu del senyor Ramon d'Alòs-Moner. 

860. Ferro-Carril de Medina a Salamanca. 1871-72. Col·lecció de documents fir¬ 
mats pel cap de la Comptabilitat general senyor E. Luque. Relligadura en pell roja, 
amb titol i gofrats en el pla. 

Donatiu. 

861. Elementos de Botanica General, especial y aplicada, redactados segun las 
obras màs modernas, por el Dr. Alfredo Nadal de Mariezcurrena. Barcelona, 1911 • 
Original preparat per a la impremta. 

Donatiu de la senyora vtdua de Nadal. 

862. Poesias castellanas y catalanas, de Joseph Arrau, Profesor de Pintura. De 
circunstàncies moltes d'elles. Principis del s. xix. 

Donatiu dels hereus del senyor Frederic Rahola. 

863. E. Vilanova. Pantiquíllo. Autògraf. 

Donatiu del senyor F. Matheu, de qui porta la següent nota en la portada : Ulti>n 
escrit d'En Vilanova, que m'entregà pochs dies abans de la seva mort. 

864. Les urines de ysaach. Libre de medicina e de cirugia lo qual es appellat the- 
saurus pauperum. Liber phisicaltum virtutum, compassionum et curacionum collectus 
ex libris duobus, et prima videlicet quiranidarum Quirani regis persarum et ex libro Ar- 
copracionis alexandrini. Copiat a Barcelona per Galceran Marquet. en 1392. 
lletra del segle xvi segueix el libro de albeyteria de las mulas. 

Compra. 

865. Fragment d'un breviari en pergamí, inicials en colors i alguna en or. Cant 
figurat. S. xv. 

Compra. 

866 . Llibre d'hores de bella cal·ligrafia : dues pàgines orlades. Pergami. S. xv. 

Compra. 

867. El Coran, en aràbic. Fragment. 

Compra. 

868 . Apuntes para la historia de! Regimiento Infanteria de Ceuta, por el coman- 
dante graduado capitan de Infanteria, d. Antonio Cano y Fiallo. 1873-1875. Campafi» 
del l. ,r Batallon en Catalufia. 

Donatiu del senyor Joan Terradas. 

869. Col·lecció de quaranta cartes dirigides pel senyor Antoni Molas. pbre.. de 
Barcelona, al Comte de Santa Coloma, en Madrid. Anys 1804-1805. Escrites en 
espanyol i en francès, són interessants pels detalls que donen sobre la situació p°^" 
tica d'Espanya en aquell temps. 

Compra. 

870. Tractatus theologicus scholastico-Thomisticus de Deo auctore naturae. Seg 11 * 1 ’ 
xen altres tractats teològics, copiats per Segimon Campdepadrós I Ferrer. 1764-1765. 
Amb gravats intercalats. 

Compra. 

871. De lògica. S. xvui. Amb gravats intercalats. 

Compra. 
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872. Methaphysica. Copiat per Segimon Campdepadrós. 1757. Amb gravats 
intercalats. 

Compra. 

873. Physica particularis. D'igual mà que l'anterior. 1762. Amb gravats. 

Compra. 

874. Institutiones philosophiae. D'igual mà que els anteriors. 1759. Amb gravats. 

Compra. 

875. Tractat de difer ens con/ituras y drogues. S. xvm. 

Compra. 

876. Llibre compost per Baltazar Segòvia, natural y mestre de sastre de Perpinyà. 

Imprès per Esteve Liberós..: en Barcelona lo any 1617. Copiat per Joan Romeu 

y Alvertl. sastre en Santa Chrlstina de Aro. 1805-1806. Amb dibuixos. 

Compra. 

877. Lull. R.. Ars inventiva veritatis. Incomplet al començament. Paper. S. xiv. 

Compra. 

878. Liber primus de philosophia spectans ad usum Michaelis Pujol. S. xvm. 
Amb gravats intercalats. 

Compra. 

879. Physica particularis peripatetica juxta solidiora tutissimaque D. Thomae 
Cogmata. 1770. Amb gravats intercalats. 

Compra. 

880. Relació puntual y vcrdadcra de las solemnissimas festas que ha celebrat la 
msigna vila de Os est any 1769 ... ab lo motiu de la dedicació de son magnifich Temple 
nou, composta per lo Rnt. Dr. D. Jaume Pasqual, canonge de Bellpuig de las Avella- 
nas. Copia de l'època. 

Compra. 

881. Libre lo qual es la flor dels savis, lo qual havem manera sobre totes obres 
que hom vulla obrar, lo qual libre compila lo phiflojsoph miser Johan de Sahona. Co 
plat en 1459. Relligadura del s. xvi, en pell. 

Compra. 

882. Llibre de Francisco Pla y Clasells, Pagès del terme de Olot. Sr: utll, etc. 
del Mas Clasells y sas terras. 1791. 

Donatiu del senyor Joan Terradas. 

883. Disputationes methaphysicae (segons Duns Scot). S. xvi. Amb dibuixos colo¬ 
rits en les primeres pàgines. 

Compra. 

884. Oratio dominici Barbadici de laudibus Antonii Camertis. S. xv. Segueix en 
Hetra més moderna : Oratio inita ad Mag. et iimo. D. Francisco Venerio. 

Compra. 

885. Tractatus dc locis theologicis. S. xvm. Amb gravats intercalats. 

Compra. 

886 . Tractatus de providentia, praedestinatione et gubernatione divina. S. xvm. Amb 
gravats. 

Compra. 

887. Montserrat. Poema religiós-cavalleresch dedicat als Somatents armats de 
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Catalunya. Barcelona. Febrer. 1910. Còpia a màquina dedicada per l'autor, senyor 
Manuel ivluntadas Rovira, ai mestre Felip Pedrell. 

Ingressat per donatiu de la Biblioteca Pedrell. 

888 . Libro de diversas lelras del Comensal Joseph Fontaner y Martell de Tarrago¬ 
na. hecho en Barcelona a primero de Henero de 1689. Conté dues centes composicions. 

Donatiu del doctor Puig. 

889. Vida del benaventurat cavaller he glorios màrtir monsenyer sent Jordi. Per¬ 
gamí. S. xv. Amb miniatura deteriorada i mal repintada en el primer íoli. 

Canvi amb el senyor Lyell, de Londres. 

890. Trabafos verificados por la Junta Consultiva de Guerra. 1820-1822. Dos vo¬ 
lums. Col·lecció que va pertànyer al general Cabanes. 

Donatiu del senyor Joaquim de Bamola i de Bassols. 

891. Exposición que para manifestar las raeonts y bases que se han tenido presen¬ 
tes y han servido para formar el proyecto de organuación de todos los ramos dependientes 
del Mmisterio de la Guerra y fijar el Presupuesto de sus gastos, eleva al conocimiento 
del Rey N. S. su Secretario de Estado y del Despacho. D: Miguel de Ibarrola Mar¬ 
qués de Zambrano, en noviembre de 1825. 

Donatiu del senyor Joaquim de Barnola i de Bassols. 

892. Ràpida ojeada sobre la Guerra de Espana contra Bonaparte, escrita por el 
Brigadier D. Francisco Javier de Cabanes en el alio 1816. Còpia. 

Donatiu del senyor Joaquim de Barnola i do Bassols. 

893. Historia de la guerra de Usurpación, escrita por una comisión nombrada 
por el Goblerno. Tomo I. Introducción. Madrid. 1816. Còpia. Donatiu del senyor Joa¬ 
quim de Barnola 1 de Bassols. 

894. F. X. de Cabanes. Objetos varios. Sis volums relligats amb aquest títol, 
que comprèn còpies de diversos estudis del general Cabanes, referents, sobretot, a art 
i a organització militar. 

Donatiu del senyor Joaquim de Barnola de Bassols. 

895. Epistolari de cartes rebudes pel cardenal Sala. S. xvili. Publicat, després 
d'haver estat adquirit per a la Biblioteca, per Dom A. Albareda. O. S. B.. en Ana- 
lecta Montserratensia. 

896. Rafel Sunyer. Libre de [ noticies] per clarissia mia. Començat el 12 d'abril 
de 1535. però conté noticies anteriors. L’autor vivia a Girona. Conté, cap al final, 
uns cartels de deseximents. 

Compra. 

897. Andreu Cortada. Notes de gramàtica llatina, on català. S. xvn. 

Compra. 

898. Formularium et theorica simul. S. xvu. 

Compra. 

899. Consuetudines episcopatus Gerundensis quae hactenus observari consucverunt 
velut leges patrie et municipales, per Thomam Mieres... recopilate... anno Domini 1439. 
Ex libris Doctoris Petri Ignatii Deu. S. xvi 

' Compra. 

900. Col·lecció de sermons predicats pel doctor Jeroni Masmitjà. En castellà i 
en català. S. xvm. 










Crònica 


351 


901. Sermons del doctor Jeroni Masmitjà i del doctor Salvador Masmitjà. Se¬ 
gle XVIII. 

Compra. 

902. Librt de la forma y styl que s'han de tenir y guardar en celebrar Corts generals 
en Catalunya, compost primerament en llengua latina per don Luis de Peguera... y 
apres per lo mateix autor... traduit.. en nostra vulgar catalana. S. xvi. 

Compra. 

903. Formutario de criminales. S. xvm. • 

Compra. 

904. Extracto del discurso formado con fecha 24 de julio de ij 88 sobre la decadència 
de la Agricultura de la Nueva Espaha y medios de restablecerla, contrayéndolos a la 
libertad de la Fàbrica de Aguardiente de Caria o chinquirito, utilidades que produdrà 
al Comercio de Espafla y al de Amèrica, al Erario Real y al Estado. 38 íf. Segueix 
d'altra mà : Gobierno de Cumanú (ff. 40-72). S. xvm. 

Compra. 

905. Tractatus de angelis juxta miram Angelici Doctoris Divi Thome et eius es- 
colae doctrinam. S. xvm. 

Compra. 

906. Ser mones para las misiones de los dtrigos. S. xvm. En mal estat. 

Compra. 

907. Tractat sobre traslasio del Bisbe de Tortosa a Archebisbe de Tarragona. Titol 
de lletra més moderna que el text. En llatí. Es refereix al trasllat, no efectuat, del 
bisbe Otó de Moncada. 18 ff. Incomplet. S. xv. 

Compra. 

908. Breve noticia de ta magnifica obra que se està proyectando en la Alcataba Al- 
baizin de Granada, aflo de 1755. Amb dibuixos de les làpides i objectes trobats en les 
excavacions. 

Compra. 

909. Tratado de teologia moral, en llatí, amb notes en espanyol. S. xvm. 

Compra. 

910. Liber omnium et singularium reliquiarum et indulgentiarum ecclesiarum urbis 
Rome cum stationibus earumdem. (Còpia d'un llibre imprès). S. xvi. 

Compra. 

911. Balari, Froyecto de Ortografia catalana... leído en la... Real Acadèmia de 
Buenas Letras de Barcelona en 29 de noviembre de 1879. Exemplar imprès, que va 
pertànyer al senyor Antoni de Bofaruli, amb interessants notes i observacions de la 
seva mà. 

Donatiu dels senyors hereus de don Antoni Bofaruli. 

912. Sermonari en llati. Pergami. Falten els tres primers folis. S. xm. 

Compra. 

913. Llibre del Vall de Viena, escrit per mà de Miquel Farreras y Casabellora. 
dia 18 de setembre de 1766. És una comèdia escrita en castellà. L'autor és de Cal¬ 
des. i la composà amb motiu d’unes festes en honor de la Mafestad que en aquella po¬ 
blació es venera. 

Donatiu dei senyor Joan Terradas. 
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914. [Masdéu], Caria a los Romanos, escrita por un humilde discipulo de San 
Pablo Apòstol. Traducció de l'italià. Roma, 25 de març de 1797. S. xvm. 

Donatiu del senyor Joan Terradas. 

915. Constitutiones Societat is lesu. Roma. 1583. Còpia efectuada en València, 
en 1898, de l'exemplar imprès existent en aquella Biblioteca universitària. 

Donatiu del senyor Joan Terradas. 

916. Puntos de vista de aigunos edificios de camparia, pertenecientes a varias fami- 
lias ilustres de la Borgoüa, dibuxados del natural por Don Francisco Fontanals, estando 
de prisionero de Estado en rehenes en el depósito de la ciudad de Dijon, capital de la 
Borgofia. en Francia, desde ol afio de 1808 hasta el de 1814. Amb ex-libris del senyor 
F. Fontanals. 

Donatiu del senyor J. Guasch. 

917. Col·lecció de papers literaris de començaments del segle xvm, relatius a 
i 'Acadèmia de los Desconjiados de Barcelona, i a altres reunions literàries de Madrid 
i Saragossa, segons sembla. 

Canvi amb el Monestir de Cogullada. 

918. Libre de consells de la paheria dels honrats En Barthomeu de Sentmenat, En 
Pere de UUinelles... la qual comença la cinquagtsima del any mccccxi e tina en la cin- 
quagésima del any mccccxii. 

Compra. 

919. Decreta fada in actu visitationis quae observantur in monasterio Avellanarurn- 
Anno mdccxxxii. Constitutiones candidi ordinis praemonstratensis cum regula sanett 
Augustíni. 

Compra. 

920. Libro a digestis del Capitulo Eclesiàstico de la Parroquial Iglesia de San Mar¬ 
tín del lugar de Uesp. Afio de 1767. 

Compra. 

921. Crònica de Cavallers Cathalans composta per lo Rnt. Mestre Francesch Tara- 
la, canonge de Barcelona. Feta copiar de son original per lo Rnt. Mestre Jaume Ra¬ 
mon Vila, pbre., en lo any 1603. Pertanyé al monestir de Bellpuig de les Avellanes. 

Compra. 

922. Llibre de la ciutat de Ueyda de instruccions per a sindichs de Cort y altres 
cosas fet en / 55 a. Conté un fulletó, en lletra gòtica, amb la instrucció del Marquès 
de Tarifa, capità general de Catalunya, sobre el somatent. 

923. Cartes de D. B. C. Aribau al senyor Francesc Renart i Arús. En la pri¬ 
mera. de 10 de novembre de 1832, li tramet, per a ésser imprès, l'original de l'oda a 
La Patria. 

Donatiu del senyor B. Conill. 

924. E. Vilanova. L'ase del Hortolà. Autògraf. 

925. E. Vilanova, Qui compra maduixas. Autògraf. 

926. E. Vilanova, Oriental. Los Moros contrapuntals. Autògraf. 

927. E. Vilanova, Colometa la Gitana o'l regrés dels Confinats. Autògraf. 

Donatiu, igual que els tres manuscrits anteriors, dels hereus del senyor Emili Vi¬ 
lanova. 

928. Josep Villarba i Corcoles. Pensi! del Ave Marta. Historia Sagrada de las 
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Imàgenes de Maria Santlsima que se veneran en el reino de Múrcia. Aflo de 1 
Còpia efectuada de l'original en 1871. 

Donatiu del senyor Joan Terradas. 

929. Adversària Acadèmica. Notes erudites de mà del segle xvm. er una 
carta relligada a continuació, semblen procedir del Convent de Santa Caterina e ar- 
celona. Relligats a continuació, uns versos llatins i italians contra els jesuïtes. 

Procedent de la llibreria de mossèn Salvador Bové. 

930. Fragment d’un formulari notarial. S. xv. 

Procedent de l'Arxiu de l'Hospital de la Santa Creu de Barcelona, adquirit per 
la Biblioteca. 

931. Fragment d'un formulari notarial. S. xv. 

De l'Arxiu de l’Hospital de la Santa Creu. 

932. Fragment de formulari notarial. S. xv. 

Id. Id. 

933. Fragment de formulari. S. xiv-xv. Conté documents en català. 

Id. id. 

934. Col·lecció facticia de sis fragments de formularis l Instruccions jurídiques 

S. xiv-xv. 

Id. id. 

935. Llibre de privilegis de Palafrugell. S. xvi-xvu. 

Compra. 

936. Tagell, Relació de la malaltia, mort. transport del cadàver, funeral y sepultura del 
sant Pare Clement XII... Obra d'un català desocupat. En Roma. any 1740. En vers. 

Compra. 

937. Torras I Bages. J., Autògraf de la Novena a sant Joan Babtista. Cartes 
adreçades, essent bisbe de Vich. a mossèn Frederic Clascar. 

Donatiu. 

938. C. D. B. Manual de Fotografia. 1859. 

Donatiu de la senyora Cots. 

939. J. Redondo Lostalé. Topografia mòdica de Zaragoia. 1859. 

Id. Id. 

940. El Duende. «Yo soy en la Corte...* S. xvm. 

Donatiu del senyor J. Terradas. „ . 

941. Compendi de tots los instruments antichs y moderns que es troban en i Arxiu 
de la Molt Insigne Iglesia Colegial de Sant Pere de Ager. Transumptats de ordre del 
Molt litre. Sr. Dr. D. Francesc Esteva. Arxipreste de ella en lo any m.dcc.lxvi. 

Donatiu. 

942. Alfons X de Castella. La Segona Partida, en català. S. xiv. Paper. Havia 
Pertangut al cronista Zurita. 

Compra. 

943. B. Desclot, Crònica. Precedida d'un Cronicó i de les Gesta comitum en 
català. S. xiv. Paper. Havia pertangut al cronista Zurita. 

Compra. . _ , 

944. Amalarius. De divinis officiis. Romanus ordo in ebdomada matort. • 
lecció canònica resumida de la dita Hispana. Precs de ritual. Forum /u tcum. r* 
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tes peces de martirologl. S. xi-xn. Pergamí. Procedent de l'antiga Biblioteca de 
Ripoll, on figurava amb el n.° 112 en el catàleg del segle xvu. 

Compra. 

945. Col·lecció canònica dita Adriana. S. xt. Pergamí. Procedent de Ripoll. 

Compra. 

946. J. Paluzie Lucena. Flores deI ajedrez espaflot. Ensayo histórico sobre el 
problema del ajedrez en Espaüa. Barcelona. 1924. 

Autògraf regalat per l'autor. 

947. Privilegis del monestir de la Vall de Crist. S. xv. Pergamí amb miniatures. 

Compra. 

948. L. B. de Arezzo. Vita de Tulio; Vita de Sertorio. Petrarca, Viagío dl Terra 
Sancta. S. xv. Pergamí. Procedent de la llibreria dels Rels d'Aragó a Nàpols. Mal¬ 
tractat de la humitat. 

Compra. 

949. Index de la Biblioteca del senyor Just Pastor Fuster. S. xvm. Autògraf? 
Uns versos castellans a la fl. 

Compra. 

950. J. Verdaguer. Barcelona. Recull d'originals i fragments de les poesies aple¬ 
gades pel poeta en el volum d'aquell titol. 

951. J. Verdaguer. Diversos originals de mà seva. entre els quals figuren : 
defensa pròpia. Montserrat. Santa Eularia. Diverses lletres adreçades al poeta. 
Tres composicions musicals sobre lletra d'en Verdaguer, premiades en els Jocs Flo¬ 
rals del Centre Catalanista Sarrianench. que ell presidi. 

Canvi. 

952. Tractatus 11/ de uirtutibus terminorum. S. xvm. 

Donatiu del senyor Macarl Colferichs. 

953. ínstitutiones philosophiae ad usum Cervariensis Academiae. S. xvm. Gravats 
intercalats. 

Id. id. 

954-955. A collectlon of letters and Epistles of Isaac Penin gt on. from the ma- 
nuscript copies of his son. Dos volums. Són lletres del s. xvu, copiades de diverses 
mans del s. xix. 

Donatiu del senyor E. Toda. 

956. Edward Moseley, Geometria Pràctica. 1695. Amb figures geomètriques. 

Id. id. 

957. Recull de diversos tractats filosòflco-escolàstics del s. xvu. Semblen ésser 
de mà de Lucianus Bayer, segons les lliçons del doctor Joan Salvany de Girona. Amb 
gravats intercalats. 

Donatiu del senyor Joan Terradas. 

958. Lo menjar és molt millor. Reflexions d'un golós. Lletreta (Imitació de 
Breton de los Herreros.) i altres versos. Són datats a Barcelona, sense nom d'autor, 
des de 1868 a 1880. S. xix. 

Id. id. 

959. En el aire tres coronas. Conferencias en los espacios Imaginarios entre los 
emlnentlsimos sefiores Cardenales Rochllieu (sic) y Mazarini y el protector Oliver® 









Crònica 


355 


Cromvel sobro los negocios del otro inundo. Con la caída del Conde Duque de Oliva¬ 
res. S. xvn. 

Donatiu del senyor I. Bonsoms, qui el donà. mentre vivia, amb la seva col·lecció 
de fulletons polítics referents a Catalunya. 

960. Trabajos de Barcelona. 1811-1812. 

Id.. Id. 

961. J. G. Zamora. Ensayos Potticos. 1865-1867. Recull que sembla autògraf, 
d'un poeta mexicà. 

Id. id. 

962. Libtr Censualium Michatlis Petri notarii Cerunde. 1 maig 1406 a 10 no¬ 
vembre 1407. Paper. 

Compra. 

963-966. A. Casaus, O. S. B., Materials històrics. Recull factid d'originals ex¬ 
trets d'arxius. còpies de documents i notes d'aquell historiador. Va estar en poder 
de Roc d'Olzinelles, monjo de Ripoll 1 del Sr. Pròsper de Bofarull. 

Donatiu del senyor Salvador Babra. 


Adquisicions de la Secció d'Incunables i Reserva. — Incunables: 

Agustí, Pseudo. Meditationes... Brescia. Angelus Britannlcus. 8 octubre 1498. 
Manca el f. 146. que era en blanc. Gesamtkatalog. m. n.° 2972. 

— Agustí, Aureli [Opuscula plurima]. Venècia. Octavianus Sootus. 5 kal. Juny 
(28 maig), 1483. Gesamtkatalog. m. n.° 2863. 

- [Anianus], Compotus cum commento. Roma. Andreas Fritag. 10 juny 1493. 
Gesamtkatalog. II, n.° 1963. 

- Annius. Auctores vetustissimi nuper in lucem editi. [Venècia], Bemardinus 
Venetus. 1498. Gesamtkatalog. u, n.° 2016. 

— Antlquarius. Jacobus, Oratio pro populo Mediolanensi in die triumphi ad Lu- 
dovicum Regem francorum et Ducem Mediolanensem invictissimum. [Milà. Alexandre 
Mlnutlanus (?), no abans de 1500]. Plana de 34 ratlles. Gesamtkatalog. n, n.° 2067. 

- Bonaventura. Sant, Meditationes. Venècia. Manfred de Monteferrato de Sus- 
trevo, 14 desembre 1497. Gesamtkatalog, iv, n.° 4758. 

— Brant, Sebastià, Stulti/era nauis. Basilea. Joan Bergman d'Olpe. l. r març 1498. 
Gesamtkatalog. iv, n.° 5062. 

— Cara, Petrus, Ad Alexandrum VI Pont. Maximum Oratio, Romae in publico 
Consistorio habita Anno Salutls M.CCCC.XCIII [Roma.. Plannck, vers 1493.] Haln- 
Copinger. n." 4413. 

— Colemontanus. Oratio ad Lucenses. [Roma, Eucharlus Silber, vers 1492.] 
Reichling. m, n.° 881 . 

— De defectibus in missa concurrentibus. [Roma. Eucharlus Silber, vers 1485.] 
Reichling, iv. n.° 1193. 

- De vtilitate missae. [Roma, Besicken?], S. d. 4 ff.. numerats per una mà díl 
s. xvn. de l'U al 14. Vint ratlles. 107 mm. Tipus romans. Vint-i-sis ratlles per plana. 
Caplletra florejada. Calderons. 4.° [f. 1 r.J. En capitals : r De vtilitate mlsse eam 
dicen | tlvm necnon profectv eam av | dientivm deqve pericvlis eam | negiigentivm. 

Biblioteca de Catahiuya ** 
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[f. 4 v. r. 15] : Hec & multa alia 8 t plura i} di | ci & ícribi poífunt de hoc lacra- 
mento. | Laus deo. Cf. Proctor, u, n.° 3991. 

— Este. Nicolau Maria. Or atio pro consanguineo suo inclyto Hercule Estensi 
Ferrariae Duce Secundo. Roma, St. Plannck. nonas gener (5 gener). 1493. Hain, 
n.° 6689. 

— Euclides, Praeclarissimus liber elementorum Eudidis perspicacissimi in artem 
Geometrie. Vicència. Lleonard de Basilea i Guillem de Pavia. 20 kal. juny (13 maig), 1491. 
Hain. n.° 6694. 

— Eyb. Albert de. Margarita poètica. [Venècia, Johannes Rubeus], I.» gener 1493. 
Manquen els fi. 102-114. corresponents a les signatures n·-q·, i els folis finals amb la 
Taula. Hain, n.° 6824. 

— Fulgentius, Enarrationes allegoricae fabularum Fulgentii Placiadis. Venècia, 
Bernardinus Venetus de Vitalibus. S. d. Manca el f. h„ que era en blanc. Reichllng, l«. 
n.° 526. 

- Fui vius Sabinus. Andreas. Epístola noua. Sthenobaea Bellerophonti. [Roma, 
Joan Besicken.] S. d. Proctor. n.° 3989. 

— Geraldinus, Antoni. Oratio ad /nocentium papam VIII anno 1486 . 14 kal. 
octobris (18 setembre) habita. [Roma. St. Plannck. després del 18 do setembre de 1486]. 
Hain. n.° 7613. 

- Higini. Poeticon astronomicon. Venècia. Erhard Radtolt, 22 gener 1485. Hain, 
n.® 9063. 

— Institoris. Henricus, Epístola contra quendam conciliistam Archiepiscopu' n 
Crainensem. [Roma. Stephan Plannck. després del 10 d'agost de 1482.] Hain. n.° 9236. 

- [Juvenal], luuenalis cum tribus commentariis videlic[et] Ant. ManoinelH. 
Domitli Calderini, Georgii Vallae. Venècia. Joannes de Cereto de Tridino. 2 de¬ 
sembre 1492. El f. A,. esquinçat. Hain. n.° 9709. 

— Laudinius. Epistolae magni turcl. [Tarvisii, Gerard de Flandes.] S. d. Hain, 
n.® 10502. 

Lupl Rebello, Jacobus, Tractatus qui dicitur jructus sacramenti penitencií- 
Paris. Gui Merchaut. 18 desembre 1498. Proctor, n.° 8011. 

— Mamotrectus. Venècia, Nicolau Jenson. nonas kal. oct. 1479. Hain. n.® 10559. 

Marllani Mediolanensis. Francesc. Oratio habita apud Innocentium VlH- 
[Roma. Stephan Plannck. després del 29 de juny de 1485.] 4 ff. sense numerar. Vint 
ratlles, 88 mm. Gòtic. Trenta-tres ratlles per plana. Espai blanc per la caplletra i P er 
una citació grega. 4.® [f. I r.] : H Jo. franelfei Marllani Medlolanenfis : magniflcl An- 
tonij | filij illuftrifílmi duels Mediolani legati : Oratio habita apud | Jnnocentiü .vi»- 
Pontifici maximü. Anno dnt. m.cccc.lxxxv. | tertio Kaien. Quintilis. [f. 4 r.. ratlla 8]: 
* pi us curà gefferis : re | rumg? fuaç faluti s incolumltati vigili oculo tuo còfulucris. I 
1 Finís. [f. 4 v.] : En blanc. Cf. Hain, n.® 10775? Proctor. n.° 3668? 

Montanus. Marcus. Ad Alexandrum VI Pont. Max. pro Rhodiorum obedientia 
oratio. [Roma. Eucharius Silbcr, després del 10 de març de 1493.] Cat. Inc. Brit. MuS., 
iv, 115. 

— Panphilvs. De amore. [Roma. B. Guldinbeck.] S. d. Copinger. 11 . n.® 4584. 

- Philelphus. Franciscus. De Jesu Christi sacerdotio ad Sixtum IV. [Roma. 
Stephan Plannck. vers 1480.] Reichling. m, HC. 12964. 
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— Prouerbia communia metrice conscripta secundum hunc ordinem quod primo 
ponatur theutonicum deinde lalinum. S. I. n. d. Hain, n.° 13429. 

— Scriptorts Historiat Au gustat. Venècia. Joannes Rubeus de Vercellis, 15 juliol 
1490. Manquen els quaderns a-k. que contenen el De XII Caesaribus de Suetoni. Hain, 
n.® 14563. Cat. Inc. Brit. Mus.. v. 417. 

— Senensium obedientia publica. [Roma.] S. d. Hain, n.° 14677. 

— Splnola, Jacobus, Oratio gratulatoria ad Ludovicum Manam Bari. [Roma?) 
S. d. Hain. n.° 14956. 

— Tomàs d'Aquino, Catena aurea. Venècia. Joannes Rubeus Vercellensis. 
29 abril, 1494. Hain, n.° 1337. 

- Tygrinus, Nicolau. Luctnsium Oratio luculentissima Pont. maximo Alexandro 
sexto. S. 1. n. d. Hain, n.° 15751. 

- Valerius Probus, De interpretandis romanorum litteris opusculum. Venècia. 
Johannes de Tridlno alias Tacuinus, 20 abril 1499. Hain, n.° 13378. 

Impressions més importants dels segles xvi i XVU: 

— Alcocer, Juan de. Certmonial de la missa en el qvà! se ponen todas las rvbricas 
generales y algunas particulares del Missal Romano. Lleida, Lluis Manescal. 1616. 

— Alvarez, Francisco. Historia de las cosas de Etiòpia... Agora nueuamente tra- 
duzido de portuguès en castellano por el Padre Fray Thomas de Padilla. Anvers, Joan 
Steelsio, 1557. Exemplar incomplet. 

— Aninyon, Miquel de. Tractatvs de unitate ouilis et pastoris. Saragossa, Domènec 
de Portonaris d'Ursinis, 1578. Sinchez, Bibliografia Aragonesa, li, n.° 550- 

— Aretlno, Leonardo, Libro delia prima guerra delli Carthaginesi con h Ro¬ 
maní. Florència, Hereus de Felip de Glunta, 1526. Marca de l'impressor en la 
portada. 

Ariosto, Ludovico, Orlando Furioso..., tradvzido en romance castellano por 
el S. Don Hieronimo de Vrrea... Assimismo se ha annadido vna breve introdvcion 
para saber e pronunciar la lengua Castellana..., por el S. Alonso de Vlloa. Lio, Gu - 
llaume Rouvllle, 1556. Amb gravats. 

— Arnau de Vilanova, Medicina Salernitana. Jacobus Stoer, 1599. S. . 

- Articuli fidei, Vitia et uirtutes. Lió, Pere Mareschal 1 Bernabé Chaussard. S. d. 
Còtic. Marca dels impressors a la portada. Vegeu Baudrier, Bibliographie Lyonnaise, 
xi, 471. 

— [Ausonl, Opera]. Mancat de portada. Conté : Epigrammata, Ephcmeris. a- 

rentalia. Commemoratio, Epitaphia, De Caesaribus. Ordo nobilium urbium, Lvdvs septem 
sapientum. Edyllia. Eclogarium. Epistolae, Gratiarum actio pro consulatu. Pcriochae, 
Quinti Symmachi epistolae ad Ausonium, Pontli Paulini litterae Ausonio. Ejusdem au 
Hni literat ad Gestidium. Cytherii Sidonii epigramma de tribus pastoribus. Hodriam 
Imperatoris de tribus Amaeonibus. Oratio Paschalis. Damasi episcopi Romaní elogia. 
222 pp. + 2 de taula. 24.“. . 

— Azpilcueta Navarro. Martin de. Manual de confessares y penitents que 
tlene quasi todas las dudas que en las confessiones suelen ocurrir de los peca os, a s 
ludones, restituciones, censuras e irregularidades... Con cinco comentarios e vsuras, 
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cambios.... con su reportorio copiosissimo. Barcelona, Claudi Bornat. 1567. Foliacló 
diferent pels cinc tractats i el Reportorio. 

- [Barba da Pescia, Pompeu], Spositione d'un sonetto platonico. jatto sopra U 
primo efjecto d'A mort. Florència. 1554. 

— Beja. Lluis de. Responsiones casvvm conscientiae. qvi omnibvs cvratis ac P°®‘ 
nitentiarijs singulis mensibus coram ... Card. Paleoto Archiepisc. Bononiensi propo* 
nuntur. Barcelona, Gabriel Graells i Girald Dot». 1596. 

Blel, Gabriel, Sacri canonis misse et omnium mysteriorum que de ritu ecclesie 
catholice in missa /iunt tum mystica tum literalis expositio. Lió, Joan Crespin, 12 agost 
de 1524. Gòtic. Portada orlada i gravats. 

- Boccaccio. L'amorosa Piammeta. Venècia. Gio. Battista Bonfadlo. 1586. 

Boccaccio, De mulieribus Claris. Venècia, Zuanne de Trino. 6 març 1506. Amb 

gravats. 

- Boccaccio. La Piammeta ... per messer Tizzone Caetano di Pofi novamente 
revista. [Venècia. Imp. Paganino.J S. d. 

— Boccaccio, 11 Philocopo ... in fino aqui falsamente detto Philocolo dillgente- 
mente da Messer Tizzone Gaetano di Pofi reuisto. Venècia. Bernardino Bindo- 
ni. 1538. Portada orlada. Gravat en la darrera pàgina. 

— Burana, loannes Franciscus, Aristotelis priora resolutoria ... iam recens et 
latino sermone donata et commentariis exactissimis lllustrata. Paris, Christianus V7e- 
cheli, 1539. 

- Camós, Marc Antoni. Microcosmia y govierno universal del hombre christiano 
para todos los estados y qvalquiera de ellos. Barcelona. Pau Malo. 1592. 

— Cancionero de nvestra Seüora. tn el qual ay muy buenos romances. canciones y 
villancicos. Barcelona, Hubert Gotart. 1591. 

— Castlllejo, Diólogo de mujeres. Barcelona, Sebastià de Comellas. 1600. Man¬ 
quen diversos fulls I la portada. 

Cellarlius. Andreu. Regni Poloniae magnique ducatus Lituaniae omniumque re- 
gionum juri Polonico subjectorum novissima descriptio. Amsterdam, Aegidius Janssonius 
Valckenier. 1659. Amb gravats. Amb la relligadura do Poblet, de D. Pere d'Aragà. 

— Chaves, Pedro de, Libro de la vida y conuersion de sancta Maria magdalena 
y de la alta perfection a que subio despues de conuertida. Barcelona. Pere Mompezat. 1549. 
Gòtic. Albareda, Bibliografia dels monjos de Montserrat, p. 221. 

— Choul, Guillaume du. Discours de la religion des anciens romains. dc la Cas- 
trametation & discipline militaire d'iceux. des Bains & Antiques exercitalions Crecques 
& Romaines. Lió. Guillaume Rouville. 1567. Il·lustrat. 

— Ciceró. Epislolae qvas elecias appellant. Roma. Jacobus Mazochius. 1511- 
Portada gravada. 

- Ciruelo, Reprouacion de las supersticiones. Salamanca, Pedro de Castro. 

4 maiç 1539. Gòtic. Portada orlada. un gravat gran, i marca de l’editor Guillem àe 
Milis en el darrer foli. 

Colodrero de Villalobos, Miguel, Varias rimas. Córdoba. Salvador de Cea 
Tesa. 1629. Manquen les pp. 79 i 80. Valdenebro. La Imprenta en Córdoba. n.° 1629. 

— Coma, Pere Màrtir. Directorvm cvratorvm o instrvccion de cvras. Lleida. Lluis 
Manescal. 1614. 
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— fComalada. Fr. Miquel], Tratado llomado el Desseoso y por otro nombre Espejo 
de religiosos. Lisboa. Luis Rodríguez, 4 agost 1541. Gòtic. Orla I gravat a la portada. 

— Comestor, Pere, Historia Scholastica. Lió, 1543. Gòtic. Portada orlada, a 
dues tintes i un gravat. 

— [Damiano], Libro da imparare giocare à scachi et de beUissimi partiu reuisti 
et recoretti et con summa diligentia da molti famosissimi giocatori emendati. in lingua 
spagnola et taliana nouamente stampato. Gòtic. Gravat a la portada. Incomplet al final. 

— Delpho, Christlano Adricomico (I). Breve descripcion de la civdad de Iervsalem 
y lugares circunuezinos. València, Joan Crisòstom Garriz, 1603. 

- Descartes. René. Discovrs de la Methode. Paris. Michel Bobin i Nicolas Le 
Gras, 1668. Amb il·lustracions. 

— Diago, Francisco. Historia de la vida exemplar, libros y mverte del insigne y 
celebre padre maestro F. Luys de Granada... Con vn deuotissimo discurso de la Encar- 
nacion, compuesto por el dicho P. M. F. Luys de Granada. Barcelona, Sebastià de 
Cormellas, 1605. 

— Durandus. Gulllelmus, Rationate diulnorum olficiorum. Liò. Jacob Myt, 

8 maig 1528. Gòtic. Portada orlada i gravats. 

— Eixí menis, Francesc. Libro quarto del carro de las donas. Valladolid, Juan 
de Villaquiran, 27 Juny 1542. 

- Eiximenis, Francesc. Libro quinto deI libro llamado carro de las donas. Valla¬ 
dolid, pel mateix, 29 Juliol de 1542. (Aquesta cinquena part és obra del traductor o 
adaptador castellà. Cf. Massó. Anuari /. E. C., III. 645.) 

Exemplars gòtics. Orles gravades a les portades. Relligats en un sol volum, x- 
libris de Cànovas del Castillo. Alcocer, Catàlogo, n.° 110. 

— Epitome alias compendium Theologice veritat is. Paris. Joan Petit. 14 Juliol 1515. 
Gòtic. Marca de l'Impressor. 

— Erasme de Rotterdam, De sarcienda ecclesiae concordia deque sedandis opi i- 
nlonum diffidiis, cum aliis nonnullis lectu dignis liber. Leyden. Joan Maire, 1642. 
Ex-Iibris de Màrius Marefuschus. 

— Espejo de principes y declaracion de las negociaciones mas sccretas de las cortès 
de Europa, jvndada en razones politicas y demonstratiuas... Tradvddo de francès en 
espafiol por Gvillermo de Dinant. Colònia. Pere Marto, 1684. 

— Evia. Xaclnto de. Ramillete de varias flores poeticas. Alcalà. Nicolau de Xa- 
mares. 1675. Catalina, Tipografia Complutense. n.° 1215. 

- Ferrer. Miquel. Methodvs siue ordo procedendi iudiciarius iuxta stylum et foros 
regni Aragonum... Nvnc denvo avctus et emendatus per lacobum Buyl. Saragowa, 
Dominlcus a Portonariis de Ursinis. 1579. Sànchez. Bibliografia Aragonesa dels. XVI. 
n, n.° 565. 

- Ferrer do Guissona. Jeroni, Qvatre dels vltims tractats de la selva de sen¬ 
tencies. Barcelona. Sebastià de Cormellas. 1623. Exemplar mancat de folis. 

— Ferrer de Valdecebro. Andrés. Govierno general moral y politico o a o 
en las fieras y animales sylvestres... con particvlar tabla para sermones varios e t empo 
y de Santos. Barcelona. Cormellas. 1696. Amb gravats. 

- Ferrer de Valdecebro. Andrés. Historia de la vida maravillosa y admlrabU 
del segvndo Pablo apostol de València, S. Vicente Ferrer. Madrid. Mateo de Llanos. iow. 
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— Fonseca. Cristóbal de. Tratado del amor de Dios. Van de nucvo afíadidas en 
esta impresion Ires copiosissimas tablas : vna de las materias y cosas mas notables que 
en este libro se contienen, otra de los lugares de Scriptura, y la tercera de los Euangelios 
que la Iglesia canta en todo cl discurso del aito. Saragossa, Miquel Ximeno Sànchez. 1597. 
Les taules duen una altra portada amb la data 1596. Sànchez. Bibliografia Aragonesa 
del s. XVI, n.° 821. 

— Formularé aduocatorum et procuratorum romane curie et regii parlamenti prae- 
ticam secundum iura communia clarissime ostendens. Paris. François Regnault, s. d. 
Gòtic. Marca de l'editor a la portada. 

Formularé instrumentorum necnon ars notariatus cum tabulis subiunctis. Paris, 
François Regnault, 1525. Gòtic. Marca de Regnault a la portada. 

— Gazlo. Antoni, Florida Corona que ad sanitatis hominum conseruationem ac 
longeuam vitam perducendam sunt pernecessaria continens. Lió, Simó Bevelaqua. 20 de¬ 
sembre 1516. Gòtic. Un gravat a la portada. 

— Granollachs. Bernat. Lunaria. S. 1. n. d. Gravat a la portada. 

— Guerrero. Francisco, El viage de Hiervsalem. Barcelona, Gabriel Graells i 
Girald Dotil. 1596. 

— Giraldi, Giovanbattista. Orbecche. Tragèdia. Venècia. 1543. Marca de la ti¬ 
pografia Aldina. 

- Gómez Texada de los Reyes, Cosme, Leon prodigioso. Apologia moral en- 
tretenida y provechosa a las bvenas costvmbres, trato virtvoso y politico. Madrid, 
Bernardo de Villa-Dlego, 1670. 

- Gracian, Diego, De re militari. Barcelona. Claudi Bornat, 1567. 

— Gracian de Antisco, Lucas, Calateo espakol. Barcelona, Matevat, 1680. 

- Granada. Fr. Luis de. Doctrina christiana en la qual se cnsefia todo lo que el 
ckristiano deue hazer. Barcelona, Antoni Lacavalleria, 1674. (Es compon de dos volums 
amb portada i numeració diferents. En el primer volum hi ha la Guia de Pecadores. 
En el segon, el Libro de la oracion y meditacion ... con otros tres breves tratados.) 

— Granada, Luis. Guia de peccadores. Barcelona, Damià Bages, 1588. 

— Granada, Luis de, Libro de la oracion y meditacion. Barcelona, Damià Ba¬ 
ges, 1588. 

— Guarinl, Battista. II Pastor Fido. Venècia. Sebastià Menegati, 1690. Amb 
gravats. 

- [Guevara, Antoni de], Libro aureo de la vida y cartas de Marco Aurelio. 
Anvers. Jean Vvit-Hagio, 1574. 

— Guevara, Antonlo di, Libro di Marco Aurelio con l'horologio de prencipi des- 
tinto in IIII volvmi. [Trad. italiana de Francesco Portonaris.] Venècia, Maro Antoni 
Zaltieri, 1584. Amb il·lustracions. 

— Guevara. Luis de. Intercadencias de la calentura de amor. Svcessos ya tra¬ 
gí cos y lamentables, ya dichosos y bien logrados. Barcelona, Josep Llopis, 1685. 

— Herrera. Gabriel Alonso, Obra de agricultura copilada de diuersos auctores. 
Toledo, Arnau Guillem de Brocar, 13 octubre 1520. Gòtic. Pérez Pastor, La imprenta 
en Toledo. n.° 83. 

— Huarte de San Juan. Juan, Examen de ingenios para las sciencias. Barce¬ 
lona, Sebastià de Cormellas. 1607. Manquen alguns fulls de l'index. 
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— Huarte de San Juan, Juan, Examen de ingenios para las ciencias. Madrid, 
Melchor Sanchez, 1668. 

— J ara va, Joan, La philosophia natural breuemente tratada y con mucha dili¬ 
gència copUada de Aristoliles, Plinio, Platon y otros granes autores. Anvers, Martin 
Nucio, 1546. 

— Jeroni, In Vitas patrum. Lió, Esteve Balam, 29 gener 1509. Gòtic. Amb 
gravats. 

— Juvenal, Familiare commentum cum Antoni! Mancinelli viri eruditissimi 
«xplanatione. LI6, Esteve Gueynard i Jaume Sa, 10 setembre 1511. Gòtic. Portada 
orlada i gravats. 

Juvenal. Opus, interprete Joanne Britannico ... una cum Jodoci Badii As- 
censii /amiliaribus explanationibus. cum figuris apte appositis. Venècia, Bernardino 
Bindoni. 1539. Portada gòtica, amb orla. Gravats. 

- [Kempis, Tomàs de], Contemptvs mvndi nuevamente corregida por el muy reue- 
rendo padre fray Luys de Granada. Tarragona. Felipe Roberto. 1589. 

— Laceplera, P., Liber de oculo morali. Logroflo, Arnau Guillem de Brocar, 

4 abril 1503. Gòtic. Cat. de la Bibl. de M. Ricardo Heredia, ui, 3584. 

— Landi, Juli de. Vita di Esopo frigio, prudente e jaceto fauolatore tradotta dal 
Slgn. Conte ... Alia quale di nuouo sono aggiunte lo fauole del medesimo Esopo, con 
molte altre d'alcuni eleuati ingegni, ascendentl alia somma di quattrocento. Venècia, 
Hereus de Joan Varlsco, 1595. Amb gravats. 

— León. Luis de, Obras propias y traducciones con la parafrasi de algunos psalmos 
de Dauid y capitulos de lob. Milà, Felip Gulsolfl, 1631. 

— Llot, Miquel. Epitome sive collectio eorum omnivm qvae a Petro Lombardo 
sententiarvm magistro in suis quatuor libris conscripta reperiuntur. Perpinyà. Sanson 
Arbus. 1594. 

— Manescal, Onofre, Miscellanea de tres tratados, de las apariciones de los es- 
piritus. Barcelona. Sebastià Matheuad, 1611. 

- Manvale sive ritvale ilerden. illvstrissimi et reuerendissimi Domini Fr. D. Mi- 
ohaelis Hleronymi de Molina. Episcopi Ilerden ... iussu editum. Lleida, Jaume Ma- 
gallon. 1682. 

- Marcià Capella, De nvptiis Philologiae et Mercvrii. libri II. Ad haec de 
septem artibus liberalibus libri eiusdem singuli. Basilea, Henricus Petrus, març 1532. 
Vinyetes. 

— Matas, Miquel, La devota peregrinació de la terra sancta y ciutat de Hiervsalcm. 
Barcelona. Gabriel Graells i Girald Dotll. 1604. 

— Medlavilla, Ricard de. Super quarto sententiarum. Lió. Joan Clein, nonas 
desembre (5 desembre) 1504. Gòtic. 

— Medina. Bartholome de, Breve instruction de como se ha de administrar el 
Sacramento de la Penitencia. Osca. Joan Pérez de Valdivielso, 1579. 

— Mena. Juan, Copilacion de todas las obras ... conuiene saber las CCC con olras 
XX 111 ! coplas y su glosa, y la coronacion de las coplas de tos siete pecados mortalts con 
otras cartas y coplas y canciones suyas. Valladolid. Joan de Villaquiran. 9 desembre 1540. 
Gòtic. Alcocer. Catdlogo. n.° 97. 

— Meursi, Joannes. Gvlielmvs Avriacvs sive De rebus toto Belgio lam ab eo quam 
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ejus tempore gestis ad excessum Ludouici Requesensii. Pars prima tributa in libros X. 
Leyden. Isaac Elzevir, 1621. 

— Mirabilia vrbis Rom( noua recognita et emendata atque in uerum sensum reducta 
per Antoninum Pontum. Roma, Antoni Blado d'Asola, 16 setembre 1524. Amb gra¬ 
vats. Manca el f. xxxi. 

— Mon ta fiés, Jaume. Libro intitvlado espejo de bien bivir con otro tratado para 
ayudar a bien morir, en el inci/rto dia y hora de la muerte. Barcelona, Sebastià do Cor- 
mellas, 1594. EI segon tractat és en català. Tots dos textos formen un sol volum amb 
una foliació única. 

— Mon te Real. Nueva invencion y de primor ... por la qual cada vno con solo 
conocer los números podra haeer qualquier genero de cuenta. Barcelona, Joan Franclsco 
de Mariní, 1596. 

— Navarro, Compendio y svmmario de confessores y penitentes sacado de toda la 
substància del Manual de Nauarro. Tradvzido de lengva portuguesa en lengua caste¬ 
llana por ... fray Antonio Bernat. Barcelona, Franclsco Trlncher, 1586. 

— Nebri xa, Antonio de. Elegancias romancadas. Alcalà, sense any. Gòtic. 68 ff. s. n. 
Sign. a-h M , i,. [F. a^ : Elegancias roman | cadas por el Maestro anto | nio de Nebrlxa 
muy necef- | farias para introducion de | la lengua latina nueuamente corregí- | das 
en eíta ïfigne Uniuerfidad de Alca | la de henares. [A sota un gravat de la Verge del 
Pilar. A un costat i a l'altre del gravat : Santa maria del | pilar de çaragoça. F. U v - 
Acaba] : r memorie mandare voluerint depoíita omni | loquendl barbarie eloquentes 
euafuri íint. | Deo gratias. [F. i« : En blanc]. 

No esmentat en les bibliografies. (Vid. figs. 24 i 25). 

— Nebrlxa. Eli Antoni, Lexicon sev dictionarium. Barcelona, Antoni Oliver. 1587. 

— Nebrlxa, Eli Antoni, Onomasticon propriorvm nominvm ex probatissimis gratcae 
et latinae Ungvae avctoribvs locvpletatvm. Barcelona, Jaume Cendrat, 1585. 

En un sol volum, amb una portada on són consignats tots els textos que hi són 
continguts. 

— Neve y Molina. Luis de, Reglas de orthographia, diccionario y arte del idioma 
othomi, breve instrucclon para los principiantes. Mèxic, Imprenta de la Biblioteca Me¬ 
xicana, 1767. 

— Orozco. Alfons de, Declamationes qvadragesimales tam pro dominicis diebvs 
qvam pro qvartis et sextis jeriis... Accèssit et alia declamatio de passione domini nostri 
Jesu Christi ab eodem autore. Salamanca, Vicenç de Millis de Tridino, 1576. 

— Palatino, Gio Battista, Compendio del gran volvme dell'arte del bene & l*S‘ 
giadramente scriuere tutte le sorti di leltere e caratteri. Venècia, Aluisse Sessa, 1588. Un 
gravat. Vinyetes. 

— Palau, Bartolomé, Victoria Christi. Barcelona, Pere Gotard, 1589. Amb gravats. 

— Paredes, Ignacio de. Promptuario manual mexicano. Mexlco, Imprenta de 1* 
Bibliotheca Mexicana. 1759. Frontispld. Relligats junts. 

— [Pena, L.]. Histoire des embellissemens, auec la methode povr gverir les ma- 
ladies du Cuir. Paris. Jean Berjon, 1616. 

— Pérez de Oliva. Fernàn. Las obas (sic). Córdoba, Gabriel Ramos Bejara- 
no, 1586. Valdenebro, La Imprenta en Córdoba, n.° 23. 

— Pérez de València, Jaume, Centum ac quinquaginla psalmi Davidici cum 
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diligentisslma etiam titulorum expositlone et cum ad christiane fidei solertissima totius 
prophetici sermonis applicatione. Lió, Esteve Gueynard. 25 maig 1517. Gòtic. Portada 
orlada a dues tintes. Gravats. 

— Del mateix autor. Cantica canticorum Salomonis cum exposltione disertis- 
sima et qüestionis finalis discussione fecundissima. Lió. J°a n Cambray, 11 kal. maig 
(21 abril). 1517. Gòtic. Portada orlada amb un gravat. 

— Picta Poesis Ovidiana. Thesavrvs propemodvm omnivm fabvlarvm poeticarvm. 
Fausti Sabaei Brixiani aliorumque clarorum virorum (quòrum nomenclatura dedi- 
cationem proxime sequitur) tam veterum quam recentium epigrammatis exposi tarum... 
Ex recensione Nicolai Reusneri. Francfort, 1580. Amb gravats. 

— Pineda, Juan de. Los treynta libros de la Monarchia Ecclesiastica o Historia 
Vniversal del mundo, diuididos en cinco tomos. Salamanca, Juan Fernàndez, 1588. 
Vols. i 1 ii relligats junts. 

- Pragmaticae Regni Siciliae. 1536. S. I. Portada : [f. A,]. (En capitals) : r Prag- 
matlcae | Regni | novae et antiqvae itervm | emendatae addltis mvltis | qvae in aliis 
prlvs im- | pressis deerant, | vt legentibvs | patebit. | mdxxxvi. [A sota. les armes de 
l'emperador. A continuació, dos fulls enganxats, d'un paper diferent. Un d’ells, amb 
aquesta altra portada] : Carolvs. V. | Pragmaticae recen | tes Caroii Siciliae regis Ro- 
manorumgj Impe- | rator íemper Auguftus : tum quçdam ve- | tera Parangelmata 
inftaurantes : tum | etiam quaedam Neotericam fan- | dentes cum rubricarum | 
appendice. [A sota les armes imperials, f. 2 r. (Aa)] : De modo procedendi in | cavsis 
civiilbus. [f. 131 v. (Rui), 1. 23. Acaba] : F. xlvii. Regiítrata In camera, [f. 132 r. (Ami)]: 
Marca de l’Impressor : Un cavall davant d’una torre, amb orla de fulles 1 un cap de 
lleó. Mancat d’alguns fulls. 

— Prepositi, Nicolau, Dispensarium ad aromatarios. Lió, Jacob Hugetan, 14 no¬ 
vembre 1505. Gòtic. Marca de l'impressor a la portada. 

- Privilegia fratrum minorum et aliorum Iratrum mendicantium. Barcelona, ma- 

gister Karolus (Amorós?), 13 maig 1523. Gòtic. 140 ii. n. Sign. a-K„. 1«. m-r». í,.. 
[F. ii r.] : Soquuntur aliqua priuilegia apoítoll | ca nouiter obtenta : i alia antiqua 
de nouo reperta : conceffa seu oòicata | fratribus mlnoribus r alijs fratribus men - 
cantibus. [F. cxxxix v.] : Fuit preiens copilatio noua feu fupplemen- | tum pnullegioru 
fratrü minorü | et aiiorü fratrO mendicantiü : in nobili t pro- I clara ciuitate arc 
nonenfl : in offlcina honorabiiis viri Magiítri Karoll : I induítria et labore fratrum 
minorü regularls obferuantie prouinde Aragonle | maxlmis quidem copilatü . i m 9T 
impreffum. Anno virginei partus Mille- | íimo Quingenteíimo Uiceíimo tertio.^ cnse 
mall .xiii. In vigília afcenfionls | domini : felid numine finltum : Ad laudem del ? a e 
virginls : Ac feraphicl | patris Franclfci : omniü^ fanctorü celeitis aule : Necno ad 
vtilitatem legcntiü : | prefertim fratrü mendicàtiü : quos vnluerfos : fignanter ame 
minores tàgit. | [Segueix el Registre. F. cxl] : Notes diverses sobre gràcies concedides 
a l’Ordre de Sant Francesc. Acaba] : Ut in regno ílmus illo : quod íummo gregi p 
fillo : patridare placult. ,,, . p , 

- Ros. Antoni. Ad invictissimvm. foelicissimvmqve Philippvm H topant 1 ' 

gem Catholicvm Memorabilium Libri ///. Barcelona. Claudi Bornat. r 

la portada. Dos exemplars. L'un és tot ple de correcdons manuscntes. per 
de la mateixa època. 
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— Quevedo Villegas, Francisco de, Sueilos y discursos o desvelos soholientos de 
verdades so h ad as descubridoras de abusos, viciós y engahos en lodos los o/jicios y cstados 
del mundo. Perpinyà, Corneli Reynier, 1679. 

- Ricardi, Petrus. Pastoralis decalogus. Paris. Joan Petit, 1510. Gòtic. Marca 
del llibrer, a la portada. 

— Sacrobusto, Joan de, Uberrimum Sphcre Mundi commentum intersertis etiam 
questionibus domini Petri de Aliaco. [Vna cum additionibus ... Petrl C[irueü] 
D[arocensisj. Paris. Joan Petit, 8 agost 1508. Gòtic. Portada amb la marca de 
l’impressor. Gravats. 

- Les saisons. Poime. Sixiéme édltion, revue et corrigée. Amsterdam, 1777. Un 
gravat al ooure. 

— Sala, Antoni. Commentarii in Isagogen Porphyrii et vniversam Aristotelis Lo • 
gicam vna cum dubijs el quaestionibus hoc noslro saeculo agitari solilis. Barcelona, Se¬ 
bastià Mathevat, 1618. 

— Sançoles, Alfons de, Elenchvs rervm omnivm qvae in libris omnibvs R. P- 
F. Lvdovici Granatensis (qvi vvlgari sermone circunferuntur) conlinentur. Barcelona, 
Jaume Cendrat, 1588. 

— Sançoles. Alfons de, Elenchvs rervm omnivm qvae in libris omnibus R. P. F. Lu- 
douici Granatensis (qui vulgari sermone circunferuntur) conlinentur. Salamanca, Pere 
de Adurça, 1584. 

- [Sançoles, Alfons de], Tabvla rervm omnivm qvae conlinentur in tribus libris 
R. P. F. Didaci Stellae Ordinis Minorum de Vanitate seculi, Euangeliis dominicarum 
totius anni et Sanctorum accommodatae. Saragossa. Joan Soler. 1583. Sànchez, Biblio¬ 
grafia Aragonesa del s. XVI, i». n.° 611. 

— Sanctiago, Hernando de, Consideraciones sobre todos los evangclios de los Do- 
mingos y Ferias de la Quaresma. Barcelona, Jaume Cendrat. 1598. Exemplar amb 
correccions 1 notes manuscrites. 

- Scarron, Les nouvelles oeuvres tragicòmiques. Amsterdam. Abraham WoH- 
ganck, segons l’edició de Paris de 1668. 

— Schopperus, Hartman, IIANOIIAIA omnivm illiberalivm mechanicarvm avi 
sedentariarum artium genera continens. Francfurt a. Main, Jordi Corvlnus, 1568. Molts 
gravats. Marca de l’editor Segimon Feyerabent. 

- Sèneca, Los V libros de Seneca. (Trad. d’Alonso de Cartagena.) Toledo, sense 
nom de l'impressor, 15 maig 1510. Gòtic. Pérez Pastor. La (mprenta en Toledo, n.° 47. 

— Sèneca, Espejo de bienechores y agradecidos qve contiene los siete libros de 
beneficiós ... Traduzidos de latin en castellano por fray Gaspar Ruyz Montiano. Bar¬ 
celona. Sebastià Cormellas, 1606. 

- Sèneca, L. A„ Tragoediae. Lió, P. Borde, L. Arnaud, P. Barde i G. Barbier, 
1665. Ex-libris de Cayetano Ximeno. 

- Sette libri di sattire di Lodouico Arlosto, Hercole Bentiuogli, Luigi Aleman- 
nl, Pletro Nelli, Antonino Vinciguerra, Francesco Sansoulno, E d'altri scrittorl 
con vn discorso in matèria delia Satira. Di nuouo raccoltl per Francesco Sansoulno. 
Venècia, Nicolau Bevilacqua. 1563. Amb vinyetes. Manquen els ff. 21-26. 

— Sonta Pagnalmino, Carroeza da Nolo o vero del vestire e vsame alia moda. 
Venècia, Giacomo Bortoli, 1655. 
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— Soriano, Vicente, Libro de la reverencia devida al allisstmo sacrificio de la 
missa. València, Pere Patrici Mey, 1613. 

— Soto, Domènec, De jvstitia et jure. Lió, Guiliaume Rouville. 1569. 

— Soto, Domènec, De fustitia et jure libri decem. Medina del Campo, Franciscus 
a Canto, 1589. Pérez Pastor. La imprenta en Medina del Campo. n.° 220. 

— Suarez de Figueroa, Cristòbal, Plaza vniversal de todas ciencias y artes, 
parte tradvoida de toscano y parte compuesta por el Doctor... Madrid, Luis Sànchez, 1615. 
Pérez Pastor, Bibliografia Madrileüa. n.° 1370. 

— Symeonl, Gabriel. Le sententiose imprese di monsignor Pavlo Ciovio el del 
signor Gabriel Symeoni, ridotte in rima per il detto Symeoni. Lió. Guiliaume Rouville, 1562. 
Il·lustrat. 

— Tàrrega, Gabriel de. Opera breuissima Theoricam et Prathicam medictnalis 
scicntie pro maiori parte amplexantia. Bordeus, Joan Guyart. 1520. Gòtic. Portada 
amb orla. 

— Terenci, Las seys comedias ... conforme a la edicion de Faerno. impressas en 
latin y traduzidas en castellano por Pedro Simon Abril. Barcelona. Jaume Cen- 
drat, 1599. 

— Terenci, Comoediae sex ex M. Antonii Mvreti exemplari accuratissime emcnda- 
lae. Osca, Joan Pérez de Valdivieso, 1602. 

— Terracina, Laura, Discorso sopra tvtti li primi canti d'Orlando Fvrioso. Ve¬ 
nècia, Gabriel Giolito di Ferrari!, 1549. Amb gravats. 

— Tomàs d'Aquino, Praeclarissima commentaria in libros Aristotelis Periher- 
menias et Pòsteriorvm Analyticorvm. cum antiqua textus translatione atque etiam noua 
ioannis Argyropyli : Itemque Thomae Caietani Cardinalts Supplementum Commenia- 
riorum in reliquum secundi libri Perihermenias. Venècia. Hereu de Jeroni Scotti. 1583. 

— Tomàs d'Aquino, Secunda secunde. Paris. Claudi Chevallon, 1515. Gòtic. 
Marca de l'impressor. 

— Tomàs de Villanueva, Condones sacrae. Alcalà, Fernando Ramirez, 1581. 
Ca tali na, Tipografia Complutense, n.° 572. 

— Toro, Gabriel de, Thesoro de Misericòrdia diuina y humana. Saragossa. Diego 
Hernàndez, 8 agost 1548. Gòtic. Sànchez. Bibliografia Aragonesa del s. XVI. I. n.° 275. 

- Vega, Cristòfor de. Commentaria in librum Galeni de differentia febrium. Al¬ 
calà, Joan Mey, 1553. Catallna, Tipografia Complutense. n.° 272. 

— Vega Carpio, Lope de. Arcadia. Barcelona. Jeroni Margarit, 1630. 

- Venegas, Alexio. Agonia del transito de la muerte con los auisos y consuelos 
que cerca delia son prouechosos. Toledo. Juan de Ayala, 20 novembre 1543. Manca e 
primer foli. 

- Venegas. Alexio. Breue declaracion de las sentencias y vocablos obscuros que en 

el libro del transito de la muerte se hallan, escripta por el mismo author . Escut grava 

en la primera plana. Pel mateix impressor i amb els mateixos tipus. Relligats junts. 


Pérez Pastor. La imprenta en Toledo. n.° J99. , , 

- Vori, Miquel. De puerorum moribus necnon Joannis Sobraril Secundi ,' * 

censis Poetae Laureati Disticha cum commentariis. Saragossa. 5 kal. J un 7 ' 

Glossa en caràcters gòtics. Sànchez, Bibliografia Aragonesa del s. ■ '• n - ' 

- Veri. Miquel. Disticha de moribus. Accèssit Joann. Sulpiti! Vetulanl (s.c) 
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de doctrina mensae, atque de moribus puerorum juvcnile Carmen. Bourg-en-Bresse, 
Vda. Joseph Tainturier, 1648. 

— Verí, Miquel. Sententiae mor ales ac Joannis Svlpitii Verulanl De mensae doc¬ 
trina opusculum. Barcelona. Antoni Lacavalleria, s. a. 

— Veri, Miquel. Sententiae morales ac Joannis Sulpitii Verulani De mense doc¬ 
trina opusculum. Girona, Jaume Bro, s. a. 

— Vilaplana, Antoni. Proposiclones christianas y iuridicas. Barcelona, Jacint 
Andreu, 1679. 

— Virgili. Bucòlica, Georgica, Aeneis cvm Servii commcntariis... Seqvitvr Probi 
celebris grammatici in Bvcolica et Georgica commentariolvs non ante impressvs. Ad 
hos Donati Fragmenta. Chirstophori (I) Landini et Antonii Mancinelli commentarii. 
Incomplet. Només conté les Bucòliques i Geòrgiques. Gravats. 

— Virgili, Obras de Publio Virgilio Maron. concordado en latln artificial, en 
latln natural, en lengua castellana, de prossa y verso, y en notas latinas... por el 
Uc. Abdias Joseph [fra Antonio de Moya]. Madrid, Domingo Garcia Morras. 1660. 
Vol. i, Eglogues. Vol. ii, Geòrgiques. 

— Virgili, Opera virgiliana cum decem commentis, docte et lamiliariter expòsita. 
Lió, Joan Crespin, 1529. Portada amb orla. Gravats. 

— Vltulus, Carolus, Epistole cum arte epistolandi. Milà, Joan de Castelliono, 
16 maig 1510. Gòtic. En el primer foll. la marca de l'impressor. 

— Vives. Joan Lluls, De disciplinis libri XX in tres tomos distincti. Colònia. 
Joan Gymnicus, gener 1532. Portada orlada. Relligadura d'època. Ex-libris amb la 
xifra M. B. 

— Vives. Joan Lluis, De l'uf/icio del marito, come si debba portaré uerso la moglie. 
De Vistitutione de la femina christiana, uergine, maritata, à uedoua. De lo ammaestrare 
i fanciulli ne le arti liberali. Venècia, Vicenç Vaugris. 1546. 

— Vives, Joan Lluls, De disciplinis libri XX in tres tomos distincti. Colònia. Joan 
Gymnicus, 1536. Portada orlada. Relligadura d'època amb les inicials J. P. Ex-libris 
de Wllilbald Kammel. 

— Vives, Joan Lluís, Instruction de la muger christiana. Alcalà. 10 novembre 1529. 
Gòtic. Catallna, Tipografia Complutense, n.° 116. 

— Vives, Joan Lluis, Somnium, quae est praefatio ad Somnium Scipionis Cice- 
ronis, eiusdem uigilia, quae est enarratio Somnij Scipionis Ciceronis, et alia nonnulla. 
Basilea. Johannes Frobenius, 1521. Portada orlada. Un gravat fora de text.— P. B. 

ARXIU. — Els tres grans fons de què està constituïda aquesta part importantlssima 
de la Biblioteca de Catalunya, són els següents: 

I. — Arxiu de l’antiga Junta de Comerç. 

II. — Arxiu de l’Hospital de la Santa Creu, de Barcelona. 

III. - Vària. 

I. — Del primer, cedit fa anys a la Biblioteca de Catalunya per l'antiga Di¬ 
putació provincial, hl ha una classificació que. tot i no ésser, ni de molt, definitiva, 
rendeix els seus serveis : és la mateixa que havia estat establerta en l'Arxiu de la 
Diputació. Un inventari dels seus volums i lligalls a disposició dels investigadors, 
facilita la seva consulta (vegeu Butlletí, i, p. 21). 
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• ^ ,s documents procedents de l'Arxiu de l'Hospital de la Santa Creu són 

tam ié. en bona part, classificats, segons una ordenació que respon, en allò que és 
possible, a la vella classificació que degueren tenir en altres temps en aquella casa. 

na de les sèries més importants, és el fons de Manuals notarials de què. precedent- 
ment. vàrem donar l'Inventari (vegeu Butlletí, vi, pp. 412-419). Avui donem ja 
classificades aquestes altres: 


Llibres d'entrades de malalts 

1457 (volum incomplet). 
1473-1479. tLiber primus 
infirmarie». 

1480-1483. 

1484-1492. 

1497-1501. 

1539-1541. 


1616. 

1617-1618, paisans. 

1619. 

1620. 

1621. 

1622. 

1623. 

1624. 

1625. 

1626. 

1628. 


1566. 

1569- 1570. 

1570- 1571. 

1573. 

1573-1574. 

1575- 1576. 

1576- 1577. 

1577- 1578. 

1580- 1581. 

1581- 1582. 

1582- 1583. 

1585. 

1585- 1586. 

1586- 1588. 

1588- 1589. 

1589- 1590. 

1590- 1591. 

1591. 

1593. 

1594. 

1595. 

1596. 

1596-1597. 

1598- 1599. 

1599- 1600. 

1600- 1601. 

1602. 

1604. 

1605. 

1606. 

1607. 

1608. 

1609-1610. 

1610. 

1611. 

1612- 1613. 

1613- 1614, paisans. 

1614. 

1615. 


1630. 

1631. 

1632. 

1633. 

1634. 

1635. 

1636. 

1637. 

1638. 

1639-1640. 
1639-1640. soldats. 
1641-1642. 

1642. 

1643. 

1644. 

1644- 1645. 

1645- 1646. 

1646- 1647. 

1647- 1648. 

1648- 1649. 

1649- 1651. 
1651-1653. 

1653. 

1653- 1654. 

1654- 1655. 

1655- 1656. 

1655- 1656. soldats. 

1656- 1657. 
1658-1660. 

1660-1661. 

1661-1664. 

1663- 1664. soldats. 

1664- 1668. 

1665- 1668. soldats. 
1668-1670. paisans. 
1668-1672. soldats. 
1670-1671. paisans. 


1671-1673, paisans. 

1671- 1676. soldats. 

1672- 1673. soldats. 

1673- 1675. paisans 
1673-1675. soldats. 

1675- 1677, paisans 

1676- 1678. soldats. 

1677- 1679. paisans. 

1678- 1683. soldats. 

1679- 1681, paisans. 
1679-1682. soldats. 
1681-1682. paisans. 

1683. paisans. 
1683-1684. soldats. 

1683- 1685. soldats. 

1684. paisans. 

1684- 1685, paisans. 
1684-1686. soldats. 

1686, paisans. 

1686-1689. soldats. 

1686- 1689. soldats. 

1687- 1688, paisans. 
1689-1691. soldats. 
1689-1691. paisans. 

1691-1692. soldats. 

1691- 1693. paisans. 

1692- 1694. soldats. 

1693- 1694, soldats. 

1693- 1695. paisans. 

1694- 1696. soldats. 

1694- 1699. soldats. 

1695- 1696. paisans. 
1697-1699. paisans. 

1697 (21 agost - 2 nov.) 

soldats francesos. 
1697-1700. soldats. 
1699-1702. paisans. 

1699- 1704, soldats. 

1700- 1704. soldats. 

1703- 1705. paisans. 

1704- 1705. soldats. 

1704- 1706, soldats. 

1705- 1707. paisans. 

1706. soldats anglesos. 

1706- 1710. soldats. 

1707- 1709. paisans. 
1707-1712. soldats portu¬ 
guesos. 
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1709- 1710, paisans. 

1710- 1712, paisans. 

1710-1713, soldats. 

1712-1713, paisans. 

1714-1716, paisans. 

1714-1716. soldats. 

1716-1717, paisans. 

1716-1718, soldats. 

1718-1720, paisans. 

1718-1725. soldats. 

1720-1723, paisans. 

1724- 1726, paisans. 

1725- 1728, soldats. 

1726- 1728, paisans. 

1729-1731, paisans. 

1729-1732, soldats. 

1731- 1733, paisans. 

1732- 1735, soldats. 

1734- 1735, paisans. 

1735- 1737, soldats. 

1736- 1737, paisans. 

1738-1739, soldats. 

1740-1741, soldats. 

1742-1744, soldats. 

1745-1747, soldats. 

1748-1764, soldats. 

1765-1789. soldats. 

«Estado general de las jorna- 
das causadas por los militares 
enfermos en este Hospital de 
Sta. Cruz, en 
1770-1773 
1774-1776 
1777-1780 
1791-1793 
1794-1795 
1796-1797 
1798-1799 
1800-1802 
1803-1806 
1807-1809.. 

Plec d'ordinacions i contrac¬ 
tes sobre entrada i estada de 
militars en l'Hospital 
(Segle xviii) 

•Libre dels obits e dixits dels 

malalts», dels anys 
1682-1612 
1613-1614 
[segueix:] 

*Libre d'obits», dels anys 
1614-1620, 1629, 1635 (ín¬ 


dexs parcials per ordre al¬ 
fabètic de noms o de cog¬ 
noms). 

1635-1645 

1646-1673 

1654-1673 

1673-1687 

1688-1697 

1697- 1708 

1698- 1740 
1708 1733 

1733-1758 

«Libre de les bosses dels ma¬ 
lalts y morts en lo present 
Hospital», dels anys 
1537-1549 

• Libre dels orals y orades», 
dels anys 

1603-1620 (fragmentari). 
1621-1647 (fragmentari). 
1649. 

*Libre de paraments de les 
didas... y de altres oficials...», 
dels anys 
1686-1703 
1703-1728 

1728-1737 (incomplet) 

1737-1748 

1748- 1763 
1764-1777 
1777-1794 
1794-1825 

»Llibres de caritats, cobrances 
dèbit crèdit del Hospital», 
dels anys 

1643-1665 (sols caritats). 
1693-1702 
1702-1714 

1714-1727 (fragmentari). 

1727-1742 (fragmentari). 
1742-1749 

1749- 1761 
1761-1773 
1774-1793 

Llibres de cauteles i paga¬ 
ments, dels anys 

1674-1684. 

1688-1699. 

1715-1770, .Cautelas, multu- 
ras, pagaments, missas*. 


1715-1775, pagaments al 
comprador de l'Hospital- 

1715-1775, .Cautelas de vi. 
oli, carbó y llena». 

1715-1775, «Cautelas. Extra¬ 
ordinari». 

Llibres del Racional o Comp¬ 
tador de l'Hospital, dels anys 

1675-1692 
1693-1707 
1707-1726 
1726-1736 
1736-1747 
1747-1757 
1758-1765 
1766-1775 
1775-1786 
1787-1804 
1804-1820 
1820-1833 

Plecs de •Libransas». 
dels anys 

1820-1841, data. 

1842-1844, data i càrrec. 

1845, data l alguns de càrrec. 

1846, data I càrrec. 

1847-1848, data. 

1849, data. 

Rifa de l'Hospital 

1818-1830, rebuts de premis. 

1842-1843. plec de números 
premiats. 

1842-1845, llibre de comp¬ 
tes. 

1842-1845, volum d'estats 
setmanals. 

1842-1846, comptes d'argen¬ 
ters. 

1844- 1845, plec de números 
premiats. 

1845- 1846, llibre de oomp- 
tes. 

1846, plec de números pr«’ 
miats. 

1847, idem. 

1848, idem. 

1849, Idem. 

1850, idem. 

1851, idem. 

1852, idem. 

1853, idem. 

1854, ídem. 
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1855. (dem. 

1856. ídem. 

1857. idem. 

1857-1858. tLibro de registro 
y pago de premios». 

1858. plec de números pre¬ 
miats. 

1859. Ídem. 

1860. idem. 

1861. idem. 


1862. idem. 

1665-1866. volum de llistes 
de sorteig. 

1866, plec de números pre¬ 
miats. 

1867-1870, volum de llistes 
de sorteig. 

1871-1874. idem. 

1872, plec de comptes i de 
bitllets. 


1873, idem. 

1874-1875, idem. 

1874-1877. volum de llistes 
de sorteig. 

1876. plec de números pre¬ 
miats i de comptes. 

1877- 1882. volum de llistes 
de sorteig. 

1878- 1879. plec de números 
premiats. 


Atès l'estat actual dels treballs d'ordenació tenim l'esperança que molt aviat 
podrem donar també l’Inventari d'una altra sèrie important i nombrosa, cons¬ 
tituïda per lligalls de documentació relativa a diverses cases de comerç barcelonines 
dels segles xvm i xix. papers anats a parar a l'arxiu de l'hospital per llegat de Miquel 
Alegre I Aparici, Baró de Castellet (vegeu Butlletí, v, p. 263). Aquesta sèrie 
farà bon costat a tot allò que. relatiu a la història del comerç català, es troba, 
en quantitat considerable, entre els papers de l'esmentat fons de la Junta de Comerç. 
Hauriem volgut ja en aquestes planes donar l'inventari d'aquesta secció, d'interès 
sobretot comercial, procedent de la Santa Creu. però la mateixa abundor de mate¬ 
rials i l'estat de desordre en què es trobaven no ens han permès de donar-lo encara, 
els treballs d'ordenació respecte aquesta sèrie, començats pel senyor Agustí Palau, 
a qui foren confiats els primitius tanteigs, seran la base de la classificació, que no 
podrà considerar-se com a definitiva sinó després d'haver vist tots els papers, almenys 
globalment. Altra cosa. duia amb si el risc d'haver de desfer allò que ja fos establert. 
Tanmateix, l'estat actual dels treballs permet, com dèiem, d'esperar que aviat 
aquesta sèrie pugui ésser consultada, i amb tant d'èxit com ho és la dels Manuals 
notarials. 

III. — Quant al tercer dels grans fons que constitueixen el nostre Arxiu, is dificil 
poder-ne precisar els límits i marcar de primer antuvi la classificació que hi calgui donar. 

I és que en ell s'acoblen una partida, a hores d'ara ja nombrosslssima, de volums, liga s. 
documents solts, en paper o pergamí, procedents dels llocs i fons més diversos, adqu nts 
per compra alguns, i els més per donatius. En volums anteriors hem anat donant 
compte de les successives entrades de documentació, amb la qual cosa hom pot veure 
el caràcter que té aquest fons ben diferent del que caracteritza un arxiu pr piamen 
dit. que respon a antigues necessitats generalment d'ordre administratiu. E nostre 
és més que res un refugi obert a tothora, a documentació que d'altra manera es po na 
perdre o que ja a hores d'ara no existiria. Aquest mateix caràcter fa que a seva 
classificació hagi de tenir una certa elasticitat per poder Intercalar en les col·lecc ons 
Ja establertes, les que possiblement vagin venint. Es per aixó que la base d aquesta 
classificació és l'ordre alfabètic per poblacions i per famílies. Avui podem donar nou 
dels següents papers, que certament seran consultats de seguida pels nostres inves¬ 
tigadors: , 

Ager.- Visita de l'arxiprest Antoni Puigvert a les esglésies del seu arxiprestat. 605. 

- Llibre racional de la vila d'Ager. recopilat pel síndic Perot d Ager en IWA. 

- Cartoral del s. xv («Colleccló de instruments fahents per a probar que lo senor 
Jurisdiccional de Ager, vuy lo sefior Arquebisbe, no te la sefioria de Ager...*). 

47 
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Albocàcer. — Manual notarial (fragment). Testaments 1377-1379. 

Alió. — Protocol de Pere Joan Pons. prevere i vicari perpetu d'Alió. 1598-1599. 
Barbarà. — Manual de Guillem d'Artés. rector. 1253-1254. 

— Manual de Guillem de Buch, rector. 1266-1268. 

— Manual de Guillem de Buch. rector. 1291-1292. 

— Manual de Guillem de Buch, rector, 1 de Pere Cabeça, prevere. 1296-1298- 

Barcelona. — Volum de documentació relativa al monestir i col·legiata de Santa 

Anna. s. xv-xix. 

Benassal. — Recull facticl de tres fragments de manuals notarials. 1333-1335, 

1337. 

Canet de Mar. — Volum de documentació relativa a la vila de Canet, segle* 
XVII-XIX. 

Castellbisbal. — «Catastro o nova recanació... ejecutada per lo geomatra Mariano 
Carbonell.. 1735. 

Cervera. — Volum de papers relatius a la Inquisició. 1606-1615. 

Cruïlles. — Manual notarial (fragment). 1356. 

— Manual notarial (fragment). 1371. 

— Manual notarial (fragment). 1384. 

— Manual notarial de Guillem Coll. 1392. 

— Manual notarial (fragment). 1393. 

— Manual notarial (fragment). 1394. 

— Recull factici de fragments de manuals dels anys 1391, 1398; 1395; 1397; 
1398; 1437. 

Masnou. — Cens de Masnou : «Llista del ordre de las Casas que y ha en 1° 
Masnou...» 1814; altra de 1832. 1 vol. 

Meià. — «Indice del Archivo de Meyà.» Principis del s. xix. 

Montalegre. — Capbreu : «Rubrica de las confessions fetas a favor del P.' Pri° r · 
i Convent de Nostra Senyora de Montalegre del orde de la Cartuixa en poder de Jo*®* 
Vallllocera notari de la vila de Caldes de Montbuy.» s. xvur. 

Pollença. — Protocol. 1314-1317. 

— Recull factici de documents dels segles xiv-xvit 1 trasllats del s. xix. 

Ripoll. — Sis privilegis relatius al domini del Monestir de Ripoll sobre Tossa. 
Originals i trasllats. 

Talarn. — Manual notarial (fragment). 1337-1343. 

— Recull factici de fragments de manuals notarials. 1376-1381, 1385-1390, *396. 
— Manual. 1379-1381. 

- Manual. 1386-1389. 

- Manual. 1390-1392. 

- Manual. 1428-1431. 

- Manual. 1436-1437. 

- Manual. 1441. 

— Recull facticl de fragments de Manuals del s. xv. 

— Manual de la Batllia (fragment). 1512. 

— Fragment de Manual. 1552-1556. 
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VARIA. — Papers Fernàndez Calderón, relatius a l'administració de Correus a Ca¬ 
talunya, en el segle xvm. 2 vols. 

— Papers Francesc de Sa garra i de Ferran, relatius a la tercera guerra civil de 
Catalunya. 1872-1876. 2 vols. 

— Papers relatius a guerres d'Espanya sota Felip V i Ferran VI. 3 vols. 

— Papers relatius a l'Orde de Sant Joan de Jerusalem, a Catalunya. S. xvm. 

BIBLIOTECA DE CATALUNYA : Estadística de 1923-1927 : Llibres entrats. - 
El total de llibres registrats el 31 de desembre de 1927 pujava a 108,295. L augment 
ha estat de 4,649 obres en el 1923, de 4,955 en el 1924. de 5,281 en el 1925. de 4.640 
en el 1926 i de 5,442 en el 1927. 

El detall en volums de les obres entrades és el següent: 


Volums Ful letons 


Compra. 

Canvis. 

Donatius. . . . 


2,731 

633 

1.704 

5.068 

879 

191 

942 


Total. 

2,012 

Compra. 

Canvis. 

Donatius.... 

Any 1924 

Total. 

1,841 

563 

1,526 

3,930 

859 

371 

1,689 

2,919 

Compra. 

Canvis. 

Donatius. 

Any 1925 

2,252 

553 

2.327 

612 

94 

2,012 


Total. 

5,132 

2.718 

P^mnra . . 

Any 1926 

1.993 

756 

Canvis. 


466 

113 

Donatius. 


2,023 

1,347 


Total. 

4.482 

2,216 


Any 1927 

2.007 

759 



354 

118 

.. 


2,275 

1.608 

t/üiiau ua. 

Total. 

4.636 

2.485 
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Estadística de lectors : Assistències ocasionades pels lectors: 

1923 1924 1925 1926 1927 

35,396 31,246 33,275 33,239 36,219 

Aquestes xifres tenen una valor sols aproximada, ja que és impossible d'evitar 
que algun lector deixi de firmar en el registre d'entrada a base del qual és feta l'M- 
tadistica. 

Llibres llegits : Servits a la Sala de Lectura: 

1923 1924 1925 1926 1927 

25,047 24,825 28,675 33,338 34,828 

No es compten en aquestes xifres les obres de la Biblioteca de mà, que són consul¬ 
tades lliurement pels lectors, sense omplir butlletí de demanda. 

Servits en pristec: 

1923 1924 1925 1926 1927 

4,849 4.991 4^842~ 5,177 X372~ 

Secció d'estampes i gravats. — S'organitzà en el 1923 en un departament es¬ 
pecial. S'hi conserven boixos, planxes en metall 1 estampes i reproduccions per qual¬ 
sevol procediment. Els fulls populars (goigs, romanços, auques) són també inclosos 
en aquest departament, aixi com també la secció de mapes, plans i cartes geogràfiques. 

S'hi porten dos registres : un, per a les fustes, planxes en metall i clixés de gra¬ 
vats, i l'altre, per a les estampes i els mapes. En finir l'any 1927, s'havien registrat 
1,646 números en el primer i 2,150 en el segon. 

La Biblioteca ha adquirit durant aquest període unes vuit-centes fustes proce¬ 
dents de les antigues impremtes Abadal, de Moià i de Manresa. Moltes d'elles són 
del segle xvu, de grans dimensions i de positiu interès artístic. Es també molt digne 
d'esment el material de fustes de gravat procedent de l'estamperia Torras, de Barcelona. 

Aquesta secció posseeix un catàleg propi per autors i matèries, de caràcter general, 
i els especials que calen. 

Nucli a part constitueixen també en aquest departament els clixés fotogràfics, 
amb un Index especial, en la redacció del qual ha començat a treballar-se. 

Finalment, s'apleguen també en aquest Departament tots els fulls volanders, in¬ 
vitacions, prospectes, cartells, etc., referents a Catalunya, que d'una manera o altra 
poden tenir interès com a document £.àfic. 

Provisionalment s'ha fixat una pauta d'ordenació, dins de la qual es cataloguen 
tots aquests materials. Es la següent: 

I. Imatgeria popular i infantil : Auques, jocs, goigs, romanços, ventalls, calen¬ 
daris. gerogllflcs. 

II. Estamperia devota. 

III. Documentació personal : Targes de convit, de visita, de participació, felici¬ 
tacions, paper timbrat, diplomes, patents de sanitat, passaports. 
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IV. Documentació pública : Cartells de teatre, de festes civils i religioses, pro¬ 
grames, invitacions, menús. 

V. Documentació comercial i industrial : Targetes comercials, catàlegs, etiquetes, 
paper timbrat, accions i obligacions, documents de canvi, paper moneda, marques, 
anuncis. 

VI. Documentació oficial : Paper fiscal, segells de correus i fiscals. 

VII. Decoraoió del llibre : Portades, orles, lletres, vinyetes, culs de llàntia, repro¬ 
duccions de miniatures, paper de guardes i de cobertes. 

VIII. Ex-li bris. 

IX. Tipus i costums : Figures anònimes, indumentària, festes, Jocs. 

X. Mitologia, Al·legories. 

XI. Retrats i vides de personatges. 

XII. Història : Representació de fets determinables cronològicament. 

XIII. Il·lustració literària, musical i teatral. 

XIV. Heràldica i Sigil·lografia, Genealogia, Banderes, escuts, medalles com¬ 
memoratives. 

XV. Geografia : Mapes, plans, cartes de poblacions i vistes de conjunt. 

XVI. Vistes de monuments. 

XVII. Belles Arts. 

XVIII. Arts sumptuàries. Mobiliari interior, 

XIX. Representacions de naus, carros i altres mitjans de locomoció i transport. 

XX. Enginyeria 1 tècnica de les arts. dels oficis i de les ciències. Higiene. Hos¬ 
pitals, Exposicions universals. 

XXI. Història i ciències naturals. 

XXI a. Ciències fisico-matemàtiques. 

XXII. Temes decoratius : Paisatges indeterminats, motius florals, anlmalistics 
i lineals, Decoracions de teatre. 

XXIII. Col·leccions. 

XXIV. Caricatures polítiques. 








índex de noms* 


Abaoal. Impremta. — V. Man¬ 
resa. Moià. 

Aboias Joseph. — V. Mora, 
Antonlo de. 

Abril, Pedro Simón. —Traducció 
do Las stys comedias de Terenoi. 
367. 

Acadèmia de Buekas Letras, 
Barcelona. 3SI. 

Acadèmia de la Historia, Ma¬ 
drid. 335. 

Acadèmia de los Desconpiados. 
Barcelona. 352. 

Acadèmia de Sam Fernando. 

Madrid. 340, 344. 345. 
Adaucte, 110. 

Adó. arquebisbe de Vlenne. 143- 
145. 148. — Martyroiogium, 
143-146. 148. 

AdriA, sant. 119. 140. 

Adriana. ool leocló canònica. 354. 
Adricomio Delpho, Chrlstlano. 
— Brea/ descripciàn dt la ciudad 
d/ Jerusaltn, 359. 

Adurça. Pere de. Impressor de 
Salamanca. 366. 

Adversària Acadèmica. 353. 

Àfrica, 67. 

Àoata, santa. 138, 140. 

Acer. Perot de. síndic d'Agor, 
371. 

Ager. 353, 371. — V. Arxiu de 
Sant Pere. 

Aouiló, Marian. 5. 25. 27. 29. 
333. — Col·lecció Aguilà. V. Bi¬ 
blioteca de Catalunya. 
Aguirre. — Navidad de Zarago- 
ta. 216. 

AoustI, sant. 63. 64. 68. 71. 77. 

78, 80-88, 97. 108. 133. 138. 143. 
'44. 146, 355. — Admonitio 
de laude Chrisli, 87. — L. ad 
inquisitiones januarii, 87. — 

De healo latrone. 87. — De 
charilale. 87. — Dt ciuilaU D/í. 


63, 64. — Disputatio ... juxia 
seriem contra om n/s hereus. 78. 
— Epístola ad Casulanum pres- 
biterum de fe/unio sabbati. 87. 
— De konestate mulierum. 87.— 
De magistro ad Deodatum. 88. 
— De oratione dominica. 78. — 
De contemptu mundi ad dericos. 

87. — S/rmo de quatuor virtu- 
tibus charitatis, 88. — Sermo 
de sancta et individua Trinitate. 

88. — Epistole. 88. — De sim- 
bolo ... ad competentes. 78. — 
XX tl! Ser mones de in/ormatio- 
ne r/gularis vitae, 83-85. — Dt 
regula vtrae fidel. 87. — L. so- 
liloquiorum. 80. 81. — De subs- 
tantia dilectionis Dei. 87. — De 
Trinitate. 87. — De triplici ha 
bitaculo. 87. — V. Regula Sancti 
Agustlnl. 

AoustI. pseudo. — Meditationes. 
355. 

Alà. 82. 

Alaoon, duc d’. 34Z 
Alava. Josó M.» de. 29. 

Albani, J. F. — V. Clement XI. 
Albano. bisbe de. 335. 

Aloareda, Anselm Maria. 350. 

358. 

Albertinus De vila Christi. — 

V. UbertI de Casa i is. 
Albocàcer. 372. 

Alcalà de Henares. 191, 192. 197. 

359. 362-364. 367. 368. 

Alcanyís, Lluis de. 25-30. — Re¬ 
giment preservatiu t curatiu de 
la pestilència. 25. 26. 28-30. 

Alcocer, Juan de. — Ceremonial 
de la Missa. 357. 

Alcocer, Marlano, 359. 361. 

AlcuI, 65, 66. 69-71. 75-77. 82. 

— De anima, 71. — Carmina. 

71. — Epístola ad Eulaliam 
virginem, 69, 70. — Epístola 


ad Karolum imperatorem, 77. — 
fnterrogatio et òptima responsio, 
66. — Interrogationes.... 70. 71. 
— Qüestiones de litteris et libris. 
65. 66. — De rtbus sacris. 65. 
— Rescriptio ... ad ... Karolum 
imperatorem. 66. — De Trini¬ 
tat/. 69-71. 77. — De vitiis ei 
virtutibus. 75-77. 

Aldeoonoa. santa, 120. 

Aldina, tipografia. 360. 

Aleore i Aparici, Miquel, baró 
de Castellet. 371. 

Alemanni, Luigf, 366. 

Alexander de Villa Dei, 8-11. 

— Doctrinals, 8-11. 

Alexandre d'Ales. 81. 

Alpohs. sant. 112, 116. — Litis- 
llus de virginitats Marit. 112. 
Alpons, bisbe do Vlo. — V. Tous. 
Alfons de. 

Alpons VI. de Portugal. 162, 179. 
Alpons X. de Castella. — La 
Segona Partida, en català. 353. 
Aliaco. P. de. — Quaestiones. 366. 
Alió. 372. 

Almúnia, Andreu d'. canonge de 
Vic, 153. 154. 

Alonso MartIn. Alonso de. 269. 
Alós-Moner. Ramon d'. 347. 348. 
Altapulla. Pere de. 113. 
Altercatio duorum iudeorum. 85. 
86 . 

Alvares. Francisco. — Historia 
de las cosas dt Etiòpia. 357. 
Amalarius. — De divinis officiis, 
353. 

Amat Planella i de Gravado¬ 
ra. Francesc, comte de Caste¬ 
llar. 213-215. 

Ambròs, sar»t. 82, 88, 123. 148. 
Amèrica. 169. 335. 

Amorós. Carles, impressor de Bar¬ 
celona. 365. 

Amsterdam, 189. 358, 366. 


* En aquest Index hem prescindit de repotir les indicacions oontingudes en les taules que acompanyen 
els dos treballs relatius a teatre espanyol. 
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Ananies, 131. 

AnastAsia. santa. 102. 134. 

Andalusia. 162. 

Andreu, sant, 94, 103, 106, 119, 
125, 127, 131, 133, 148. 

Andreu, Jacint, impressor de 
Barcelona, 368. 

Andreu Corsini, sant, 116. 

Anero y Puente, Manuel de. 185. 

Anoela de Foligno, 91. 92. — 
Vi tions ( instruccions, trad. ca- 
tala na, 91. 92. 

A n gelis, T racial us de, 351. 

Anoelus Britannicus, Impressor 
de Bréscia. 355. 

Anglaterra. 162, 168, 170. 

Anolesola, Anoularia. Bernat 
de, 104, 105. 

Anianus. — Compotus cum com- 
mento, 355. 

Aninyon. Miquel de. — Tractalus 
dt unitalt ovilis tl pasloris, 357. 

Anjou. duo d'. — V. Felip V 
d'Espanya. 

Anjou, ducs d', 170. 

Anna. santa. 106, 117, 119, 138. 

Anna, reina d'Anglaterra, 162, 
168, 170. 

Anna oe Baviera, muller del 
Gran Delfl Uuls. 170. 

Anna Maria d'Orleans. muller 
de Víctor Amadeu II de Savola, 
168. 169. 179. 

Ahnius. — A uctores t etustissimi 
nu per In lucem editi , 355. 

Anselm, sant, 82. 

Antioquia, 89. 

Antiphonae missarum tam de tem- 

port quam dt sanctis, 133. 

Antiphonaie oj/icii tam de tempon 
quam dt tanetis, 136. 

Antiphonarium missarum dt tanc - 
lli, 134. 

Antiphonarium missarum de tem- 
port, 135. 

Antiouarius, Jacobus. — Oratio 
pro populo Mediolanensi in dit 
triumphi, 355. 

Antoni Abat, sant, 119, 148. 

Antoni de Píoua, sant, 106, 
108, 115-118. 

Antonio, NicolAs, 30. 196, 230, 
269. 

Anvers. 188, 357, 360. 361. 

Apparitio beati arcangtli Michaelis 
in monle Gargano, 71. 72. 

Aqulsgran, concili d', 144. 

Aragó, 9. 163, 178. 

Aragó. Corona d', 8, 9, 12. 

Arauon, Ramon. 213. 

Aranda, comte d 1 , 342. 

Arboreda, Alejandro, 187. 

Arbus, Sanaón, Impressor de Per¬ 
pinyà, 361. 


Aretino, Leonardo. — V. Bruni 
d'Arezzo, Leonardo. 

Arezeo, L. B. d’. — V. Bruni 
d'Arezzo, Leonardo. 

Aribau. Bonaventura Carles, 352. 
— Cartes, 352. — La Pàtria, 

352. 

Arinyo, Gabriel L. d', impressor, 
14. 

Ariosto, Ludovico, 357, 366. — 
Orlando furiosa, en castellà. 357. 
Armesto, Manuel frandsco de, 
232. 

Armv Medical Library, Wa¬ 
shington, 27. 

Arnau, fra. 9Z 
Arnaud, L, 366. 

Arhold, sant, 120. 

Arrau. Josep. — Potsias Caste¬ 
llanos y catalanas, 348. 

Arri, 67. 

Arte bene moriendi, Tractatus De. 
142. 

Art Es, Guillem d', rector de Bar- 
bari. 372. 

Articuli jidei, Vitia et virtutes. 357. 
Arxiu de la Biblioteca de Ca¬ 
talunya, Barcelona. — V. Bi¬ 
blioteca de Catalunya. 
Arxiu Capitular. VIo, 60. 64. 

68, 69. 75. 89. 93. 95. 132. 141. 
Arxiu oe la Col-leoiata. Mur, 
341. 

Arxiu de la Corona d'Araoó. 
Barcelona. 332, 

Arxiu de la Cúria Fumada. Vic. 
152. 

Arxiu de la Diputació, Barce¬ 
lona. 368. 

Arxiu de Sant Pere d'Acer, 

353. 

Astrologicus, Liber, 73. 

Atanasi, sant, 67. 68. 77. 99. 
117. — Símbol, 77. 117. — 
V. Etposicio jidei catholice. 
Auouri, sant. 116. 

Ausona. — V. Vic. 

Ausoni. — Opera, 357. 

Àustria, arxiduc d 1 . — V. Car- 
les (III), arxiduc d'Austrla. 
Àustria, casa dels. 171, 177-179, 
343. 

Àustria, 168, 170. 

Àvila, 333.335. — Inquisició, 333, 
335. 

Avinyó. 64. 

Avisos e instruccions per lo p<in- 
cipiant cuyner, 347. 

Ayala, Juan de, Impressor de 
Toledo. 367. 

Azores, 162. 

Aipilcueta Navarro. Martin de. 
— Manual de conjessores y pe- 
nitentes, 357. 


B.. príncep d'Antloquia, 89. 
Babra, Salvador, 355. 

Bacallar y Sanna, Vicente, 
marquis de San Fellpe, 162, 
170. 

Bacon. George William, 218, 305. 

306, 309, 310. 

Badajoz. 179. 

Baoe, Josse, Joducus Badius 
Ascensius. — Explanationes 
de Juvenal, 361. 

Baden, 170. 

Badiu3 Ascensius, lodocus. — 
V. Bade, Josse. 

Baoes, Damià, impressor de 
Barcelona, 360. 

Balaouer. Víctor, 214. 

Balari i Jovany, J. — Proyecto 
de orlogra/la catalana, 351. 
Ballesteros y Bbretta, Anto- 
nio. 336. 

Bances Candano. — V. Canoa- 
no. 

Barba da Pescia, Pompeu. — 
Spositione d'un sonello plalonico 
tallo sopra il prima ettetto 
d'A mort, 358. 

Barbadici, Domlnlci. — Oratio ... 
de laudibus Antonii Camertis, 

349. 

Bàrbara, santa, 112, 118, 119- 
Barbarà. 37Z 
Barbier, G., 366. 

Barcelona, 5. 8-11, 15, 16, 22, 
26. 27. 30. 64. 114, 156, 163. 
177, 178. 184, 187, 191, 193. 
199, 210, 213-218, 227, 264. 
269, 273, 282, 284, 289, 298. 
312, 315, 332-337, 340-346, 349. 

350, 352. 353, 358-361, 364-368. 
372, 374. - Ajuntament. 346.— 
Baixada dt la Canonja, 346. 
Barctlontla, 345. — Casa dt 
Caritat, 345. — Constll dt 
Ctnt, 341. — ConstiItrs, 332. 
— Cort dtl Veguer, 340. 
Hospital dt la Santa Cnu, 345, 
360-371. — / mprtmto Saptn f. 
215. — Imprtmta Surid, 215, 
264. — Imprtmta Torras, 374. 
— inquisició, 333-336. — bfu- 
ralla de Mar. 213. — Plaça de 
les Barques, de Sant Francesc, 
de Medinaceli, 213. — Riera «• 
Sant Joan, 214. — Sant Felip 
Neri, 345. — Sant Francesc, 
213. — Sant Miquel del Pori. 
345. — Santa Anna, 37Z — 
Santa Caterina, 353. — v ; 
Acadèmia de Bones Lletres; 
Arxiu de la Corona d'Ara°° : 

Biblioteca dr Catalunya; 
Biblioteca del Convent oe 
Franciscans; Biblioteca oe 
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S. Felip Neri; Biblioteca 
de S. Joan; Biblioteca de la 
Universitat; Bibuoteca de 
Sant Josep; Institut d’Es- 
tudis Catalans; Universitat. 

Barcia. C. de. 197. 

Barde, P. t 366. 

Barnola i de Bassols, Joaquim, 


Barraquer r Roviralta, C.. 
121, 213. 

Barrau-Diiiioo, L., 343. 
Bartomeu, sant, 104, 106, 115, 
138. 148. 

Basilea, Lleonart de, Impressor 
de Vicenta, 356. 

Basilea. 89. 355, 361, 368. - 
Concili dt, 89. 

Basilisa, Santa. 98. 

Bamet i Ramos. Josep, general. 


Batllori, Miquel. 213. 

Baude, Louis. 347. 

Baudrier, Kenri, 357. 
Baudrillard, A.. 168, 170, 179. 
Bavlera. 170. 179. 

Bayer, Lucianus. 354. 

Bavona, fra Joan. dominicà, 107. 
Bkbr, Rudolí. 337. 

Beja. Uuls de. — Responsiones 
casuum conscientiae. 358. 
Bblando, fra Nicolau de Jesús, 
— Historia civil de Espaila, 
342. 

Belando, Jesús de, 162, 179. 
Bellera, Ramon, bisbe de Vic. 

116. 154. 

Bellmunt, 125. 

Bellpuig de Ics Avellanes. Mones- 
|lr. 121, 341, 349. 352 - Lli¬ 
breria, | 2 I. 

Belmonte, Luis de, 189, 297. 
Benaprís, Carolina. 213. 
Bbnassal. 372. 

Benedictí de Caroio, Johannes. 
o4. 

Benet, sant, 108. 138, 345. — 
V. Regula monachorum sancli 
Patris Benedictí, 147. 
Bentivoou, Hercole, 366. 

Ben. Enric, 64. 

Berenguer, heretge. 76. 

Berga, 345. 

Bsroman d'Olpe, Joan. Imprès- 
sor de Basilea. 355. 
berjon, Joan, impressor de Pa¬ 
ris. 364. 

Berlín, 5. 218 , 342. 

8 **nardinus Vbnbtus. V. 

Vitali, Bernardlno. 

*." J Ï AT · san, · 82 ' *>• 87 - 119. 

148. — De amore Dei, 87. 
“knnat. Antoni, 364. — V. Na. 
Varro. 


Bernat Calvó. sant. 105. 114, 
123, 344. 

Bernat de Sant Hipóut. 147. 
Berthe aux grands pitds, 343. 
Berwich. Jaume, duc de. 162. 
Besiceen, Joan, impressor de 
Roma, 355, 356. 

Bevelaçua, Simó, impressor de 
Uó. 360. 

Bevilacoua, Nicolau. Impressor 
de Venècia, 366. 

Bernabí, sant, 140. 

Bíblia de València, 17. 
Biblioteca Bonsoms, Vallde- 
mosa, 30. 

Biblioteca Capitular, Vich, 61, 
75. 77. 78. 83. — V. Vic. Ca¬ 
tedral; Capítol; Canònica; Mu¬ 
seu episcopal. 

Bielioteca de Catalunya, Bar¬ 
celona, 5. 15. 22. 25-27, 29, 92. 
155, 156. 204, 214, 345. 353. 
368-371, 373, 374. — Arxiu 
de l'kospilal de la Santa Creu, 
353, 368-371. - Arxiu de la 
/unta de Comerç. 363. — Col- 
ieccib Aguiló, 5. 25, 26. 29. — 
Col·lecció Bonsoms. 156, 214. — 
Col·lecció d'incunables. 5. 355.— 
Col·lecció Riquer. 15. — Papers 
Ferndndee Calderón, 373. — Pa¬ 
pers Francesc de Segarra i de 
Ferran, 373. — Papers relatius 
a guerres d'Espanya, 373. —Pa¬ 
pers relatius a l'Orde de S. Joan 
de Jerusalem, 373. — Secció d'es¬ 
tampes, 374. 

Biblioteca del Convent de Fran¬ 
ciscans. Barcelona. 214. 215. 
Biblioteca del duc d'Osuna, 
189, 190, 303, 304- 
Biblioteca Duran, Valènola.3I6. 
Biblioteca Episcopal, Vic. 116, 

119. — V. Vic, Museu episcopal. 
Biblioteca de l’Estat. Ham¬ 
burg. 264. 

Biblioteca de l'Estat, Munic, 

186, 196. 

Biblioteca Ilchester, Londres, 

241, 308. 

Biblioteca de Just-Pastor Fus¬ 
ter, 354. 

Biblioteca del Monestir, Ri¬ 
poll. 354. 

Biblioteca de Montserrat, 15. 
Biblioteca del Museu Brità¬ 
nic. Londres. 230. 241, 286, 
298. 299. 

Biblioteca Nacional. Madrid, 9, 
195, 225. 241, 264. 286. 298. 
301-305, 307. 310-313, 315. 
Biblioteca Palatina Ducal, 
Parma, 251, 257. 260, 277. 283. 
284, 287, 295,302, 305,312,315. 


Biblioteca dels Reis d'Aragó, 

Nàpols. 354. 

Biblioteca de Sant Felip Neri, 

Barcelona, 345. 

Biblioteca de Sant Josep do 
Carmelitans descalços de Barce¬ 
lona, 215. 

Biblioteca de Sant Joan, Bar¬ 
celona, 214, 216. 

Biblioteca de la Universitat, 
Barcelona. 213, 214-218, 227. 
230, 289, 

Biblioteca de la Universitat. 

Estrasburg, 294. 

Biblioteca de la Universitat, 

València. 352. 

Biblioteca- — V. Army Medical 
Library. 

Bibl. Gabriel. — Sacri canonls 
Missae... expositio. 358. 

Biúora, Pere, 341. 

Binooni. Bernardlno. Impressor 
de Venècia. 358, 361. 

Bla do d'Asola, Antoni, impres¬ 
sor de Roma, 364. 

Blai. sant, 108. 

Bobin, Michel. 359. 

Boccaccio, Giovanni. —- De 
Hulieribus Claris. 358. — Fiam- 
metta. 358. - II Philocopo. 358. 
Boeci, 82. 

Boparull, Antoni de, 351. 
Boparull, Manuel de, 333. 344. 
345 

Boparull. Pròsper de, 332. 333, 
342-345.355. 

Bonaventura, sant, 60-62, 85. 
355. — Breviioquium pauperis 
in scriptura. 85. — Distinctio- 
nes in quartum librum senten- 
liarum. Qüestiones... super fií/. 
tibros sententiarum, 61, 62. — 
Itinerarium mentis ad Deum. 85. 

— Li bell us de trlplici via ve- 
niendi ad summam sapientiam, 
85, — Meditatlones, 355. — 
Sententiae sententiarum. 60. — 

V. Super libros sententiarum. 
Bonipaci, papa, 154. 

Bonpadio. Gio. Battlsta, Impres¬ 
sor de Venècia, 358. 

Bonsoms, Isidre, 355. — V. Bi¬ 
blioteca Bonsoms. 

Borbon, casa de, 157, 162, 163. 


169. 170, 178. 

Bor de, P., 366. 

Bordeus. 367. 

Borgonya, duos de. 170. 
Boroonya. duquessa de, 


179. 


Borgonya, 352. 

Bornat. Claudi. Impressor do 
Barcelona. 358, 360, 365. 
Bortoli, Ciscomo, impressor de 


Venècia, 366. 


Bibllot'ca de Catalunya 
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Bosch, Joan, Jesuïta, 347. 
Bòston, 219. 

Botel, E.. Impressor. 23, 24. 
Bourg-en-Brosse, 368. 

Boví, Salvador, 353. 

Bbant. Sebastii. — Stultifera 
navís, 355. 

Brescla, 355. 

Bretón de los Herreros, Ma¬ 
nuel, 354. 

Breve noticia da la magnllica obra 
que se tità proyectando en ta 
AUasaba Albaitin da Granada. 
351. 

Breviari, fragment de, 348. 
Breviarii Dertusensis, Pars hie- 
matis, 115. 

Breviarium de officio totius anni 
secundum consuetudinem eccle- 
siae Vicensis. 116. 

Breviarium Mallorquinum, 7. 
Breviarium secundum consuetu- 
dinam sedis Vicensis, III, 112, 

114. 

Breviarium secundum usum eccle- 
siae Barchinonensis. 113. 
Breviarium Urgellensis diòcesis, 

115. 

Breymann, H., 218, 220-223. 
264. 301-303, 306, 308, 309, 
313, 315. 

BrIoioa. santa, 120. 

Britannicub. joannes. Interpre¬ 
tació de Juvenal, 361. 

Bro. Jaume, impressor de Giro¬ 
na, 368. 

Brocà, Guillem M. de, 339, 341. 
Brocar. Arnau Guillem de. Im¬ 
pressor a Logroflo, 361; a To¬ 
ledo, 360. 

Bruni. d’Arezzo, Leonardo. 354, 

357. — Libro delia prima guerra 
delli cartaginesí con li romani, 
355. — Vita di Serlorto. 354. — 
Vila di Tulio, 354. 

Bru, P., impressor, 9. 

Bru, Pons de. canonge de Vic, 60. 
Brunbt. G.. 269. 

Brussel·les, 240, 247, 303. 

Bucm, Guillem de, rector de Bar- 
bari, 372. 

Butlla, de Toledo, de Juan Vis¬ 
ques, 13. 

Butlla cfindutgincies per la de- 
tensa de Rodas, 6, 6. 

Burana, Joannes Franclscus. — 
Aristotelts priora resol utoria. 

358. 

Burgos. 8. 30. 117, 335. 

Buyl, Jaume, 359. 

Buvssom, impressor de Lló, 152. 

Caballero, Diosdado. 25. 
Cabanes, Francesc Xavier de, ge¬ 


neral, 350. — Objetos varios, 
350. — Ràpida ojtada sobre la 
guerra de Espafia contra Bona- 
parte, 350. 

Cabeça, Pere, prevere de Barbari, 
372. 

Caeremoniale episcoporum sedis 
Vicensis Pontifical, 127, 129. 
Caeremoniale episcoporum Vici, 
129. 

Costa. — V. Sacosta. 
ietahus. Tomis, cardenal. — 
Supplamentum Commentariorum 
in reliquum secundi libri Perl - 
hermanias, 367. 

Calaeat. Nicolau, Impressor ma¬ 
llorquí. 7, 8. 

Calcedónla, concili de. 77. 
CALOEMTer, Bartomeu, Impressor 
mallorquí, 7. 

Calderini, Domitiua, 356. 
Calderón de la Barca. Pedro. 

185-187. 203. 215, 216. 

Caldes de Montbui, 351. 

Calixtr III, papa. 84. 

Calvó, llinatge, 344. 

Caubrat, Joan, impressor de Lló, 
365. 

Ca «os, Marc Antoni. — Micro- 
cosmia..., 358. 

Camederadrós i Ferrer, Sogl- 
mon, 348, 349. 

Cancionero de Nuestro SeHora. 358. 
Candamo, Frandsco Antonio de 
Bances. 186. 187. 

Canet de Mar, 372. 

Camibell, Eudald. 7. 

Caho v Fiallo. Antoni. — Apun¬ 
tes para la historia del Regi- 
miento de Infanteria de Ceuta, 
348. 

CAnovas del Castillo, Antonio. 
359. 

Canto, Franc! seus a. Impressor de 
Medina del Campo. 367. 

Cantorale missarum, 134. 

Cantorale officli de communi et de 
solemnitatibus beatae Virginis, 
136. 

Cantoralis, Libellus. 139. 
Cantoralium, Fragmenta manus- 
criptorum, 140. 

Canutus, 30. 

CaSete, Manuel. 155. 

CaRuares, José de. IBS. 187.251. 
Cara, Petrus. — Ad Alexan- 
drum VI ... Oratio, 355. 
Carbonell, Marlano, 372. 
Carbonell, Pere Miquel. 332. 
333. 335. 336. - Liber des- 
criptlonis reconsilialionisqut pur - 
gationis et condemnationis here- 
ticorum, 332. — Opisculos ini- 
ditos, 333. 


Carbonero y Sol. León, 255. 
Cardona, Antoni Folch de, 187. 
Cardona, Jaume de, bisbe de Vic, 
102. 

Cardona, Joan Baptista, bisbe de 

Vic. 73. 

Cardona. — Sant Vicenç. 102 
Carlemany. 66. 71. 90. — Epístola 
Karoli ad Albinum, 66. 

Carles I d'Espanya, 168. 
Carles II d'Espanya, 162. 167, 
169. 170, 186. 342. 

Carles III d'Espanya, 156, 157, 
184, 187. 

Carles [IIIJ, arxiduc d'Àustrla. 

I6I-I63. 168. 171. 177, 178.213. 
Carles VI de França, 30. 

Carles d'Habsburg. — V. Car¬ 
les [III], arxiduc d'Àustrla. 
Carlota Cuneounda Sabieska, 
princesa electora. 170. 
Carreras, M., 156. 

Carreras Bulbena, J. R-, 213. 
Carta de el amigo ausente d LmS 
Pfree el Gallego en que le noticià 
los Sucesos que al presente se mi¬ 
ra n en Cataluila, València y Por¬ 
tugal..., 156. 171. 177, 178 , 186. 
Carta segunda en que continua 
Luis Pires el Gallego al amigo 
ausente lo que va sucediendo en 
las felicidades de nuestro catholi- 
co monarca don Phelipe Ouinlo, 
204. 

Cartaoena, Alonso de.—Traduo- 
dó castellana de Los V Ubros 
de Seneca, 366. 

Cartels de desexlmenls, 350. 
Carzana, comte de. 169, 171. 
Casal, Manuel de. 313. 

Casaus, A. — Materials històrics. 
355. 

Castella, almirall de. — V. En- 
rIquez de Cabrera. 

Castella, 12. 177, 178. 355. 
Castellar, comte de. — V. Amat 
Planella. 

Castellbisbal. 372. 

Castellet, baró de. —V. Albors 
I Ararici, Miquel. 

Castelliono. Joan do. impressor 
de Mlli, 363. _.. 

Castillejo, Cristóbal de. — Dia¬ 
logo de mujeres, 358. 

Castro, Adolío de, 255, 309. 
Castro, Ainérico. 157, 190-199, 
210, 218, 224. 215, 230. 240' 
242, 267, 270, 2Í4, 286, 298. 
299. 301-315. 

Castro, Antonio de, 198. 

Castro, Guillén do, 186. 187. — 
Las mocedates del Cid, 186. 
Castro, Pedro de. Impressor de 
Salamanca, 3S8. 
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Català, Francesc, beneficial de 
Vlo. 122. 

Catalina García, J lan, 359, 367, 
368. 

Catalunya, 8. 9, 80. 90, 118, 156, 
162. 163, 171. 177-179, 184, 

332, 337, 345. 355, 373, 374. 

Catarina, santa, 106, 108, 112, 

117. 119. 124. 127. 136, 138. 

215. 

Cscília, sanla, 138. 

C. D. B. — Manual de Fotograma, 
353. 

Cea Tesa. Salvador de, Impressor 
de Còrdova, 358. 

Crllarius. Andreu. — Regni Po- 
loniae .. descriptio, 358. 

Celoni, sani, 116. 

Cenorat, Jaume, Impressor de 
Barcelona, 364, 366, 367. 
Centre Catalanista Sarria- 
nencm. — V. Sarrià. 

Cereto de Tkioino, Joannes de. 

— V. Taccuino, Glovanni. 
Cervera. 372. 

CSsi-eoes, Valentln do. — V. Pe¬ 
so, Pedro dol. 

Ceuta. 163. 

Chaussard, Bernabò. Impressor 
do Llò. 357. 

Chaves, Pedro de. — Libro dt 
la vida y conversión dt sancla 
Maria Magdalena, 358. 
Chbvallon, Claudi, Impressor de 
Paris, 367. 

Chinchilla. Anasiaslo, 25,26, 29. 
Choul, Guillaume do. — Dlscours 
dt la rtligion dts andins ro- 
mains... 358. 

Ciceró, 82. 358. — Eplslolat, 358. 
Cinlra, castell. 162. 

Ciruelo. Pere. — Additiones a 
Uberrimum Sphtrt Mundi... 366. 

— Rtprovación dt lat superstl- 
clonts, 358. 

Cistbr, general, 343. 

Claquevres, rel de França, 343. 
Clascar. Frederic, 353. 

Clàusula dt las casas mal habidas, 

II, 13. 14. 

Clavbria, Carles M-, 213. 

Clein, Joan. Impressor de Uò, 
361. 

Climent I, papa, 134, 143, 148. — 
Epístola... qutm misil ad bea- 
tum Jacobum fratrtm Domini... 
|obra apòcrifa], 143, 148. 
Climent XI. papa, 167. 

Climent XII, papa, 353. 

Clos, Andreu de. 113. 

Codera, Francisoo. 341, 342. 
Cogolls, Gabriel, canonge do 
Vloh. 60. 80. 142. 

Cogullada, Monestir de, 352. 


Colemontanus. — Oratio ad 
Luctnsts, 355. 

Cohcciin dt comtdias dt di/eren- 
its (o varios) autorts, 157. 
Coitcciin dt comtdias tscogidas 
dt los mtforts ingenios dt Espa- 
fía, 157. 

Coll, Guillem notari de Cruïlles. 
372. 

Coll Alentorn, M., 344. 
CoUectaris, Colltctorium. 126. 
Coloorero de Villalobos, Mi¬ 
guel. — Variat rimas. 358. 
Colom, Cristòfor, 335. 

Colomer, Pere. becsficiat de 
Viob, 68. 

Colònia, canceller de. 69. 
Colònia, elector de, 169. 

Colònia, 196, 199, 209. 280. 359, 
368. 

Coma. Pere Màrtir. — Dirtctorum 
curatorum, 358. 

Comalaoa, Miguel. — Tratado 
llamado tl Dtsstoro, 359. 

Comts, Epistolarium seu lacto- 
narium Missat, 95. 96. 
Comestor, Pere. — Historia 
scholaslica, 359. 

Compendi dt tots los instruments 
... que ts troban en l'Arxiu dt ... 
Sant Ptrt de Ager, 353. 
Confessional, 28. 

Confituras y drogues. Tractat dt 
diferens, 349. 

Conill. Bonaventura, 352. 
Coksejo de Castilla, 170. 
Constança, concili de. 64. 
ConstantI, emperador. 72. 
Constantinoble, concili de. 77. 
Constitutiones candidi ordinis Prat- 
ir.onstratinsis cum regula sancti 
Auguslini, 352. 

Consti, utiones Societatis Jetu, 352, 
Consueta de sent Ruff, 154. 
Consuetudints tpiscopalus gerun- 
densis. — V. Mieres, Tomàs. 
Contra haertticos, de Divinitatt 
et humanitat! Christi, 67. 
COMNOSR. W. A.. 355. 356. 

Cord, El. 348. 

Cordero, Jacinto. 187, 199. 
Còrdova, Diego do, 98. 

Còrdova. 191. 358. 364. 

Cormellas. Sebastià de.Impressor 
de Barceloní, 358-360, 364, 366. 
Corminas, Joan, 345. 

Corneille. Pierre, 186. — Le 
Cid, 186. 

Coromina, Franceso de. 113. 
Corominas, P.. 156. 

Cortada, Andreu. — Notes dt 
gramàtica llatina, 350. 

Corvinus, Jordi, Impressor de 
Francfurt a. M.. 366. 


Cosme, sant, 108. 110. 

Costa, Pere. — Nobiliario cota- 
Idn, 344, 345. 

Cots. senyora, 353. 

Cotarelo, Emillo, 215, 218, 220- 
223. 223, 236. 239. 254, 258. 
263, 266, 269, 272. 278. 230. 
285, 289. 296. 298, 301-315. 
CREsrlN. Joan, impressor de 
Uò. 358, 368. 

Creussner. Friedrich, Impres¬ 
sor, 7. 

Cristòeor. sant. 94. 102. 106, 
112, 117-119. 138, 148. 
Cromwell, O.. 354. 

Crònica dt Sant Pere dt les Pae¬ 
lles, 343. 

Cronicé català. 353. 

Cruïlles. 372. 

Cubillo de Araoón, AlvRro, 313. 
Cugat, sant. 125, 126. 

Cunill. Segiroon, 143, 147. 
Curación para las hermas, 347. 

Dameto, Nicolau. 23. 

Damià, sant, 108. 110. 

Damiano. — Libro da tmparan 
giocare à scachl, 359. 

Darmstad, 177. 

Datus, Augustlnus, 9. 

David, 119. , , . , 

Decreta fada In actu visitatwnit 
quae observantur in monasterio 
Avellanarum, 352. 

Defectibus in missa concurrentibus, 
De, 355 

Degui. P.. 7. . , 

Delcros. Joan, Il·luminador, 152. 
Dénia. 177. 

DenIs. — V. Dior Is. 

Dto auctore naturae. De, 348. 
Dbscartes, René, Discours de la 
Mèlhode. 359. 

Desclot, Bernat. — Crònica, 343, 
344 353. 

Desi-ojol, Bernat, canonge de 
Vich. 147. 

Deu, Pere Ignasi, 350. 

Devocions. L. de. 347. 

Dezcol. Pere. corredor Jurat de 
Manresa, 107. 

Diaoo, Francisoo. — Historia 
de la vida... del ... padrt mats- 
tro F. Luys de Granada, 359. 
Diamante, Juan Bautista. 186. 
201. — El honrador de tu 
padre. 186. 

Díaz, Cuillem. 213. 

Dicta beati Isidort /spaltnsis tpis· 
copi in libro de geners of/icio- 
rum..., 72. ... 

Dietari dtLontich Consell barceloní, 
332 

Dijon. 352 
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Dinant, Guillermo de, 359. 

DionIs, sant, 82, 119. 

Diputació de Barcelona. — 
V. Arxiu de la Diputació 
de Barcelona. 

Discurs del slal en que sia lo fer 
venir la Siquia del Riu de Llo¬ 
bregat, 341. 

Dispulalio Athanasii, Arni, Sa- 
bellii el Fotini, 67. 

Dispulationes methaphyslcae, 349. 

Disputaliones morales, 348. 

Divinitats et humanitats Christi, 
De. — V. Contra haerellcos. 

Domènech, Pere, escrivà, 151. 

Domènec, sant. 108, 138, 149. 

Dominicals et sanctorale epístola- 
rum oc evangeliorum, Textus ar¬ 
genti. 93. 

Donat, 8, 9. — Donati fragmenta, 

368. 

Doroteu, sant, 110. 

Dotil, Glrald, impressor de Bar¬ 
celona. 358, 360, 361. 

Droz, E., 30. 

Duarte, Franciscà, 247, 251, 260. 

Duende, El, 353. 

Duran, A.. 195. 301, 303-307, 
309, 310, 312, 315, 316. 

Durandus, Cutllelmus. — Ralio- 
nale divinorum officiorum, 359. 

Hclipse de Sol. Medlclnas preses- 
valivas y curativas contra la 
Pestilència, 30. 

Elès, Concili d', 77. 

Egipte. 90. 151. 

Eiximenis, Francesc. —Corro de 
las donas. 359. 

Eleonora Maodalena, del Pe 
latinat neoburg, 169. 

Elisabet, santa. 112, 114. 

Elzevir, Isaac, impressor de Ley- 
den. 364. 

Emaós, 131. 

EmiliA, sant, 110. 

Emperadriu d'Alemanya, Llegen¬ 
da de l\ 343. 

En el aire Ires coronas, 354. 

Enarrationes e vitis palrum. Ex- 
csrptum de libris antiquorum 
palrum..., 64, 65. — V. Vida 
de Santa Maria Egipciaca. 

Enfermedades de Clrugla y Ope¬ 
racionss, 347. 

Enric, sant, 138. 

EhrIouex de Cabrera, Juan To¬ 
mis, almirall de Castella, 161, 
162, 169, 170. 

Entremeses y Loas antiguas, 216. 

Epitome alias compendium theolo- 
gice veritatis, 359. 

Epístola pro constnectione daustri 
novi sedis Vicensis, 153. 


Epistolae et evangelia totius anni, 
103. 

Epistolarium... — V. Comes. 

Epistoler nou, 96. 

Epistoler vey, 96. 

Erasue de Rotterdam. — De 
sarcienda ecclesiae concordia, 359. 

Ermemir, prevere de Vic, 71, 72, 
146. 

Ermenqol, sant, 108, 109. 

Ernst, C.. 26. 

Escanillo, Joseph. — Tratado de 
tumores, I altres tractats de me¬ 
dicina, 347. 

Escopet, miar, 155. 

EscolAstica, santa, 123. 

Escuder, Pere, impressor de Bar¬ 
celona. 215, 284. 

Espanya, reina d\ — V. Maria 
Lluïsa de Savoia. 

Espanya. 8, 9, II, 15. 157, 162, 
163, 168-171, 177, 178, 184, 
354, 373. 

Espejo de prlncipes, 359. 

Espina, Alfons, Inquisidor, 332. 

Espinosa Malaoón. Juan de, 186. 

Estany, monestir de Santa Maria 
de 1', 62. 63. 74, 84. 85. 126, 
138, 139. 

EsTE, Nicolau Maria. — Oratio 
pro consanguineo suo inclyto 
Hercule EstensU., 356. 

Esteva. Francesc, arxiprest d'A- 
ger. 353. 

Esteve, s,.nt, 90, 102, 105, 106, 
108, 113, 117, 125, 126, 131, 
134, 136-138, ISO. 

Estrasburg. — V. Biblioteca de 
la Universitat. 

Euclides. — Preclarissimus liber 
elementorum ... in artem Geomè¬ 
tric. 356. 

Euoeni de Savoia-Carionano, 
prIncep Euoeni. 170. 

Eudald, sant, 100. 

Eulàlia, santa, 106, 112, 113, 
115, 116, 125, 138, 214. 

Eulooi, sant, 116. 

Europa. 25. 156, 163, 168. 

Eustaqui, sant, 118. 

Eutropi, sant. 118. 

Evangeharium. Evangelistes, 94. 
95. 

Evia, Xudnto de. — Ramillele 
de varios flores poellcas, 359. 

Excellsncies de la Mare de Deu. 
23. 24. 

Excerpta diversorum Palrum. — 
V. Regula canònica Aquisgra- 
nensis, 73. 

Eximenez de Prexamo, Pere, 
degà de Toledo, 14. 

Expositio Calechismi, 62, 63. 

Expositio fidei catòlics. 77. 


Expositions de evangelis divlnols. 
Libre ._ enlich en que ha. — 
V. Homiliae in Evangelia totius 

annl. 

Extracto del discurso formado con 
fecha iq de julio de 17 SS sobre 
la decadència de la Agricultura 
de la Nueva Espada, 351. 
Extremadura, 162, 169. 

Eyb, Albert d'. — Margarita 
ooélica, 356. 

FabiA, sant. 103. 

FAbregas, Joan. arquitecte, 346. 
F'ajardo, Juan Isldro Yàdex, 195. 
304, 307, 315. 

Fajardo y Acevedo, Antonlo, 
196. 

Fama Pòstuma a la vida I mort 
de Lo pe de Vega, 21S. 
Farinelli, Arturo, 157. 

PARRERAS YCASABBLLORA.MIqU·J· 

— Llibre del Vall de Viena, 351. 
Fastidi, bisbe. — Libellus de vila 
christiana, 83. 84. 

Fe. santa. 98. 125. 

Febrer, 350. 

Felicitat, santa, 95. 

FblIcula, santa. 97. 

Felip, sant. 103, 106, 131. I* 5 ' 
138, 144, 148. 

Felip I de França, 146. 

Felip 11 d'Espanya, 9Z 
Felip II. l'Auoust, de França,89. 
Felip III d'Espanya, 168. 

Felip V d'Espanya, 156, 161. 
162, 167-171, 177-179, 184, 185, 
342. 373. 

Feliu, sant, 110, 131. 

Feliu de Girona, sant. 100. 13», 
148. 

FernAndez, Juan, Impressor do 
Salamanca, 365. 

FernAndez, P. Podro. 233. 
FernAndez Calderón. — V. Bi¬ 
blioteca de Catalunya, Pa¬ 
pers de Ferndndee Calderón. 
FernAndez de Córdoba, A.. Im¬ 
pressor de Valínola, 11. 12. <4, 
15. 26. 

FernAndez Guerra, Aureli*»». 
230, 241. 247, 251. 260. 261, 

273, 290, 294. 301, 302, 304, 

306, 312, 313, 316. 

FernAndez de Heredia, Garcia. 

bisbe de Vich. 130. 

FernAndez de León, Melchor. 
285. 

FernAndez de Vargas. Frsn- 
cisco, 188. 

Ferran, sant, 116. 

Ferran I, d'Alemanya, 168. 
Ferran VI, d'Espanya, 157, 184. 
373. 
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Ferrer, Miquel. — Methodus sive 
ordo procedendi iudiciarius iuxta 
stylum et /oros regni Aragonum. 
359. 

Ferrer de Guissona, Jeroni. — 
Quatre dels últims tractats de la 
selua de sentencies. 359. 

Ferrer deu Rio. Antoni. 342. 
Ferrer de Valdbcsbro, Andrés, 
— Govierno genera! y política 
hallado en las /ieras y animales 
syluestres, 359. — Historia de 
la vida ... de... S. Vicente Ferrer, 
359. 

Ferriol, Francesc de. cnnonge 
de Vlch. 60. 68. 78. 79. 83. 
Ferro-Carril de Medina a Sala¬ 
manca. 348. 

Feyerabent, Segimon, editor, 
366. 

Fi des ccc. et vilj. patrum apud 
Niceam editani. 78. 

Fides cl. patrum apud Constanti- 
nopolum editam. 78. 

Flde Trinilatis. De. — V. Ful- 
oenci, sant. 

Finestres. Bernat de. ardiaca de 
Vlch. 80. 82. 

Fita. Fidel. 333, 336. 

Flandes, Gerard de. impressor de 
Trevlso. 356. 

Flandes. 120. 

Flor de Entremeses, Bailes y Loas 
de varios autores, 216. 

Florència, 357. 358. 

FlOrex, Enric, 145. 

Folch. Ulla. 156. 

Fonseca. Crlstóbal de. — Tra- 
tado del amor de Dios. 360. 
Fontanals, Franclsoo. — Puntos 
de vista de algunos edificios de 
campaita ... de ta Borgoda, 352. 
Fontanrr r Martell, Joseph.— 
Libro de diversos letras. 350. 
Formularé advocatorum et procu- 
ralorum romane curie..., 360. 
Formularé instrumenlorum necnon 
Ars notariatus..., 360. 

Formulari notarial del s. xvm, 
339. 

Formulario de criminales. 351. 
Formularis notarials, 353. 
Formularium el theorica simul, 350. 
Forum judicum, 353. 

Fosman. gravador. 215. 

FotI, 67. 78. 

Fragmenta operum sanctorum pa- 
trum, 145. 

França, rei de. — V. Carles VI, 
de França. 

França, reis de, 343. 

França, 89, 168, 169, 352. 
Francesc, sant. 106, 108, 119.— 

V. Sant Francesc, orde de. 


Francesc de Barcelona. — Lli¬ 
bre de les Nobleses dels Reys, 
344. 

Francfort. 365, 366. 

Franciscà Romana, santa, 116. 
Frederic III, de Prússia, 168. 
Frisia, 89. 

Fritao, Andreas, Impressor de 
Roma. 355. - 

Frobenius, Johannes. impressor 
de Basilea, 368. 

Fruitós, sant. 110, 116, 123. 
Fuencalada, marqués de, I6Z 
FuLceNci, sant. bisbe de Ruspe, 
67. — De Fide Catbolica. De 
Fide Trinitatis, 67. 68. 
Fuloentius. — Enarrationes alle- 
goricae /abularum Fulgentii Pla- 
ciadis, 356. 

Fulvius Sabinus, Andreas. — 
Epístola Nova Sthenobaea Be- 
llerophonti. 356. 

Fuster, Just Pastor. 28, 29. 354. 
— V. Biblioteca de Just 
Pastor Fuster. 

Gabriel, sant. 116. 

Gal, sant, 120. 

Gallardo, Bartolomé José, 196. 
Gàmez. José de. 190, 313. 

García Aznar Vílez IG. de 
Barcia], 197. 

GarcIa de la Hubrta. — V. 
Huerta. 

GarcIa de las Mesuras, Benet. 

333-336. 

GarcIa Morras, Domingo, Im¬ 
pressor de Madrid, 368. 

GarcIa Romero, Franclsoo, 9. 
GarcIa Villada, Zacarias, 337. 
Garriz. Joan Crisóstom, Impres¬ 
sor do València. 359. 

Gayanoos, Pascual de, 219. 228. 
Gazio, Antoni. — Florida Corona 
que ad sanitatis hominum con- 
servationem ... sunt necessària 
conlinens..., 360. 

General de Catalunya, 332. 
Gonòve, 156, 218. 

GehIs. sant. 115. 

Genoveva, santa, 119. 
Geraldinus, Antoni. — Oratio 
ad Inocentium pa pam VIII, 
356. 

Germà. sant. 119. 

Gerson. 8. 

Gertrudis. santa. 120. 

Gervasi, sant. 140. 

Gesta Comitum Barcinonensium, 
343; versió catalans, 353. 
Gibraltar. 162, 163, 170. 171. 

Gil. sant. 106. 

Giovio, Paolo — Le sententíose 
impresse dt monsignor Paulo 


Giovio ... ridotte in rime per il 
detto [Gabriel] Symeoni, 367. 
Giouto di Ferrari. Gabriel, im¬ 
pressor de Venècia, 367. 
Giraldi, Giovanbattists. — Or- 
beccbe, 360. 

Cirona. 340. 350, 368. — Cort 
reial. 340. — Cúria eclrsiàstica. 
340. 

Gironella, marqués de. 163. 
Giunta, hereus de Felip de, im¬ 
pressors a Florència, 357. 
Cobierno de Cumand, 351. 
Godinez. Follpe, 210, 214, 255. 

— Las Idgrlmas de David, 214. 
Golberichs, Macari, 354. 

G6mez de Losada, Gabriel, 227. 
Gómez Morbno. M., 338. 

GÓMEZ TeXADA DE LOS REYES. 

Cosmo. — Leon prodigioso, 360. 
Conxàlez. viuda de Juan. 267. 
Gonzàlez de Barcia, Andrés. 
187. 

Gonzàlez Palència, Angel. 309. 
Gorooni, sant. 110. 

Goser Y Casellas. Ramon, pa- 
borde do Mur, 341. 

Gotard, Pere, Impressor de Bar¬ 
celona, 364. 

Got art. Hubert, impressor do 
Barcelona, 358. 

Gracian, Diego. — De re mili- 
tari. 360. 

Gracian de Antisco, Lucas. — 
Galateo Espadol. 360. 

Craells, Gabriel, impressor de 
Barcelona. 358. 360, 361. 
Granada, Ira Luls de. 359, 360. 
— Discurso de la encarnactón, 

359. — Doctrina christiana. 360. 

_ Guia de Pecadores, 360. — 
Libro de la oracibn y meditación, 

360. 

Granada, 12-15, 192. 

Granollachs. Bernat. — Luna- 
fiú 360 

Creoori. sant. 64, 65, 71, 73. 77, 
82. 103. 119. 123. 146. 148. 149. 

— Dialogorum libri quatuor, 64, 
65. — Sermo contra eos qui car- 
nis ressurrectionem non credunt, 

73. 

Greoori VII, sant, 116. 

GrihTó, Ira Joan, 7. 

Guardia. La, 333, 335. 

Guarini. Battlsta. — II Pastor 
IIdo. 360. 

Guasch. J-, 352. 

Guasch is. L. de. — Comentari JU 
Doctrinale d'Alexander de Villa 

Del. 9. 

Gudiol, Josep, 59. 

Guerrero. Franclsoo. 189. 360. 

— El viage de Hierusalem. 360 
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Guevara, 211. 

Guevara, Antoni de. — Libro 
aurto dt la vida y cartas dt 
Mano Aurtlio, 360. — Libro 
di Marco Aurtlio [trad. de 
Francesco Portonarls). 360. 

Guevara, Luls de. — / ntercaden- 
cias dt la calentura dt amor. 
360. 

Gueynard, Esteve, impressor de 
U6, 361, 365. 

Guidones de Perusio, micer Fir- 
mano, 14. 

Guillem, abat de Cardona. — 
V. Mitjans. Guillem. 

Guillem, bisbe de Barcelona. — 
V. Torrelles, Guillem de. 

Guillem, rel de Sicilià, 89. 

Guillem Durar, 151. — Ratio- 
nale divinorum o/iciorum. Re- 
cional. 151, 15Z 

Guillem Guipred, bisbe d'Ur- 
gell, 341. 

Guillem Perauld, Peraldi. — 
Summa dt viliis, Summa aurta 
dt ulli is, 78. 

Guisolpi, Felip, Impressor de 
Milà, 361. 

Guldinbecx, B., impressor de 
Roma, 356. 

Gumiel, Diego, impressor de Bar¬ 
celona, 8. 

Gutiérrez, Andrés, 9. 

Guvart, Joan, impressor de Bor- 
deus, 367. 

Guzman, Teresa de, impressora de 
Madrid, 269. 

Gymnicus, Joan, impressor de 
Coldnia, 368. 

Habsburo, casa dels, 168. 

Haebler, K., 5, 7. 8, II. 13-15, 
20. 23. 26. 27. 28. 30. 333, 335, 
336. 

Hachstàdt, 170, 179. 

Hair, L., 23. 355-357. 

Hamburg. — V. Biblioteca 
de l'Estat, Hamburg. 

Hartzerbusch, Juan Eugenio, 
210, 311, 315. 

Heber, R., 269. 

Hepele, C. J. V.. 75. 76. 

Hemeteri, sant, 116. 

Hermes, sant, 110. 

Hermosilla, Joseph Antonlo, Im¬ 
pressor de Sevilla, 280. 

HerrArdez, Diego, Impressor de 
Saragossa, 367. 

HerrArdez Morejóm, Antonlo, 

25. 

Herrera, Gabriel Alonso.—Obro 
dt agricultura compilada dt di- 
vtrsos auctores, 360. 

Hervbus de Natalis, 60, 61. — 



Quatstiones súper llbros senten- 
liarum, 60, 61. 

Hesse Darmstad, Jordi d', 162. 
163. 

Hidaloo, Dionisio, 15. 
Hiersemahn. K. W.. S, li, 13. 
20, 27. 

Hioiri. — Potticon astronomicon, 
356. 

Hilari, sant. 82, 119, 123, 124. 
Hipona, 84. 

Hispana. ooMecció canònica dita. 
353. 

Holanda, Països Baixos. 168, 170. 
Hollard. lord, 308. 

Homiliat in EvangtUa totius anni. 
Librt tn que ha txposilions dt 
evangelis divinals, Librt dt le- 
gents t dt sermons apellal Karla, 
89. 90. 

Homiliarium pasloralt, 91. 
Hongria, 170, 343. 

Hororat, sant. 102. 108, 149. 
Horori d'Artun. — Elucidar i - 
cum slvt Dialogus dt Summa 
totius christianai doctrinae, 63. 
Horat beatac Mariae Virginis se- 
cundum usum Parisitnstm. 118. 
Horarum, Liber, 116-120. 

Horts de la Verge, manuscrit de 
les. 347. 

Hores tn pla, 28. 

Hospital de la Sarta Creu, 
Arxiu de l\ — V. Biblio¬ 
teca de Catalunya. 

Hubbrt, sant, 120. 

Huarte de Sah Juan, Jua.i. — 
Examen de ingenios para las 
sciencias. 360, 361. 

Huerta. Vicente Garcia de la. 
190, 308. 

Huesca. — V. Osca. 

Huo DE Sant VIctor, 69, 82. 

86, 87. — De medicina anime, 

87. — Dt medilatione. 87. — 
De sacramentis veteris ac novi 
testa ment i. 69. 

Hugetar, Jacob, impressor de 
LI6, 365. 

Humbert, cardenal, 75, 76. — 
L. contra simoniacos. 75 . 

HURTADO Y J. DE LA SERRA, J., 
309. 

Hurtado de Mehdoza, Antonlo, 
187. 

Hurtado de Merdoza, Diego.— 
V. Carxaha. comte de. 

Hymni liturgici glossali, 123, 124. 

Innocenci, papa, 154. 

Irrocerci V. — V. Pere de 
Tarantasia, 51. 

Irrocerci VIU, 7. 

Irrocerci XI, 167. 


Institoris, Henricus. — Epístola 
contra quendam conciliislam Ar- 
chitpiscopum Craintnsem, 356. 

Irstitut d'Estudis Catalans, 
Barcelona, 5. 23, 25. 26. 341. 
342. 

/nstitutiones phüosophiae ad usum 
Cervaritnsis Academiae. 354. 

Invocatio et confessió inne/abilis 
Trlnitatis. 77. 

Ibarrola Marqués de Zambra- 
no. Miguel de. — Exposición— 
para lormar tl proytclo de orga- 
nieación de todos los ramos de- 
pendientes del Minisltrlo dt la 
Guerra..., 350. 

Ilcmester, lord. — V. Biblio¬ 
teca Ilchester. 

Ildefons, sant. — V. Alfons. 
sant. 

Isaac de Syria, 83. 84. — 
vila contemplativa el heremilica, 
83. 84. 

Isabel de Borbón, muller de 
Felip IV, 196. 

Isabel Farnese, reina d'Espa· 
nya, 184. 

Isates, 74. 

Isidor, sant, 66. 69-71, 73. 74, 
82, 86. 149. — De tcdesiasticis 
otticiis (extr.), 66. — Dt na¬ 
tura rerum. 73. — Dt peniten- 
tia et con/tssiont peccatorum, 69, 
71. — Senlentiarum libri tres, 
73. 74. — Librt sinonimorum et 
soliloquiorum. 69-71. — V. Dicta 
beali Isidori ; De temporali vel 
aelerna Christi natlvilate. 

Isop, Faules d', 361. 

Itàlia. 27. 77. 162, 168, 179. 

Ilinerarium vitae sive tractatus dt 
vil. ttrminibus vitae alternat. — 
V. Radulpus de Biberach. 

lu, sant, 107, 108. 


Jacobí, Johannes. — V. JasME. 
Jean. 

Í ANOHER. J., 156. 
ahssonius Valcxenier, Aegi- 
dius, impressor d'Amsterdam, 
358. 

J anava, Joan. — La Philosophta 
natural..., 361. 

Jasme, Jean, Johannes, Jacobi. 

— Regimen pestilentiat. 30. 
Jaume el Major, sant, 104, 10*. 

116, 119, 138, 144, 148. 

Jaume el Menor, sant, 103, 131. 
133, 143, 148. 

Jaume III, d'Anglaterra, 170. 
Jenson, Nicolau, Impressor de 
Venècia, 356. 

Jeroni, sant, 70, 71. 73, 82, 104, 
117 138. 146 361. — Sermo, 
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73. — In vitas Palrum, 361. — 
V. Sant Jeroni, monges de. 
JesuItes, 353. — V. Constitutio- 
nts Societatis Jesu. 

Jiménee. Franciseo Torlblo, 303. 
Jiménez SedeUo, Franciseo. 2S7. 
Joan Baptista, sant, 95, 97, 10!. 
103. 106. 107, 114, 117, 119, 
130. 131, 133, 138, 143. 144, 
148. 353. 

Joan Beleth. — Dt ecclesiasticis 
o/liclis. 153. 

Joan Crisóbtom. sant, 82. 86, 87. 
— De compunclione. 86, 87. — 
De excessibus et ol/ensiont Eutro- 
pii, 86. — Dt to quod ncmo te- 
ditur..., 86. — Dt ptniUnlia, 86. 
— Qtiis dabit capi li mto..., 86. 
Joan Damasc*. sant. 82. 

Joan de Déu, sant, 116 . 

Joan Degollaci. sant, 110. 

Joan Evanoblista, sant. 81. 90. 
93. 94. 103. 105-109. 114, 117. 
119. 130. 137, 138. 140, 144,148. 
Joan de Frieuro, 79. — Com • 
mtnlaria In Summam confesso- 
rum sancll Raymundi dt Pinya- 
tort. Summa ioannina, 79, 80. 

— Tractatus dt inslrucliont con- 
fessorum. 79. 

Joan de Cales, 85. 86. — Bre- 
viloquium, 85, — Ordinarium 
i'l tat rtliglosat, 85. 86. 

Joan IV, de Braganzs, 162. 
Joanina. — V. Joan de Frieuro. 
Joaquim, sant, 93. 

Jordi. sant. 94. 137.—V. Vida 
dt San Jordi. 

Josep, sant, 116, 135. 

Josep 1. emperador d'Austrla, 
178. 

Josep Ferran, de Bavlera. fill 
do MaxlmiliA Manuel II, 169. 
Iudas, sant. 104. 139, 148. 
ulU, sant, 98. 110, 115, 119. 

OLiA. J. M.\ 213. 
ulita, santa. 138. 
unta de Comerç de Barce¬ 
lona, Arxiu de la. — V. Bi¬ 
blioteca de Catalunya. 

Just, sant. 112. 123, 137, 148. 
Jui'tnal, 356. 361. 


Klbbs, Arnold C.. 29. 30. 
Krenxel. Max. 219. 223. 


Kammel, Wlllibald, 368. 

Karla. librt ... dt hgents t dt 
strmom aptllal. — V. Homiiiat 
in EvangeUa lollus anni. 

Kbiir, Paul, 342. 

Kempis, Tomàs de. — Contemp- 
lus mundi. 361. 

Ketiiam. — Pasciculus mtdiclnae, 
30. 

Kinkaid, W. A., 218, 253, 282, 
297. 304. 307. 


La Barrera. Cayetano A. de, 
157, 188-200. 209-211. 218. 220- 
225. 227. 223. 230. 232. 233. 
235. 238, 239. 244, 245, 247. 
249. 251. 253-257. 262, 2 d6, 
267. 269, 273. 277. 281, 292. 
296. 298. 303, 301-316. 
Lacavalleria, Antoni, impressor 
de Barcelona. 360. 368. 
Lacbpiexa. P. — Libtr dt ocub 
morali. 361. 

La Cueva. Juan de. 187. 

La Hala. 26. 184, 333. 

Landi. Juli .— Vi/odi Esopo. 361. 
Lanoino, Cristoforo. — Commen- 
larii a Virgili. 368. 

Lanini, 187, 216. — Loa a la / tt■ 
llvldad dt Nuestra Se nom dtI 
Rosario. 216. 

Lauoinius. — Epistolar magni 
lurci. 356. 

Leanore, sant. 115, 116. 
Lecestre, 170. 

Ltclionarium sancloralt breuiarii 
Victnsis. 122 

Leepdael, Franciseo do. Impres¬ 
sor de Sevilla. 247. 274. 276. 
283. 

Leepdael, Viuda de Franciseo, 
259. 284. 294. 

Legtnder, 123. 

Lb Gras, Nicolas. 359. 

Leiprig. 5. II. 13. 20. 26. 27. 
219, 333. 

Lemus. Juan de. 192, 195 
León. Luls de. — Obras.... 361. 
Leon, 335. 

Leopold I. emperador d'Austrla. 

161. 162. 167. 168. 170, 178. 
Leyden. 359, 364. 

Leyva RamIrez de Arellano. 

Franciseo de. 189. 

Libtr r dtl porltr. do Vicb. 113. 
Libtr omnium tt singularium re- 
Uquiarum tl indulgrntiarum tc- 
cltsiarum urbls Romt... 

Liberús, Esteve, impressor. 349. 
Librt dt consells dt la pahtria dtls 
honrats En Barlhomtu dt Sent- 
mtnat. En Ptrt dt Ultintllts..., 

352 

Libro a digestis dtl Capitulo Ecle- 
sidstico dt la Parroquial Igltsia 
dt San Manin dtl lugar dt 
Lltsp. 352. 

Lló. 152. 357-361. 365-368. 

Lisboa, 169, 170, 198, 210, 359. 
Llabrés, Gabriel, 7-9. 

Llanos. Mateo de. Impressor do 
Madrid. 359. 

Lleida, 9, 23, 24. 357. 358. 361. 


Lleó, sant. papa. 77. 118. 

Lleó XIII. 68. 

Lleonard. sant. 110. 

Llerç, Bernat de. canonge de 
Vic. 94. 

Llesp. església de Sant Martí de. 
352 

Llibrt dt la ciutat dt Lltyda dt 
instruccions per a sindichs dt 
Cort y altrts cosas /tt tn ISS*. 
352. 

Llibrt d'Hores. 348. — V. Horts 
de la Verge. 

Llibre quotidià, de Vlch. 61, 62. 

68. 75. 78. 79. 81. 83. 124. 
Llobregat. 340. 

Llopis, Josep, impressor de Bar¬ 
celona, 360. 

Llot. Miquel. — Epitomi swt 
collectio torum omnium quae a 
Petro Lombardo ... in suis qua- 
tuor libris conscripta reptriun- 
tur, 361. 

Llorenç, sant. 106, 108, 119. 137, 
138, 148. 

Lluch evanoslista. sant. 94. 

110, 125, 138. 148. 

LluciA. sant, 94, 112, 114, 123, 
138. 

Llúcia, santa. 94, 108. 

LluIs. sant. rei. 343. 

LluIs XIV. 167-169, 179, 185. 
LluIs, delll de França, fill de 
Lluís XIV. 170. 

Llull. Ramon. — Ars imtntwa 
veritatis. 349. 

Lo bo, Gorardo. 186. 

Locis theelogiels. Tractatus dt. 349. 
Lògica. Dt. 348. 

Lògica tt Dialèctica. 347. 

LogroAo, 361. 

Londres. 350. - V. Biblioteca 
del Museu BritAnic; Biblio¬ 
teca Ilcmestbr. 

Lope de Veua. 155. 157. 185-187. 
190. 215, 216. 298. — Arcadia. 
367. — El caballtro dt Olmedo. 
186. — Gran Colecciin dt Co- 
mtdias. 157. — El Jardln dt 
Falerina. 186. — Loa sacra¬ 
mental. 155. — El monstruo de 
la /orla na, 186. 

López de Haro. Diego, 251. 260, 
López de Mendoza y Pons, 
Agustin. — Mtmorias para la 
historia dt las Gutrras civiles dt 
Espaita. 342. 

Loto. doctor. — Comtnlarios... 
sobre el libro 4 y 5 de los sim¬ 
ples dt Galeno. 347. 

Lupi Rebello. Jacobus. — Trac¬ 
tatus qui dicitur Iructus sacra- 
menti penitencit, 356. 

Luque. E., 348. 
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Lybll, J. P. R.. 8. 350. 

.Uacé. Benet, impressor de Va¬ 
lència. 247, 251. 259-261. 289. 
290. 294. 

Mach, família. 345. 

Macià. — V. Maties. 

Madrid. 9. 15. 25. .26. 155-157. 
161-163. 169. 177. 179. 184-186. 
188-200. 209-211. 215. 216. 218- 
221. 223-225, 229-231. 241. 244. 
245. 247. 252. 257. 261. 262, 
264. 266.267. 269. 271-273. 277. 
280. 281, 283. 284. 286. 287. 
289. 291. 294. 298. 299. 301- 
305. 307. 308. 310, 313-315. 
333. 341, 348. 350. 352. 359- 
361. 367. 368. — Colegio Impe¬ 
rial, 193. — Imprenla del Reina, 
266. — Librerta J ui ret. 313. — 
V. Acadèmia d* la Historia; 
Acadèmia de San Fernando; 
Biblioteca Nacional. 

Maorona. santa. 113. 

Maoallon. Jaume, impressor de 
Lleida. 361. 

Maodaleha. santa, 106, 103. 109, 
114. 118, 119, 126, 131, 138, 
147. 148. 

Maodalena de Paxzi, santa. 116. 

Mahomet. 343. 

Maire, Joan, mlpressor de Ley- 
den. 359. 

Màlaga. 162. 335. 

Malas, Antoni. 348. 

Malla. Felip de. 64. 

Mallorca, 5-9. — V. Palma de 
Mallorca. 

Malo, Pau, impressor de Valèn¬ 
cia. 358. 

Mamotrectus. 356. 

Mancihelli. Antoni, 356. 361, 
368. — Commentarii n Virgili, 
368. — Exptanatio a Juvenal, 
361. 

Manescal, Lluís, impressor de 
Uelda. 357. 358. 

Manescal, Onofre. — Mistella- 
ma de tres tralados. de las apari- 
dones de los esplrilus, 361. 

Manresa, 107. 341. 374. — Im¬ 
premta A badal, 374. 

Mansi, J. D., 73. 144. 

Màniua, 167. 

Manual petchor en solfa. —V. Pro- 
cessionarius Monaslerii Stagnen- 
sis. 

Manuale sine rituale Ilerdense, 361. 

Manuelillo. actor. 231. 

Marc, sant. 106. 108. 140, 148. 

Marçal, sant. 123. 

Marcel, sant. 140, 150. 

Marcià, sant, 94. 112, 114, 123, 
138. 


Marcià Capella. — De nuptils 
Philologiae el Mercurii, 361. 

Marepuschus, Màrius, 359. 

Mareschal. Pere. impressor de 
Uó. 357. 

Maroarida. santa. 119, 138, 141. 

Margarida d'Àustria, filla de 
Felip IV. 169. 

Margarit. Jeroni, Impressor de 
Barcelona. 367. 

Maria Auília de Saxònia, reina 
d·Espanya. 184. 

Maria Isabel de Savoia, reina 
de Portugal, 162. 

Maria LluIsa de Guzman, reina 
de Portugal. 162. 

Maria LluIsa de Savoia, muller 
de Felip V. 168. 169. 179. 342 

Maria de Savoia. duquessa de 
Borgonya, 169. 

Maria del Socors, santa. 345. 

Mariana d'Àustria, filla de Fe- 
•ip lü. 168. 

Marini, Joan Francísco de. Im¬ 
pressor de Barcelona. 364. 

Marliani Mediolanensis, Fran¬ 
cesc. — Oralio habita apuJ In- 
nocentium VIII. 356. 

Marouet, Galceran. 348. 

Marroc, rel de. 163. 

Marta, santa. 106, 108. 

MartI. sant. 106. 108. 110, 118, 
119, 123. 131. 133. 138. 148. 

MartI, Josep. — Recopilación y 
resumen de los instrumentes y 
pa peles del Arehivode Mur, 341. 

MartI y Crajales. F., 28. 29. 

Martínez de Meneses. Antonlo, 
187. 

Martirologl. 354. 

Martirologi A. de Vich. 145. 

Ma’tirologi B, de Vich. 143. 

Marttrologi C. de Vich. 147. 

Martirologium. — V. Ado, arque¬ 
bisbe de Wlenne. 

Martyrologium el Necrologium ad 
usum Bcclesiae Calhedralis Vi- 
censis, 147. 

Marto. Pere. 359. 

Martorell. Joanot. — V. Tiranl 
lo Blanch. 

Martorell. 341. 

Mas, Josep, arquitecte. 346. 

Masdéu, Joan Francesc. — Caria 
a los romanos. 352. 

Massaka. Antoni. 113. 

Masmitjà. Jeroni. — Sermons. 

350. 351. 

Masmitjà. Salvador. — Sermons, 

351. 

Masnou. 372 

Masfarrautha, Stephanus de. 9. 

Massó Torrents, Jaume, 339, 
343. 359. 


Matanza. — Teatro de culoa y 
pena en inicio particular de al 
Monarquia Espadola, 216. 

Matas, Miquel. — La devota pe¬ 
regrinació de la terra sancta, 
361. 

Mates. Bartomeu. 9. 

Mateu. sant. 94. 108. 110, 138. 
148. 

Matevat, Sebastià, impressor de 
Barcelona, 360. 361. 366. 

Matheu, Felip, escrivà reial. 340. 
341. 

Matheu. Francesc. 348. 

Maties, sant. 97. 106, 148, 152. 

Matos Fraooso, Juan de. 187. 
276. 

Matoses, Pere Joan. — Comen¬ 
tari al Doctrinale d'Alexander 
de Villa Dei. 9. 

Maurici, sant. 110, 140. 

Maximilià Manuel II. príncep 
elector de Baviera, 169, 170. 

Mazociiius. Jaoobus, impressor do 
Roma, 358. 

Mazzarino. cardenal, 354. 

Medalia. — V. Malla. 

Medel. 245. 302-316. 

Medel del Castillo, herederos 
de Francísco. 262 

Mediavilla, Ricard de. — Super 
quarta sententiarum, 361. 

Medicina, fragment d'un llibre 
manuscrit de medicina, en ca¬ 
talà. 347. 

Medicina e de cirugia, L. de. — 
V. Thesaurus pauperum. 

Medina, Bartholomò de. - Breve 
instrucción de como se ha de 
administrar el Sacramenlo de la 
Penitencia, 361. 

Medina del Campo. 367. 

Medina de RIoseco, duc de. 
— V. RnrIquez de Cabrera, 
Juan Tomàs. 

Meorano, Sebastià» Francísco de. 
187. 

Meià. 372 

Mejor iEIJ representants de el ca- 
tholico cotislo representa por Il¬ 
la los de comedias la monarquia 
de Espaia..., 156. 179. 

Meloar, comte de. — V. EnrI- 
quez de Cabrera, Juan Tomàs. 

Mena. Juan. — Copilactin de 
todas las obras... conuiene saber 
las CCC..., 361. 

Menat. sant. 110. 

Míndez. Francísco, 15, 22. 

Méndez Bejarano. Marlo, 29. 

Meneoati, Sebastià. Impressor de 
Venècia. 360. 

Menjar es molt millor, Lo, 354. 

Menéhdez Pelayo, M., 255. 
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Mehíndez Pioal, Ramón, 157. 
Mequfnez, 163. 

Mancè. orde de la. 7. 345. 

Mesa, Crlstóbal Pompeyo,— Tra¬ 
gèdia, 216. 

Mesonero Romanos, R. de. 196, 
285. 303, 307. 309, 313, 314. 
Messina. 156. 

Methaphysica, 349. 

Methuen, 170. 

Meursi, Joannes. — Gulielmus 
Auriacus..., 361. 

Mèxic. — Imprimia di la Biblio- 
Itca Mexicana. 364. — Imprim¬ 
ia di la Bibliotica Nacional, 
364. 

Mey, Joan. Impressor d'Alcalà, 
367. 

Mey. Pere Patrici, impressor de 
València, 367. 

Mieres, Tomis. — Consueludlnes 
episcopatus Gtrundinsis, 350. 
Migne, J. P„ 59. 63-66, 69, 71. 
73-77, 84, 88. 90. 96. 98. 143, 
144. 146, 147. 

Mili, 167. 355, 361. 368. 

Mii.es. Stephanus. 9. 

Milis. Guillem de. editor de Sa¬ 
lamanca, 358. 

Millàs Vallicrosa. J., 337. 
Millis de Tridino, Vicenç de. 
Impressor de Salamanca, 364. 
Minas, marquès de las, 179. 
Minutianus, Alexandre, Impres¬ 
sor de Milà, 355, 

Miquel, sant, 101, 103, 106, 109, 
110, 117-119, 130, 133, 137, 138, 
148, 345. 

Miquel, Pere, Impressor, 15, 16, 
22. 333, 334, 336. 

Mira de Amescúa. Antonlo, 187, 
196. 

Mirabilla urbis Rome ... reducta 
pir Antonlnum Pontum. 364. 
Mirambell i Ciol, Francesc. 119. 
Miravet, Joan de, 9. 

Miscel·lània... litúrgica, 154. 

Missai in honortm sancli Jostph, 
135. 

Missal. 105. 

M issal sins ti/angilis t epístola.... 

Missal major complit, 105. 

Missale, 100. 

Missah mixtum it complelum. 
MissaI ... ab evangelis i cpis- 
tolis. 105. 

Missah parvum, 103, 105, 108. 
Missah parvum Urgellense, 107. 
Missah parvum Vicense, 106, 109. 
Missale secundum rilum icclisiai 
Urgilhnsís. 102 . 

Missah secundum rilum Ecchsiat 
Vicensis, 102. 


Missalis mixti it completi. Frag¬ 
menta. 110. 

Missalium, Fragmenta codicum 
manuscriptorum, 110 . 

Missals. 98. 

Mitjans, Guillem, abat de Sant 
Vicenç de Cardona, 102. 

Myt. Jacob. Impressor de Uó. 359. 
Moià. — Impremta Abadal. 374. 
Moisès, 70. 

Molina, Miquel Jeroni, bisbe de 
Lleida, 361. 

MolinE i Brasís. Ernest, 91. 
Monaci, E-, 218. 

Moncada, Ot de. bisbe de Tor¬ 
tosa, 351. 

Moncada, de València, 340. 
Mònica, santa, 116. 

Mcnroy. Antonlo de. 187. 
Montalban, Juan Pérez de. 185, 
198, 203. 216, 260, 307. — La 
gran Comèdia del Mariscal de 
Byron, 216. 

Montalegre, 372. 

Montanus. Marcus. —Ad Alexan- 
drum V / ... per Rhodiorum obe- 
dienlia oratio, 356. 

MontaRís, Jaume. — Libro inti- 
tulado espejo de bien vivir..., 364. 
Monte Real. — Nueva inven- 
cibn..., 364. 

Monteferrato de Sustrevo, 
Manfred. impressor de Venècia. 
355. 

Montbser. F. A. de, 190. 
Montesinos, José F., 218, 299, 
308. 

Montpeller. — V. Universitat 
de Montfeller. 

Montserrat. monesMr de. 15, 22. 
342. — V. Biblioteca del 
Monestir de Montserrat. 
Mora, Alfonso de, 232. 

Morales, Joaquim, coronel de 
guàrdies, 342. 

Morera, Bernat de, 105. 

Moreto. Agustín, 187, 216. — 
Segunda parte de les comèdies. 
216. 

Moroades i Gili, Josep, bisbe de 
Vlch, 116, 117, 140. 

Moseley, Edward. — Geometria 
pràctica. 354. 

Motivos universales, en los hiroes 
que representa en el teatro de la 
Europa..., 156, 161, 163. 186, 
204. 

Moya, Aeiscle de, bisbe de Vicb, 

95, 96. 

Moya, Antonio de. AbdIas Jo- 
sefh. — Obras de Publio Vir- 


MOnchen, 29, 186, 196, 218. — V. 

Biblioteca de l'Estat, Munic. 
Muntadas Rovira, Manuel, 350. 

— Montserrat, 349. 

Muntaner. Ramon. — Crònica, 
344. 

Mur. — V. Arxiu de la Col- 
legiata. 

Múrcia. 353. 

Muret, Antoni, 367. 

Murillo Velarde, Pedro. — 
Mapa de las Islas Filipinas, 
347. 

Muros, Diego de, 335. 

Museu Britànic. — V. Biblio¬ 
teca del Museu Britànic. 


Nadal, vídua d'Alíred, 348. 
Nadal de Mariezcurrbna, Al¬ 
fred. — Elementos de Botànica, 
348. 

Nam et hec salubriter. canon d'un 
concili toledà començant., 72. 
Nàpols. 167, 184. 354. — V. Bi¬ 
blioteca dels Reis d'Araoó. 
Narangei, 92. 

NarcIs, sans, 100, 123. 

Narni, 85. 

Navarro. — Compendio y sum- 
mario de conjessores y penitenles 
sacado de toda la substància del 
Manual de Navarro, 364. 
Nebrija, Nebrixa, Antoni de, 
8, 9. 364. — Elegancias roman- 
cadas, 362-364. — Gramàtica, 
8, 9. — Lexicon. 364. — Ono- 
masticum.... 364. 

Necrologi, 79, 80, 82 
Necrologium Sancti Petri Vici. 

143-145, 148. 

Nelu, Pietro. 366. 

Nefos. Ferdlnandus, 9. 

Nevr y Molina, Luis de. — Re- 
glas de orthographia..., 364. 
New-York. 27, 218. 231. 

Nicetas, sant. — Explanalio sim- 
boli beati Nicete aquileyensis 
episcopi—, 78. 

Nicolau, sant, 105, 106, 108, 117- 
119, 131. 138. 

Nicolau II. papa, 75, 76. — Vi- 
gilantia universaiis... (butlla). 
75. 

Nicea, concili de. 77. 

Nieto, L.. 213. 

Nin, sant, 112 

Noguera, Bernat de, 104. 105. 

Non. sant, 112 

Nucio, Martin, impressor d'An¬ 
vers. 361. 

Jftrenberp. 7. 


gilio Maron, 368. 

MOnch Bellinohausen, 303,313, 
316. 


Ochoa, Eugenio de, 303. 
Ojticium dejunctorum, 141. 
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Olagubr, sant. 113. 

Oliva, blsbe-abat, 98. 

Olivares, comte-duc d‘, 355. 

Olschki. Leo S.. 9. 

Olzinelles. Roc d'. monjo de 
Ripoll. 355. 

Olot. — Mas Clastlls, 349. 

Opuscula sanctorum patrum, 143. 

Oralio inita ad Mag. et ilmo. 
D. Francisco Venerio, 349. 

Orationale Ecclesiae Victnsis, 127. 

Orationale sive collectannim ad 
usum stdis Victnsis, 125. 

Orationes divinorum of/iciorum in 
choro stcundum usum monasterii 
Slagntnsis, 126. 

Ordinacions dt la slquia nova ... dt 
Verdú, 341. 

Ordinaris Bisbals, 128. 

Ordinibus sacris, Dt, 72. 

Ordo orationum el versiculorum 
responsiorumque dicendorum in 
ol/iciis tl absolulionibus dt/un- 
cloru m, 141. 

Ordo qualiter divina opera in Ec- 
cltsia aganlur, 65. 66. 

Orga. José de. impressor de Va¬ 
lència. 273. 

Orga, Tomis de, impressor de 
València. 273. 

Oroa, viuda de Josè de, 251, 260. 

Origen ... dt la /?/. Zequia dt 
Mancada, 340. 

Ornós, Jordi de, bisbe de Vlch, 
88, 89. 

Orozco, Alfons d'. — Declamatio- 
nes quadragtsimaits..., 364. 

Osca. 191, 193. 195-197.307.361. 
367. 

Osorio, Tomis, 186. 

Pacià, sant, 113. 

Padilla, Thomas do, 357. 

Paorino, José, Impressor de Se¬ 
villa. 264, 284. 

Paoanino. Impressor de Vonécla, 
358. 

Paísos Baixos. — V. Holanda. 

Palacio, Domingo de, 227. 

Palatí no, Cio Battista. — Com¬ 
pendio del gran volumt deU'arlt 
del bene tt leggiadramtnle seriat- 
n lullt le sorti di lellert e carat- 
Itri, 364. 

Palau, Agustí, 371. 

Palau, Bartolomé. — Victoria 
Chrisli, 364. 

Palau, Guillem de, sacerdot, 59, 
79. 

Pallars, comtes de. 341. 

Pallerols. 125. 

Palma de Mallorca, 9. 

Paluzie Lucena, J. — Florís 
del ajedret tspadol, 354. 

Pamplona, 30. 162, 215, 216. 


Panphilus, De amort, 356. 

Pardo, El. 98. 

Parbdes, Ignacio de. — Promp- 
luario manual mtxicano, 364. 

Paredes, Juliàn de, 244. 

Paris. 170, 358-360, 364, 366, 367. 

Parma. 184, 225, 251, 286, 295, 
302. — V. Biblioteca Pala- 
tina. 

Pasçual, Jaume. — Relació ... 
de las ... /eslas que ha celebrat 
la insigne vila de Os ... ab lo 
motiu de la dedicació de son 
magnl/ich temple nou, 349. 

Passioner, 123. 

Pastrana, Juan de, 7, 9. 

Pau, sant. 93, 94, 106, 108, 119, 
130-133, 138, 148. 

Pau Diaca, 90. 

PaulI. 82. 

Pavia, Guillem de, impressor de 
Vlcenza, 356. 

Paz, Tomis Manuel de la, 187. 

Paz y Melia, Antonio, 157, 188- 
192, 194-199, 203, 209-211. 218, 
235. 301-316. 

Pedrbll, Felip. 350. 

Peouera, Lluis de. — Libre de 
la forma y styl que s'han de 
tenir y guardar en celebrar Corts 
generals en Catalunya, 351. 

Pellicer, J A.. 307. 

Pellicer, Josep M„ 140. 

Pena, L. — Histoire des embellís- 
sements..., 364. 

Peninoton, Isaac. — >1 ollection 
o / letlrrs and Epistles of, 354. 

Península Ibèrica, 5. 8, 9. 26, 29. 
— V. Espanya. 

Pbraldus. — V. Guillem Pe- 
rauld. 

Pere, sant, 93. 94, 101, 103, 
106, 108, 119, 126, 130, 131, 
133, 137, 138, 143, 144. 148. 

Pere II de Portugal. 162, 169, 
170, 179. 

Pere III (IV), comte-rei, 332. 

Pere, Miquel, notari de Girona. 
— Liber CensuaHum MichaeUs 
Petri, 355. 

Pere. escrivà, 104. 

Pere d'Aragú, duc de Segorb I 
Cardona, 358. 

Pere CelestI, sant, 116. 

Pere Gonzàlez Tblm, sant. 345. 

Pere Lombard, Mestre de les 
Sentències, 59, 61. — Senten- 
liarum libri qualuor. Sentencies 
de mestre Lombard, L. senten- 
tiarum. Mestre de les sentincies, 
59. 60. 

Pere Màrtir, sant, 108, 149. 

Pere Nolasc, sant. 345, 346. 

Pere Regalat, sant, 116. 


Pere de Tarantasia, Innocen* 
ci V. — Commentarium in 
II sententiarum, 61. 

Perey, L. 163. 

Pérez, Jaume, bisbe do València, 
14, 364. — Caòtica canticorum 
cum exposilione, 364. — Cen- 
tum ac quinquaginta psalmi 
Davidici cum... exposiiione, 364. 
— In psalmos, 14. 

Pérez el Gallego, Luis, 156, 
157, 161, 186. — Caria escrita 
en lllulos de comedias..., 156, 
157, 161, 162, 185, 186, 204. 

Perez de Montalban, Juan. — 
V. Montalban. 

Pérez de Oliva, Fernan. — Las 
obras, 364. 

Pérez Pastor, C.. 218, 230. 
269, 360, 366, 367. 

Pérez de Urrutia. — V. Urru- 

TIA. 

Pérez de Valdivieso, Joan, Im¬ 
pressor d'Osca, 361, 367. 

Perotti, Nicolau, 9. 

Perpinyà, F. — Arisloleles ab 
ulroque doctori ... illustralus..., 
347. 

Perplnyi, 349. 361, 366. 

Peso, Podro del [Valentln do 
Céspedes), 193. 

Petit, Joan, Improssor do Paris, 
359, 366. 

Petrarca, Francesco, 83, 354. — 
Viaggio di Terra Sancta, 354. 

Petrus, Henricus. impressor de 
Basilea, 361. 

Petrus Ravehab de sancto 
ohanne Baptista, 86, 87. — 
ermo, 87. 

Pfandl, l_, 156, 157, 186. 187, 
188, 198. 

Philelphus, Franoisous. — De 
Jesu Chrisli sacerdotio ad Six- 
tum IV, 356. 

Philosophia, Liber primus de, 349. 

Philosophiae, / nstitutiones, 349. 

Phisicalium virtutum..., Liber, 348. 

Physica particularis, 349. 

Physica particularis peripatrtica, 
349. 

Pi Y Arimon, A.. 213. 

Picla Potsis Ovidiana, 365. 

Pineda, 188, 209 

Pineda, Juan de. — Los treynta 
libros de la Monarchia Eclesiàs¬ 
tica..., 365. 

Pirineus. 178. 

Pla y Clasells, Franoisoo. — 
Llibre de. 349. 

Plannck, Stephan, impressor do 
Roma. 355, 356. 

Plasència. 184. 

Poblet, monestir de, 358. 
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Podiolo.— V. Pujol. 

Poliença, 372. 

Pons, Pere Joan. vicari perpetu 
d·Alló. 372. 

Ponti/ical. — V. Ceremoniale 
episcoporum sedis Vicensis. 
Pontuh. Antoninus. — V. Mi- 
rabilia urbis Rome, 364. 

Pont. Antonio, 34S. 
Portocarrero r Bocanegra. L.. 

cardenal de Toledo. 169. 
Portonaris, Francesco. 360. 

PORTONARIS d'URSINIí, Domí- 
nech, Impressor a Saragossa, 
357. 359. 

Portugal, rei de. — V. Pere II. 
Portugal. 156, I6M 63. 168-171, 
179. 

Posa, P., Impressor, 9-11. 

Possbs, Pere. 113. 

Poro, Damlín Salustrio del. 187. 
Prado, monestir do, 14. 
Pragmaticae Rigui Sicilià*. 365. 
Prats de Uussanés, 119. 
Premonstratencs, orde dels. — 
V. Constitutiones candidi ordi- 
nis Praemonstratensis. 
Prerositus, Nicolaus. — Dis- 
pensarium ad aromatarlos, 365. 
Primitiu, sant. 112-114. 

Priviltgia fratrum Mlnorum.... 365. 
Privilegií dt Palafrugell, Llibre dt 
353. 

Privilegis dil monestir d* la Vall 
de CriH. 354. 

Probus. — Commtnlarioluí a Vir¬ 
gili, 368. 

Proctssionarius ecchslai calb*Jra¬ 
ils Victnsls, Liber, 137. 
Proctssionarius IIMIus, 139. 
Proctssionarius monaslirli Sta- 
gnensis Liber, Manual pel chor 
*n solfa, 138, 139. 

Proctor, R., 356. 

Prosarium, Troparium el Kiriale, 
130. 

Pròsper, sant, 82, 149. 

Protasi. sant. 140. 

Prou, Jutge, 67. 

Proverbia communia mètrice cons- 
cripta secundum hunc ordinem 
quod primo ponalur theuloní- 
cum deinde lalinum, 357. 
Providentia, praedeslinalione et gu- 
bernatione divina, Tractatus dt 
349. 

Pruoenci, 123. 

Prflssla, 168. 

Psalterl, 126. 

Psallerium et breviarium par- 
vum, 120. 

Psallerium feriale breviarii, 122. 
Psallerium leriale et Himnarium. 
121 . 


Psallerium. Hymnarium et ora- 
tiones breviarii de tempore. 120. 

Psattíri, 28. 

Puig, doctor, 350. 

Pulgdollers, Podiodolers, 147. 
Puiovert. Antoni, arxiprest d'A- 
ger, 371. 

Pujol. Bernat de. 113. 

Pujol, Podiolo, Francesc de, 81. 
Pujol, Miquel, 349. 

Pujolar, Pera, alberguer, 113. 

Quadrio, 267. 

Qüestiones physicales. 339. 
Queveoo Villegas, Franciseo de. 

— Suedos y discursos.... 366. 
QuiAones, Maria de. impressora 
de Madrid. 266. 

Quirante, Juan, actor, 231. 
Quirze, sant. 138. 

Uadtolt. Erhard. Impressor do 
Venòcla. 356. 

Radulpus de Biberacii. — /#• 
nerarium vila* sivt tractatus de 
uij. terminis vitae acternae, 83. 
Rahola, Frederic, 348. 

RamIrxz, Fernando, Impressor 
d·Alcali, 367. 

Ramon de Prnyaport, sant, 79. 
— Summa de poenitentia et de 
matrimonlo, 79. 

Ramos Bejarano, Cabriel, Im¬ 
pressor de Córdoba, 364. 
Rbbollbdo, Bernardino do. 187. 
Recional. — V. Guillem Duran. 
— Rationale divinorum of/icio- 
rum. 

Recopilaciin de varias nolas ... dt 
las operaciones o excabaciones 
echas en ... Barcelona para el 
liallatgo del Cuerpo de S." Pedro 
Nolasco, 345. 

Recull de textos histirics catalans..., 
343. 

Redondo Lostalé, J. — Topo¬ 
grafia mMica d* Zaragoea. 353. 
Reonault, Françols, Impressor 
de Paris. 360. 

Regula canònica Aquisgrantnsis, 
71 . 143. 144. 

Regula monachorum Sancli Pa¬ 
tris Benedictí. — V. Benet. 
sant. 

Regula Sancli Augustini, 352. 
Reichlino, D., 355. 356. 

Reis Catòlics, 9. 336. 

Renart i Akús. Francesc. 352. 
Rehnert. Hugo A.. 157, 190- 
199, 210. 218, 224. 225. 230. 
231, 240-242. 267, 270. 286, 
298, 299, 301-315. 

Responsoria et orationes oflidi 
diurnalis, 127. 


Responorium et invitatorium, Liber. 

Restori, Antonio, 156. 157, 186. 
IBS. 139. 191. 192. 194-200. 
209. 211. 218, 222, 225. 232, 
236-239. 241. 244. 245. 247- 
25 2 , 254. 255. 257-264. 269. 
271. 272. 274-277. 280-284.286- 
292. 294-298. 300. 301. 304. 
305. 307-316. 

Reusnerus, Nicolaus, 365. 
Reyes. Baltasara de los. actriu. 
231. 

Reynier. Corneli. Impressor de 
Perpinyà. 366. 

Ribas, Benet. 15. 

Riselles Comín, J.. 26. 

Ricard de Sant Víctor, 82. 
Ricardi. Petrus. — Pastoralis 
Decalogus, 366. 

RicHBLisu. Cardenal, 354. 

Rieoo, Alonso del. impressor de 
Valladolid. 247, 289. 

Ripoll. 100, 128, 140, 337. 354. 
355. 372 - Monestir, 372. — 
V. Biblioteca del Monestir. 
Ripoll i Vilamajor, Jaume, 105, 
132. . 

Riçuer, Alexandre de. — Col- 
leccio. — V. Biblioteca de 
Catalunya. 

Ritus contra fulgura et tempesta- 
tem, 141. 

RtvERA, J. de, 347. 

Rix de Chur, Hans. llibreter. 


25-28. 

Robledo. Franciseo, 252. 

Robert, rel do França. 343. 

Robert, Felip. Impressor de Tar¬ 
ragona. 361. 

Robres, oomte de. — V. López 
de Mendoza y Pons, Agustln. 

Roc. sant. 119. 

Rodes. Illa de, 5. 6. 13. 

Rodríguez, el lloenciado. IBS. 

RodrIouez. Uuis. Impressor de 
Lisboa, 359. 

RodrIouez Cornejo, José. 258. 

RodrIouez Villa. A.. 169. 

Rolç DE CORELLA. — SalMS. 28. 

Rojas Villandranoo, A. de. — 
Viaje entretenido, 155. 

Rojas y Zorrilla. Franciseo, 


Romà. sant, 119. 

Roma. 352 353. 355-353, 364. - 
Concili de Latri, 76. 

Roman, Antonio. Impressor de 
Madrid. 276. 

Romanct en elogio del rey ... Don 
P heli pe Quinto. 156. 

Romanus ordo inebdomada maion. 


353. 

Romeu 


AlbertI, Joan. sastre 
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de Santa Cristina d'Aro. 349. 

Ros, Antoni. — Ad invictissi- 
mum ... Philippum Hispania- 
rum Regem Catholicum Mttno- 
ribilium libri 111, 365. 

Rosenbach. Joan, impressor, 8. 

Roure (auas) Sitjar, Sebastià, 
orfebre, 93. 

Rouvillb, Guillaume, impressor 
de Lid, 357, 358, 367. 

Rovira. Gabriel, administrador 
de l'Estany, 84. 85. 

Ruan, 200. 

Rubeus de Vercellis, Johan- 
nes, impressor de Venècia. 356. 
357. 

Rubió, Jordi, 5. 156, 204, 339, 
344. 

Rudesind, sant, 116. 

Ruiz de Alarcón, Juan, 187. 

Ruspe, 67. 

Ruyz Montiano, Gaspar, 366. — 
V. Sèneca. 

sa. Jaume, impressor de Uó. 361. 

Saavedra, A. M. de, 156. 

Sabaeus Brixianus, Faustus, 

365. 

Sabelli, 67. 

Sablayrolles. Maur, 131, 133, 
138. 

Sacramentarium Gelasianum, 98. 

Sacramentarium Vicense, 99. 

Sacramentis .... Traclatus vel opus 
de, 348. 

Sacra mento Bucharistie, De, 142. 

Sacramentorum, Liber, 98. 100, 
129. 

Sacrobusto, Joan de. — liber- 
rimum Sphere Mundi commen- 
tum..., 366. 

Sacosta, Calceran. bisbe de Vich, 
105, 152. 

Sadurní, sant, 111-113, 154. 

Sapira, 131. 

Saoarra i de Ferran, Francesc, 
373. — V. Biblioteca De Ca¬ 
talunya : Papers. 

Saoarra i de Siscar, F. de., 
— Nomenclàtor de Geografia, 
històrica de Catalufla, 347. 

Sagramentari. 105. 

Saouardia, Berenguer, bisbe de 
Vic, 153. 

Sahona, Joan de. — Libre lo 
qual es ta flor dels savis, 349. 

Saisons, Les, 366. 

Sala. Cardenal. — Epistolari, 3S0. 

Salamanca, 8, 30. 241. 251, 260. 
280, 282, 290, 358, 364-366. — 
Imprenla Santa Crue, 251. 260, 
280, 290. 

Salazar y Torres, 189, 216. — 
Cltara de Apolo, 189, 216. 


Salvà y Mallen, Pedro, 218, 
220-225. 227. 228, 230, 233. 
239, 240-242, 244, 245, 247, 

251, 254-257, 259, 261, 264, 266, 
267, 269, 270, 276, 277. 281. 
288, 289, 292-294, 300-316. 

Salvany, Joan, 354. 

SAnchez, Melchor, impressor de 
Madrid. 361. 

SAnchez, Juan M., 357, 359, 360, 
366, 367. 

SAnchez, Miquel Ximeno. im¬ 
pressor de Saragossa, 360. 

Sancoles, Alfons de. — Elenchus 
rerum omnium quae in libris ... 
Ludovici Granatensis ... con- 
tinenlur, 366. — Tabula rerum 
omnium quae continenlur in tri¬ 
bus libris R. P. F. Didaci Stel- 
lae..., 366. 

SaNctiago, Hernando de. — 
Consideraciones sobre lodos los 
evangelios... deia Quaresma, 366. 

San Felipe, marqués de. — V. 
Bacallar y Sanna. 

Sant AoustI. monges de. 127. 

Sant Francesc, orde de, 305. — 
V. Privilegia Iratrum Minorum. 

Sant Jeroni, monges de, 127. 

Sansovino, Francesco, 366. 

Santa Coloma, comte de. 348. 

Santa Cristina d'Aro, 349. 

SantAnoel, Lluis de, 335. 

Sant Domingo, Ferrando, 335. 

Sant Esteva in Celio Monte, 
cardenal de, 89. 

Sant Hipòlit, Bernat de.—V. 
Bernat Sant Hipòlit. 

Sant Hipòlit, 141. 

Sant Joan de ies Abadesses, 101, 
337. 

Sant Joan de Jerusalem, orde 

de, 373. 

Sant Pere dels Arquells, monestir 
de. 107. 

Sanz, Antonio, Impressor do 
Madrid, 247, 249. 255, 257, 
258, 261, 263. 264, 271. 272 
277, 280, 281. 283, 284, 286, 
287. 289. 290, 294, 295, 298. 

Sanz, Francisco, Impressor, 247, 
261. 

Sanz, Juan, impressor, 295. 

Sans, Antonio, 257. 

Sansovino. Frascesco, 366. 

Sapera, Carles, Impressor de 
Barcelona, 298. 

Sapera, impremta. — V. Barce¬ 
lona. 

Saragossa. 9. 189-194, 196, 198, 
199, 211, 216, 267. 307, 312, 
347, 352, 353. 357. 359. 360, 
366. 367. — V. Universitat. 
Saragossa. 


Sarrià. — Centre Catalanista Sar- 
rianench, 354. 

Sauleda, Pere. canonge. 11S. 

Savina, santa, 110. 

Savola, 161, 168, 169, 179. 

Scarron, Paul. — Les nouvclles 
oeuvres tragicòmiques, 366. 

Schack, A. F. de. 193, 269, 280. 
302. 

Schopperus, Hartman. — Panò¬ 
plia omnium illiberalium— 
artium genera conti nens, 366. 

Scor, Duns. 349. 

Scotti, hereu de Jeroni, impres¬ 
sor de Venèoia, 367. 

Scotus, Ootavianus, Impressor de 
Venècia, 355. 

Scriptores Historiae Augustae. 357. 

SeoastiA, sant. 103, 118, 138. 

Seduli, 123. 

Seoimon. sant, 97. 

Segon, sant. 112-114, 116. 

Segòvia, Baltazar, sastre do Per¬ 
pinyà. — Llibre compost per... 
349. 

Síneca, 82. 366. — Epístoles a 
Paull, 82. — Espejo de bienhe- 
ehores y agradecidos que con- 
tiene los siete libros de beneficiós. 
trad. de G. Ruys Montiano, 366; 
Tragediae, 366. — Los V libros 
de Seneca, trad. d'Alonso do 
Cartagena, 366. 

Senensium obedientia publica, 357. 

Sentmenat, Bartomeu de. 352. 

Sermonari (en castellà I català), 
92. 

Sermones dominicales, 90, 91. 

Sermones para las misiones de 
los cUrigos, 351. 

Serra i Bosch, Pere. tinent co¬ 
ronel. — Disertaciin sobre la 
conducción de aguas, 340. 

Serra y Nadal, Juan, impressor 
do Barcelona, 273. 

Serra i Postius, Pere, 342. 

Serrano, Josep, 213. 

Serrano y Morales, J. E.. I*. 
25-27. 

Servaci, sant, 120. 

Servius. — Commentaria a Vir¬ 
gili. 368. 

Sesoleya, Berenguer, prevere, 
107. 

Sessa, Alvlsse, Improssor de Ve¬ 
nècia. 364. 

Selte libri di sattire Jde diversos 
autors] di nuovo raccolti P er 
Francesco Sansovino, 366. 

Sever, sant. 114. 

Sevilla. 29. 193, 242. 245. 247, 
251, 255. 257, 259, 260. 264, 
274. 276, 280, 283. 284, 292. 
294, 298. — Imprenla Real, 251. 
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Sibila, cant de la. 154. 

Sicília. 167. 169. 344. 

Silber, Encharius, Impressor de 
Roma, 355, 356. 

Silvestre, sant. 77, 148. 
Simbolum, do Nloea. 78. 

Simon, sant, 104, 138, 148. 
Sinal, 70. 

Sisebut, rol, 71. 

Sivht y Alba, Josof. 339. 

Sixte IV. 12. 13. 15. 

Sodrarius Secundus, Joannes.— 
Dlsticha cum commentariis, 367. 
Solana, La. 341. 

Soler, Joan, impressor do Sa¬ 
ragossa, 366. 

Soler, Ramon, (raro do la Meroé, 
345. 

SolIs, Antonlo do, 187. 

Sowta Paonalmino. — Carrorea 
da Nolo.... 366. 

Soriano, Vloonte. — Libro de 
la reverencia druida al altissimo 
sacri/hio dr la missa, 367. 
Soter, sant, 97. 

Soto, Domènech. — Dr iustitia 
•I iure, 367. 

Sfindeler, N„ Impressor, 26-28. 
Sfinola, Jaoobus. — Oralio 
grotulatoria ad Ludovicum Ma- 
rlam Bari. 357. 

Steelsio, Joan, improssor d'An- 
vor». 357. 

SteinhSwbl, H., 30. 

Stiepel, A. L., 196, 218, 223, 
257, 267. 294. 297, 302, 303, 
306. 308. 309, 311, 314. 

Stoer, Jacobus. Impressor, 357. 
Stuoi Ceneral, València, 28, 29. 
Suànez DE Fioubroa, Crlstóbal, 

— Plata universal dr lodas las 
cirnclas y arles, 367. 

Sudmoff, Karl, 29. 30. 

Suhtoni. — Dr XII catsaribus, 
357. 

Sulfitus Verulanus, Joannes, 9. 
15-19. 21. 22. 367, 368. - De 
mensae Doctrina opuscutum, 368 
— De moribus puerorum juve- 
nile carmtn, 368. — Opuscutum 
grammalicts. 9, 15-19, 21, 22. 
Sumari de les clàusules de la Bulla 
de la Sancla Cruada, 7, 11-15. 
Summa aurea de virlulibus, 77 . 
Summa aurea de virlulibus. Sum¬ 
ma Iheologiae mora lis quae 
aurea spellalur, 74, 7S. 

Summa aurea de vilils. — V. 

Guillem Perauld. 

Summa joannina. — V. /oan de 
Friburo. 

Summa Iheologiae moralis quae 
aurea apellalur. — V. Summa 
aurea de virlulibus. 


Sunyer, Rafel. — Libre de [no¬ 
ticies] per clarissia mia. 350. 
Super libros senlenliarum magistri 
Bcnavcnture, 60. 

SuriA, impremta. — V. Barce¬ 
lona. 

Susaona. santa, 1 10. 

Symeoni, Gabriel. — Le senten- 
liose i ni prest di monsignor Paulo 
Giovio..., 367. 

Taccuino, Giovannl. — Iohan- 

NES DE CERETO de TrIDINO, 
JOHANNES DE TrIDINO ALIAS 

Tacuinus, Zuanne de Trino, 
Impressor de Venècia. 356-358. 
Taoell. — Relació de la malaltia, 
mori, transport de! cadaver, fu¬ 
neral y sepultura del sani Pare 
Clement XII, 353. 

Taimturier, vídua de Joseph, 
Impressor de Bourg-en-Bresse. 

Tajón. — SenUncíes, 337. 

Talarn, 372. 

Talavera, Ferrando de, prior de 
Prado. 14. 

Tarafa, Francesc. — Crònica de 
cavallers cathalans, 352. 

Tarifa, Marquès de. — Instruc¬ 
ció sobre el somalen, 352. 
Tarragona, 350, 361. 

Tàrreoa, Gabriel de. — Opera 
brevissima Ihroricam el prathi- 
cani medicinatis seient ie pro 
maiorl parte amplexantia, 367. 
Tàrreoa, 197. 

Tavertet, Culllom do, blsbo de 
Vich. 

Tecla, santa, 138. 

Teixidor, P.. 28. 

Tejera Tartaz, Manuel, Impres¬ 
sor. 247. 

Temporali (De) vel aeterna Christi 
nalivltale, 85, 86 . 

Teodor, sant, 110. 

Teodoric, rel de França, 65. 
Teologia moral, tractat do. 351. 
Terenci. — Comoediae, 367. — 

Las seys comedias, trad. per 
Pere Simon Abril, 367. 

Terra Santa, 89. 

Terracina, Laura. — Discorso 
sopra lutli li primi canti d'Or- 
lando Purioso, 367. 

Terrades, Joan, 348, 349, 351- 
354. 

Tessí, mariscal de, 178. 

Teulats, Jaume, canonge de Bar¬ 
celona, 64. 

Tbxidok. Bernat, notari. 332. 

Text, lexlus euangeliorum, textum, 

94, 95. V. Evangeliarium. 
Texlus argenti- — V. Dominicale 


el sanctorale epistolarum ac evan- 
geliorum. 

Textus quatuor euangeliorum. 103. 
Teza, Emlllo, 219, 255, 256, 271, 
280, 290, 295. 

Thesaurus pauperum, 348. 
Ticknor, C.. 219, 228. 

Tirant lo Blanch, 26. 

Tirso de Molina, 187, 211. 
Tiuohe Gaetano di Pofi, 358. 
Toda. Eduard, 354. 

Toledo, II, 13. 169, 335, 360, 
366, 367. 

Tolí, 17a 

Tomàs, Juan, almirall de Castella, 
171, 179. 

Tomàs Apòstol, sant, 94, 95, 99. 

102-104, 106, 114, 126. 134, 148. 
Tomàs d'Açuino, sant. 68, 81, 
349, 351, 357, 367. — Catena 
aurea. 357. — Preclarissima 
comentaria in libros Aristotelis 
Perihermenias et Posterlorum 
Analyticorum, cum antigua lex- 
tus traslatione..., 367.— Secunda 
secunde, 68, 367. 

Tomàs de Hibbrnia. — Manipu- 
lus tlorum. 81 . 

Tomàs Canturiense, sant, 133. 
Torelló. — Sant Feliu, 345. 
Toro, Cabrlel de. — Thesoro de 
Misericòrdia divina y humana, 
367. 

Torras, estamperla. — V. Bar¬ 
celona, Impremta Torras. 

Torras i Bades, J. — Carles, 
353 . — Novena a sant Joan 
Baptista, 353. 

Torre. Antonlo de la, 332. 

Torre, fr. Crlstóbal de la. 233. 
Torre, Franclsoo de la. 211. 

Torre Farfàn. Fernando de la. 

187. 

Torrelles, Guillén de, bisbe de 
Barcelona, 113. 

Torres Amat, F., 345. 

Tortosa. 9. 198, 269. 

Toscana. 184. 

Tossa. 37 2. 

Tous, Alfons de, bisbe de Vich, 

112 . 

Trabajos de Barcelona, 355. 

Trabaios veri/icados por la Junta 
Consultiva de Guerra, 350. 
Trafnell, Alfrod, 119. 

Traslaciò del bisbe de Tortosa a 
Arc he bisbe de Tarragona, Trac¬ 
tat sobre, 351. 

Tresserres. Pere de, prepóslt 
de Sant Pere dels Arquells, 107. 
Trevlso, Tarvislus, 356. 

TRIDINO ALIAS Tacuinus, Johan- 
nes de. — V. Taccuino, Clo- 
vannl. 
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Trincher, Francesc. Impressor de 
Barcelona. 364. 

Trinitat*, Dt, 76. — V. AlcuI; 
Invocatio it con/essio inne/abílis 
Trinitatis. 

Triko. Zuanne de. — V. Taccui- 
no. Ciovannl. 

Tnumpbos del se Por Phelíp* V 
y Suc/sos d* la Monarquia hasta 
*1 ailo d* 1713, 204. 

Troparium tl prosarium, 132. 

Truyol. Truyols, Bernat, es¬ 
crivà. 94. 112. 

Tudó oe Masos de Mora. Josep. 
343. 

Tyorinus, Nicolau. — Lucensium 
Oratio, 357. 

tlsERTl DE Casalis. 82, 83. — 
Arbor vila* crua/ixi lesu, 82, 

83. 

Huc de Ripla. — Compendium 
theologlat mora lis, 80, 81. 

Ulloa. Alonso de. — introducciin 
para saber * pronunciar la lengua 
castellana, 357. 

Ulloa-Pereyra, Luls. 196. 

U(.xiNEi·LEs, Pore de, 352. 

Universitat, Barcelona, 156. 

Universitat, Montpeller, 30. 

Universitat, Saragossa, 347. 

Universitat, València. — V. 
Stuoi Ceneral. 

Urgell, 109. 

Urines de Ysaach, Les, 348. 

Urrea. H. de. 357. 

Urrutia, Rodrigo Pèrez de. — 
Rey dectetado deI Cielo. 187. 

Ursins, princesa dels, 168, 169. 

Utilitat* Missa*. De, 355. 

Usuard. — Martiroloiium, 147. 

Usus ecclesiastici secundum con- 
suetudinem Urgehlanae seais 
et episcopatus. ISO. 

Utrocht, 169. 

VALDENEBRO Y ClSNEROS, J. M. 
de. 358, 364. 

València. 8 , 9, II. 12, 14. IS, 
25. 26. 28, 29. 62. 63, 156, 177, 
178. 190-193. 195. 197. 199, 
200, 210, 216, 218, 247. 251, 
259-261. 273. 289. 294. 303, 
310. 316. 333, 340. 352. 359, 
367. — Inquisició, 333. — 
V. Biblioteca Duran; Bi¬ 
blioteca de Just Pastor Fus¬ 
ter; Biblioteca de la Univer¬ 
sitat; Studi Gener au 

ValentI. sant. 97. 

Valerius Probus. — De in- 
terpretandis romanorum litterís 
oposculum, 357. 

Valescus de Tarenta. — Trac- 


tatus de epidemia et peste, trad. 
catalana, 30. 

Vall de Crlst. Monestir de. 354. 

Va lla, Georglus, 356. 

Valladolid. 289. 359. 361. 

Valldemosa. — V. Biblioteca 
Bonsohs. 

Vallés, Pere Joan. 125. 

Vallllocera, Josep, notari de 
Caldes de Montbuy. 372. 

Valls, 1., gravador de Barcelona, 
339. 

Varoas. M. A. de. 189. 

Varisco. hereus de Joan. impres¬ 
sors Cv Venècia, 361. 

Vaugris, Vicenç, Impressor de 
Venècia, 368. 

VAxouez, Juan. 13. 

VAzouax, Manuel NIcoIée, Im¬ 
pressor de Sevilla, 280. 

Veoia. E. de. 219. 

Vboa, Cristòfor de. — Comrren- 
taria in librum Galeni d* dif- 
lerentia /ebrium, 367. 

Veca Cari·io, Lo pe de. — V. 
Lope de Vega. 

Vélez de Cuevara. Luls. 185, 
187, 200. 

Velpio. H. A., 240. 

Venanci, sant, 116. 

Venècia, 28. 35S-3S8, 360. 361, 
364. 366-368. 

Vehegas. Alexio. — Agonia del 
trànsit de la muerte .... 367. — 
Breve declaración de las sen¬ 
tenciós y vocables obscuros que 
en el libro del trànsito de lo 
muerte se haiian, 367. 

Venetus de Vitalibus, Bernar- 
dinus. — V. Vitali. 

Vera Tassis y Villareoel, 
Juan de. 186, 192, 194. 215, 
301-303, 306, 308, 309, 315, 
316. 

Verdaouer, Jacint. — Barcelona, 
354. — I;n defensa pròpia, 
354. — Epistolari, 354. — 
Montserrat. 354. — Santa Eu- 
laria, 354. 

Verdú, 340. 

Verdun, 89. 

VerI. Miquel. — De puerorum 
moril. , 367. — Distlcha de 
m oribus, 367. — Sententiae 
mora les, 368. 

Viader, Pere. 124. 

Vic. 59, 65. 69, 71. 73, 75. 76, 
79 83, 85, 86 , 88-90, 92. 94. 
96, 100, 103, III, 116, 119, 120, 
123. 125-130, 132, 135-137, 

142-149. 152. 345, 356. — Ca¬ 
tedral, esgUsia de Sant Pere, 
Capítol, Canònica de Sant Pere, 
60-65. 67, 69. 71, 76. 79-82, 


85, 86, 88, 90. 93-100, 103-105. 
II1-113, 120-125, 127, 131. 
136. 137, 141-149, 152. 153, 
345. — Església de Santa Ma¬ 
ria, 126. — Cremi de Fusters, 
135. — Museu episcopal, 59, 
91-93. 109, 110, 147, 153. — 
Scriptorium. 71, 73. 90. 143. 
— V. Arxiu de la Curia 
Fumada; Biblioteca Capitu- 
lar; Biblioteca episcopal. 

Vicenç, sant, 110. 138, 141. 14a 
Vicenta, 356. 

VIctor Amedeu II de Savola, 
168, 169. 

Vida de Sani Jordi, 350. 

Vida de Santa Maria Egipclaca, 64. 
Vidal, sant. 97, 140. 

Viena, 286. 

Vigo, 162. 

Vila, Jaume Ramon, 352. 
Vilanova, Arnau de. — Medicina 
salernitana, 357. 

Vilanova, Bernat, 9. 

Vilanova, Emili, 348, 352. — 
L'Ase del HorlolA, 3SZ — Co- 
lometa la Gitana, 352. — Orien¬ 
tal. 352. — PantiquiUo, 348. — 
Qui compra maduixes.... 35 2. 
Vilaplana, Antoni. — Proposicio- 
nes christianas y iuridicas, 368. 
Vilareal, Antoni, prevere de 
Vlch, 93. 

Villada, Pere do, abat do Sant 
Mlllan, 335. 

Villa-Dieoo, Bernardo de, Im¬ 
pressor de Madrid, 360. 
Villanueva, Jaume, 59-61, 64. 
65. 67-69, 74-76, 78-83, 85, 

86. 88-90, 95, 99. 103, lll·IM. 
121-123, 125, 127, 129-131, 137, 
142, 143, 145, 147-149, 151,337, 
342. 

Villaquiran. Juan de. Impressor 
de Valladolid. 359. 361. 
Villarba i Corcoles, Josep. — 
Pensi! del Ave Maria, 352. 
Villaviciosa, SebastiÉn de, 275. 
Villaviciosa, 163. 

Villeoas, Franclsco de, 210. 
Vihciguerra, Antonino, 366. 
Viroili. — Bucòlica, Georgica, 
Aeneiscum Servii commentariis, 
368. — Obras de Publio Virgilio 
Maron..., trad. d'Abdias Joseph 
[Antonlo de MoyaJ. 368.— Opera 
virgiliana, 368. 

Virtutibus et de honestate vitae. 
L. de, 76. 

Virtutibus terminorum. Tracta- 
tus UI de, 354. 

Vila canònica Aquisgranensis. 

V. Regula canònica Aquisgra- 

nensls. 
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Vitali, Bernardino, Bernardi- 
nus Venetus de Vitaubus, 
Impressor de Venècia. 355. 356. 
Vitulus, Carolus. — Epislole cum 
arle epistolandi, 368. 

Vives, Joan Uuis. — De disci¬ 
plinis libri XX, 368. — De 
fuHiclo del marilo, 368. — De 
l'islilulione de la /emina ebri- 
sliana..., 368. — De lo ammae- 
slrare i /anciulti..., 368. — Ins- 
Iructio» de la muger ebristiana, 
368. — Somnium..., 368. 

Vives v Liern. Vicent, 2a 
Vivbt. Franoesc, 78. 


Wamba. 343. 

Washington. 27. — V. Army Me¬ 
dicaI Library. 

Wecheu. Chrístianus. impressor 
de Paris. 358. 

Vvít - Haoio, Jean, Impressor 
d'Anvers. 360. 

Wolfoanck, Abraham, Impressor 
d'Amsterdam, 366. 

Mamares, Nicolau de, Impressor 
d'Alcalà. 359. 

Xàtiva, 28. 

Xineno. Cayetano, 366. 

Ximeno, Vicente. 25. 


Ximpo, comte. 92. 

Yuçer Franco. Jueu, 335. 
Zahora, 14. 

Zamora. Antonio de, 186. 187. — 
El becbieado por \uena, 186. 
Zaltieri. Marc Antoni. Impressor 
de Venècia. 360. 

Zamora, J. C. — Ensayos Polti- 
cos. 355. 

Zamora, 199. 

Zen6 , sant. 97. 

Zurita. Jerónimo, 353. 
Zutpmania. C. de. — Glosa, 9. 













OT 


índex general 

Una bula xilogràfica y cuatro incunables desconocidos, existentes en la Bi¬ 
blioteca de Catalufia, por Jorge Rubió. 

Lluís d’Alcanyiz : Regiment preservatiu e curatiu de la pestilència. 

Catàleg dels llibres manuscrits anteriors al segle xvm del Museu Episcopal 

de Vich, per Mn. Josep Gudiol, prev. fContinuació.) . 

Cuatro piezas de poesia política en tftulos de comedias. existentes en la Bi¬ 
blioteca de Catalufia. por Pilar Escopet. 

Una colecció de ediciones de teatro antiguo espaftol en la Biblioteca Provincial 
y Universitària de Barcelona, por Carlos M. Clavería y Miguel Batllori 

Un incunable catalàn desconocido, por Antonio de la Torre. 

El manuscrit mossaràbic n.° 49 del fons de Ripoll, per J. Millàs Vallicrosa. 
Catàleg dels manuscrits de la Biblioteca de Catalunya, fet de Jaume Massó i 

Torrents i de Jordi Rubió i Balaguer. ( Continuació .) . 

Crònica. 


GRAVATS 

Fig. I : Bula de indulgencias en favor de la defensa de Rodas. (Mallorca, 1480) — 
Fig. 2 : Primera pàgina del Doctrinals, de A. de Vllladei. (Barcelona, Posa, 1481?) 
— Fig. 3 : Sumari de les clàusules de ta bulla de la Sancta Cruada. (València. 
Fernàndez de Córdoba. 1483.) — Fig. 4 : Fol. d* del Sulpitius. (Barcelona. 
Miquel, 1491.) — Fig. 5 : Fol. del Sulpitius. — Fig. 6 : Fol. del Sulpitius. 
— Fig. 7 : Fol. e, b del Sulpitius. — Fig. 8 : Opusculum grammatices. f. KH 
recto. — Fig. 9 : Opusculum grammatices, f. [n 4 *J verso. — Fig. 10 : Excellen- 
cies de la Mare de Deu. (Lérida. Botel.) — Fig. 11 : Museu Episcopal de Vich: 
Còdex 43. f. 5 (1056). — Fig. 12 : Museu Episcopal de Vich : Còdex 44, f. 84 
(1064). — Fig. 13 : Museu Episcopal de Vich : Còdex 64. f. 83 (1354). — Fig- >* 
Museu Episcopal de Vich : Còdex 66. f. 100 v. (1038). — Fig 15: Museu Episco¬ 
pal de Vich : Còdex 68. f. 12 v. — Fig. 16 : Museu Episcopal de Vich : Còdex 68. 


5 

25 

59 

155 

213 

332 

337 

339 

347 













396 


Butlletí de la Biblioteca de Catalunya 


f. 80 v. — Fig. 17 : Museu Episcopal de Vich : Còdex 82, f. 314. — Fíg. 18: 
Museu Episcopal de Vioh : Còdex 103. — Fig. 19 : Museu Episcopal de Vich: 
Còdex 128, f. 177. — Fig. 20 : Museu Episcopal de Vich : Còdex 129, f. 122 v. 
— Fig. 21 : Museu Episcopal de Vich : Còdex 132, f. 1. — Fig. 22 : Translat de 
la sentencia contra Benet Garcia. (Barcelona, Pere Miquel, 1491?) — Fig. 23: 
Arx. Cor. d’Aragó, ms. 49 de Ripoll, f. 58 r. — Fig. 24 : Nebrixa, Elegancias 
romancadas, Alcalà, sense any. í. a,. — Fig. 25 : Nebrixa, Elegancias roman- 
cadas, Alcalà, sense any. f. i a . 













Fins l'any 1925 no va quedar enllestit el volum sisè d'aquest 
Butlletí i encara sense l'index, que avui repartim. En el 
1927, obligats a reprendre la publicació, s'hagué de fer pre¬ 
ceptivament en castellà, amb la sola excepció del catàleg dels 
manuscrits de Vic. per tractar-se d'un article ja començat. 
Això explica que, fins a la pàg. 332, el títol del Butlletí no 
sigui donat en la nostra llengua. A principis del 1928 fou 
canviat el nom de la Biblioteca de Catalunya pel de Biblioteca 
Central de la Diputación Provincial. No ens atrevirem a sortir 
al món sota aquesta denominació desnaturalitzant. Preferi¬ 
rem anar entretenint la impressió i esperar temps millors. En 
1930, en caure la Dictadura Primo de Rivera. fou restablert 
el nostre nom legitim. Restablerta la unitat de Catalunya, 
ens hem afanyat a completar aquest volum. Imprimint-ne 
novament la portada en català, però deixant els articles en 
la forma que havien estat impresos 
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